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PRÉFACE

Avant (i'enlretcnir le Icctcui' de l'ouvrage dont nous donnons

aujourd'hui une nouvelle édition, il nous paraît utile de passer

en revue les lexiques et grammaires du grec vulgaire, parus aux

xvi% xvn® et xvni^ siècles : nous aurons à revenir plus loin sur

quelques-uns de ces travaux, à cause de leur étroite parenté

avec celui de Germano, et de plus on comprendra mieux ainsi

quelle place occupe le livre du savant italien parmi ceux qui

l'ont précédé et suivi.

1. La plus ancienne grammaire romaïquc actuellement

connue est celle de Nicolas Sopliianos; elle a été publiée pour

la première fois par Legrand [Monuments^ n° G, 1870, 80 pages,

in-8°); une réédition en a été donnée par le môme, quelques

années plus tard {Monuments^ nouvelle série, n° 2, 1874, 123

pages, in-8°). Cette grammaire est tirée du manuscrit grec

2592 de notre Bibliothèque nationale; elle ne peut être posté-

rieure à 1550, puisque le cardinal de Lorraine, à qui Sophianos

l'avait dédiée, mourut cette année-là.

2. C'est sensiblement à la môme époque que remonte notre

premier vocabulaire : Introduttorio nuovo intitolato Corona

Preciosa, per imparare, légère, scriuere, parlare, & inten-

dere la Lingua greca uolgare & literale, & la lingua latina, &
il uolgare italico cô molta facilita e prestezza sanza precettore

(cosa molto utile ad ogni côditione di persone o literate, o nô

literate) côpilato per lo ingenioso huomo Stephano da Sabio

stampatore da libri greci & lalini nella inclita Citta di Vcne-
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gia(I)... (-(' livre, d.il»' du innis (riionl i;j27, c^l un [H'Iil in S"

(lo(Vi IVnillcIs non cliillVés; l(Hc\i(jn<' coinnifnce an 1". (> i" cl

se lioiiNc ainsi disposi' :

/Idlico ii(>l</(irr^ fii'i'ro iKflf/firt^, Lnlnio^ Greco iilrnilr.

Argt'iilo Asimi Argeiilum Argyros.

La Gorona Prcciosa a ou au xvi'' siècle diiïercntcs éditions,

notamment en 1543 (2) et en 1567 (3).

3. Vocabulario nuovo con il qualc da se siessi, si puo benis-

simo impararc diversi linguaggi, cioè, Italiano [et] Greco. Ita-

liano et Turco. Italiano [et] Todesco. Et di nuovo con somma
diligcntia, ricorretto. In Venetia, Presso Bernardin do Fran-

cesco. 1582. In-S"* de 24 feuillets non chiffrés (4). La partie italo-

grecque occupe les feuillets 2-7 du premier cahier, le grec est

imprimé en caractères latins et Legrand en donne le spécimen

que voici :

Sartore. Mastora.

Mi volele tagllarc un Rapthtisthelis naine cipopis

jmro di cake? hena sephgari chalades?

Signov, si, che le iaglicro. Neleschia,affendi, thesothacopis.

Qiiando me le compireie? Phote nane chamamencs?

Damattina. L'ho Ihachteren.

Maestro, qnanio vi sono deôitore? Mastoras, posso succhrosto?

Dieci perperi. Decha perpera.

Il est vraisemblable, mais non certain, que le traducteur a

voulu dire ceci : 'PàcoTTi, ^i\v.; va uà vsyW^ £va ^Cs-jvào'. vSk-ziiz:

— Mà).'.a-Ta, àcpsvTYi, Qà o-oj ts; x6'i>w. — IIotî vava», xa|jL(0UL£V£; ;
—

To TayuTEpov. — MaTTopa, ttoto io\J ypwo-Tw ;
— Aéxa -sp-spa.

(1) Legrand, Bibliographie hellénique des XV^ et XVI^ siècles, tome I, p. 199.

(2) Ibid., tome 111, page 417.

(3) lbid.,t.l\, page 131.

(4) Ibid., tome II, page 214,
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Malgré ses innombrables imperfections, ce manuel de conver-

sation devait être toutefois assez prisé du public auquel il

s'adressait, puisque cette édition n'est pas la première et (ju'ou

en retrouve d'autres en J599, IGIO et postéiieurement à

i 620(1). Aujourd'hui encore on publie de semblables opuscules,

toujours avec un égal succès, semble-t-il. L'un des plus curieux

est intitule A'.àXovo», DC/cr^vo-'zoïtoxo-ycfXko-cf.y^'ko-i'zyXiy.ol [jls £)v).r,v'.-

xoùs yapax':-?ipav; Tipoç ypr,(7'.v Twv cruvTsyvuôv ; c'est une plaquette

de 12 centimètres de haut sui' 16 de large ; elle a paru à la

librairie athénienne 'AvtwvIo'j St. Fecopy^ou, se compose de

32 pages et ne se vend que quelques sous. Voici, à titre de curio-

sité, le commencement du dialogue de la page 21.

Mï xaoyaxj'^v.

KAAIINIKA TOrPKIKA TAAAIKA ArPAUvA ITAAIKA

Tî àyairaxc; vè laxépaLvt^; vtl àr îX à jâôxp o'jax 5;o'J O'Jt;; v-ô^x (jO^vÉxs.

(jepêLç.

"E/zze xaVf,v èyl xîJo/avT,Ç àêè j^oùvxl [J-ttôv yië yiob yxo'jS àGsxê 5a A [xtôv

xaô)^a; ^apixi
;

vxpâ; [jLTrpoo xXôO
;

Tiavo,

Tt elSoç taô/a vè pèvx xjo/à vxÈX£')v)va6pxvxl 66 /ouàx •/.6)^op 5ixè y.0'J2)wxà

OéXsxs; icxÉpatvi!^
;

;pàvx£Î^ipÈ [ïou; yiob où'.:;. oz^'.ôzpixz:

Asiçs Uc XT,v xa- g'jÎ^O'j ôXàv xaô- [xovxpÈ [j.o'jà aè aôo'j ;j.'. 61 jATcâax [xojxpâxc ;x'. i-X

>vT,x£pav xaô- /avTjV sv iyi- xô JjO'jÎ^ àÇè |->-~pô; xXô6 [xô Xtôps xxl

5(avoTro'j£/£Xc. aivl yxojxip [j.iXtôp
;

y^oij /â6 àSéxc.

On voit par cet exemple que les imprimeurs de Venise ont

trouvé de dignes imitateurs jusqu'à notre époque; nous pour-

rions môme dire jusque dans nos pays, car, sans sortir du

domaine romaïque, il nous serait aisé de citer tout près de

nous des plaquettes récentes capables de rivaliser avec celles

dont nous venons de donner des échantillons.

4. Nicolai Rigaltii Glossarium TaxTixov ijL'^oêàpêapov de verbo-

rum significatione, qua^ ad novellas Impp. qui in Oriente post

lustinianum regnauerunt, de re militari Constitutiones perti-

(1) Ibid., tome II, p. 229; Bibliogr. hellén. du XV11° siècle, tome I, p. 70,

tome V, p. 172.
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iiciil. Liih'li.i'... M. IX'J. Iii-'i" (l(; H reiiillots non «liiHVés -j-

220 pa^c's
I

1) rcnillcU non cliillrés (Ij.

"). loaniiis Mcuihii (ilossaiinin gr.Tcoharbariim in quo pra'lcr

vocaluila ainpliiis Icr inilh; soxcenla, ollicia al([uc dij^nilalcs

impcrij (lonslanlinop. lani in palalio^, (juam (îcclcsia aut niili-

(ia ('Xj)licanUir, cl illnslranlur. Lu^dnni Halavorum, ... (A'J.

j:). C. X. In-8'» lie huit ieuillcls non cliillVcs + 808 pages + 1 i

reuillcls non cliilïVcs (2). La douxiènio édition de ce livre a [)aru

en 1G14, sous le ni^me titre que la précédente ; c'est un in-8" de

8 feuillets non chiiïrés + 072 pages + i feuillet blanc (3).

G. IJien que les ouvrages de Rigaiilt et de Meursius ne ren-

trent qu'indirectement dans notre cadre, nous avons cru cepen-

dant devoir les nicnlionner ici, parce qu'ils renferment plus

d'une utile indication touchant la lexicologie néo-hellénique.

Mais en réalité c'est le livre de Germano qui ouvre la série des

dictionnaires romaïques proprement dits. D'autre part, le

traité par lequel il débute, tout en étant postérieur à celui de

Sophianos, constitue la première grammaire du grec vulgaire

qui ait eu les honneurs de l'impression. Nous donnerons plus

loin la description complète de ce volume. Germano eut comme
continuateur immédiat Simon Portius, auquel nous devons les

deux ouvrages suivants :

7. AeÇ'.xov AaT',v',xov, P(0|jLal!xov xal 'EXàTjVIxov. El; tÔ ottoTov |ji£

TOC AaT!.v!,xà Xô^fiT. o-'jucpwvo'jva'. Ta P(0[jLal!xa, xal Ta 'EAXyiV'.xà.

Eo-uL'lyB/iXS p.£ TO'JTO CTO TiAo^ TO'j Jj'.êA'lo'j àA).ov £va À£H!.x67:ouAov,

elç TO oizo^oy Ta Pw-jiaTxa Aoyia xaT^ àAcpàê7,T0v pa).fjL£va yjpiî^ovTat.

TipWTa £A).YiV!.xà, xal à'3I£X£', ).aTV>'!.xà. S'Jv9£[JL£V0V OLTZO TOV S'l[JLWVa TGV

n6pxf.ov, Tl\q Upa; 9£oXoyLa; o!.oàTxa).ov... Lutcliœ Parisiorum, ...

(1) Legrand, Bibliographie hellénique du XVII^ siècle, tome 111, page 82.

(2) Ibid., tome 111, page 83.

(3) Ibid., tome 111, page 84. Metrophanis Critopuli patriarchae Alexandrin!

emendationes et animadversiones in lohannis Meursii Glossarium Graecobar-

barum ex autographo nunc primum edidit loh. Georgius Fredericus Franzius...

Stendalise sumtibus Franzii et Grossii. CIOIOCCLXXXYII. In-S» de xn + 100

pages, dont la dernière blanche.
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M. DG. XXXV. In-4° de 4 feuillets non chiiïics + 512 pa^es

pour la première partie -\- 246 pages + 1 feuillet non cliiflVé

pour la seconde partie (1).

8. rpa|jL|j(.aT!.x7) TTJs Pwjjia'lxYiç yAtoTo-a^. Grammatica linguai

Grœcai vulgaris. Auctore Simone Portio Ilomano DocloreTlico-

logo. Parisiis, ... M. DG. XXXYIII. ln-8« de 1 6 + d 00 pages (2)

.

Gette grammaire a été réimprimée par Du Gange, dans son

Glossarium média? et infimœ graicitalis, p. xix-xl^ et une nou-

velle édition en a été donnée sous le titre suivant : Simon

Porlius, Grammatica lingua? gra^cai vulgaris, reproduction de

Tédition de 1638 suivie d'un commentaire grammatical et

historique, par Wilhelm Meyer ... avec une introduction de

Jean Psichari... Paris, Vieweg, 1889, lvi-256 pages, in-8°.

9. Postérieurement à la grammaire de Simon Portius se place

celle du Père Romanos Nicéphore ; elle est contenue dans le

manuscrit grec 2604 de notre Bibliothèque nationale; voir ce

que dit d'elle Legrand, dans la deuxième édition de Sophianos,

pages 14-19. M. Paul Boyens, professeur au lycée de Tournai,

se propose de la publier très prochainement.

10. 07|a-aupo^ ttJs £Yxux)v07ra!.8'.XT|(; SaTSw; TSTpàvAcoo-o-o;. MsTa ty^^

Ttov 'ETTf.QsTcov sxAovfjv;, xal B'.tto'j twv AaT'.v'.xwv T£ xal 'lTa).'.x(ov

XéHscov ii'lvaxo;. 'Ex S'.accoocov 7:aAauov tî xal vîWTiotov ).£H'.xwv cj'j).-

).£y9c'l; TzoLpcf. rspacifjLO'J BXàyo'j toj KpYiTo^, KaQrjyoutJLévo'j ttJ^ |^ovy,;

TO'j [jLsyàXo'j Tstùpylou SxaXwTOÙ, Kvjp'jxo^ toj 'hpoj sùayysX'io'j, xal

Twv £7r'.a-r^|ji.(ov xaT' àjjLcpoT£pa; Ta; O'.aXIxTO'jç 8î.oaa-xà).o'j Yenetiis,

MDGLVIIII. In-4^ de 28 pages liminaires + 688 pages pour

le dictionnaire proprement dit + 58 feuillets non chiflrés com-

prenant les index latin et italien (3). L'insigne rareté de cet

excellent ouvrage fait qu'on ne le cite pas souvent; nous avons

eu récemment la bonne fortune d'en trouver sur les quais un

exemplaire en parfait état. Voir plus loin, à l'année 1723 (4).

(1) Legrand, Bibliographie hellénique du XVII^ siècle, tome I, page 332.

(2) Ibid., tome I, p. 392.

(3) Ibid., tome lî, page 115.

(4) On trouve aussi un « Petit Dictionnaire du Grec vulgaire, comme il se parle
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I I . (îlossiiiiiim ;i(| S( ri|)l()i('s iiicdi.i' cv inlim;i* jii*c'i*cilalis.. .

Ancloriî (lîiiolo du J'rcsiic, DoniiiKj (Ju (^ange... Lu^duni...

M. Dr.. LWW'III, 2 volnnics in-folio (1). Une rcpiodnclion de

ce glossaire a |i;irn à lîreslaii m J8!)2.

\2. ]M. le. Iiihhecliovii Fac. Th. Hall, é^ IMiil. len. Adi.

lîrevia lin^ua' pw^a-ix/]; sive gi'a*ca3 viilgaris Klemenla, qiiihns

Dillerenlia anli(|iiuin inleiM lecenliorem Grœcismum pra^cipuc

ostcndilur. Pramiissa est Disserlalio de Ortu & Naluia liiiius

lingua' : Accessit Coiicio Chrisli montana Mallli. V, VI, Vil.

Kpistola (11. Aiiastasii, Giieci, & Syllabus vociini vsitaliorum .

lenae, Impcnsis loannis Hielckii, Typis Nisianis excud. Jlen-

ricvs IJcyervs, 170o. In-8" de 80 feuillelsnon cliillVés. L'auteur

nous apprend lui-même qu'il a fait de nombreux emprunts à

Touvrage de Portius : « Anle nos id paulo fusius egit Simon

Portkis^ Romanus, Doctor Theologus, in Grammatica ty.;

'Pco[jLa''xYJç Y^wo-a-zj;, édita Parisiis an. 1638, cui non parum nos

debere, & opéra ipsius commode vsos esse fatemur (2) ».

13. Joli. Mich. Langii D. Pliilologia:', Barbaro-Grœcae pars

prior, continens I. Meletema de Origine, Progressu & variis

Fatis Linguœ Grœcœ, tam veteris, quàm hodierna% sive Yulga-

ris pwaaVxYÎç : II. Grammatica; Barbaro-Gra^cai Synopsin : &
tandem III. Glossarii Barbaro-Gra^ci Compendiuni. Prostat

Noribergai & Altdorfi. Typis & Impensis Jodoci Wilhelmi Koli-

lesii, Univers. Altdorf. Typogr. A. 0. R, CID 10 CCVIII. \n-^'

de 14 feuillets non chiffrés + 204 pages (3). Le titre de la

deuxième partie est ainsi conçu : Joli. Mich. Langii, D. Philo-

logie Barbaro-Graeca? pars altéra, exhibens L Introductionem ad

Poësin Barbaro-Grœcam (cui accedit II. Batrachomyomachia

et se prononce présentement dans la Grèce : En faveur des curieux et de ceux

qui voudront voyager dans ce pays là » dans le Voyage d'Italie, de Dalmatie, de

Grèce et du Levant, Fait aux années 1675 et 1676, Par Jacob Spon et George Wheler.

Ce petit dictionnaire occupe les pages 230-248, tome II de l'édition de 1724, la

seule que nous possédions.

(1) Legrand, Bibliographie hellénique du XVII^ siècle, tome II, p. 431.

(2) Tribecchow, op. cit., fol. 19 r°; cf. Legrand, Sophianos^^ p. 20.

(3) Legrand, Sophianos^, page 21,
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Homeri, a Demctrio Zeno, Zacyiilliio in versus Jîarbaro-

Grœcos conversa, cum Inlcrprelalione Lalina & Annolationi-

biis B. Martini Crusii). 111. Disseilationcni de Vcrsione Novi

Tcstamenti Barbaro-Graica. IV. Excrcitationem de dilVerenlia

Linguœ Gra^coruin Vetcris & Novœ, sive Barbaro-Gra!ca\ All-

doi'QTypis&sumplibiis Jodoc. Wilhelmi Kohles. An.MD CCVIl.

In-4° de 4 feuillets non chiflVés + 44 p. + 64 p. + 20 p. (1)

+ 23 pages dont l'avant dernière fauliv(;ment chiiïréc 10 et la

dernière non chiffrée.

14. O/iTaupOs T'^s Po)[JLaUYiç xal Trjç ^^pàyxt./ri;; vAtoa-a-a; YiVojv Asq'.-

xôv Po)|JLa'lxov xal (I>pàYxt.xov Tz/.ouo-'.wTaxov, otto'J iztpiiye'. IIocÔtov,

oXa'.s '^fis Asçî;; (opaaa'i r^ç PwjJLaUr;^ xai z-qç ^>pàyx'.X7iç TAwa-Ta;, xal

ik'xXiŒ'zoL TfjÇ L8t.aX£^Ut.ç. AcUTspov, aXXaLç TïoXXa',; £AAYiv!.xa^s Xsçîç,

aâXiTTa £X£l!va!.s ottoG Èyr^Çouv T/jç rpajjLjjLaTU'^ç, Tfj; <I>!.Xoa-oc5'la;,

xal TfjÇ OEoXoyia^. TpiTOV, xàiroLa ^Eycopto-Ta xaTao-T'.ya, xal a).Aa

fx'.xpà x£'>2àXat.a iioXXoc wccéXt-aa xal vo^aCoLiaEva. "Eovov 6'Vl^'ovov

aTTO TGV na7£pa 'AXé^iov tov Sotj[jLaê£palov KaicouT^'lvov <I>pavTÇ£Î!^ov,

M!.T5.ovàpt.ov 'AtcottoXuov, xal Ko'ja-T6ô£; oXovCiy ^j.cf.^ twv Mlt'.ovwv

TT^^ 'EAXàûaç. Kal o-to c5a'.va)|ji£vov paXtJLSVOV octto tov IlaTspa ©wfJiàÇov

riapt.T»,tvov, ]VUa-!.ovàp'.ov 'ATroaxoX'.xov toG lô'lou o-y/jjJiaTOç. 'Acp'.Epwvs-

Taf. Toù £xXa|jL'7ip6Ta-:o'j "ApyovTa 'Hvouaivou Mîi'.vo'.côvTi. I'to Ilap'lTÇ'..

'AttÔ tt.v Tu7uoypa',p(av to-j M'.yarjX Ext-viàpô, a-Tr^v P'J'jl7,v to'j àylo'J

rt.axou|i.ou, àrco xaTO) (ttÔ a-Tjtjiào!. to'j iJLÉya koàvvTj. no'JAEisTa'. xal

oAa; o-TTjV Mapo-iALav tU '^ov lIlTpov Kapl, xovtoc o-tov XuiJLYicova a'}^'.

Ma TTpovojjLiov xal j^aT'A'.xov BsV/iua. In-f° de 16 feuillets non

chiffrés + 462 pages, dont la dernière non chiffrée, pour la

première partie (dictionnaire grec-italien), et de 8 feuillets non

chiffrés -f- 514 pages, dont la dernière blanche, + 1 feuillet

blanc, pour la deuxième partie (dictionnaire italien-grec). Bien

que deux siècles se soient écoulés depuis l'apparition de cet

important ouvrage, il n'a pas encore été remplacé et reste

(1) Dans certains exemplaires, la première édition de cette dissertation se

trouve remplacée par imc seconde, qui ne compte que 16 pages. L'ouvrage de

Lang a été critiqué par tielladius aux chapitres xiii et xiv (pages 193 et sui-

vantes) du volume intitulé Status prœsens ecclesiœ Grœcœ, 1714, in-S^,
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toujours lo plus coinplcl de Ions nos vocahulaires roinaïques.

1.*;. Nouvelle Méllindc jtour ;ipj)reu(J!'o les l*rincipes de la

Jjangue ^rerjuc vulgaire. l)ivis('e el partagée on Xll. Heures...

Nuovo Melotlo l*er iin|)arar i l*rin('i[)ii délia Lingua greca-vol-

garc. Dislribuilo e spartilo iu MI. Ilore. Aulore 1*. K. Thoma

Parisino, (]ai)uciiio Missionario A[)Oslolico. . . A Paris,...

MDCCIX. lu-8" de i feuillets non cliiiïrés+ 3')3 pages cliiiïrées

+ 7 pages non cliillVees (1).

16. rspao-'lfjLOJ iiXàyoj toO Kp/iTO; |j.7,Tpo7:oA'lTOJ 4>'/ÂaocA'^£'>y.;,

Ka». Twv 'Ev£T'lr,a-'. 'Pojijia'lwv Flpoiopoj Hr.Ta'jpô; T£TpaY)(i)TTo; 'Ex

S'.acpopiov TraAaiwvTs xal vîioTÉpwv As^'.xàiv t'jaXî'/OîU, McTa ty,; t(Ôv

'j!l7i(.0iT(ov £x)vOyYiç, xal oittoO twv AaTivixwvTS xal 'iTaA'.xwv A£;£(.)v

iMvaxo^ • N£wa-Tl jj.£Tà T:po7^W^y,r^^ ttAeittcov àvaYxauov A£^£0jv, Kal

ulet' àxo'.êo'jc £7:avopOw7£(o? xaTa toj; v£(jiT£po"j; £v Tr, AaT'.vixf, xal

iTaAix-r rXcoTo-r, Trç OoOovoacsUc xavova^ M£TaT'J7:wf)£'l;. . . 'Kv£-

T'lr,a-'.v, a<i>xv'. Ilaoà 'Avtwvuo tw BootoÀi. In-i" de 4 feuillets non

chilTrés + 674 pages, dont la dernière blanche.

Il peut y avoir quelque intérêt à reproduire ici la préface

mise par l'éditeur en tôtc de cette nouvelle édition, devenue

aussi rare que la précédente, ainsi que les quelques indications

biographiques contenues au recto du feuillet 4.

'0 (piXsXXrjV xuTroypi'fo; 7:00^ to'j^ cptXoXoYOu:; àvaYVtotrraç.

'Avâ{Ji£(Ta E'.ç t' àXXa BiêXta, ÔtîoO eI; y.o:Yf,^j tocoiXs'.av twv o'.Xojj.aOwv [xe

0JT,v xai av -^jjnropouv STitfjiéXc'.av sT-j-rcoTa, olv slva» '.'(Tco? ôXtYtoxspov àva^xaTov

To TExpstYXwaaov Ae^ixov rEpaaîjJio'j toù BXàyou. Zxoyaî^ofjiEvo; Xo'.-ov, o~'. otà

TTjv TToXoxatpiav I'y'.vê oiTràviov to BiêXi'ov, xal ô'ti ttoXXoi to e^t^to-jv O'.à y^psfav,

xal ûXt^ot E'jpiT/covTO e'j^ap'.axrjiJLÉvot oià Tr,v TzxwyEfav, xal àvo|i.aX'!av twv

AÉçEwv eIi; Trâaav xal Exajxr^v twv S'.aXéxTtov, £-',y£ipîa6r//.a oy. |j.ovov aTrXa)^

Toù ÀEÇtxoù T-iTjV [JLExaT jTCwatv, àXXà xal AéçEWv TroodOr^xy^v, àXXaYV', xal STia-

vopOwjtv. '0 àaTEpfoxo^ ôr,Xo7ro'.ET xà oaa E7roocjxÉ6r^aav £•<; xt,v àrXr.v yXœTaav

xiov Pco{jLa''tov * xal -f, àvàyvcoji;, xal r, a^YXOtatç ÔÉXouv oavEptorri xà eti-

XoiTra. Asv ETva: /p£'!a TToXoXoY'-a; eU aTTOOEiçiv xoù TrpaY.uaxoç. 01 aTOuoaTot

AvaYvwaxai auY>'-p''vovx£ç xà BiêXîa xoù tiocoxou T'jtto'j [jle xà Traoovxa, ÔeXo'jv

(1) Legrand, Sophianos^, p. 21 et suiv.



PRÉFACE \ 3

l^Ti cDav£0a)T£0ov TTjV àXr^Ostav * xa-. ot'. av Ssv ÈirÉTuya to'j axoitoù, àXXà xav

èaTTO'Jûaaa Ttavxoio) TpoTrttJ va toù STrcTj^to. AsyOYJxs aâ; TiapaxaXu) cp'.Xoopôvwc;

xôv xoTCOv, xa». auveOY'/^aaxe sic xr,v TTpoOu[x(av {jlou [jls xr,v àTiôxxr.cj'.v xoù U'.oXîo-j.

'E^"irjY>^5£i<; xaxà xo Ttapov afl^xy'. £xoç x-^<; xoO Ae^txoù

{jLsxaxuTTiofJEWç TipodXEÔôTaa'-

.

a. reoâatfJLOç *HY0'J{i.£V0(; ô Blâyoci t,XO£v £-.<; B£V£xiav ix Kp/,xr^^ h Ixei 'x/'i^'

.

p. 'E'I^YîcpijOrj AtSaoxaXoc, xai 'Upoxrjpu^ xoO F&vou;.

v. 2uv£Yoa'];£ xo Tiapov A£Çixov, xat ExÉpav FpatxoXaxivav £Xxu7rto6£taav BiêXov,

'^C '^ ÈTTtYoacpTj : 'Ap|i.ovia 'OptaxtXTj xwv "Ovxcov. l'xi 81 xal xax' à(jLcpox£pa<;

xàç ôtaXÉxxou;; <î>iXoaocptxax£ xa-. 0£oXoYixà (jLaOr^|jt.axa. <s'xÀ^poL'\iz oï xa-.

v'jôaîa YXwdGTi TcXEtaxa; xat uir' a'jxoO TtpoaocovrjOEtaai; otoa^^^àç, 6[j.iX(a; x£

xai XoYOuç • xal irpoaixt IXXr^vtaxt auvaYWYà;;, auXXoYàç, ExXoYaç, au[jt.|xtxxa,

arj[jt.£t(.oa£i(; x£, xal UTro[i.VTQ[j(.axa £t<; xr,v 0£'!av rpacpT,v, e'.ç xo-j; aY^o-j;;

Ilaxsoa^, xal elç xà<; lEpàç Suvoôouç. Tauxa 8È xà Tiavxa àvéxooxa, xt^ tota xoO

auxoîi coiXoTTOvo'j àvopo; /£'-pl '^eypy.ii^i.ivy.^ xal eI; aysoôv xsjjapâxovxa

8i7jorj[jLiva BtêXca, Euotaxovxat iv x?! a'jxoù Traoà xoTi; èvOaoî ^Ptoijiaîoi^ acoTo-

[j.ivr^ BtêXtoô'/^xri.

0. 'ATtr^X6£v e'ç KÉpxupav, àvaYop£u6£l<; Ka07]YO'j[Ji£vo<; x?]^ £v ITaXa'.OTroXst

asêaaiJiiai; Movr,<; x"^<; UTTEpaYiaç ôeoxoxou.

£. llâXtv uTiiaxpE^I^Ev E'.ç BEvEXtav xaxà xo ol/jz'x exo;;, 7ra[Ji<];r^cpEl àvaxr,p'jyO£l«;

MrjXpoTioXîxr^ç ^tXaOEXcpEta; * xal (JiExà xp(a extj xaxà xov Mâcx'.ov {x?iva

ETravîTTajOr) 'jTtépY^iOto^.

Ç. Aiâooyo^ MeOoSio'j Moowv'!o'j Kuowviito;; Èx Koy^xr^; xo-j toIv KwvTxavxivo'j-

koXîco; riaxpiapy^^ou, xoj os jjiExà xr,v -apaixT^aiv xoù O'xoujjlevixoù Ooovo'j

xa'jxr^v xr,v X7)<; 4>tXa8EX©£(a<; ota8£^a|jL£vou IlpOEÔpiav.

17. Nia 'Eyxux};OTtat.ô'la tv^ç Attoo-toV/^»; tyJ; Kuttcou, Nova Ency-

clopsedia Missionis Apostolica^. inRegno Gypri, seu Institiiliones

Linguae, Grœca'.-Yulgaris... Auctore R. P. F. Petro Morcado...

Uoma% Typis Salvioni M. DCG. XXXII. In-4° de XII +
212 pages (1). La grammaire, disposée sur trois colonnes et

rédigée en espagnol, en latin et en italien, va de la page \ à la

page 153 ;
le lexique où les mots se succèdent dans Tordre

suivant : espagnol, grec, latin, italien, occupe les pages lo4-

183
;

il renferme un assez grand nombre de formes chypriotes (2).

(1) Legrand, Sophianos^^ pages 24 et suiv.

(2) Ibid., p. 24-27.
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Nous (lions ici, «r.ipii-s Lcj^iaiid ri), qui liii-m(*me se lélÏTc

h Valcr, LiUrralur dcr ( iraiNindli/îrn , de, J^orlin, 18i7 :

1H. ('iall('iil)orp; (.1. IL), (iiainnialica lin^ua* gia*ca* vulgaris,

{\\\[v lioilicMiia^ ccclosia^ gra'ca^ vcrnacula csl, llala*, 1747, in-4".

18 f^ (iallciibcrg (J. II.). Paradij^^mala lingua* gra*ca' vulgaiis,

llala(% 1747, in-4°. 11). A. Anliquarius. Grammalica gra*ca

vnigaris. Vcncliis, 1770, in-S\

20. Diclionarium (juatuor Linguaruni, Gra^ca» scilicot lito-

ralis, Gra'ca' vulgaris, Latinœ, alquc llalica», niinc primum
concinnaliim & in luccm cdiUim, studio & opéra Georgii

Conslanlini Joanninensis , atquc revcrcntcr dicatum Scrc-

nissinio, ac piissimo principi, dominoquc tolius Wallachia*,

Domino, Domino Joanni Gonslanlino Wcovonda* Maiiio-

clioi'dalo. Tomus piimus. Gonlinens iociiplelissimiim Diclio-

narium Linguai Gra»ca^. Litcralis ; ita quidcm digcslum, ul

omnes cjus diclionos in Gra^ca vulgari, Lalina, atquo Ilalica

Lingua cxponanlur, cum tcchnologia oclo parlium ora-

lionis, & constructionc verborum. Opus inlor omnia hucusquo

in luccm édita Dictionaria pra?slantissimum. Yeneliis,

MDGCLVII.Typis Antonii Bortoli... In-fol. de 12 + G78 pages.

Le tome premier a seul paru. Voir à l'année 1786.

21

.

Legrand, dans la préface de la première édition de Sop/tia-

nos^ écrit, à propos du vocabulaire de Germano : « Un savant,

compétent en pareille matière, nous affirme qu'un abrégé de

cet ouvrage fut publié à Venise en 1775, sous ce titre : AsH'.xov

lTa"Â',xov xal pcouiaOxov aTrXoGv, TTooys'.oov xal {oc2£)v'.aa)Ty.T0v si; "^ô

va [J.àOr, OTT^ STr'.O'Juia tjiè £Ùxo)v'lav exs'lvTjV ttjV Y)v(07a-av otto'j kiz

auTa^ OGÉysTat. * iztpiiyov st». t/^v K'jp!.ax7,v 7:pOT£'jyr,v xal aA/>a'.;

(-)£0iJL7jT0p'.xaIç xal aÂAa T'.và y Ztf^rjvJ.'x ' T'jrwOàv us via».^ Tsoa-Oyîxa'.;

si; y,rj<^Yr^'^ wc5£A£'.av toj 'Ptomaïxo'j xal iTaX'.xoCi yivo'jç, xal |j.£Tà

Tîào-Yi; £7r'.UL£).£'la? S'.opBwOèv. Elç BcVcT'lav, 1773; Trapà 'AvTwvLOi tw

BooTOA'., Con licenza de' Superiori^ e privilégia, In-12, 249 pages.

Un exemplaire de ce livre que nous possédons porte Tannota-

(1) Legrand, Sophiauos-, pages 27.
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lion suivante sur le titre : l^^x libris d'Ansse de Villoison, qui

liunc émit in illa montis Atlio urbe Karaes dicta, 30 April.

4785. Et celle-ci : J'ai mis à la marge les dillerenls termes

dont se servent maintenant les descendants des anciens Lacé-

démoniens, les Tzaconiens dans la Morée. »

Legrand ne connaissait pas alors de visu le dictionnaire de

Germano et ne pouvait par conséquent affirmer que ledit

ouvrage en fût la réimpression. Ce volume, que je n'ai pas

trouvé dans sa bibliothèque, figure bien en eiïet, sous le n° G97,

au Catalogue des livres de Yilloison; il était i*elié en vélin et

fut vendu en 180G, pour la modique somme de 3 fr. 80, en

môme temps qu'une Grammatica italiana alT uso délia nazione

greca, greco ed italiano, Venise^ 1780, in-8°. Ce n'est nulle-

ment un abrégé du Vocaholario de 1GG2, mais un ouvrage

indépendant, de valeur infiniment moindre et comparable bien

pluiot à la Corona preciosa. Voici la description de Tédition de

1772, qui n'est pas la première, xis^'.xôv 'iTaALxov xal 'Pwij-aïxov

aTiAouv. np6y£t.pov >cal cocp£Xt.[ji.(OTaT0v si.; to va [JiàOy] 6'.; tiç Itj.-

Ou[Jia [ji£ £L»xo)vLav £X£'lvr,v TTjV rXwo-Tav oizou à-' a/j-ylc, opiyz^y.'..

n£p'.£yov £T', T/jV Kup!.axr,v npoa-£uy7iv, xal a).Aa',ç ('')£Oiji.7)Topt.xa^,

xal àXXa T'.va Xpr^ai^y.. TuTTOiQàv ^k Nia(.ç npoTOy^xa».; £1^; xo'.vtjV (ocpi-

A£'.av TO'j 'Voi^oiiy.ou xal 'lTa)axoCi FÉvjjç, Kal ij-îTa 7:y.'7T^q £7i:t.u.£A£'la;

ûwoBwOiv. El^ B£V£T'lav. 1772. Tlaoà 'Avtwvuo t(o Booto).'. . (]on

Licenza de' Superiori, e Privilegio. Vocabolario Italiano, e

Greco volgare. Utilissimo ad ognuno per apprendere le Due

Lingue, che gli fosseagrado. CiOntiene inollre l'Orazione Dome-

nicale, ed altre Orazioni délia B. Vergine, con altre utilissime

Notizie. Stampato con Nuove Aggiunte, a comun vantaggio

délia Nazione Greca, ed Italiana. E con tutta diligcnza Corretlo.

In Yenegia, 1772. Appresso xXntonio Bortoli. In-12 de 1 feuillet

blanc + 228 pages. Nous connaissons aussi une édition de

1794 et une autre de 180G, revues toutes deux par Spiridion

Vlantis.

22. rpajjLjjiaT'.xTi 'K).Ar,vop(ouLa"{x7j Trspi.r/ou^a toj; xavova»; zr,:;

Ypaajj.aTur|^ xal tyJ; opOoypacp'la; Totov ttIç lAAyjvuYis, otov xal tyJ^



àT:)vyi; AiaAexTOL», o'.à xo'.vov o'^£),o; Ttôv (p'.Ao;j.aOojv v£av'lTXO)v 'Ottoj

ywplç T'.vo; A'.oaixaAoj |jo/,0£'.av stt'.tioOojt'. va aàOojT'. rv-* O'-Oo-

Ypacpiav l'uvOsuivYi rapà HsvcoUto'J KpÉooi UpÉw; xal £v rr, vyJto)

l'avTOO'lvY) O'.oaTxàXo'j, a'J^T^P • HeooV//,, ete'. toG Kup'lo-j 1782. 'At:o

tV-' TuTcwvoacp'lav twv x).rjpov6|j.(ov toj KapaTTwvo'j. I11-8'' do

271) pages (1).

23. Hr.Ta-jpô; tt,; £Yxux)/j7ia'.oî.xYJ; (jaTEw; TETcàyAUTTo;. METot

TYj^ Twv ettiOItwv exAovy,;, xal o'.TTCij Twv AaT'.v'.xwv T£ xal 'lTa)>'.XOJV

).£?£tov iMvaxo;. 'Ex oixcsôoGJV TraAaitov T£ xal NscjTÉpwv A£;'.xwv

a-uÀ)v£y9£U Ttapà rEpao-'ljJLOU BAayoj toj KpYiTo;... "ExoGa-'.; oj; olov

T£ Ol,OoO(t)8£^Ta. ^H vGv ripWTOV rToOTE-ZÉf)/, Y, T£ PaA^'/XY, £V Éxa.TTY, TCOV

7:£0'.£vouL£vwv £v TauTT. AÉçEwv. atlTzô'. 'Evet'Iy.t'.v, 1784. Ilapà N'.XO-

Aàfo r)/jx£'. T(o £? 'Iwavv'lvwv... In-4° de 8 + 632 + 108 pages.

Voir plus haut aux années 1659 et 1723. Deux nouvelles éditions

de cet ouvrage furent encore données en 1801 et en 1820,

chez le même imprimeur.

24. Diclionarium quatuor Linguarum, Graeca» scilicet lile-

ralis, Gra^caî vulgaris, Latina^, atque Italicœ, primum concin-

natum & in lucem editum, studio & opéra Georgii Gonstantini

Joanninensis. Nunc autem auctum adilione novem mille sep-

tingontorum octuaginta quinque vocabulorum & numéro sequa-

lium, vel plurium cxcmplorum, ex antiquioribus, & recenlio-

ribus Scriptoribus, locupletatum etiam cum variis Istoricis, ac

Fabulosis nolitiis ad clariorem intelligcnliam significationis

vocabulorum, multo sudore, & labore coUeclorum. Tomus pri-

mus. Continens... (2). Yenetiis,MDCGLXXXVI. Typis Demetrii

Theodosii Joanninensis. In-fol. de 12 + 832 pages. Le tome

premier a seul paru. Voir à Tannée 17o7.

25. Nous décrirons ici la troisième édition de la grammaire

et du dictionnaire de Pianzola (Venise, 1801). « La première,

dit Legrand, fut imprimée à Padoue, à une date que je ne sau-

rais préciser, et la seconde y fut également publiée en 1789,

(1) Legrand, Sophianos^, page 27.

(2) La suite comme dans Védition de 1737.
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selon le témoignage de Brunct et de Valer(l). » Gramnialica,

dizionarj, e colloquj per imparare le lingue italiana, greca-

volgare, e liirca, e varie scienze. Opéra del Padre Maestro.

Bernardino Pianzola che fii Prel'elto délie Missioni orientali de'

minori convenluali. Kdizione terza con moite correzioni, ed

aggiunte anche d'un quarto Tomo contenente il Turco, e

ritaliano, ed Armeno-Baliano. Tomo I. Contenente la Gram-

matica, e molti Dialoghi. Yenezia MDGGGI. Presso Antonio

Zatta qu. Giacomo.In-8° de 160 pages, dont la dernièreblanclie...

Tomo II. Ghc contiene il dizionario Italiano, Greco-volgare, e

Turco e moite parole Armene, specialmente ecclesiasticlie...

In-8° de 88 pages. ... Lessico Greco-volgare, e Italiano...

Tomo III. In-8° de 40 pages. Vocabolario Turco, e Italiano...

Edizione prima. Tomo IV. In-8° de 32 pages + deux planches

faisant partie du tome III.

26. AsÇ'.xov Tplylwo-a-ov ty^ç ra)vXur|^, iTaX'.XTJ^, xal 'PcoaaLxri;

8t.a);£XT0'j, eU t6[j.ou; 'zpe^.^ ùi'f\p-r\^hoy. Suvspav.o-Bsv Trapà rewpyiou

BsvTOTTi. ETiiTav^ jjièv xal (p'AoTiiAto oaTràvri, toj 'V^TiAoTaTOU, X7.l

YaÀTjvoTàTOu npiYX!.7rOs Mo)^8oêAaylaç. Kupw'j Kupiou AAs^àvôpoj

'Iwàvvou Tou MaOpoxopôàxo'j SuvSpoar, oh xal cpt,A0Tu6vtp o-tto'JO-^, toG

Tt.uL',(OTàT£U £V npayjJiaTS'jTaJ.c; K'jpiou A-/)jjL-/jTp'lou Ha'jAou E'JTraTptoou,

tyJ>; £v 'Htisiow TrpwTsuouo"/]^ tïoIsco^ 'Iwavv'lvtov. Tôu-oç 2^/. raA)vO-

P(i)[jLaixo-'lTa)vt.x6ç. François, grec et italien." 'Ev Blévvyj ttî; Ao-j-

o-xpLa^ 1790. Ex TTjÇ TuTroypacpiaç 'I(oc77]cpOL> tou BaouasÏTTipo'j. In-4°

de 23 feuillets non chiffrés + 900 pages. T6^.o:; [i'. 'iTaAc-

Pwjjiatixo-raAXuo^. Italiano, greco, e francese. In-4° de 23 feuil-

lets non chiffrés + 1091 pages. Tô^oq y'. 'Pw|jiaixo-ra).)vixo-'lTa-

alxoç. Greco, francese, e italiano. In-4" de 2 feuillets non chif-

frés + 585 pages + un feuillet blanc.

27. Nsov As^Lxov 'lTaXt.xo-rpa'.xt.xôv, ^uWey^ïy sx 'zo\) jJLsyaAoi»

A£^f.xo'j Twv AxaSyi [jLaïxwv TrJ; xa).ou|jL£v^; Kpouo-xaç, xal 7:).0'JT'.a-9£V

At.acp6pO!.; 'la-TOpî.xaliç, xal jJLuQoAovuaTç £iû-/,a-£'75. -irapà SîT-jp lSojvo^

BXavT'l. IIoLT. aa wcûéXiuiov, !J.à).',TTa àvayxalov TraT», tou ttoBouo"', uaQ£'.v

(1) Legrand, Sophianos^, page 28.

n
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TY.v 'It'/a'.x/jV O'.iy.exTOv, àvavt.v(.'>7Xc'.v te, xal |X£TaYAWTTiJ^£'.v ooOoî;

Ta aÙTY,^ HLC/'la ' ((ov to |A£v à. êttI tev. 'iTaA'.xY,; 'OpOovpa-ii'la;, tÔ

0£ p'. Tiepl llpoT6)0'la;, xal Ilpo'^opâ;.) 'Kv o£ t(7> téXe». iv Asç'.xôv

rswypa'^ixov • aTtsp ojy vjy.iy.i'v.*. £v to'.;
J-'-^/p-

'^^-''-' '•'''^'^ ^-î
'f'^^^

àyOs'.TL Asç'.xol^-. 'Kxoo7'.; Trpo'jT/, M^O' oV/,; olôv t£ T-rjç e-n'.asAs'la;

ot.ooOcoO£l!Ta. 'IvycT'lr.T' a'Ufj'. Ilapà N'.xoAào) TXyxti tw £ç 'lojavvî-

vwv. In-4" de xl + 419 pages.

28. Asqixôv à-VjpwjJLaïxov yepjJLav.xov xal «.TaA'.xov. Neugrie-

cliisclies Tculscli-Ilaliacnischcs Woerterbuch. llerausgegeben

von D. Karl AN'cigel. Leipzig, im Schwickcrtsclien Verlage,

1790. In-8" de xii + 1319 pages.

29. E7r».T0jjirj rpa[jL|ji.aT'.xYjÇ eçrjyyiOcTa-a £•.; ty.v aTc/.Y.v 'Pojjj.a'//.7,v

oiaÂEXTOv p.£ TYjv jjLETa'-ooaTiv eIç to 'iTaA'.xov, Kal UiTa ty,; ttootOy/zy,;

Olx'.axo'j t(.vo; A£;',xoCi, xa»! t'.vwv tgo; oIxe'Iou; A'.aAÔvwv 7:apà Ay.jj.y,-

TO'lou BtV'ioYi Tj-o'.; 'ExooQîT'Ta .jOY.Oî'la tcjv £v Tp'.Eo-T'lto T'.aUiv

IlpaYu.aT£'JTâ)V 'P(0[Jia'lwv. IIpwTYj "Exootl;, à'j}!.£p(OT£io-a T(ô T'.a'.w-

TaTo) Kup'lo) Kup!.axw KaTpàoto. 'Ev Tpt.so'TU) xaTa to a-VjO' [en

réalité a-I/LB']. 'Ev tyÎ Tuiioypacp'la 'Iwàvvo'J BaTïT'.TToG to'j 27:£pa''!vo'lo.

In-8° de vu + 364 pages (1).

La plupart des ouvrages dont nous venons de dresser la

liste ont ceci de commun qu'ils se proposaient un but pratique.

Les uns s'en sont à peine approchés, d'autres l'ont atteint,

d'autres encore l'ont dépassé et sont devenus pour nous de pré-

cieux instruments scientifiques. Parmi ceux-ci il convient de

citer en premier lieu les grammaires de Sophianos, de Simon

Portius, de Nicéphore Romanos, les glossaires du môme Por-

tius, de Gérasime Ylachos, de Du Gange tout naturellement,

de Somavera
; cnfin^ le volume de Giroiamo Germano, dont

nous allons maintenant parler.

Ce volume est un petit in-8° de 478 pages, dont la dernière

(1) Pour les grammaires publiées dans le courant du xix* siècle, le lecteur con-

sultera avec fruit Legrand, Grammaire grecque, Paris, 1878, p. XI et suiv.

u
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blanche, et 3 feuillets non cliilïVés contenant le registre i)uis

les corrections et additions. Sur le titre, le monogramme IIIS

dans une petite vignette. Il a été décrit par Legrand, au tome I

de la BibUographie lidlénique du xvW siccl(\ pages 172-174;

ce savant en avait déjà donné le titre et reproduit la [)iéface

dans la deuxième édition de Sopliianos, pages 7-9. Malgré ces

indications, peu nombreux sont ceux qui connaissent l'exis-

tence de ce livre, plus rares encore ceux qui l'ont eu entre les

mains, et nous croyons être seul parmi nos contemporains à

l'avoir lu en entier et à en avoir remarqué Fintérct au point de

vue de la grammaire et de la lexicologie néo-helléniques. Déjà,

au commencement du xvui'' siècle, les exemplaires en étaient

peu communs, semble-t-il. En 1705, Tribbechow cite un pas-

sage oii Métrophane Gritopoulos se plaint des formes erronées

ou corrompues qui abondent dans les dictionnaires composés

soit par des étrangers, soit par des Grecs, puis il ajoute ingé-

nument : (( Taie sine dubio est Llieronymi Gcrmani Dictiona-

rium Italo-Romaicum, quod nondum viderc nobis licuit » (1).

Trois ans plus tard, Lang écrit : « Maximum de Lingua Nco-

Grœca meritum Ilieronymo Germano Panormitano, & Simoni

Portio, Cretensi, Romano Doctori Theologo illi doctorum vin-

dicant, qui praecepla Grammatica, ad ea usque tempora, bac

in lingua desidcrarunt. Germano tribuit ^irammaticam ]]ar-

baro-Graecam Carolus du Fresne Praefat. cit. fol. IX : ô: B.

Koenigius in Bibliotheca Yeteri & Nova fol. 343, teslatur, eu ni

An. 1622. Yocabularium Italico-Grœco-vernaculum Romœ emi-

sisse. Quos viri labores nunquam vidimus : Portii vero opus

oculis usurpavimus » (2).

Nous possédons de ce rarissime ouvrage l'exemplaire qui a

appartenu à Emile Legrand et que lui-môme tenait de Brunet

de Presle. Il en existe un autre à notre Bibliothèque nationale,

sous la cote : Inventaire X 9. 647. Ces deux volumes offrent

(1) Tribbcchovius, Gramm. (voir supra, p. 10), feuillet 17 v".

(2) Langius, Vhilol. barbaro-graeca (voir supra, p. 10), feuillet 11.
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quelques divergences de minime imporlance el (|ui nous

paraissent se Lorn(îr aux Irnis premières feuilles, signc^es A,

|{, (] (pages 1-18); ce soûl p.ii- oxcmjile, dans rexemplîiire de

la l{il)liollièque Nationale, p. 'L 1. I.'l ///, 1.14 saper, 1. 20 ?/ia si

(Irr'nKissc^ p. 4, I. îl vscirc, I. I
*{ prolcf/crn, I. 1G vorà^ et dans le

notre, aux mêmes passages, fù, saper, ma deriuasse, vscir, pro-

tef/r/erà, vorrà. Comme, pour ces trois premières feuilles, les

([uelques fautes d'impression signalées à Terrata se retrouvent

bien dans Tcxemplaire de la JJibliolhèque nationale, mais ont

disparu du nôtre, tout en restant mentionnées à la fin, il est

de toute évidence que nous avons affaire à une réimpression

partielle de l'ouvrage, réimpression opérée d'ailleurs avec les

mômes caractères et la môme justification. C'est d'après notre

exemplaire que nous avons donné la présente édition ; il se

distingue à première vue de celui de la Bibliothèque nationale

en ce que, à la ligne 1 de Tépitre dédicatoire (p. 3), l'abrévia-

tion M. R. a été remplacée par mollo R.

Sur l'auteur lui-même nous n'avons que peu de renseigne-

ments. Yoici la courte notice qui lui est consacrée dans Som-

mervogel, Bibliothèque de la Compagnie de Jésus, t. I, p. 2094 :

« Germano. Jérôme, né à Palerme, reçu à l'âge de dix-huit ans,

en 1586, enseigna d'abord les humanités, et passa vingt-deux

ans dans l'île de Chio oii il travailla au salut du prochain. Il

mourut dans sa ville natale, le 27 décembre 1632. 1. Yocabula-

rio Italiano e Greco nel quale ... 8°, pp. 477, et 3 ff. pour le

registi'e etl'errata. La grammaire se trouve au commencement,

pag. 5-80. A. « Apud Yicentium Auriam servatur, MS. De Joseph

historia Dialogus Monteregali habilus » cum aliis carminibus

nempe : « Egloga pastoralis in obitu P. Francisci Staiti Messa-

nensis S. J. Poemata de Annuntiatione et Assumptione Mariae

Virginis ». (Mongitore, 1. 1, p. 277) ». Nous en retiendrons sur-

tout la mention du séjour prolongé de Germano parmi les popu-

lations grecques de Chio ; lui-même du reste signale briève-

ment ce fait, dans son épitre à Mutio Vitelleschi, datée du

18 décembre 1619. On sait d'autre part que l'établissement des
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jésuites à Chio remonte aux environs de 1590 (1) ; il est donc

possible que le P. Girolamo ait été appelé dans cette île des les

dernières années du xvi'' siècle. La fondation prospéra vite et

les deux passages que nous citons en note permettent de croire

qu'il fut loisible à notre auteur d'ajouter aux fruits de sa longue

expérience des renseignements fournis par des jésuites indi-

gènes (2).

Germano avait commencé par dresser, à son usage, un recueil

de mots et d'observations grammaticales ayant pour objet la

langue qui se parlait autour de lui et pour but le salut des

chrétiens de Chio. Désireux de venir en aide aux religieux qui

étaient appelés dans l'île, exhorté par ses amis, il revisa,

améliora son travail et lui donna enfin la forme sous laquelle il

(1) Relation de VEslablissement des PP. de la Compagnie de Jésus en Levant,

Édition conforme au manuscrit de la Bibliotiièque nationale, publiée par Emile

Legrand, Paris, Maisonneuve, 1869, p. 9.

(2) « Leur église est fréquentée comme celles de France. Ils ont environ

250 cscholiers, entre lesquels il y a 12 ou 13 petits clercs destinés pour servir

l'église. Quelques-uns d'entre culx demandent d'entrer en la Compagnie. Ils sont

envoyés à Messine ou à Rome pour faire leur noviciat et continuer leurs estudes.

De là ils retournent à Scio pour régenter, et, après avoir régenté trois ans, ils

vont faire leurs estudes de théologie et troisiesme an de probation en Italie ; ù la

fin desquels ils retournent encore cî Scio pour prescher, faire des missions par

les isles de TArchipélage et vacquer aux aultres fonctions de la Compagnie.

D'oil vient que tous les Jésuites qui sont à Scio sont natifs du lieu ; et, de plus,

il y a en Italie une quarantaine des nostres qui sont Sciotes et qui ont pris leur

vocation à Scio. Quelques-uns d'eulx ont esté avec nous à Constantinople ; d'aul-

tres demandent de nous ayder en nos résidences qui dépendent de la province

de la France
;
quelques-uns aussy ont eu charge en la province de Sicile. Relation,

p. 9.

« Nôtre Eglise est fort belle. Le Roy de Pologne y a fait un présent digne dun

aussi grand Prince. C'est un Soleil dont les ornemens qui le soutiennent et qui

l'environnent de tous cotez, s'élèvent à la hauteur de six pieds, le tout d argent

massif tres-délicatement travaillé. La Maison entretient dix ou douze Jésuites.

Tous sont natifs de l'Isle même, d'où la Province de Sicile tire continuellement

de très-bons sujets. C'est parmi eux qu'on choisit les Confesseurs de la Langue

Grecque, qui sont à la Penitencerie de saint Pierre de Rome, et à celle de Nôtre-

Dame de Lorette. » Fleuriau, Estât des Missions de Grèce présenté à Nosseigneurs

les Archevesques, et Députez du Clergé de France, en Vannée 1695. Paris, 169u,

in-8o, p. 215-216.

f^
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nous est parvcMUi. (Vcsl, loiil (Tahoid, une grammaire du grec

chiole. (Icrmano a une prédilection marquée pour ce grec

(|u'ii a si longtemps entendu. Après avoir signalé la diflicullé

que nous avons à jugei" sans parli-pris de la beauté de telle ou

lellc prononciation, il ajoute : « Pour moi, qui ne suis ni Grec,

ni né en Grôce, la pratique m'a montré que la prononciation

cliiote est nette, pure et belle, à condition qu'on en retire

certaines particules comme îia.oi ne, qui la rendent molle et

féminine dans quelques mots » (1). Aussi n'hésite-t-il jamais à

mentionner une forme dialectale quelconque. Si elle lui paraît

s'écarter par trop de l'usage courant, il en avertit simplement

le lecteur. « Les Chiotes ont Tliabitude de joindre vs à l'article

tôv ou Tr,v- . . T:iu.7:o)Tov£, £l'oaT/-,v£
;
quand l'article est neutre, on

n'ajoute pas ce ne, è^e-jpw to : c'est ce qui se trouve aussi hors

de Chio et peut passer. A la place de ne, on ajoute na, à

certains pronoms et adverbes, sxs^vovà, TOJTovà, iv.v.^n.... et par-

fois on redouble ce na, sxs^vavà. Ceux qui veulent bien parler

ne doivent pas imiter ceci (2). La langue de Chio aime assez

l'accent sur la dernière syllabe des noms féminins en a : cp'A'.à,

jjLaxapià, etc., que d'autres prononcent '^'.A'ia, uiaxapU (.3).

Dans les verbes qui appartiennent à la sixième conjugaison

simple, suivant la grammaire littérale, on met à Chio un y;

x'jo',£'jcl), 7:!.TT£L>ti) sc discnt x'jp'.c'jvio, TTLCTsuYO). J'écrls ces verbes

sans y, en me conformant à l'usage des autres pays grecs » (4).

Germano passe ainsi en revue l'article, le nom, les adjectifs,

les pronoms et les verbes; les mots invariables sont brièvement

traités par lui à l'Avertissement V et se trouvent naturellement

repris dans le cours du vocabulaire. Celui-ci a été composé

selon les mêmes principes : immédiatement après le terme

italien vient la forme chiote, puis les formes usitées ailleurs,

(1) Germano, p. 8. Tous les renvois de cette préface ont été faits d'après

l'édition de 1622. •

(2) Ibid., page 35.

(3) /6ic?.. page 17.

(4) Ihid., page 82.
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s'il y a lieu; ainsi, abbruciare est d'abord traduit par xajvw, puis

par xaîw, ahitare par SouQw, puis par [3or,0à), costarc par àyp/,Ço),

puis par àÇ(.à(:^o), à;'lÇco ; au mot nibio^ Tauteur nous dit « non si

troua in Scio » et il ajoute, à la lin du livre, « al troue Xo'jt:^ »
; etc.

Personne assurément ne songera à chercher dans l'ouvrage

de Germano un tableau grammatical et lexicologiquc com-

plet des patois chiotes au commencement du xvn^ siècle. La

langue dont il a entrepris de nous donner les éléments est

évidemment celle qu'on parlait à la Ville et il s'est parfaite-

ment acquitté de sa tâche. A aucun passage, son grec ne dénoie

avec certitude l'étranger; les rares incorrections qu'une critique

très attentive y relèverait peut-être ou bien ne sont pas sûres,

ou bien peuvent s'expliquer par de simples fautes d'impres-

sion. 11 semble qu'au xvn" et au xv!!!*" siècle les Chiotes du rite

latin, même indigènes, aient été facilement reconnaissables à

la manière dont ils parlaient le grec. Lcgrand, au tome III de

la Bibliographie hellénique du xvii^ siècle, p. 241, n. 1, écrit ce

qui suit, à propos d'André Skylitsis : — Moschetli alïirmc

{Relation, p. 519) qu'il se sépara de lui, « già chenon mi pareva

neanche a proposito ch' esso passasse in Turchia con esso me,

poichè non havcva ne lingua greca bona, ne destrezza veruna

di comparir per Greco e per huomo di quelli paesi, cbe certo

sarebbe stato la ruina sua e mia, » André Skylitsis, qui était

vraisemblablement un Grec catholique de Ghios, devait parler

le patois de cette île et peut-être avec l'accent des Chiotes

(( latins ». Voir, sur cet accent : Thomas-Stanislas Velasti,

Dissertalio de litterarum Grœcarimi pronuntiatione (Rome, 1751

,

in-4''), p. 106. — Voici le passage en question : « Quoties

Graecorum Ecclesias aut in Chio, aut in Peloponneso ingressus

essem, aliquid ut canerem, pro eo ac honoris causa soient

Graeci, rogatus semper recusavi : quippe qui risum mihi

metuerem ab illa TrXaTOTToijLU, cui Nos Latina Ligurum Colonia

Lalinis litteris a pueritia consecrati adsuescimus (1) : quo

(1) Stanislas Vélastis lui-même a public en caractères latins l'ouvrage dont

n
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|)(Ms|>icimm s'il, aliiid ('^s(' (liM-cormii Acconlmiin conlocaii-

ilormii lulioiicrn t('n(M<', lon^»' aliiid £A/Y,vrjTTojxî^£'.v ». Nous

verrons plus loin (iiic lii pionoiicialioii du I*. (lirolamo n'était

pas impeccable; peul-elrc avail-il, lui aussi, un peu de celle

7i}.aTOTTojjL'la, donl |)arlc Velaslis, mais ceci n'a nui ni à la

valeur ni au succès de son ouvrage.

Dans son approbation, datée du G août 1621 et reproduite

plus loin, IMerre Aicudius lecommande ce volume |)our son

utilité et sa nouveauté. J^]n elVet, autant que nous pouvons en

juger actuellement, dermano n'a eu sous les yeux aucun

modèle en rédigeant son livre ;
il ne cite nul ouvrage similaire

antérieur au sien; la grammaire manuscrite de Sopliianos

était ignorée de lui et ne devait voir le jour que bien longtemps

après; d'autre paît, la Corona Preciosa etle Vocabulario nuovo,

qu'il a probablement connus, ne pouvaient lui rendre aucun

service. 11 était naturel qu'une œuvre aussi importante et aussi

oi'iginale à la fois rencontrât des imitateurs. Le premier d'entre

eux fut Simon Portius. Nous allons essayer d'indiquer la

nature des emprunts faits par lui à Germano ; ils soulèvent

une assez curieuse question d'bistoire littéraire.

Rappelons d'abord au lecteur qu'il y a eu deux Simon Portius,

l'un dit l'Ancien, auteur d'ouvrages dont on trouvera l'énumé-

ration et la description dans la Bibliographie hellénique des xv^

et xvi" siècles^ l'autre né en 1606, qui est celui dont nous nous

occupons. Ce Portius vit le jour à Rome ; il fut admis au Collège

grec, le 24 juin 1615 et son inscription au registre d'entrées

débute ainsi : Simon Poktius, filius D. Georgii ^ D. Catarinae

Fenestr§, Romaniis oriundus ex insula Chio. Il quitta cet établis-

voici le titre : Anapausis tis cardhias is to ajion thelima tu thù para tu Patros

Thomà Stanislau Yelasti tis tu Jisù sindrofias. Dhascalia malista Sinathrisiueni ec

tu Pateros Alfonsu Rodriquez tis au tis sindrofias. Is ofelian mericà ton Chiotôn...

Romae, ex Typographia Antonii de Rubeis, MDCCXLVI. Petit in-S» de 339 pages

{Biblioth. des Écrivains de la Comp.de Jésus, éd. Sommervogel,t. YI, col, 19o7-19o8).
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sèment en octobre 1629, après y avoir obtenu le grade de

docteur en philosophie et en théologie, et se rendit à Paris « où

il enseigna à certains particuliers les lettres grecques ». Ce fut

là qu'il publia son dictionnaire et sa grammaire. Plus lard, il

revint à Rome, où, vieux et aveugle, il forma encore des

élèves (1). Ses deux principaux ouvrages sont ceux que nous

venons de mentionner ; il donna en outre, en 1635, une nou-

velle édition du Gallicus Alcides de Grégoire Portius, son

oncle (2), et nous avons aussi de lui quelques épigrammes

parues dans divers recueils.

On a vu que le registre d'entrées du Collège grec qualifie

Simon Portius de Romanus, oriiindus ex insida Chio. Le sens

de Tépithôte Romanus no, semble plus douteux aujourd'hui;

elle indique que Portius était né à Rome; et le diplôme de

docteur de Nicolas Coursoulas, aujourd'hui conservé à la

Bibliothèque Foscolo de Zante, nous en fournit une nouvelle

preuve : on y relève les noms des élèves du Collège grec pré-

sents à la soutenance, Jacques de Georgiis de Pholégandros,

Nicolas Marmatoulis Athénien,... Jean-Marie Censorino de

Tivoli,... André Perzivalès Cretois et Simon Portius de Rome (3).
( |

Ce premier point élucidé, il n'y aurait aucune difliculté à

admettre, conformément au même document, que cette branche

de la famille Portius venait de l'île de Chio, si Ton ne trouvait,

aux pages 143 et 144 de l'ouvrage consacré par Laurent Miniati

aux Gomnènes (4), une pièce de vers ainsi intitulée : Lamento

délia Famaper la gran caduta delV Antichissima § Aiigiistissima

Famiglia Comnetia^ canzone del signor Sbione Portio, dottore

medico, filosofo c leologo^ oriiindo da Trebizonda. Legrand

considère ces deux témoignages comme d'inégale valeur; il

accorde la préférence au premier et s'efforce môme de concilier

(1) Dibliogr. hellén. du xviic siècle, t. 111, p. 308-311

(2) Ibid., tome I, page 33o.

(3) Ibid., tome V, page 262.

(4) Ibid.. tome II, pages 151 et suivantes.
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lours donncjes en admcdlanl fjiif Trf'hi/onde a bien été le hcr-

ceau (](; la faniille Porlius, mais que des membres de celle

fainiHe ont émij^ré chms divers pays grecs, parmi lesquels l'île

de Chio. Un des argumenls (|ui ont amené Le^rand à émettre

celte bypotb^se est certainement la couleur cbiote assez pro-

noncée des deux principaux ouvrages de Simon Porlius. Or,

nous allons essayer de montrer que ces dialectismes proviennent

sim[)lcment de ce que Porlius imite Germano. La nature

mc^mc de celte imitation prouve que Porlius ignorait le dialecte

de Cliio. Il s'ensuivra que la contradiction entre les documents

précités subsiste, pour nous, tout entière. La question n'a plus

d'ailleurs qu'un mince intérêt, en ce qui concerne Porlius lui-

mômc; ce qui importe surtout, c'est le fait qu'il n'est pas né

en Grèce et n'y a très probablement jamais séjourné.

Son dictionnaire est disposé de la façon suivante : feuillet 1,

le titre; ff. 2 et 3, épîlre au cardinal de Richelieu, en latin et en

grec; f. 3, privilège du roi. Le lexique^ qui commence au feuil-

let 4, comprend trois colonnes, respectivement occupées par le

latin, le grec vulgaire et le grec littéral :

A et ab. 'Auo. 'AttÔ, ûro, s;, i/., T.oLzi.

Abacium.

Abacus.

La deuxième partie est rédigée de la même manière et dans

l'ordre : grec vulgaire, grec littéral, latin. La différence des

langues employées ne permet pas une comparaison ligne par

ligne avec le vocabulaire de Germano. Toutefois, pour donner

au lecteur la possibilité de se faire lui-même une opinion, nous

prendrons au hasard une page de Portius, la page 100 par

exemple, en éliminant la colonne du grec littéral, qui n'entre

pas ici en ligne de compte, et nous donnerons en regard les

mots correspondants de Germano, en supprimant les temps

primitifs des verbes ainsi que la transcription phonétique.

'Atio.
1 1 « ' > 1 r

xauXl, (jav(ot. àêax'.ov.

ffxaavt, àpijLapi. àêa^, aêaxoç.
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Simon Portius.

Coquina.

Coquinarius.

Coquinor.

{jiaYstpeTov. Cucina, loco.

ÔTcoù eTvai xou [xaYst- Manque.

pstoi).

[jiaY£tp£'Jw, y.âjjLvo) xo Gucinare.

[jLaY&tpeTov.

GiROLAMO GeRMANO.

(j-aYEtpeTov, xo,

[jLaYEipe'JW.

Guocere. ^r[vM. fuor di Scio,

appresso alcuni

Goquo. ilr'va), ^wvE'jio, ï'^ibi. significa Arros-

tire.

Diggerire. j^wvejw.

Goquiis. (jL^Y^'-pac. Guoco. [jidtYeipac, ô.

Cor. Kapoca. Guore. xapôta, r^.

Goracinus. xopaxivtoi;. GoruinOjdicor-

uo. xopaxtxoç.

Gorrallium. xwpàXXt, xoupàXXi. Gorallo. xcopaXXt.

Goram

.

6{JL7rpo<;, ôiairpoaxà, Auanli, inanti. oixTzprji; ,
ô[J.irpo(jOà,

e(i.Tcpoj6£v. e[X7rpoa6£v.

Gorax, coruus. xooaxaç. Goruo. xopaxaç, ô.

Gorbula. xocpivàxt, xaXaôàx'..
Gofinello.

Panière.

xocptvâx'., xo.

xaXâOi, xô. xaviaxp'.,

Gorbila.
[j.£Y<^^'0

^apxa S'.à Manque.

xo.

xaTç TrpaYfJtaxeiatç.
V

Gorchorus. xop^opoç, x.op'ap'- Manque.

Gorculum. xaoSiOTTOÙXa. Guoricello. xapooùXa.

Gordalus. cppovi[j.o;;j xaXoxap-

80Ç.

Saggio. cppovijJLOç, aocpô<;.

Gordi est.

XTjV xapSiav.

Manque.

Gordolium. TTÔvoç xr,<; xapoia^,

xapotouovoi;.

Gordoglio. xapS'.ÔTiovoc, ô.

Gordus. àpYoç, uoxepo^;. Tardo

.

àpYO<;.

Gordyla. 6 Gjvvo^ ô'xav etva!, Manque.

ji.'.xpo<;.

Coriaceus. 7r£x^£vio^ , xojjiapl- Manque.

vioç.

n
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(iuriuiulniin.

Coriariiis.

Coriiiin.coriiis.

Corneolus, cor-

HLMIS.

Cornicon.

Cornicor.

Corniculum.

Cornifcx, cor-

niger.

Gornipes.

Cornix.

Cornu.

Cornucopiae.

Cornupela.

Cornus, i.

Cornum.

Cornutus.

Corolla.

Corollarium.

l'UKFAf.K

y.ojiSaoà;, /opziy.. Coriandolo, se-

IIIO. y.O'jjêapâ;, ô.

T^aYYâpr^;, 7:£":^iâ;. Calzolaio. T^aYYspT,;, ô,

Corio. '^£'ï^'', "cô.

fjEpix-x-'., TE-:^'., To- Corio (]<'lla fac-

|xap'.. ciadcllascar- TO|xàp'., tô.

pa.

y.epaxtvo*;.

TpaYO'JOtaTr,; xoO x.î-

paxo'j.

(p(ovaÇ(o aàv ô y.ôpa-

y.ôoatây.i.

y.£oaTt.oiji.£voç , y.spa-

Tooopo^j xôpaxâ;.

Ôtto'j à'^si xôpaTivà

TToSdtota.

YopavT^iva , TtooXa.

xaoaxâça, xoooùva.

xioaTOv.

TO xépaxov Tf;ç àji.aX-

6£tai;, r; coOtvià

6'Xojv xwv xaXcov.

ÔttoO xo'jxouXqt.

Xsuxoxaptà, Sivopov.

Xs'jxoxàot.

x£oax(jûiJLivo;, xîoa-

xàç.

[jLixpov ffxôcpav'., ax£-

©avàxi.

eTtàvto |Jt.éxpt, xo tie-

Corneo, di cor-

no. x£paTtv(5;.

Manque.

Manque.

Manque.

CornulOjChe ha XEpaxojjAÉvo;, xepa-

corna. xoç-ôpoç.

Manque.

Cornacchia,

Ycello.

Corno.

Manque.

Yopavx2^ivx, TTOùXa, r^

xapaxâça. t^.

xspaxov, xo.

Manque

.

Nocella,albero. X£oxoxapià, i^.

Nocella, frutto. XE-jxoxâpi, xô.

Cornuto, detto

per injuria. xEpaxaç, ô.

Manque.

piuatov ÔTToù 0'0£- Manque.

Corona.

xai ECO) aro xo

jJLEXpOV.

axEoavi. Corona. (TX£<pavi, xo. axîcpa-

voç, ô.
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L'influence de Germano est ici évidente. Porlius lui a em-

prunté non seulement des mots, mais aussi Tordre de ces

mots, et jusqu'à leur orthographe; un exemple typique de ce

dernier cas est AcuToxapià, au lieu de XscpToxapuà) (= XeitToxapuà),

que Portius a reproduit ici tel quel, mais qu'il a corrigé en

AscpToxapt-à, dans son lexique grec-latin. Les formes ajoutées

par Portius peuvent être réparties en trois groupes :
1"" des

périphrases destinées surtout à rendre des expressions ou des

mots latins du genre de coquinarius^ cordi est, cordyla, cor-

nicen, cornicor, cornipes, cornucopiae\ 2° des diminutifs ou

des dérivés, 7r£TÇ£vt.oç, TO[ji.ap£vt.o;, xspaTaxt., [ji'.xpov o-Tscpàvî,, o-Tscoa-

vàx^; 3° des expressions nouvelles de valeur très diverse, xàuvw

ro {Jiav£t.p£lov, £^(o, xoupà)^).',, xopy^opo;, xapStOTioGiXa, xa).6xap6o;,

ua-T£pO(;, T:£T!^t,à;, 8£p[jLàT',, xopouva. KàjjLvto to [jt.aY£'.p£'îov est un ita-

lianisme, far la cucina. "E'Lw, xopyopo;, appartiennent au grec

savant et non au grec vulgaire. KapôwTcoùAa est moins bon que

xapooGXa et c'est celui-ci qui a en efl'et pris sa place au lexique

grec-latin. Le sens de xaAoxapooç est peu clair, Portius a peut-

être voulu rendre ici cordatus dans Tacception de courageux^

les lexicographes ultérieurs, Somavera notamment, ont gardé

à xaXôxapôoç le sens de gai que cet adjectif a encore de nos

jours, et c'est ainsi que le comprend Portius lui-même dans la

deuxième partie de son ouvrage. "Vo":£po;, qui signifie ^906'/mez/r_,

2tlteriew\ est une mauvaise traduction de tapdus. Je ne connais

la forme izt'î'^iy.; que par Porlius; Somavera, en la lui emprun-

tant, l'a corrigée en TOTÇà; c'est-à-dire Tt£To-a;, qui est encore la

forme commune actuelle, cf. xpao-aç. Restent xoupàXAt., SEpupcT',,

xopouva, dont les deux derniers au moins sont des additions

plus justifiées.

Pour continuer notre démonstration, prenons maintenant la

page iOO du dictionnaire grec-latin de Simon Portius et com-

parons-la aux mots correspondants du vocabulaire de Girolamo

Germano.

n
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Simon Pohtius. (ÎIHOLAMO GeKMANO.

xoXaxiuTpia.

xoXaxefa.

y.oXaxE'jxtxa.

XoXa/EJd).

xoXaat;.

xoXaa(xivo<;.

x^Xa.

xoXXapoç.

xoXXrj-cÇtapixo;,

XoXXû).

xôXXr^iia.

xoXox'j6t.

xoXova.

xoX'j{jL6r,[jLa.

xoXujJLêTjTr^c;.

xoXuuTro).

Adnlîitor, îiss<'uL.'i- Adulaloro.

Ini'.

Adulatrix

.

Adiilalio, assonla- Adiilationo.

lio.

Assenlaloriè, adii- Adulatorio.

laloriù.

Asscnlor, adulor, Adulare.

asscnlationc dc-

linio, adulalio-

nibusvlor,blan-

ditiis demulceo.

Mulcla, punitio, Dannationo.

pœna, animad-

versio , vltio

,

supplicium.

Piinitus, mulcla- Dannato.

lus.

Gluten, glutinum. Colla, in géné-

rale. xôXXa,^,.

CoUare, linleum Collare d'huo-

à^iyxe'jT/^i;, xoXax-'j-

T/;.Fem.ot;tYxéj-

TO'.a, y.h'/.'XY.i'j'Z'j'.'Â.

tÔ. xoXaxsfa, r,.

xoXaxE'jTixoi;, xoXa-

x'.x'i;.

/.oAai'.;, /,

xoXa7ijL£vo;.

xoXapoç, ô.

xoXXTjTÇ'.apixo;.

xoXXû).

collare. mo.

Glutinosus. Viscoso.

Glulino, glulino Incollare.

attexo, conglu-

tino, conneclo,

intexo.

Glutinamentum, IncoUamenlo. xoXXr.ijLa, to.

gluLinatio.

Cucurbita. Zucca.

Columna. Colonna.

Nalatio, natatus. Il nuotare.

Natator, nans, na- Nuotatore.

tans, natalis.

Nato, no, innalo, Nuotare.

inno, supernato,

vrinor, trano.

xoXox'j6'., to.

(tt'jXo;, ô, xoXova, r,.

xoX'Jti.6rjiJt.a, -zh,

xoX'jjjlS-/;':/^;;, ô.

xoAuaTU).
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xo[ji[jiaTia, xo|X[jLà- Frustatim, fruslil- Apezzoàpezzo. •/oix[jiàxt,xo(X|jiàTi.

Tta. lalim^ frustula-

lim, membra-

lim, minucatim,

per memljra.

xo[ji.{xaxt. Frastulum, to- Pezzo. xo{jL[jiâTi, xô.

mentum, frus-

tum.

xojjiixa. Cometa, Stella co- Gomela, xo{i.£xa, fj.

mala, crinita.

xôjJLr]. Coma. Zazzera. xaxÇapov,xo.xourj,Y,.

xoijLtç. • Krelarcha, remigij Comilo di ^a- xôat;, 6.

praifectus. lea.

xofjLjjLsvo;. [j^X. CœSLlS, incisus. Ta^liatO. xo[X|jlÉvo:;.

xÇaxta(ji£vo;.]

xouTTtaptxo;. Nodosus , nodis Gropposo, lac-

creber,freqLiens, cio. xo;j.r'.aptxo;.

nodis asper.

xotAuooÉvw. Nodo, in nodum Aggropare. xojxTCooaivw.

colligo, nodo I f

implico, inuo-

luo.

Ici encore, Portius suit de près Germano. S'il abandonne par-

fois l'orthographe de son modèle (xo^Xàpoç, xojjluoôsvcl)), il lui

arrive aussi de la reproduire servilement (xoXu[jLê7itj.a, xo).'j|j.ê7)-

t/,^, xoX!J[jl7î(5). Dans le choix même des mots il n'y a que de

légères divergences à relever : xoAàxsjjia, xoXaxixo; de Germano

n'ont pas été repris, Portius s'est contenté des simples xoXaxsùd),

x6).axa;; il a également remplacé xoAax£UT!.x6; et y.ou.^cL'zi y.o^^y.^L

par l'adverbe xoT^axsuTuà et par le pluriel xotJi|jiàT!.a y.o^^y.iioL\

enfin il a ajouté xo^axa;, que Germano avait soit oublié, soit

rejeté de parti pris. A côté de ces différences insignifiantes, le

lecteur aura peut-être relevé le désaccord sémantique des deux

auteurs aux mots xoXao-is et xoXaTtjilvo; . Germano traduit par

dannatioîie^ dannato^ ce qui est en effet l'acception moderne de

ces formes; Portius au contraire s'en tient au sens ancien de

n
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punition, rhnliincnl. l'arcillc omission est assez surprenanle. Il

est vrai ([u'oii lit, Portiiis 1, XW, Orciis, aor,;, xÔAaT».;, et Portius

II, 7, aor,; [[i).. xÔAaT'.;.] Inleri, orciis; mais il n'en reste pas

moins (jiic Porlius (h^vanl, à un moment donné, traduite en

la lin cl en ^rec ancien les mots xÔAaT-.;, /oXa^aÉvo;, les a rendus

par )nulrt(i^ punilio^ j^rna, animaduersio^ vltio, sf/pplicii/m,

pu?iitiis, nmlctatiis^ et par Ètt'.^oAy,, eTi'.T'luL'.ov, -zrjrzwxry^ ^ xÔAaT'.;,

T'.uLOio'la, t'Iti;, xÔAao-jjLa, xoAaTOsl;, xoAàTî». 7r£pt.^£^AT,!i.£vo;, sans

songer à leur acceplalion vulgaiie et courante.

Examinons enfin la page 100 de Germano, comparativement

à Portius I.

GiROLAMO Germano. Simon Portius.

Alterarsi. xapaÇouai, àvr/aTio- Perlurbo. Tapâ^w, à/r/.a-'.'jvjo,

vojjtat. (S'jvy'.th)

.

All0,adielliu0. J^r.Xo;, G^r.Xoi;. ExcelsUS. o-l/r^Xo;.

Excelsè. 6']/r,Àà.

Allô, aduerb. 4/r,Xà, ufr.Xa.
'

AUezza. «j^r^XoauvY). ExcelsitaS. ^r^lorm,^ û'iY^XwjJLa,

Altissimo. ^T}.ôzy.zoc. Manque.

Allrimenti. àXXsiwç, dtXXaiwt'.xa, Aliter. àXXEtû)?, àXXe'.wT'./a,

£'Û£ [JL/j. Ê'.OE [Jl.7,.

Altra volta. aXXoTEç, aXXr, (3oXà, Aliàs. aXXoxEç, aXXr, fioXà,

àXXr) çopà. àXXr, oosâ.

Altre tanto. aXXo Toaov. Manque.

Altro. aXXo;. Alius. aXXo;.

in Altro tempo. àXXoTs;. Voir aliàs.

in Altro luogo. àXXoj. Alibi. àXXoO, g àXXov to-

7707.

in Altro modo. Voir aliter,

vedi , Allri-

menti.

Allroue, d'altra an' àXXoù. Aliundè. à-r' âXXoO.

parle.

Altroue. àXXoù. Voir alibi.

Alume. ffT'!«Lr, , f,. Alumen. rzl'i^-t].

i
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ExalLo.

Amabile. àYairr^Tepoç. Amabilis

A mala pena. Vix.

Amaramonle. va. Amarè.

Amarc. àvaTrù). Amo.
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Alzare. dtxwvw, àvaatx'ovo). SurrigO. aixtovto, àvaj'.xtovco.

Alzarsi. atXfovo|jiaj. SurgO. (Tixcovoji.a'.

.

Alzare gliocchi. àvopavîÇw. Manque.

Alzato. atxwjjiÉvo;. Slirrcclus. a'.xtoixlvoc.

, , . , . ^ , , . ,
EleuO. (Ttxtovio '^|^r,)A. 'j'ir.'

AlzalO, pOSlOin <|;r,X(.);jLivo;, 0'^(0[X£-
'

A'.ovto.

àYOtTtr^Tîoo^.

[j-cTa [3 ta:;.

Tt'.xoà, TT'.xoauiva.

CXYaTTà).

Nous nous bornerons ti relever dans ce troisième tableau

l'addition de luyyjXo), emprunte d'ailleurs, lui aussi, à Germano

(Confondere, melter confusione, o-uyyiÇw), le changement de

àAXotSs en àX).0T£^ et la suppression de àvopavl^co. Le lecteur

fera lui-môme les quelques autres remarques auxquelles don-

nent lieu les mots que nous venons de rapprocher; elles sont

de peu d'importance et confirment ce qui a été dit précé-

demment.

Une comparaison plus compUMe de ces deux ouvrages ne

ferait que souligner encore leur étroite parenté. Lorsqu'une

forme rare ou dialectale a été relevée par Germano, on la re-

trouve d'ordinaire chez son imitateur. Voici quelques exem-

exemples, dont il serait aisé d'augmenter le nombre : oiapTojvoj

pour owpQtôvo), Germano, 87, Porlius I, 334, II, 56; to'jv. pour

T(ôpa, Germano, 91, Portius I, 217; tsuô; « du moins », gr. corn.

TO'jlàyio-To, Germano, 97, Portius IL 206; w.-zy.y.-zoù , TTî.TaxT'.xoj

« exprès », gr. com. sTriTTjôs;, Germano, 108, Portius II, 164;

xaTaXau-êauLÉvo; « compris », aujourd'liui inusité et sujet à cau-

tion, Germano, 109, Portius 1, 83; TÇù.'.axôv (pour xo(.A',ax&v, par

changement de x en t!^) « cacarella », Germano, 434, Portius II,

212; -6uiK% pour -àXsjjia, Germano, 146, Portius 1, 62, II, 167;

oyr.o; « quiconque », gr. com. otto'o;, Germano, 146, Portius I,

409; ywja-TSQva « citerne », <^v. com. o-dova, Germano, 150, Por-

tius I, 70, II, 48; sij.7TaO(o (( être avantageux », gr. com. Tj-^ipto,

3

(\

I
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fKM'mano, 100, Purlius I, 87, II, 00; xo-jooé)// « ruhan », ^m*.

coni. xopoiÂa, (icrniano, 170, Porliiis II, 104; yj^y.yz'^in. « cor-

neille» » (lituaîl rlic |H)ur /.rjyj./.vrj., \)nv cliani^omcnt do x on vt^),

^r. com. yjj'jyj'rrj.^ (iciniaiio, 170, Fortins I, 100, il, ."il
;

/jj'jz-r,

« cour», ^r. coin. ajA/,, (iorniano, 172, Portius 1, 41, H, 101;

poTa « vonlc, doino », ^r. coin, xaaàoa, oojti.a, Gormano, 177,

Poiiiiis I, 481, II, 43; opôvvsjJLa « ^^clcc blanche », gr. com.

Tràyvri, Gcrmano, 232, Poiiius I, 403; aaaTa « puisque », gr.

com. àcpoj, Germano, 234, Portius I, 412, II, 12; èoavà (( main-

tenant », gr. com. To^pa, Germano, 246, Portius I, 314, II, 63;

Tooaapo; pour TpotjLspô;, Germano, 247, Portius, I, 203, II, 217;

{jLsO'jw « enivrer », gr. com. [jlsOw, Germano, 250, Portius I, 227,

II, 122
;

jjLcbv£p'.ç (lire ^ôyepi(;= iJLovtôpa;) « subitement », gr. com.

àuLSTw;, Germano, 269, Portius I, 46o, II, 128; [jiapavTÎ^'.àwO),

(pour ^apat^!.àÇco, par changement de Ç en vt^) « dépérir », gr.

com. uapaivoua»,, Germano, 277, Portius I, 477, II, 119; etc.

On voit par là combien c'est à tort qu'on a vu dans des dialec-

tismes de ce genre un argument touchant les origines de Simon

Portius.

Il est pour nous hors de doute que Portius n'a fait que re-

fondre dans un nouveau moule l'œuvre de Germano. C'est par

le plan surtout que son travail diffère de celui de son prédé-

cesseur. L'un étant un vocabulaire italien-romaïque, Tautre

donnant le latin et le grec littéral à côté du grec vulgaire, il

est clair qu'il ne saurait y avoir identité entre eux; mais la

similitude est frappante : Portius n'a que très rarement sup-

primé, et il n'a guère modifié ni ajouté.

Peut-être faut-il chercher la cause de cette extrême réserve

dans ce fait que Simon Portius avait une connaissance moins

complète du grec vulgaire que du grec ancien. A priori, rien

ne nous autorise à croire qu'il parlât couramment la langue de

ses ancêtres : un Grec, né et élevé à l'étranger, peut parfaite-

ment ignorer Tidiome natal de son père. Le seul critérium que

nous possédions ici est l'œuvre même de Simon Portius. Oi", les

quelques additions que nous avons eu l'occasion de signaler
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nous ont révélé, somme toute, un homme assez peu versé en

romaïque. Aucun Grec ne dii'a, pai' exem[)lc, xàijLvo) to liLays'.-

peliov, dans le sens de tjLav£»,p£j(o, et nous ne croyons pas qu'on

ait jamais parlé ainsi en Gièce. Une étude du dictionnaire (hi

Portius à ce point de vue mettrait en lumière plus d'un fait du

môme genre : ainsi, xo'jêaAojjisvo?, I, 12 [=a(hicclfi,s\ cpepjjisvo^,

jjL£Ta'i)£p[jL£voç), cst uu barbarlsmc ; anaclinterium^ xp£êaTàxt. eU to

oTTo^ov TY^v rjULÉpav xo'.|jiou[jL£v, I, 24, en est un autre; la traduction

de ancillariolus, ancillariiis ^ ottou xàjjLVEt. tyjV àyaTr/iv uè xaliç oo'j-

la',;, ibid., est calquée sur Tcxpression italienne correspon-

dante; même en faisant la plus large part aux fautes d'impres-

sion, il reste encore à l'actif de Portius bien des passages

analogues, nettement fautifs ou de grécité douteuse. Un vrai

Grec n'aurait pas emprunté à Germano aSauLa^; pour à8à;jLa;

(Germano, 195, Portius I, 8), è'XEcpaç pour £)icpas (Germano,

202, Portius II, 65; mais zkk'^oLc, I, 144); Gérasime Ylachos par

exemple n'est pas tombé dans des erreurs de ce genre.

Nulle part, dans son dictionnaire, Portius ne mentionne

Germano. En revanche, au début de sa grammaire, il fait une

brève allusion à son devancier, en portant sur son œuvre un

jugement un peu sévère. « Yernaculae Gra^,ca3 lingua3 Gram-

maticam ab omnibus fere dixerim expectatafh simul et expe-

titam, à quamplurimis frustra promissam, à nonnullis vero

quibusdam veluli delineamentis duntaxat adumbralam, nec ab

aliquo satis adhuc expressam, non tam explicaturus, quam edi-

lurus aggredior. Grande quidem ac perarduum opus nostrisquc

viribus impar; sed non inaccessum : nec enim omnium
omnino diiïicultatum ambages, syrtesque superare contendi-

mus, sed faciliorem quandam ac brevem ad hujusmodi Gra^cœ

linguai notitiam methodum instiluimus. » Il se peut que parmi

ces quamplurimi on doive ranger Nicéphore Romanos, et il est

certain que Germano compte parmi ceux qui, au dire de Por-

tius, n'ont fait qu'esquisser la grammaire du grec vulgaire.

Plus loin, ce dernier a, il est vrai, émis sur le travail de Ger-
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niano iino appréciation plus (.'(luilublc : « Ilic modus formandi

pai'li(;i|)ia passiva à porfcclo aclivo l'acilior sino conlroversia,

aplior(|ii<' (1(1 inslriicndiim lyronuiii animos vidclur illo, qiicm

hadidil 1*. Ilicronymus Gcrmanus Societalis Jcsu in Dictionario

suo llalo-Gra^co animadversionc 4. do formalionc parlici])io-

runi... lla'c aulcm obilcr dixi non ut talis tanti(|ue Viri auclo-

rilatcm derogarcm, qui optimc omnium nostris liisce scculis

arcana liujus Gra^ca*, linguœ penctravit, multosquo nobis Gor-

dianos ncxus mira dilucidaque brevilato dissolvit, scd ut f'aci-

liorem, mco judicio, incipicntibus viam aperirem ad parlici-

piorum passivœ vocis eiïormationem » (1). Cependant, même en

louant ainsi son prédécesseur, Porlius est resté, on va le voir,

au-dessous de la vérité.

Comme la grammaire de Porlius est aujourd'hui facilement

accessible, grâce à la nouvelle édition qu'en ont donnée

MM. Meyer-Llibke et Psichari, nous nous bornerons aux indi-

cations essentielles, en laissant au lecteur le soin de compléter

la comparaison, s'il le désire.

Lorsqu'on parcourt séparément les deux ouvrages en ques-

tion, on peut assez facilement les considérer comme indépen-

dants l'un de l'autre. Tout en imitant et môme en copiant fré-

quemment Germano, Portius ne s'est pas astreint à le suivre

pas à pas. Il a interverti l'ordre de certains chapitres, diminué

ou allongé des passages, changé des mots, fait passer dans sa

grammaire des éléments du vocabulaire de Germano; mais,

somme toute, ce qui lui revient en propre se ramène à peu de

chose. La méthode adoptée par lui a été ici la même que pour

son dictionnaire; il a donné un autre aspect à l'œuvre de Ger-

mano, sans en modifier sensiblement la nature. Le chapitre

premier, oii Portius s'est étendu plus longuement que Germano

sur la prononciation des diverses lettres, donne lieu par exemple

à des rapprochements comme celui-ci : Germano, p. 9, « F, y,

(1) Portius, éd. VV. Meyer, p. 39. C'est craprès cette édition que seront faits

tous nos renvois.



PRÉFACE 37

suona g, ma congionto con le vocali, o diilonglii suoiia varia-

mente, corne sarebbe, va, suona, ga. ys, suona, gliiè. ya-., gliie.

Y'., yïi, yu, yo',, ys'., in tulle quesle suona, glii, cl non, gi. yo, vto,

go, you, gu. y, dopo un' altro, y, suona corne, v. àyysXo;, dnghie-

los, angelo. y, avanli il x, suona corne n, el il x, corne g. àyxaAy,,

angâli, seno. » Porlius^ p. 8, « F, varie sonat pro vai'ielalc voca-

lium quibuscum alligalur; nam cum a, o, oi, el o'j, eodem

prorsus eiïcrlur modo, quo, r/ Latinorum in f/a, f/o, el f/u : At

cum f., 71, u, 01, £!., el at, edilur ut r/hi^ vel yAz'è Ilalorum, el ut

ffifc et f/tii dallorum. F anle aliam y posila, el anle x, sonat ul v

ul ayycAo; angclus^ àyxaA(.à(:^w amplcctor ». 11 est d'autant plus

élonnanl de voir Poiiius reproduire ici Germano que la des-

ci'iplion donnée par ce dernier esl manifeslement erronée. Le

y néo-grec devant a, o, oii, esl une continue sonore poslé-

rieure; devant e, f, c'est une continue sonore anlérieurc, y, tout

comme dans le français /)rt?/er. Il esl possible que Germano, en

sa qualilé d'élranger, ait prononcé y«, gi, avec des momen-
tanées. Portius l'eprend celle théorie pour son propre compte;

c'csl donc une preuve de plus de la faiblesse de ses connais-

sances en romaïque. Et l'on ne saurait objecler qu'il s'est con-

tenté d'une transcription approximative, lettre pour lettre, car,

lorsqu'il s'agit de donner la prononciation du y, qui esl la

sourde du y, il déclare, toujours d'après Germano d'ailleurs,

que l'écriture ne saurait rendre exactement ce son.

La déclinaison de l'article chez Portius est de tous points con-

forme à renseignement de Germano. Celui-ci ajoute, dans les

remarques qui suivent son paradigme : « Non vi manca chi

dica nell' Accusatiuo. Plur. to^ç, in vcce diToùç, toIç ocvGocot^oj;;

il che si ha da fuggire »; en conséquence, Portius supprime

To^. Pour le nom, Portius distingue, il est vrai, six déclinai-

sons, tandis que Germano n'en donne que quatre ; mais ceci

tient simplement à ce qu'il a fait deux déclinaisons spéciales

des types xàêouca;, [xàa-Topr,;, et o"ï6[jLa, o-n'lTt., rangés respective-

ment par Germano dans les déclinaisons 3 el 4. Il lui arrive

aussi de changer fréquemment les noms qui servent de para-

n
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(lij^iiu's ; c'csl iiiK' (|ii('slinii «le piiir lorino cl, loisqii'il remplace!

oô;a par ci'.A'la, c'csl en |»r('iiiinl I iiccriiliiation cliiole, ty]; 'f'.A'.â;,

T/jV cpLÂ'.àv, (icrmano, p. 17. Les paradigmes de la |>. 20, o ly.Tov;,

6 Miv(.);, Y, jj.aïjjio'j (aii(|ucl il maïKjuc le pluriel), /, A'.tgj, 6 voO;,

lie s(» Iroiivent |)as clans Gcrmano. Il semble aussi qu'on doive;

attribuer CM propre à INjrlius les remarques sur les subslanlils

verbaux, sur les com})aiatifs el superlatifs et sur les adjeclils

dérivés, pp. 21 et suivantes.

Tout ce qui concerne les verbes n'est qu'un pastiche de Gcr-

mano. La liste des verbes irréguliers des pp. 43-47, qui semble

à première vue l'œuvre exclusive de Portius, est tout simple-

ment tirée du Vocabolario, où se trouvent donnés les temps

principaux de ces veibcs; les seules formes que je n'aperçoive

pas chez Germano sont sjT'jyaCva), Çaircpvw, ^s-É'^tw et p'.yàpoj.

Lorsqu'il arrive à Germano de donner une forme savante comme
xaTa).auLêàvco, au lieu de xaTaÂa^a'lvco, c'est elle qu'on rencontre

aussi chez Portius. Je ne suis môme pas sûr que celui-ci n'ait

pas fait un barbarisme au mot ÇsTTa'lvw, faute d'avoir compris

son modèle. Germano donne « Riscaldare. Çso-Ta'lvoi, a'.va, ava »

et Portius a Zsa-Ta'lvw calefacio. imperfectum habet tC.i^-v.vjy. et

sÇso-Tava calcfaciebam. perf. s^so-TaTa calefeci. » M. W. Meyer,

dans son commentaire, fait remarquer avec raison que ÇÉTraTa

ou ÇÉo-Taça n'appartient pas à la langue commune. Nous n'affir-

merons pas que la forme eÇs^TTao-a soit inconnue aux dialectes;

il se peut que le verbe Çeo-Ta'lvw ait subi quelque part l'analogie

du type yopT^'lvo), yopxaa-a; mais ceci ne justifierait qu'à demi la

présence de cet aoriste chez Portius et nous croyons bien plutôt

à une faute de sa part.

Les pages 53-68 de Portius, consacrées aux mots invariables

et à la syntaxe, présentent peu d'intérêt. On y compte aussi de

nombreux passages empruntés à Germano et, là même où Por-

tius paraît être le plus original, il se sert encore, la plupart du

temps, de formes prises chez son devancier.

L'imitation de Germano, poussée à ce degré, devait nécessai-

rement donner à la grammaire de Portius une couleur dialec-
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talc très prononcée. Au commencement du xvui'' siècle, Anas-

tase Michel écrivait déjà à Tribecchow : « AèvJ.vai ).o'.~ôv Oa-juaT-

Tov, (oik va £f.7C(ô ttAsov exs^vo OTCoGi àvyjxî'. s^ tov r, 'jJtîoov IIôox'.ov) av

£X£ ivoç T, TT,v TrpETiO'j !jL£V7,v T'JvavadTpocpTjV àao'.ptov 77.;, 1't(o^ xal si; tÔv

xa'.oov TOU, toc £l':rov, Tr)iov eIç to y.oiyhy Tcapà £'.; to àxoiSsc àoîT/.o-

uLîvoc, o9£v xal ).£^£'.^ xal ooaTît.^, xa'. oXoxXr'oou; xaTa voauuLaT'.XT.v

[a-j7Yi|jLaTt.T[jL0Ùv; Toù; £TpuYT,o-£v à-o xajjL'lav rtoviav T(ov v7,twv tyJ^

'E'XÀàoOs, xal oy, aTro Toù; yv/^T'lou^; y.r^Tzo'J^ T'ÂJ; y)voWT7,; (1) ».

M. Psicliari a, lui aussi, relevé, dans son Introduction, quel-

ques-uns de ces dialcctismes, en émettant Tliypothcse que

Simon Portius était un Grec catholique, né dans une île de

rArcliipel. L'état actuel de nos connaissances dialectales nous

permet d'affirmer que les particularités de la langue de Portius

sont, en effet, chiotes, mais la comparaison de son œuvre et de

celle de Germano nous prouve aussi avec certitude que tous ces

chiismes, sans aucune exception, proviennent du jésuite sicilien.

Après avoir élevé de tels doutes sur la solidité des connais-

sances de Portius en grec vulgaire, il nous paraît superflu de

montrer que cet auteur n'a jamais possédé le parler de Ghio.

Cependant nous voulons, pour terminer, citer encore un

exemple typique. Germano, p. 42, a écrit : « Non mancono di

quel, che ne' verbi, clie cominciano da consonante in kiogo

deir e, mettono i, Xiyw, EAEya, dico, diceuo, loro diconoïiAcya ».

Portius reproduit cette remarque, p. 47 : «lïoc ipsum augmen-

tum è syllabico fieri interdum solet temporale, quum videlicet

vertitur £ in yi, dicendo Y])v£ya pro £X£ya », et il ajoute cette

étrange réflexion « Yerum id Grœcos est imitari literales ac

veteres, non autem recentiorum Grsecorum linguâ loqui verna-

culà ». Or, les formes comme r^ltyoL^ riyjx^oL^ -/Repaya sont de règle

à Ghio. Portius qui n'en est pas à un dialcctisme près, ne con-

damne pas r,X£ya comme forme régionale, mais comme forme

n'appartenant pas au grec vulgaire; c'est là une erreur que

n'aurait jamais commise un Chiote.

(1) Tribecchow, Grammaire, feuillets F 3 à F 4.

n
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ri("rasifiie Ylaclms ne paiJiîl j)as avoir en (iorniano sous los

yeux. Du (lan^^c, à la page m de sa préface, cite parmi ses devan-

ci(M's Clirisloplioriis Gcrmanus; il iaul évidemmenl remplacer

(llirislopliorus par Mieronymus; ce nom csl donnd exactement

à la |)age viii et on tioiive dans le cours du glossaire des renvois

tels que ceux-ci : Aa;j.àî^s'.v, Malurarc^ apud Ilieron. Germanum,

p. 2Do. Z'.ÇîjjLia, Acetaria^ '0;'j^a'ia, Porlio : Z'.w7.;x'.a, Germano.

KaS'>/c^, Claviculœ U'stiludinis^ scu Cytharœ^ apud. Ilieron. (Jci-

manum. KojvTOJva, liac('/jiu\, llieronymo Germano, p. 210. Les

mois ainsi meulionnés j)ar Du Gange sont précisément ceux

(pie Portius n'a pas empruntés à Germano. Il est vraisemblable

(jue Du Gange a dépouillé 1(3 Vocaôoiario^ mais en se bornant à

lui emprunter un certain nombre de formes qu'il ne trouvait

pas ailleurs. Vingt ans plus lard enfin, le P. de Somme voir a

fait intégralement passer dans son admirable Tesoro tous les

mots de Germano aussi bien que tous ceux de Portius. Voici

un exemple entre mille : Germano, p. 48 i, donne parmi ses

corrections (voir, dans notre édition, la note au mot ralle-

grarsi) « Qucsto verbo xa|jLaGojvw, c Iransitiuo, & vsano dire, otoj

rjï xajjLapcôvs'.. elle propriamenlc signilica, chi si compiace del

garbo, délie falezze d'allrui, delli suoi mouimenti, & andamenli,

& procedere », et Somavera dit à son tour, au mot xaaapwvoi,

« Compiacersi del garbo di alcuno, del le sue fattezze, delli suoi

movi menti, et andamenti ». Le relevé a été si complet et si

minutieux que, pour savoir si un terme donné existe cbez

Germano, il suiïît presque toujours de consulter la partie

grecque-italienne de Somavera; la traduction donnée par

celui-ci indique sous quelle rubrique il convient de chercber

ce terme cbez Germano.

Après le travail du P. de Sommevoir, la présente réédition ne

saurait donc prétendre à enrichir la lexicologie néo-grecque

L
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de mots inconnus de nous jusqu'à ce jour. Nous avons voulu,

eu premier lieu, apporter ici de nouveaux et importants maté-

riaux à Fctude des dialectes de Cliio, que nous poursuivons

d'autre part, et ceci devait nous amener subsidiairement à ten-

ter une réhabilitation de Germano, tout en signalant l'existence

d'une foule de formes d'origine chioles dans les grammaires

et les dictionnaires néo-grecs dont nous nous servons couram-

ment. Il nous reste à dire quelques mots encore sur la façon

dont nous avons compris cette réédition, qui avait sa place toute

marquée en tête d'une série nouvelle de la Collection de Monu-

ments commencée par Emile Legrand, notre maître regretté (1).

Nous nous sommes attaché à reproduire aussi tidèlement que

possible l'ouvrage de Germano, en en conservant partout Tor-

lliographe, même lorsqu'elle était manifestement fautive. Ce

qui imj)orle en ellet, dans un travail de ce genre, documentaire

avant tout, c'est moins la pensée de l'éditeur que celle de

l'auteur lui-même, et le moindre changement en entraîne tant

d'autres, pour qui veut ne pas tomber dans l'inconséquence, que

l'ouvrage tout entier finit par perdre son aspect primitif. Toute-

fois, afin de ne pas augmenter dans une large mesure, et à peu

près inutilement, l'étendue de ce livre, nous avons cru devoir

supprimer la plupart du temps la transcription en caractères

latins mise par Germano à la suite de toutes les formes

grecques citées par lui. Ceci nous a amené à corriger, sans

juger nécessaire d'en prévenir le lecteur, des passages comme
ceux-ci : « Amabile, àvwTu-^Tspo;, agapiteros... Arco di lira, o di

violoni. rTo\'xo\^ t6. docsari, to ». Lorsqu'il pouvait y avoir la

moindre hésitation entre le grec et la transcription, nous avons

laissé subsister cette dernière. Le système de transcription

suivi par Germano est, du reste, des plus rudimcntaires. 11

rend chaque son grec par la graphie italienne qu'il estime la

(1) Cette Collection de monuments pour servir à l'étude de la langue néo-

hellénique s'intitule aujourd'hui Collection de monuments pour servir à l'élude

de la langue et de la Utléralure néo-helléniques.
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plus voisine : y par 7 deviinl /'/, o^ otf, cl paryA devaiiU', i\ par

^/ ; par /// *, x pai* r ou par r//, scîlon la voyelle qui biiit ; y par r//
;

clc. Des formes coiihikî £VTaA(î>voj, àvxaA'.àJ^oj, VtjjL-nÔTY,; sont

Iransci'ilcs j)ar lui plionéli(|ucmciit frulahjno^ anf/aliâzo, nnn-

b()lis\ en revauclic, Aovap'.aT|j.ô;j ojJLÔp'^'.Tjjia sont rendus par A>ya-

riasmôs, oniùr/isttia^ bien que le groupe aa se prononce :î//<
;

pareillement les lettres doubles sont partout conservées; à la

page 85, (iermano écrit môme hùran^ pour wpav. Sa méthode

n'est donc que partiellement phonétique, mais elle pouvait suf-

fire, à la rigueur, pour le but exclusivement pratique qu'il se

proposait.

L'édition princeps se termine par quatre pages d'additions et

de corrections. Nous avons opéré ces corrections dans notre

texte et nous y avons également inséré les additions, en les

plaçant entre crochets.

L'importance de l'œuvre de Germano, au triple point de vue

phonétique, morphologique et lexicologique, est telle, qu'il

nous eût été facile d'y joindre un abondant commentaire. Si

nous nous sommes borné à quelques remarques succinctes, c'est

que la plupart des particularités phonétiques qu'elle contient

ont été relevées déjà dans la première partie de nos Études de

linguistique néo-hellénique et que nos autres observations sont

destinées à prendre place dans un volume suivant de ces

mêmes Études.

Fontenay-sous-Bois, 14 mars 1907.

Hubert Pernot.
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NEL QVALE SI GONÏIENE
corne le voci Italîane si dîca-

no in Greco volgare.

CON ALCVNE REGOLE GENERALI
per quelli., cite saniio qualclie cosa di Grani-
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MVTI VS VITELLESCIIVS,

SocieUitis lESV I^ia'posilus Gencralis.

(iVM Diclioiuniiim Italo^ra'cuni 1*. llieioii} mi Gormani,

iioslra» Sociolatis Sacerdotis, aliquol vlriiisquc lingu* peiiti

rocognoiiorint, & in lucom cdi possc probauerint; faciillatcm

conccdimus, vt ly[)is mandclur, si ila Reiicrcndiss. D. Vices-

gcrcnti, & Reiicrcndiss. P. Magistro Sacri Palalij vidcLilur. In

quorum fidcm bas litlcras manu noslra subscriplas, & sigillo

nosti'o munitas dedimus. Homa^ 23. lunij 1621.

Mutins Vilellesciis.

Imprimatur, si vidcbitur Reuercndissimo Patri Magistro

Sacri Palalij Aposlolici.

P. Episc. de Ciirte Vicesg.

Mandante Reucrendiss. P. Mag. Sacri Palatij Apost. Ego

infrascriptus legi hoc Lexicon Italograecum; illudq. vtilissimum

fore ccnsco ad ediscendam vernaculam Gra^corum linguam, &
ob sni nouitatem non minus commendandum. Roma? 6. Au-

gusti 1621.

Ego Peints Arcudius Corcyreus^ Philosophiœ, S; Sacrœ Theologiœ Doctor.

Imprimatur. Fr. Hyacintbus PetroniusRomaniis, Sacri Apost.

Palatij Magister.
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IL P . M V ï I

VITELLESCHI

Preposito Générale tiella Conipagnia

di GiESV.

La nécessita cirio liebbi di imparare la lingua Grcca volgare

pcr aiuto di qiiestaChrislianità di Scio, doue la santa vbidicnza

mi applico, mi spinsc à scriuere Vocaboli, & farnc quella rac-

colla, che mi fù possibile; con osscriiare alcune regole ncces-

sarie per saper parlare, aiulato dal lumc délia Grammalica

Greca Iclterale. Et con questa prouisionc non solo ho scruito

molli anni in Scio, ma anco sono andalo per Tlsole delT Arci-

pelago. Et perche qiiesto mio trauaglio non si terminasse in me,

ma deriuasse anco in aiulo de graltii Padri, & Fratelli, che

vengono à lauorare in questa Yigna, necessitati ad imparare

la lingua; spronato in oltre da molli, che desiderauano questo

aiuto; mi posi à bello sludio à pulire & perfetlionare quella

raccolta, che haueuo fatta, metlendola in quella forma, che

hora si vede. Et se bene credo che non sia questo Yocabolario

in tullo pieno, & perfetto; tuttauia mi persuado, che baslerà à

fare commodamente la strada à quei, che voranuo imparare

questa lingua. Alla fine pensando con che appoggio potesse

vscir fuori questa mia fatica, paruemi che non fosse altro che

V. P. quale comc Padre nostro, che tanto desidera la promo-

tione di santa Fede in queste parti, per la quale manda noi délia

n
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(lonipa^nia in Lcuaril<', j)iol('^^('ià ^: mandera auanli qucsla

()|)or('lta; accio isi à noslri o|)erarij arrcclii aiuto pcr l'acquislo

(Icllc aiiinic, èv sorua anco a<l oj^n'allro, clic vorrà impararc

quesla lingn.i. In Scio li 18. (Ji Décembre ICI 9.

Di V. P.

Seruo in Ghristo

Girolamo Germano.



AVVERÏIMENTI
GENERALI

SOPRA IL VOCABOLARIO

Del modo di procédere nel Vocabolario.

AYVERTIMENTO I.

Il principale intento mio in questa fatica non è stato di for-

marc vn pcrfelto Yocabolario, doue non manchi voce alcuna :

perche questa lingua è cosi varia, massime secondo le città

& luoghi , che non si puô fare cosa perfetta. Vna voce in

vn luogo significa vna cosa; & in vn'altro vn'altra. Vi sono

anco varij dialetti, & varij modi di dire. Ei)cn vero che con

lutto cio tutti s'intendono, sendo nella maggior parte délia

lingua vniformi. Hô dunque voluto fare vna raccolla di Nomi,

& Yerbi per dar cognitione, & far la strada à quelli che vogliono

imparare questa lingua. Et perche questo trauaglio Thù fatto

in Scio, metto prima dopo la voce Italiana la voce vsata in

Scio, & poi, se vi è altro différente, vsato altroue, lo metto

appresso. Oltre à questo si troueranno in questo Yocabolaiio

alcune voci del Greco letterale, per non hauerc l'equinalente

Greca volgare, & massime nelle materie di Filosofia, & Teo-

logia. Tralascio moite voci Italiane Grechizzate, le quali ogn'vno

da se rintenderà; alcune poi le metto, per essere assai vsate.

n
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AVVKirriMivN'n) ii.

l*cr coinodilà <!i (luclli, che non siinno lej^gcre Orcco, la stessa

voce scrilla in Grcco, la molto con lollerc Iljiliano, corne à dire,

Ypàc2(o, grâfo, nel cho non osseruo la rof^ola di os[)rimore la pro-

|)rielà délia lellcra, corne si fà vollandoil Grcco letterale in La-

lino; ma ho solo rigiiardo alla pronunlia. Se voUero, exsTvo;,

corne si dourobbc, bisognerà niellere, ecinos, la pronnntia \cra è,

ecliinos. Et perche per la pronunlia, voltando quesla voce, t.zo-

cprlTT,;, mi basla scriucre, prolilis, non mi euro in quesla lin^^ua

volgare, mellere prophitis. Se bene chi non sapera legger Greco,

non potrà mai imparare la vera pronunlia : perche con carial-

leri, & leilcre Italiane non si puo mai arriuare. Se O-ô;, lo

scriuero Iheos, non j)or questo sapera alcuno pronunliarlo,

come si dcue. Sendo clie nel la pronunlia Lalina o Volgare lanto

suona hoggi, Ih, quanlo t, solo; cosi anco ch, suona come c,

solo, quando si troua auanli a, o, u. y/pà, se lo scriuero, charà,

sona lanto quanlo carà; &benclie questo l'osseruo, non hauendo

altro modo di esprimere la pronunlia del 0, y. fuor chc per Ih,

ch, lullauia chi non hauerà cognilionc dclla Greca lolleiale

dilhcilmente potrà arriuare, almeno che sappia leggere, <Sc pro-

nunliare la lingua Greca.

AVYERTIMENTO III.

Le voci io le mello intiere, come si deuono dire, nû hauëdo

riguardo al volgo, il quale toglie, & mette come li piace. Perciù

motlo : Lcgno, i'jÂov, csilon, il volgo dice qùXo, csilo, cosi de

gFallri vocaboli. E perù d'auuerlire che loro il v lo mctlono

quâdo segue vocale, £va çjâov r/oj, vu legno ho. svav avfjctorov

sloa, vn'huomo ho veduto, allrimente diranno. sloa tov avfjcco-o,

senza il v al fine. In alcune voci pero m'accomodo con Tvso

commune. Intorno alFortografia per rispello délia pronunlia

volgare, mi scosto moltissime volte dalla vera regola délia lin-

gua letterale, il che lauuerliranno coloro che sanno délia lin-
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gua Groca Ictterale in molle voci, clic trouaraniio. Qualclic

voila poi le scriuo sccondo la legola, & conlro il conimiuip,

porche s'intendono da lulti, & quando si puo, ci dobhiamo

accoslarc alla regola, & al vero modo.

Ysano in Scio ne'Verbi, che vengono dalla sesla coniuga- .

lione de'Semplici, sccondo laGrammalica Iclterale, innanti Wi,

mega, mettere il y, x'jp!.£Ùw, yops-jw, dicono, xapisuYO), yopsuyw,

6i simili (2). Inlorno à qiieslo in simili Vcrbi ncl Vocabolario

m'accomodo alTvso commune in parte, come noto nel suo loco.

Dcl/a Pvonunlia délia lingiia Grcca.

Aimerlimento IV.

Qvanto tocca alla pronunlia è da nolare che Ira Greci vi hà

dilTcrenza nel pronuntiare alcune Ictlere. Et prima di moslrar lo,
^

dico che la pronuntia parte principale dcU'Eloculione dépende ^

dal suono délie lettere; le quali haucndo in se naluralmente

vario suono^ vario Icpore, & gralia (come dotlamenlc lo dimos- (

Ira Stobeo ncl i. lib. dcir Eloculione al cap. 19.) fanno che,

sccondo il concorso di loro, la voce & il Yocabolo sia ù più dolce, / |

() più aspro. il giudicio di qucslo appartienc alT orecchie, di

cui il giudicio c superbissimo, come dice [p. 8) Marco TuUio nel

suo Oratore, perche rorecchia è quella che dà la senlenza dclli

Vocaboli, quale sia il più soaue; se la passionc non impedisce;

poiche ogn'vno prétende che la lingua sua nalia, & la sua pro-

nimlia sia la più bella di tutle. A me che non sono Greco, ne

nalo in Grecia, per quel che ho pratticalo, pare, che la pronun-

lia délia lingua di Scio sia nelta, pura, & bella; se gli Icuarctc

certe particclle, come quel, na, &, ne, che la fanno molle, &
féminité in alcune parole. Pcr essempio, quel che gl'allri

dicono, sxsl, cglino dicono, sxs'.và. & ridoppiano il na, dicendo,

sxswavà, altaccando al fine quel na, & nanà, & simili, quel che

graltri dicono, sypa^J^s, loro dicono, sypa^svc. Et questo, ne, lo

mellono sempre dopo alcune personc del Singolare, & Plurale

ne'verbi, & in altre voci, & nell'iVrticoli che finiscono per, n.

4
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l'ossompij sono qiiesli. vpà'^oasvc, scriiiiamo. yôà'^eTeve, scriuele.

TTopTiaTî^TEVî , caminalo. T'.vavs ; clii? t£T'.ov£, lalo. e^oaTovî, lo vidi.

y,$£'jp(.)T/,vî, la sn. l'iior di Scio molli dicono sonza qiH'l, ne,

Ypà'^oaîv, Y?^'f-'^?
7:op7:aT£^T£, T^va

; tst'.o, E'.oaTOV, y,ç£jptijTr,v.

10 bon voro clio da quoi, no, risulla in alcune parole la pronun-

tia Sciola j)iri sonora. pcr ossôpio, da eIoevî, vide, seguendo

l'Arlicolo, TÔv, ù T/,v, o allro simile, dicono, el'ocVTov, lo vide.

}iY£T£VTa, dicetele. perche leuando l's, del v£, non dicono, eIoe-

T£V£Tov, ma, £lo£T£VTov, lo vcdestc. ne dicono, /ivETÉvETa, ma H-^'t-

ih-zT.^ le dicete. ¥A quesle voci sono più sonore che v.Zzzh'x &
A£y£T£Ta. si corne è più sonoro, £'.!o£vto, che e^oeto; se bcne,

£l'o£T£Ta, ô più conforme alla Iclterale. Vengo adesso alla pro-

prietà [p. 9) del suono délie letlere Alfabetiche, la quale è quosla.

A, a, suona, a.

B, |B, ê, suona, u, consonante.

r, v, suona g, ma congionto con le vocali, o diflonglii suona

variamële, come sarebbo, ya, suona^ ga. y£, suona, gliiè. yai,

ghie.
Y'*7 T'^i^ T^f Y^'-» Y^-, in tutte queste suona, ghi, & non, gi.

yo, yw, go, you, gu. y, dopo vn'altro, y, suona come, v. ayy£-

Ao;, àngliielos, angelo. y, auanti il x, suona come n, & il x,

come g. àyxà).T,, angâli, sono (3).

A, 8, suona, d. (4)

E, £^ suona, e.

Z, î^, suona, z. pronuntiato soauemente, come se fosse, s.

H, T,, suona, i.

%>, 2r, 6, suona, th.

1, '-, suona, i.

K, X, suona, c, ma variamente. xa, suona, ca. x£, xai, in quesle

due suona, chiè. x»., xr,, x£t., xo»,, xj, in lutte quesle si pronun-

cia, chi, quasi al modo che pronunciamo Tvltima sillaba di,

mihi. xo, xw, co, xou, eu. il x, dopo il v, suona come g, tov

xoo-uLov, tùn gosmon, il mondo. àyxwva, angdna, gomilo.

A, )v, suona, 1.

M, u, suona, m.
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N, V, suona, n. ma auanli il tt, siiona, m. tôv -aTsoa, tom bâtera,

il padrc.

S, ?, suona, es.

0, 0, suona, o.

n, nî, 71, suona, p, ma dopo (x, 6 v, suona comc il b, nostro.

TTsiJLTrGj, pémbo, mando. tov Tia-spa, tom bâtera, il padre.

P, p, suona, r.

S, a-, <;, suona, s.

T, T, suona, t, ma il t, dopo il v, suona, d. AvT(ovt.o;, Anddnios,

Antonio. dùoL^hioLiç^ idamdndes, le vedemmo.

T, u, suona, i.

O, cp, suona, f, se benc nella lettcrale suona, ph. {p. 10)

X, y, suona, ch, ma diuersamcntc : con leletterc, cbc suonano,

c, & i, si pronuntia al modo seguente : ys, chiè. y., chi, ma
con suono crasso, qualc non si puo csplicare con la scrittura,

come dissi noll' i\uuertimento II.

^y <]>, suona, ps.

Q, (0, suona, o.

Qucsto è il suono dclle letterc conforme alla pronuntia di

Scio, & di altri luoghi délia Grecia. Yi sono alcune parti, doue
| |

il X, lo pronunliano come se fosse g, & 1, & il v, come, g, & n,

siche questa parola, o-wvsi, soni, basta, la pronunciano sdgni.

TrapaxaXsi;, paracali, priega, dicono, paracagli. àyàX'.a, agàlia,

adagio, piano; dicono, agâglia. & pretendono costoro cbc questa

sia la più propria pronuncia, & la migliore. Ma à me pare tutto

il contrario; perche ritrouandosi Greci, che pronunliano il v,

per n, & il X, per l, semplici;& naturalmente (come ne danno

sentenza l'oreccbie non apassionate) suonando più soauc, il v,

solo, che yv, & il )., solo, che yX, dobbiamo pronuntiare o-côvs».,

sôni, & non sogni. àyàA',a, agdlia, & non agâglia. Et qucsio

parmi cosi^ ancorche solo in Scio (se bene non è solo in Scio)

in questo modo queste due lettere si pronuntiassero (5). Et se

mi dira alcuno, che la pronuntia si dcue pigliare dalla maggior

parte; dico che x\tone, era vna sola, & pure la lingua Attica tià

tutti li dialetti fii, & è la più bella, & la più stimata. ip. 11)
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Sopra la Orainmatica Gre-

ca Volga re.

Df'Hi Nomi. Aimcrlimenlo I.

La diiïcrcnza Ira la lingua Grcca lettcrale, & volgare è minore

(Ji quclla délia Latina & Italiana; perche vi hà similitudine Ira

li Articoli, nel modo di coniugare, & declinarc, comc si vcderà

à suoi luoglii.

Et per parlar de'Nomi. Li numeri di quelli sono due, & non

tre, corne nella letterale, cioè Singolare, «Se Plurale. Li Casi sono

solamenle qualtro. Nominaliuo, Genitiuo, Accusaliuo, «Se Yoca-

tiuo, cosi nel Singolare, come nel Plurale. Li Generi sono tre,

Mascolino, Feminino, & Neutro. Le Terminationi de'Nomi

sono varie, come dire piii à basso. Et perche alli Nomi prece-

dono grArticoli, diciamo di quelli.

Delli Articoli. Aimertimerdo IL

L'Articoli, 6, r,, to, clie corrispondono alli nostri, il, la, lo,

sempre vanno auanli ne'Nomi proprij, 6 ITiTpo;, Pietro, to-j

IIsTpo'j, Tov ïlÉTpov, di Pietro. Ne' Nomi Appellatiui non sempre

si mettono. Si mettono quâdo à quelli si congiungono queste

voci, TouTo;, à'jToç, sxsTvos, le quali dopo se sempre vogliono

l'Articolo délia cosa. touto; 6 avOpwTro;, quest'huomo. ajTo t6

7:a».8l, cotesto putto. sxsîvy, tj yuvaTxa, quella donna. Et aile volte

dicono : 6 avGow-o; [p. 1^) toCÎtoç, questo huomo. à'jrr, yj yuva^xa,

cotesta donna, sic tov xaipov sxslivov, in quel tempo. Al nome di

Dio mettono quasi sempre l'Articolo auanti, 6 0£o;, Dio, oô^ao-».

6 0£o;, sia lodato Iddio (6).
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Quando poi si debba metterc rArticolo auaiili li Nonii Appcl-

latiui, Tvso lo mostrerà. potria pure soruireà ciù questa regola.

Quando nella Jing;ua Ilaliana si mette auanli qualclie nome
Appellatiuo, il, la, lo, all'hora si puo mcitere nel Grcco. [)er

essempio. ho pigliato il coltcllo, sTryjpa ib jj-ayaip'.. Scnza spe-

ranza, oi/iùq zXtzLoo!.. perche dunque nelTItaliano diciamo, il

coltello, nel Greco diremo to {jiaya'lpi. quello il, si volta, lo. Et

perche diciamo neiritaliano, Senza la speranza non si salua

Fhuomo, mcttëdo auâti la voce, speranza, la; nel Greco melte-

remo l'Articolo ty^v, auanli il nome elizloy.. & percio diremo,

oiywç TYiv D.Tiiùy. oàv a-tôvsTaf. 6 avBpwKo;, non si salua Thuorno.

Cosi anco al modo che vsano Fltaliani meltere nel parlare, lo,

la, sogliono li Greci meltere TArticoli. l'essempio. nell'ltaliano

dicono, ti lo dissi; nel Greco o-oGî to slua. Chi lo vide? tIs tov

elo£v; lo ti lo mostrai, eyo) o-ou tyjv eSsiÇa. & simili.

Delii Casi. Aimertimento III,

11 Genitiuo non solo ha la sua significatione, ma serue anco

in luogo del Datiuo. che dicesti à Pietro ? -l dizzc, toj îlhooj
;

siche quante volte neiritaliano va il Datiuo, il Greco mette il

Genit. Tho dato à Paulo, to lôwxa toj Ila'jÀoj. la Greca letterale

nô ha Ablatiuo, {p. 13) & questa volgare non ha Datiuo, ne

Ablatiuo. NelFArlicoli, 6, tj, to, in luogo deF Genitiuo sogliono

in Scio meltere FAccusatiuo, & massimenel Plurale. Fessempio.

Tj Ti[i.r,TO'jç, Fhonor di quelli, sendo il Genitiuo Plurale, twv,

douercbbono dire^ t, TLjjirjTwv. ma mettono, toù;, Accusatiuo. Si

seruono anco delFAccusatiuo in vece del Genitiuo in questi

modi di parlare. svav izo-z-ripi vspov, vn bicchier d'acqua. â'vav

xo{i.ij.àTL xpéaç, vn pezzo di carne. Sûo \(rrr^y^.y, xpao-l, due brocche

di vino, & simili.

Dem Nomi Adietliiii. Auuertimento IV.

Mettono li Nomi Adiettiui auanli li sostantiui : noi diciamo,

la Messa grande, il Greco dice, h [J^îYaAY] ).£'.TO'jpY'la, la grande
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Mossa. To |jL£Ya).ov xaoâ6''., I;i j^ran(l(3 nauo. Kl se meltono l'A^Iicl-

liuo (lopo, pongono auanli rAcJicttiiio l'Articoio. o ùiô;6 ji-svâ/o;,

il li^lio niaj^gioi'C. oô; jjlo'J tô 'j^wal tô àyopaTiJLÉvov, dammi il pane

compralo. Se accade clic in com{)agnia dell'Atliclliuo vadinu

qucsli Pronomi, |j.oj, o-oj toj. cioô mio, tuo, suo. jj.a;, Ta;, t(ov,

vcl TOL»;. noslro, voslro, loro, all'liora qiiesti Pronomi vanno ha

rAdieltiuo, isi il Soslanliuo, corne à dire, àva-Tr/'juivE ;/oj u'i,

amalo mio figlio, diletlo mio figlio. o t.zCôzo; tou 'fOwO;, il primo

tuo amico. Ta l'o!.a tou Xoyia, le slessc sue parole. (;>. /-/)

/>e//e Prepositioni, c^ Aduerbij,

Aimertimento V.

Tvlte le prepositioni vogliono l'Accusatiuo : qucste sono, el;,

Trpoç, [xè, p.£Tà, ocTco, ôià, yià, xaTa, wç, o'/yw;, '/wpU, & altrc.

ressempij. In Cielo, nel Gieio, al Cielo, elç tôv ojpavov. la Pre-

positione, elç, si mette lanto nello stato in loco, come nel moto

à loco. Verso là, Tipo; e/sT. Verso me, 7:00; £|jL£va. Con molti, ;jià

TtoXXoj;. con le moite lacrime, [i-s-uà tioAAà oàxpua. Con quelli jJLSTà

Exsivou;, & per ordinario, accortandole sillabe, usTaxs'lvo'j;. dalla

città, aTuo TÀ|V ywpav. Per nessuno, 8t.à, ô, yià xaviva. Aile voile

alla Prepositione o'.à, ô, y^à, aggiongono la particella, -rà. Per te

S[.a Ta clva, per noi. ytà Ta jjiâç (7). Vsano anco in luogo di Ta,

mettere questa voce, ).6yoj. Per me, û!.à AoyoujjLO'j. Per vol, y-à

Xoyouo-aç. Et aile volte mettono l'vno & Taltro, il Ta, & il AÔyoj.

Per noi, yià Ta Aoyoujjia; : & aU'hora questa Prepositione vuole

Genitiuo, & quello che sia de' Pronomi ao-j, cro-j^, to-j, <S:c. nel

resto vuole Accusatiuo. Secondo il discorso, xaTa tov ).oya-

pt.ao-ijiov. Secondo il modo, xaTa tov TpoTiov. Sino al cielo, w; tov

oùpavôv. Senza speranza, Biyw;, ô, y^^\^ eÀTiioa.

Gl'Aduerbij altri fanno in a, xa).à, bene. altri in w, xâTto,

abasso. à-avw, ô, eiràvo), sopra. altri in w;, w;, xaOwç, {p. 15)

sicome, come. ofjLTrpw;, auanti. In oj, à^àcpvo'j, alTimprouiso,

& simili. Quelli che sono in a, si formano per ordinario dalli

Adiettiui in 0;, t,, ov, dal Plurale Neutro in a. xaAo;, xaAr,, xaAov.

1
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Neutro Plur. xa).à. da xa)>ol, xa).a^;;, xa).à. rx\cUiorl)io fa xa/.à. il

resto de gl'Aduerbij, & comc si formano, Tyso lo mostrerà.

Ad alciine Prepositioni & Adiierbij si accoppiano altrc Prc-

posilioni : pcr esscmpio, la Prcpositionc^ zU, clic significa, a,

al, ncl, in, si mette dopo, in qucsto modo, oairow;; eU Ta

|jLàTta|jLOu, aiianli à grocclii miei. evavxio eU £X£^vov, conlro à

quello. jJLso-a sis Ta Xô^fioL^ tra le parole. xaTw àr^o rr^y y7,v, sollo

délia terra, àiiàvw d<; tov oùpavov, sopra il cielo. cosi parimeiite

si troueranno congionti^ o^w àîco, fuor di. Tp'.yjpo'j eU tô, circa

il. jjLaxpw àuo, loMtano da. nelli siidetti essempi si vede corne le

Prepositioni, s^, & aTO, vanno dielro ad altre Prepositioni, &
Aduerbij

.

Délit Accenti. Aimerlimento VI.

Intorno l'Accenli c da sapere che la lingiia volgare segue le

regole délia letterale, diflerisce pero in alcune cose. Primo la

Greca letterale oltre delT antepenullima non vsa mettere

Accento, etiam che la voce hauesse moite sillabe, come, àvTa-

7toxpivo|jLai, contra respondeo. la quai voce ha l'Acccto sopra

il i, che è la terza sillaba cominciando dalT vltima, che chia-

mano antepeniiltima ; ma la Greca volgare vsa metter l'Accento

nclla sillaba auanti l'antepeniiltima, che è la quarta comin-

ciando dair vltima, al modo che vsano l'Italiani, quando

dicono, metterselo, ditemelo. Tessempio, àvavàAX^ao-iç, [p. 16)

& in Scio, xàuLSTsvc. cosi, £vùxTt.aa-£v. nelli quali essempij l'Ac-

cento sla neir a, & nelT t., che sono Tvna, & Taltra sillaba la

quarta, cominciando dalT vltima. Perciô nel Vocabolario, quâdo

ne' Yerbi accade questo (suole accadere ne' Prelerili Imperfetto

& Perfetto) lo nolo in questo modo. Ace. in 4. syll. cioè,

Accento in quarta syllaba. Se pure nû voglianio dire, che il '-,

con l'a, ù altra seguente vocale s'vniscono à modo di diftôgo, &
formano vna sillaba, in modo che £VJXT'.aT£v siano Ire sillabe (8).

Secondo nella Greca letterale, quando l' vltima sillaba è

lunga per la nalura délia vocale 6 diftongo, che si troua in Une,
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rA(;coii(o non si inrilr ikU' aiitcjxîinillirna, ma nella ponul-

tiina sillaha, cior nella seconda sillaha, cominciancJo dali'

vllima, coine in (jneslc, àyioTaTr,, santissiina. ào-lxouç, in'^iusti.

ma la (îreca volgarc lascia rAccenIo, (lou(; ora, ai. non lo niula;

|)(M" (io (lice, àv'.wTaTo;, àvuÔT'/T/,, sanlissinio, sanlissima, ao'.xo;,

ào^x/,, in-z^iuslo, ingiiisla. ^ ncIT Accusaliuo pinrale, ào-.xoj;,

inj^insti, doiicndosi dire, ào'lxoj;. Ouelli porù clie vo^liono

j)arlar politamcntc, s'accomodano alla regola, & dicono : y.

àvf.toTàTTj, xal [jLaxap'.wTaT/, r.yrJiho;. la sanlissima & bcalissima

Yorgine, mulando rAccenlo, clic nel iNominaliuo slaua sopra

!'(.), cioè Fanlcpenultima, àv!.oiTaTo;, & meltendolo sopra Ta,

che è la peniiUima, ày'.wTàTT,. parimenle diranno toù; ào'lxoj;;,

ringiusti.

Terzo. Essendo li diftonghi o'., & a»., finali, quanlo tocca pcr

ragione dcll' Accenli brcui, mette la Ictlerale l'Accento nelT

anlepeniillima. soyojjia!., cpiAÔTocpo!.. (Jiiesla Volgare Tosscrua

neir a»., ma nelT oi, nà. per cio dice, cpO.OTÔ'^o',, filosofi. àBoioTzo'.,

luiomini. clii vorrà parlare bene, {p. 17) dira cp'/Aoo-o'^o'., àv^lpto-o'..

La lingua di Scio ama assai l'Accento nelT vllima sillaba

ne' Nomi Feminini in a. cs'A'.à, amicitia. uaxap'.à, buona

niemoria, & simili, che allri pronunliano, '^'./ia, aaxap'la. lo

stesso vsano in alcuni casi. £X£(.voj, in vece di sxî-.voj.

Z)e//e Declinationi. Auuertimento VIL

Acciô s'intenda il modo di declinare li Nomi, per sapere li

Casi, & li Numeri, metterè appresso le Formule di tutle le

Declinationi de' Nomi tanto Sostantiui, come Adiettiui, &
anco de' Pronomi Primitiui & Deriuatiui ; & prima habbiamo

da dire delli Articoli.

Hô diuiso li Nomi Sostantiui in quattro Declinationi per

dare qualche regola, rimetlendomi ail' vso in moite cose.

L'Articoli, 6, t., to, che nel latino sono, hic, hœc, hoc, &
neir Italiano, il, la, lo, come dissi di sopra, si declinano nel

modo segLiente.

L
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Formula delll Articoll.

Mascol. Kcinin. Neut.

Sing. Nom. 6, il. tj, la. to, il, lo.

Gon. Toj, del

.

ttI;, dclla. toj, ciel.

Ace. Tov, il. T'/^v, la. tô, il.

Yocat. w, o. d), o. oj, o.

Pliir. Nom. ol, li. al, & r,, le. Ta, II.

Gen. Twv, delli. tcov, dclle. twv, delii.

Ace. TO'j;, li. Ta^s, le. Ta, li.

Yoe. w, o. co, o. to, o.

E da notarc che TAilicolo Fominiiio Plur. nel No [p. 18)

minaliiio è piii commune ; r,, che aL le donne, r, yuvaUa'.;. il

proprio saria, al vtjvalxat.^. allri dicono, ol, lanlo nel Mascolino,

quanto nel Feminino, per cio scriuono & dicono, ol àpsTaU, le

virlii. Non vi manca clii dica nelF Accusatiuo. Plur. toTç, in vece

di Toù;, Tolç àvBowTTouv;, gl'huomini ; il che si ha da fuggire (9).

Et si come nel Nominatiuo plur. c piu fréquente r,, che a',, nel

Feminino, cosi più si dice nell' Accusaliuo plurale dell' istesso

génère t^ç, che Ta^, Tr,ç yapa^, le allegrezze (10) : allri Greci

dicono meglio -z^v.q.

Formula delli Nomi délia prima

Declinatione

.

La prima Declinatione è delli Nomi Mascolini terminati in

as, & in Yi;. Genitiuo in ou, & in a.

In a;.

S. N. 6 UpcUL'la;, Geremia. P. N. ol Upsjj-la'.ç, li Geremij.

G.ToG Up£|jL'lo'j, di Geremia. G. twv UpsjjLLwv^ delli Gere-

mij.

A. TOV Up£|ji'lav, Geremia. A. toùç UpsfjLlaç, li Geremij.

V. w UpsjjLia, o Geremia. Y. w Upsti-la».;, o Geremij,
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In 7,;.

s. N. 6 KpotpyJT/,;, profcla. 1*. N. o'. r-vO^y^Ta».;, li profoli.

G. TO'j TToo'^YÎTO'jjiJel prol'ola. (j. tcôv Trpo'^yjToîv, dclli [)i'o-

feli.

A. tÔv too'p^ty,, il profola. A. toj; Troo-p^Ta»^, li profeli.

(/>. /,9) Voc. deirvno, & Taltro numéro, comc rAccusaliuo

con Tw,

Qucslo iluc Torminationi in as, k in is, communomcnlc

lianno il Geniliuo in a, & in i, tou lezeixioL, toj tt^o'^^/ty,. TAccusa-

tiuo pari mente in a, & in i, tov Up£|jL'la, tov r-^ry^r^Tf^. chi diccssc,

Tov Uceijiiav, xôv TcpocpYÎTY.v, direbbe meglio.

Formula délit Nomi délia seconda

Declinatione.

La seconda Declinatione è de'Nomi Feminini in a, & et in y,.

il Genit. délia terminatione in a, fa in as, délia tcrminatione

in Yi, fa in y,;.

In a.

S. N. Y, 86;a, la gloria. P. N. r, ooçai.;, le glorie.

G. TYi; 86Ça;, délia gloria. G. twv 8o;wv, dellc glorie.

A. T'/^v 86Çav, la gloria. A. tâj; ôoça».;, le glorie.

Y. to 86Ça, o gloria. Y. w So^a».;, o glorie.

Yj xot.).''a, T?iç xoiAiaç, il ventre.

Yi yapà, TYJ; x^^pâ;, Tallegrezza.

Et cosi tutti quelli Nomi, che vanno in a, senza eccettione

alcuna, o-o-p'la, sapienza, yÂwTTa, lingua, et simili.

In Yi.

S. N. Y, apsTÀ,, la virtii. P. N. y, aps-aliç, le virtù. (/?. 5(?j

G. TY,ç apsTY,;, dclla virtù. G. tcôv apsTwv, délie virtù.

A. TTjV apsTYjV, la virtù. A. ty,; apsTolç, le virtù.

Y. to apsTv;, o virtù. Y. w apsTal;, o virtù.
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Tj £OpT/, , TY,; £OpTYiÇ, la fosla

Il Gcniliuo Plurale di qiicsla Dcclinaliono semprc fa in ôiv,

con rAccento al fine, corne si vede nelle Formule.

Formula delli Nomi délia terza

Declinationc.

La terza Declinatione c di Nomi Mascolini, Feminini, &
Neutri in os, as, is, on.

Mascolini in os.

PS. N. 6 cp'lXoç, l'amico.

G. Tou cp'lXou, deU'amico.

A. Tov cpiXov, l'amico.

V. w ^'-As, o amico.

N. 01 cpiXot, l'amici.

G. Tcov ©Ovwv, delli amici.

A. Toù; cpO.ouc;, l'amici.

V. w cpOvO!., o amici.

P. N. Ta AÔYf.a, le parole.

G. Twv ).6y(ov, délie parole.

A. Ta lov'.a, le parole.

V. w ^oyia, parole.

S. N. 6 Xôyos;, la parola, il

sermone.

G. Tou Xoyou, délia parola.

A. TOV Xoyov, la parola.

Y. co Àoys, parola.

Questo Nome è fuor di regola; nel plurale è Neutro.

Feminini in os.

S. N. Yi spr, |jLoç, il deserto. P. N.
-fi

l^'i\^o\^ li deserti.

G. Tri; £p-/,|jio'j, del deserto. G. twv spr, awv, delli deserli.

A. TT^v è'p7)[jiov, il deserto. A. t^ç sot^ikou^, li deserti.

V. w £pyi[JL£, deserto. V. w epyjjjLO'., o deserti (11).

h oÇooo;, la spesa. Tri<; o;o5ou, délia spesa, cosi pronuntiano il

Genitiuo per ordinario con l'accenlo nella prima sillaba : vcdi

rauuertimento sesto. dicono anco l'Accusatiuo Plur. oioôa(.;,

come fosse délia seconda declinatione, ma è meglio o;ooo'j;, le

spcse.
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Mascoliiii iii as.

S. N. 6 x.à^ojpa;, il grancliio. 1*. i\. o'. y.vfjrjjprjt.^ \'\ granclii.

(i. Toj y.y.6rj'jprj<j^ (Jcl gran- G. toïv x.a^'ojcojv, dclli ^ran-

chio. chi.

A. TGV xàêoupa, il granchio. A. Toù^xaêoijpojçjigianchi.

V. (0 xàêoupa, granchio. V. w xaÇoûpoi, o granchi.

Qiicsli nomi l'anno l'Accusaliuo in a, 8c nel Plurale sono

simili alli Nomi in os. mutano l'accenlo ncl plurale, leuancJolo

dalla antc|)onullima, cioè terza fillaba, cominciando daU'yllima,

& niellendolo nella pcnullima, cioè seconda, cominciando dalT

vltima, & qucslo s'intende delli Nomi, che almcno sono di Iro

sillabe ; il che anco s'hà da notare delli Nomi Plurali, che

hanno il singolare in os. Gl'essempi sono, xàêojpa;, plurale

xaêojpo'., Taccento che era sopra l'a, nel singolare, nel plurale

si troua sopra Vou. àvOpwTro;. Plur. ol àvBpwTTo»., gl'huomini.

6 cpùÔTocpo;, ol cpO.oTocpo'., li liloscfi, & simili, {p. 22}

Mascolini in is.

S. N. 6 aàa-Topr,;, il mastro, A. TGV [xaTTopy,, il maslro.

artefice. \ . w jjLàTTopYi, o mastro.

G. Toùjj-ao-Topou, del mastro. Nel plurale va come il Nome
in as, 6 xàêoupa;, con l'accento nella penultima, o[ {jLao-Topo'., li

maestri.

Neutri in on.

S. N. To Çbi)vOv, il legno, P. N. Ta ^ùIol, le legna.

G. ToG ^'jXo'j, del legno. G. twv ç-jAcov, dclle legna.

A. TO ^ùXoy^ il legno. A. Ta ^JÀa, le legna.

Y. d) i'jXov, o legno. V. w ^-jXa, o legna.

Foryniila delli Nomi délia qiiarta

deelinatione

.

La quarta deelinatione è di Nomi Mascolini, Feminini, &
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Neutri. Le terminalioni sono varie. Il iXominaliuo è auanzalo

dalli casi, che seguono, di vna sillaba; & porche il tullo s'in-

lenda meglio, ho diuisa questa declinatione in due parti. La

prima contiene i Nomi, li qiiali nel Singolare sono di altre

decHnationi, & nel Plurale tutti li casi auanzano il Nominaliuo

dVna sillaba, & hanno (Mascolini siano, ô Feminini) la mede-

sima terminatione, 6 xp',TYis, il giudice, è délia prima declina-

tione nel singolare, yi ;xàva, la madré, ô délia seconda decli-

natione nel singolare ; ma nel plurale ambidue sono di quesla

quarta declinatione, & crescono d'vna sillaba. ol xoi-TàSeç, li

giudici, Ti {p. S3) [Aavàôec;, le madri. La seconda parte di questa

declinatione contiene i Nomi snoi proprij, la cui natura è, che

tutti i casi tanto del Singolare, come del Plurale auanzano il

Nominatiuo singolare di vna sillaba, come si vedrà nelle

Formule.

Formule délia prima parte délia quar-

ta declinatione,

Mascolini in as.

S. N. 6 ^apàç, il pescatore. P. N. ol «LapàSs;, li pescatori.

G. Tou ^apà, del pescatore. G. twv ^j^apàowv, delli pes-

A. Tov 'i^apà, il pescatore. catori.

V. (0 «Lapa, o pescatore. A. toù; '^apàûs;, li pesca-

tori.

Nel singolare sono délia prima declinatione, con queslo che

il Genitiuo fa sempre in a.

Mascolini in is.

S. N. oxpiT/);;, il giudice. P. N. ol xpiTaosç, li giudici.

G. Tou xpiTT], del giudice. G. twv xp'.Taôwv, delli giu-

II resto va come li Nomi dici.

délia prima declinati- A. toù^; xpiTaSs;, li giudici.

one. V. d), come il Nominaliuo.
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Fcniiniiii iii a.

S. N. /, jjiàva, 1m madré. l*. \. y, jj.av7.0£î, le inadii.

(i. t7i; |jiàva^, diiUii madré. G. twv |jLavàoGJv, dcllemadii.

11 resto va corne ii nomi del- A. tt,; |jLavàÔ£ç, le madri.

la seconda declinalione. V. (o, come il Nominatiiio.

(p. 34) Alcuni Nomi in is, nel Pluiale fanno in udes (1), & in

ides, 6 xup'.;, il padre. Nom. Plur. o'. xjpojoc;, li padri. li

composti di qucsto, come sono, 6 vû'.xoxjp».;, 6 xapaêoxup».;, fanno

in ides con l'accento nella anlepcnultima. o». vo'.xox-jv.os;, o'.

xapaêoxùpLOEs, H padroni di casa, & li padroni di naue, o d'altra

barca. altri dicono, o'. vo'.xoxjpo',, li padroni di casa. Al tri dicono,

T, {jiàvaLç, in vece di uavàos;, le madri. Tutti questi Nomi sudetli

appartengono alla prima parte di questa quarla Declinatione :

hora parliamo delli Nomi dclla seconda parte, li quali tutti

sono Neutri in a, & in i.

Ncuh'i in a.

S. N. To o":6|jLa, la bocca. P. N. Ta arotJLaTa, le boccbe.

G. Toij o-TojjiàTO'j, deila boc- G. twv o-TOfjLaTwv, délie boc-

ca. che.

A. To o-Toij-a, la bocca. A. Ta o-TOfiiaTa, le bocche.

V. w, come il Nominatiuo. V. w, come il Nominatiuo.

TO xp'ljjia, TOJ xp'.aaTO'j, il peccato. to alijia, toj a'.ui.àTO'j, il san-

gue. & altri simili.

Neutri in i.

S. N. TO o-:iiTi, la casa. P. N. Ta fjizlziy., le case.

G. TO'j 0-Tui.TLou, délia casa. G. twv o--5.Tt.ajy, délie case.

A. TO (77:'1ti, la casa. A. Ta c-'lTia, le case.

V. w, come il Nominatiuo. V. to, come il Nominatiuo.

(p. 35) Questi Nomi hanno il genitiuo cosi del singolare,

come del Plurale cô Taccento al fine toj ^-'.t'.oj, délia casa.

(1) Édit. unes.
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Twv o-Tn-Titov, dellc case, to Tcaiol, toj tzoli.ùiou, Ttov Tia'.O'.wv^ il

fanciullo, del fanciullo, dolli lanciLilli. t6 osjjiàT'., toù oz^t.'zioîj,

Twv 5£uiaTt.wv, il fascio, del fascio, delli fasci. & questo è il

Dialelto, cioè la lingiia di Scio. altri dicono, o-tt^t'Iou, T^7.iùiou,

ùBikOLiiou, & simili, cosi anco nel Plurale, t-'.-îwv, iraioidiv, Ssaa-

TtCOV^, &C.

Dé?/ 77îodo di declinare H Adietthii.

Auuertimento VIII.

Li Nomi Adiettiui altri hanno il Mascolino in os, & seguono

li nomi délia terza Declinalione, come cp(Ao;, il Feminino in r,,

& vanno come li Nomi délia seconda Declinalione, come àpsTri,

onero in a, come xoO.'la. il Neutro in ov, come ^'jaov, délia lerza

Declinalione. Allri hanno il Mascolino in '.;, o u^. il Feminino

in a, il Neulro in t., o u, & fuori délia prima voce vanno come

li Adiettiui in os. Crescono perô nel Genitiuo in vna sillaba,

[iiaxpli;, lungo. Genitiuo [jLaxpiotj. Il Feminino va come xoOia. Il

Neutro va come ^tJ.-zi, délia quarta Declinalione. il lulto si farà

cliiaro con le formule.

S

Masc.

N. xaXoç,

G. xaAoj,

A. xaAov,

Y. w xaAs,

P. N. xaXo^

Adiettiui in os, i, on.

Fem.

xaXri

,

xaATiÇ,

xaX/,v,

xaA/J,

y.oikoL'.qj

Neu.

xaAov, buono,

xaAou.

xaXov.

xa)v6v.

xaXà.

G. xaXwv, in ogni génère,

A. xaXoùs, xala^ç, X7.Aà. (p. %)
V. d) xaXo'l, come Nominatiuo d'ogni génère.

Adiettiui in os, a on.

M. F. N.

S. N. avoio;, avpf.a, avp'.ov, seluaggio.

avpta;;.G. aavo'.o'j, avo'.ou.
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A. ayoïov, ayp'.av, ayp».ov.

\ . iii (*, a, oïl

.

V. N. avpio»., avpiai;, avp».a.

(i. àvoLOiv, in ogni gonorc.

A. ayoïou;;, aypia'.;, aYp!.a.

V. como il Nominaliuo.

In qucsti nomi non osseiuano la ragionc dclli Accenli, eomo

dissi neir Auucrlimcnto scslo; il doucrc saria nol Nominaliuo,

& Gcniliiio del Feminino Singolare, & nel fionitiuo del Mas-

colino singolare, clie racconto si mottesse nella penullima sil-

laba, àyp'la, àypia;, àypiou; cosi ncl Gcnitiuo, & Accusaliuo

Plurale del Mascolino, & del Feminino doueriano dire, àypUjv,

àyptouç, àypiaLi;; ho posto il Genitiuo Plurale comc si deue dire,

non come dicono.

Adietlini in is, ia, i.

M. F. N.

s. N. jjiaxpl;, {jiaxpià, jjiaxpl, lungo.

G. [JLaxp'.O'j, tjLaxp',a^, iJLaxpwj.

A. jJLaxp'lv, jjiaxp'.àv, [JiaxpL

Il resto Vil come avpio;.

S. N. êapu;, |iap£(.à, êapu, graue.

G. pap'JO'j, &C.

yAux'j;, yAuxsià, yXuxu, dolce. (/9. ^7)

Yi sono allri adielliui in is, col Feminino in ia, & se hanno

il Neutro, fa in con, tali sono, àxa^màrri;, àxaaaTp'.a, che non è

fattiuo, [ast'Ita,;, j^so-LTpia, mezzano, mezzana, xAs'^Tr,;;, x)icpTp'-a,

ladro, ladra, & il Neutro x)v£cpTLxov, xauxiç-z-ç, xauxiçoia, che si

vanta, 'i;otj.aTàpT,;, tj^ot^aTapia^ che dice bugia, & il Neutro '^waa-

Tapixov, & simili.

Dem Pronomi Primitiiii.

Auuertimento IX,

Li Pronomi primiliui, sycô, so-j, toG, che rispondono alli Latini,
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ego, tu, ille, & alli Italiani, io, lu, se, ô qucllo, hanno casi,

numeri, & pcrsonc, corne si vedcrà nclle formule seguenti.

syw, Io, prima persona.

S. N. eyo), io. P. N. saelç, noi.

G. tjLoCi, di me. G. £[jià)v, di noi.

A. [JL£, me. A. £[Aa;, noi.

L'Accusatiuo Singolare fa anco e^khcf., me.

eo-u, tu. Seconda persona.

S. N. £cru, tu. P. N. Irrelq. voi

.

G. o-otj, di le. G. lo-âç, di voi.

A. a-£, le. A. £0-5.;, voi.

L'Accusaliuo Singolare fa anco £o-£va, te.

Non vsano nel Genitiuo Plur. £o-à>v, ma lo-â;;, seruendosi délia

voce deir Accusaliuo : dicono per5 £tji.(ov, & z'j^y.^, di noi (12).

TO'j, di se. ïerza persona.

S. G. Tou, di se. P. G. twv, di loro. * ^

A. Tov, se. A. TO'j;, loro.

Questo Pronome di terza persona non ha Nominatiuo. (;;. S8) ''

Delii Pronomi Possessiiii.

Auiiertimento X.

Li seguenli Pronomi seruono in luogo delli nostri Pronomi,

mio, tuo, suo, nostro, vostro, loro, & sono di prima, seconda,

& terza persona, corne li nostri.

Eôixoo-uLO'j, mio, prima persona.

M. F. N.

S. N. eSixoo-jjloj, £Ot.xriiJLO'J, ISixôvaou.

G. èôlXO'JlJlO'J, £ûl.xf,<T[JLO'J, £Ô'.XO'J[AO'J.

A. SS'.XÔVJJLOU, IB'.XrjVULOU, £8lx6v[JLOU.

II resto va come xaAoç, /aA/j, xa).ôv. in questi Pronomi la voce,
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eoixô;, si muta pcr li casi, como xaAoç, & se li mette dictro, |jlou,

qiiando si^nifica Mio, aou, Tiio ;
toj, suo. Nel Plurale si mette,

[jia^, quanclu significa nostro, Ta;, vostro, tôïv, ouero, tou;, loro.

eo'.xoTijLOu, mio. èoix/ ijlou, mia, &c. eO'.xôor|jLa;, nostro, èoixETjjLa;,

nostra, &c. èo'.xo'j|i.ou, del mio, £0'.xy,t|jlou, délia mia, & èo'.xoCiua;,

del nostro, EOixrjTaa;, d(dla nostra, &c. Nel Plurale, eo'.xoCjjloj,

miei, £oixal!T|i.ou, mie, èo'.xoijjLa;, nostri, èo'.xal^TjjLa;, nostre. cosi

delli allri Pronomi délia seconda, & terza persona. lo nelle

formule meltero solo il Singolare, il Plurale poi ogn'vno lo

formera al modo sudetlo, variando la voce, èo'.xo;, come il

Plurale di xaAo;, aggiongendoli [jlo-j, o-oj, |j.a;, o-a;, &c. (/>. '^9)

M.

eo'.xÔTTO'j, tuo. seconda persona.

F. N

S. N. sôLxoo'a-ou,

G. £ù',X0'JO-0J,

A. Sû'.XOVOrO'J,

P. N. sSixo'lo-o'j, £0',xalTO-o'j, Eoixà^oj, tuoi, tue, luoi. &: il resto

come ho detto di sopra.

£0'.X7,T0U,

£û!.X-?]tTOU,

£0'.x/va-0'j.

eSixovto'J.

eo'.xojTO'j.

EO'.XOVTO'J.

£ouô:;o'j, suo. terza persona.

M.

S. N. ÈSlXOÇO'J,

G. eSixo'jtou,

A. eSixovtou,

F.

Èo'.xyÎTO'j,

sS'.xyJçou,

£8',X'/-VT0'J,

N.

EO'.XOVTO'J.

EOlXO'JTO'J.

EO'.XOVTO'J.

P. N. eo'.xo'Ito'j, suoi, loro, &c.

M.

N. sôLxoTjjiaç,

. EO'.xojiJia;,

A. EO'.xovaaç,

M.

S. N. Eou-6'jTa;,

lo'.xoTua;, nostro.

F.

Eô'.xr^i^a;,

sSix'rÎTjjia;,

£8tx'/,vii.aç,

IS'.xoTTa;, vostro.

F.

£6t,x7,a-a;,

N,

£ù'.x6v[jLaç.

EO'.XO'JlJLaÇ.

EO'.xovaac;. (yj. 30)

N.

Eû'.xovo-a;.
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G. èôtxouTaç,

A. £ô'.x6va"aç,

sÔufiTO-aç, eoixo'jTaç.

£0',x6vo-aç. (p. 30)

M.

S. N. sS'.xoçwv,

G. £ÔtXOUT(i)V,

A. eStxovTwv,

N.

èOLXOVTGJV.

eSlxo'jtwv.

èÔ'.XOVTCOV.

£ùtx'/îvo-aç,

ISixôçwv, suo, loro.

F.

ÈÔIXT^TWV,

£Û(.X'^ç(t)V,

EOLXVÎVTWV,

Communemcnte dicono, eSt-xoçoui;, eôixtjtou;, eSlxovtou;, met-

tendo Touç,, in vece di twv, cioè TAccusatluo per il Geniliuo,

corne dissi nell' x\uucrtimento III. dclli Casi.

Leuano anco W, & in luogo di dire, eûlxotjjio'j, eSlxôto-o'j,

£ô!.x6çou, dicono 8u6tulou, Suotto-j, S'.xôço'j, & dicono bene.

Auuertimento.

Di qucsti Pronomi Possessiui per oi'dinario si seruono asso-

lutamente, perche quando nell' Ilaliano, mio, tuo, suo, nostro,

vostro, loro, s' vniscono con qualche cosa, corne il mio pane,

airiiora si seruono più tosto delli Pronomi Primitiui, [ao-j, o-ou,

Tou, [Jia;, o-aç, twv, ô tou;, clic delli Pronomi Possessiui,

£OLx6(T|jioi», £8'.x6a-(Tou, eSlxoçou, &c. pcr csscmplo ; il mio pane,

To ^lo[jiL|AO'j ; la tua parola, 6 ).6vo; o-ou ; il suo honore, t, Tt|jLy]Tou
;

lo peccato nostro, to xp'lijia u.a^- ; Tamico vostro, 6 cpO.oo-o-aç ; la

virtîi loro, ri àp£T7]Tov. Quando poi nell' Italiano si dice senz'

altro, mio, tuo, suo, nostro, vostro, loro ; & massime se vi

entra il verbo, sono, sei, è, all'hora si seruono delli Pronomi

Possessiui; come à dire : lo sono tuo, Èyo) £laa', eûlxoto-ou; di

chi è questa casa? è mia, t'Ivo; Elva», toGto to <7w. (p. Si) ti, £lvat,

£Ôlx6v|JL0l>.

Altri in vece di dire Ta Xô-^ç.a, ijlo'j, le mie parole, dicono Ta

X6y(.a Ta 8t.xà[ji.ou, ouero, TOC Stxajjiou Xoyta.

Altri Pronomi.

àT:aT6a-[jLOU, io stesso.

S. Nom. del Mascolino, aTcaTÔa-ao'j, io stesso.
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S. Nom. tlcl Feminino, àTtaT/piou, io slcssa.
"

1*. Nom. Mascolino, àîraTO'ljjLa;, noi slcssi.

P. Nom. Feminino, àTraTa^.o-jjLa;, noi stcssc.

àiiaTOTa-ou, tu stcsso.

S. N. Masc. àTiaTOTTO'j, tu stcsso.

S. N. Fcm. àTiaTr^TO'j, lu stessa.

P. N. Masc. aTiaTOLTa;, voi slcssi.

P. N. Fcm. aTiaTaLa-o-aç, voi stcssc.

àTiaToa-TO'j, cgli stcsso.

S. N. Masc. aTraToo-To-j, egli stcsso.

S. N. Fcm. àTrar/ÎTr,;, ella stessa.

P. N. Masc. aTiaTOLTou;, eglino stessi.

P. N. Fcm. àTiaTa'l o-TO'jç, elle stcssc.

Dicono anco, aTocjjioi;, aToo-o-o-j, aToo-Tou, «Sec. in luogo di a7:a-

Toa-jjLou, &:c.

Li sudelti Pronomi non hanno altro caso, chc il Nominatiuo
;

ne mcno hanno il génère Neutro, se non fosse nella terza per-

sona, aTcaToo-TO'j, 8c airiiora sarebbe àTcaTÔvTou. Nel Nominatiuo

Plurale dicono nel Mascolino, aTraToiTo-j;, (ScàTraTO'lTwv. nel Femi-

nino aTTaTaLo-TOUç, <Sc aTraTaio-Tcov.

Il Genitiuo, & FAccusatiuo chcmancano ne'sudetti Pronomi,

li pigliano dalli seguenti.

Toù £tjiauTou|jLO'j, di me stcsso.

S. G. TO'j £p.ai>ToG[jLou, di me stcsso. (p, 3^)

A. Tov £|jLauT6v|jLoo, mc stcsso.

P. G. Toj £|jLauTO'juLaç, di noi stessi.

A. TOV £[jLai»Tcv{JLaç, noi stessi.

Questi sono communitantoal Mascolino, quanto al Feminino

col medesimo articolo, toG, tôv.

ToG EjjLa'jTouo-o'j, di te stesso.

S. G. TO'j £[jLai;ToC»3-Qu, di te stesso.

A. TOV IjjLauTovo-o'j, te stesso.

«
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P. G. ToG £{jiaL>TO!jo-av;, di voi stessi.

A. Tov £{jiauT6vo-aç, voi stessi

.

TO'j £ [AauTOUTOU, (11 luî slcsso.

s. G. Tou £[jLauToÙTou, (Il lui stcsso.

A. TOV £[jLauT6vT0u, 86 stcsso

.

p. G. TO'j EfjLauToÙTO'jç, di loFO stessi.

A. TOV £[jLauT6vTouç, loFO stessi.

Dicono anco nel Genitiuo Plurale, toù EjjLauToOÎTwv, &neirAc-

CUSatiuO TOV £|JLaUT6vTWV.

E anco da auuertire, che li siidelti Pronomi délia terza per-

sona differiscono nel Feminino dal Mascolino, questo fa toj

£{jLauToÙTou nel Genitiuo, ma il Feminino TOU ejjiauTouT-ri;, mutando

TOU in Tt]q. NeU'Accusatiuo plur. sono simili, poiclie l'vno, &
Taltro génère fanno tov EjjiauTovTou;, loro stessi, 8c loro stesse,

corne anco nel Genitiuo plurale tou ejjiauTouTouç, ô tou ejjiauTouTwv,

di loro stessi, <Sc di loro stesse.

Dem Pronomi Demostratiui.

Auuerlimento XL

ToÙTOs, questo •

M. F. N.'

S. N. TOUTOÇ, toÙtt,, TouTo, questo. [p. SS)

G. TOUTOU, TOUT-^Ç, TOUTOU.

A. TOÙTOV, TOUTTjV, TOUTO.

P. N. TOUTOL, TOUTaiç, TOUTa

.

G. TOUTO)V, di ogni génère.

A. TOUTOUÇ, TOUTat.^, TOUTa.

In Scio il Genitiuo fa toutouvoù, toutovtj^, toutouvoù, di questo,

di questa, di questo. Genit Plur. toutovwv.

àuTo;, cotesto, 6 questo.

S. N. àuToç, àuTT,, àuTo, cotesto, cotesta, cotesto : & si déclina

come ToÛTo;.

: i
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Jn St'io il (icniliuo Siiij^olarc àvTOJvoj. fjenil. IMur. à'jTovoïv,

comc di TO'jTo^.

£X£ivo;, quclio.

S. N. èxewo;, ex-z^v/j, èxeîvo, quello, quclla, quello. Gcnit. èxeîvo-j,

£X£Îvr|Ç, £x£'lvo'j : il resto va comc toCIto;. In Scio Gcnit.

£X£ivoù, ExeivYJi;, &c. Gcnil. Plur. exeivwv, di quclli.

Di altri Nomi Adietliui.

Aimertimenlo XII.

Adesso mettero allri nomi, delli qiiali allri sono Adioltiui,

altri in luogo dcl Hclatiuo finito, & infmito, & altri in allro modo.

àXXoç, altro.

M.

S. N. aAoç,

G. aXXoi»,

A. à).).ov,

Si déclina come toutoç.

In Scio Genit. Singol. àX^.ouvo-j, àX/vOv/îç, <Scc. Genit. Plur. à).Aovwv,

d'altri, &c. {p. 34)

oXo;, lutto.

S. N. oXoç, oX/i, oXo, tutto, tutta, tutto.

G. oÂou, & in Scio 6).oi»voù, oXovri;, di tutto, di tutta,

va come toutoç.

F. N.

aAÀo, a).).o, altro.

aAÀrjÇ, aXAoi».

aXX'AjV, a)v).o.

M.

S. N. £vaç,

G. £VOÇ,

A. £vav,

evaç, vno.

F.

[jL'.av

Non hà plurale.

N.

£va, vno

£v6?.

£va.

xavsvaç, nissuno.

M. F. N.

S. N. xavévaç, xajjiia, xav£va, nissuno.

^
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G. xav£VOç, xaui'.àç, xavsvo^.

A. xavsvav, xauiiav, xavéva.

Qiiesto nome nel nominaliiio fa anco xavs'l;, Sa ncU'Accusa-

tiiio singolare xavsL

Il Volgo ncirAccusatiuo Mascolino, ncl nominaliuo, & Accii-

saliuo neutre mette, k leua l'v finale (1) nelli sudetti nomi é'va;;,

xavÉva;, é'va Aoyo, vna parola, evav TtpâyiJLa, vna cosa, £va ÇûXo, vn

Icgno : Àoyoc è mascolino, irpàyiJLa, Çu>.ov, sono neutri : lo stesso

fanno ne'seguenti, oùôsva;, [XTiôiva^, che significano, nissuno,

vanno come xavivac;.

xàitOLoç, alcuno.

M. F. N.

s. N. xaTCOWç, xàiroia, xàîio'.ov, alcuno.

G. xàTTOWU, xàiioiaç, xàTrowj. (^;. 35)

A. xaTcowv, xà7coi.av, xà7ro!.ov.

Nel plurale fa come toutoç, o come TAdieltiuo aypwç, vedi di

sopra.

Il Nominaliuo Singol. Femin. fa anco xajji'la, alcuna. Genit.

xajjLUç, d'alcuna. Accus. xajjLrlav, alcuna.

Eda auuertire, che si seruono délia voce xavsva;, volendodire,

alcuno, come anco sogliamo fare nellltaliano, che ci seruiamo

délia voce, niente, in vece di dire, qualche cosa, alcuna cosa;

perciô diciamo: Liai nienle che darmi? & délia voce, nessuno,

in luogo d'alcuno : cosi il Greco dice : SèvsISa xavsva, non viddi

alcuno, non viddi nissuno, r/si; t'Ittotî,? va jjloj ^ôy-ri:;; hai niente

che darmi? xavslçTo Ixajjisv, alcuno Tha fatto, cioè xauo'.o;, che

significa alcuno.

OTco',oç, qualunque.

M. F. N.

S. N. oTtoLoç, OTzoïoL, oTco'.ov, qualunquc.

G. OTTO'lou, OTTO 'la;, otto'Io'j.

A. oûOLOv, OTïOLav, OTTO 10V.

(1) L'édition porte un t, au lieu du v.
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G. oTTO'lwv, di ogni gcncrc.

A. OTIOlO'j;, OTTO'la'.Ç, OTIO'.a.

In luogo di oTioio;, si dico anco o'Wj;, & si déclina corne otio'.oç.

Vsano anco dire, otiç xal av J.vat., qualunque si sia, nel Masco-

lino, (Se ncl nculro, oTf\ xal av elva»., qualsiuoglia cosa si sia.

6 oTioIoç, il qualc.

M. F. N.

s. N. 6 OTo'îo;, il OTtoia, To OTTolio, il qualc. {p. 36)

G. TOL» OTTO'IOU, TTC OTCO'iaÇ, TO'J OTIOÎO'J.

A. TÔV OTTOWV, T-rjV OHoiaV, TO OTIOW.

Il rcsto va corne o-oioç.

Questo nome è in luogo delFarticoIo soggiontiuo délia letlc-

rale, o;, tI, o, & in vece del Relatiuo latino, qui, quae, quod, che

in Italiano diciamo, il quale, la quale, il quale, differisce da

oTioio; prima nell'Accento, perche otto'.o; ha l'accento quasi

semprc nella prima sillaba, Sa 6-oTo;, sempre nella seconda

sillaba; secondo onoioq non ha innanti articolo, ma 6~ow;, va

sempre con Farticolo, che si varia secondo il génère 6 otîow;,

r\ OTZoloL (13).

tU, chi? Interrogatiuo.

S. N. tU, Gen. tlvo;, di chi? Accus. T'iva, chi? il Neutro, t-I, che

cosa? (14)

Mutando l'accento nel Genitiuo & x\ccusatiuo del sudetto

interrogatiuo, muta significatione : <Sc vuol dire tanto, quanlo,

xavsvaç, che significa, nissuno, alcuno, come dissi di sopra : va

dunque cosi.

N. Tivàç, alcuno, nissuno. Gen. tlvoç, di alcuno. Accus. Tivà,

alcuno. parimente mettendo To, auanti di t'1;, & ritraendo l'ac-

cento, significa qualunque, & si déclina in questo modo.

N. 0Tt.ç, qualunque. Gen. otivo;, di qualunque. Accus. oTiva,

qualunque. Et significa lo stesso che ottoio;, oyoïoç.
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Tio^oç, chi? Interrogatiuo.

M. F. N.

S. N. TTo^oç, TTO'la, 710w, clii ? quulc

.

G. TTOLO'J, TlO'laÇ, TTOWU.

A. TTOWV, 710 'lav, 7:0w.

p. ]N. 71010^, quali? il resto corne otzoIo^, {p. 37)

Tiâo-a, xàSs, ogni.

Quostc duc voci, 7rào-a, xàQe, & altri dicono, xàBa, sono inde-

clinabili, & si mettono auanti ogni nome di qualunquc génère,

& numéro, 8c caso; xàBs avGpcoTco;, ogni huomo, TiotTa ap£T/], ogni

virtij, xàBe 7:pâYp.a, ogni cosa.

Se bene secondo il commune, le sudette voci sono d'ogni

génère, tuttauia sarà mcglio il7ràa-a, metterlo solo colFeminino,

come hô poslo io l'essempio, & xàOs col Mascolino, <Sc Neutro.

xaGasLç, Trao-asi;, 7:aa-av£U, Ogn'vno.

Questi siformano dalle sudette voci, xàOe 8c Tiào-a, & si declinano

nel modo seguente.

S. N. xaOasiç, ogn'vno. Gen. xaOsvoç, d'ogn'vno. Accusât. xaSsvav, if |

ogn'vno ; allô stesso modo si déclina, 7taa-a£U, & Tiao-ave^.

Genit. dell'vno, & l'altro 7iaa-£v6;. Accus. 7ia(7a£va. Il Fem. N.

T^7.<joLy.i<x, xaBcULa, ogn'vna. Genit. 7:aa-a{jL!.à;, xaQ£ijL'.àç, di ogn'

vna (15). In somma in tutti li casi, cosi del neutro, vanno

come £va;, [ji'la, £va : si dice anco nel nominatiuo, xaOlva;.

8c tanto basti delli nomi. Quel che non ho posto l'imparerai

dall'vso, horatrattaremo de'Verbi. {p. 38)
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sopia li Verbi.

Délie varie sorti di Verbi. Aiiuerlimento /.

Li Verbi sono di due modi; altri sono semplici, allri circon-

flessi; li semplici sono quelli, che neirvltima sillaba non lianno

acccnto alcuno, chiamati nella lingua letterale, Hariloni, <Sc

lianno la seconda persona in is, ypa^pw, ypicpet;, scriuere, r.yJXb)^

TiaiÇei;, giocare. Li circonflessi quei che hanno Taccento circon-

flesso neirvltima; delli quali altri hanno la seconda persona in

t.;, jjLiAw, jjiO.e^, parlare; altri in a;, àyaTrtô, otya-à;, amare.

Da queste due radici ne nasce la varietà di Verbi
;
perche

altri sono Attiui, o Passiui, cosi nella voce, corne nella signi-

ficatione, ypàcpo), scriuo
;

ypâ'jojjiai, sono scritto, àya-co, amo;

àya7ro'j|jLa',, sono amato. Altri hanno la voce attiua, ma nella

significatione sono neutri, '^piy^^, corro. Altri hanno la voce

Passiiia, ma nella significatione sono Attiui, ô Neutri, & questi

li chiamaremo deponenti, ôe'^ojjiai, riceuo, accetto, di significa-

tione Attiua; epyoïjiai, vengo. Neutro, xo!.iJLOL»{ji.a»,, dormo, ncutro.

di tutti si dira al suo luogo.

Questa lingua volgare non ha Yerbo Medio, come la lette-

rale; ne meno tre numeri, ma solo due, singolare, & plurale,

come dissi ne'nomi. {p. 39)

Délie Coniugationi de' Verbi. Auuertimento II.

Le Coniugationi de' Verbi nella lingua letterale si distinguono

dalla Garatteristica, cioè da quella lettcra, che si troua in ogni

Yerbo auanti Tvltimo (o: délia prima sono, -, ,3, cp; délia

seconda, x, y, y\ délia terza, t, 8, 9; délia quarta, Ç, o-u; délia

quinta, )., jj., v, p ; délia sesta tutte le vocali, <&: li diftongi pro-

1
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prij, eccetto alcunc, dcl clic in qiicsto liiogo non mi euro, bas-

tandomi solo accennaric, sendo che qucsta rcgola non fa per

noi ; se bcnc dà gran lumc, & aiuta assai alla formatione de'

tcmpi.

Si che in quesla volgarc bisogna pigliare altra strada, & sarà

qucsta. lo mettcio le terminationi, ô formule délia voce attiua,

8c passiua, &. délia déponente alla dislesa per tutli i modi, 8c

tcmpi, & con quelle si regoleranno tutli i Verbi. Et perche in

quesla lingua vi è pure la varietà délia Caratlcristica, cioô

auanli Tw, il quale w è l'vltima lettera d'ogni Yerbo délia voce

atliua : Per cssempio, Ypàcpw, la lettera auanti l'io vltimo c cp,

p)iTC(o, è 71 : per hauere cognilione di queste Caratteristichc,

metto nel Vocabolario in ogni Yerbo dopo la voce del présente

quella deirimperfetto, 8c del perfetto, dalle quali depeude la

formatione de gl'altri tcmpi, come à suo luogo si dira. Et in

questo modo non accade cercare di quai coniugatione sia quel 1

verbo che vorrai; ma solo con la cognilione délia terminationo,

8c formula commune di ogni sorte di vei'bo, 8c délie lettere che I

trouerai auanti Tvltima vocale délie voci del présente, impcr-

fetto, 8c perfetto (come à di [p. 40) re, Ypàcpo), eypacpa, eypa-^a, i"

che sono cp, cp,
^J;),

procéderai alla cognilione deirallri tcmpi,

come con la prattica potrai vcdere.

De' Modi
y ^ Tempi de Verbi. Aimertimento IIL

Qvcsta lingua volgare non ha tanli Modi, ne tanti ïempi,

quanti ne ha la letterale ; de Modi, ha Tlndicatiuo, Imperatiuo,

& Infinito. dcirOttatiuo ne diremo al suo luogo; de'Tempi, ha

il Présente, Imperfetlo, Perfetto, 8c Futuro; del plusquam

perfetto ne parlaremo separatamente : & li sudetti Tempi solo

si trouano nell'lndicatiuo; perche li altri Modi non hanno più

del Présente. Ma sarà bene, che trattiamo di ogn'vno di questi

Tempi, li quali trouerai nclle Formule, 8c sono sci : Présente,

Imperfetlo, Perfetto, Futuro, Imperatiuo, & Infmito : tutti

questi, se bene impropriamente, chiamo Tempi.
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/. Prcsaitn.

La voce (lel présente, che è la radiée di liilto il Verbo, nelT

Alliiio si termina in o, ncl passiuo se h dolli verbi semplici, in

orne; se è delli circonflessi, in unie : dclla seconda persona

delli Attiui ho detto di sopra ; delli passiui, se il verbo è sem-

plice, fa in ese, ypicpouai, ypàcpeo-ai,; se è circonflesso, che nolT

attiuo ha la seconda persona in iç, comme ttouXô), TzouAe^, vendo,

nel passiuo fa in ése, 7ro'jAo'j|jia'.,7roi>).£t.£Ta»., son venduto, sei

venduto. Il douere sarebbe, TouAsliTa'., sei venduto ; ma loro

mettono vn e, di più, <&: dicono Tzo\j\zd'y:i.\^ & si muta l'accento

circonflesso in acuto, perche Te, è vocale breue, (7;. 41) k
incapace dcU'accento circonQesso. Ma torniamo alla seconda

persona de! passiuo : se è il verbo circonilesso, che neU'atliuo

ha la seconda persona in as, ysXw, Y£).aç, inganno; ncl passiuo

fa in âse, YsAoûfi-a»., ysXàa-a!.; sono ingannato, sei ingannato :

Tistesso s'intenda delli deponenti, perche hanno la voce passiua.

II. Imperfetto.

L'imperfetto si forma dal présente, & osserua auanti l'vltima

vocale la lettera dello stesso, yoàcpw, eypa'^a, scriuo, scriueuo,

mutando Tw, in a, perche il présente si termina in o, & Timper-

fetto in a : & questo sia detto delli verbi semplici. Nelli circon-

flessi l'o, si muta in un, àyaTrai, eyàirouv, amo, amauo, |i.5.Âcj,

etxiXo'jv, parlo, parlauo. La seconda persona ne' verbi semplici

fa in es, eypacpa, eypacpeç, scriueuo, scriueui ; ne' circonflessi,

che hanno la seconda persona in is, ncl présente fanno in ies,

|jn.).(ô, [xtÂeTç, imperfetto, ejxîXo'jv, eixÎA'.eç, parlauo, parlaui; li

circonflessi in as, ypoixw, ypoixaç, fanno la seconda persona in

as. imperfetto, eypoixojv, èypoixa;, intendeuo, intendeui ; la

terza persona tanto ne' verbi semplici, quanto ne' circonflessi

segue la terminatione délia seconda persona, tolto l'ç, finale,

eypacpsç, sypacps, scriueui, scriueua, £[jii).!.£s, £{ji.0.1£, parlaui,

parlaua, ÈyaTia;, ÈyaTia, amaui, amaua : & questo quanto ail'

vltima sillaba deir imperfetto.
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Circa la prima sillaba è d'aouertire, che se il verbo comincia

da consonante, corne ypicpco, 7r£ij.7iw, scriuo, mando : per for-

mare rimperfetto se li mette auanli vn e, & formasi in qucsto

modo, TTsjjLTrw, muta IVltimo o, iu a, farà^ [j). 4S) Tii[XT.7., metti

auanti Te, che chiamano nella letterale, aumento sillabico,

dira eTOjjLira, mandaua. Se il verbo comincia da vocale, ù

diftongo, aile volte si muta quella vocale, 6 quel diftongo, aile

volte resta, àxouco, vîxoja, odo, vdiua, muta a, in i, slpYiveuyw,

eip7]V£L»ya, pacifico, pacificaua, non si muta. Moite volte mutano

la vocale in e, àYairto, eyàTiouv, àireixàÇcj, sTre'lxaÇa, intendeua;

il giusto sarebbe, Yjvà-ouv, riTieUaÇa. Molti non dicono £và7toL>v,

ô riyàirouv, ma àyaTiouy, lasciando la vocale del présente, senza

fare mutatione alcuna. Non mancano di quei, che ne' verbi,

che cominciano da consonante in luogo dellV, metlono i,

/iyw, Dvsya, dico, diceuo, loro dicono viXsya : questo osseruerai

neirattiuo.

Ncl verbo passiuo Timpcrfetto si forma in questo modo. Se

il verbo comincia da consonante, come ypàcpw^ si mette auanli

Te, come nelTaltino, se comincia da vocale, 6 diftongo, hora

si mula, hora resta, & va nel medesimo modo delTattiuo, &
questo quanto alla prima sillaba. Tvltima si muta nel modo

seguente. Yolta ome, ô ume, in umun, & volendo formare

tutla la voce, metti la prima sillaba al modo sudetto, & da

ypàcpojjLat., farai eypàcpoufjiouv, ero scritto, riyà7tou{j.ouv, ero amato.

La seconda persona muta ese, 6 ase, in usun, ypàcpso-ai, sei

scritto, lypàcpouo-ouv, eri scritto, TtouXetsa-a'., etcouàsiouo-ouv, eri

venduto, àyaTrâo-at., -/lyaTTouo-ouv, eri amato. La terza persona fa

in due modi; primo, ô muta ete, délia terza persona del présente

in eton, ypàcpsTai, eypàcpsTov,
; ô muta, aie, in aton, xoLjjLÔcTat.,

èxo'.i^aTov, (p. 43) dormiua quello. secondo, ô muta ete, ô aie,

in undo, ypàcpsxat., xo!.[j.àTat., sypàcpouvTo, £ xo',ijt.o Civto. Il resto délie

persone del plurale, lo vederai nelle formule : tanto che li

Yerbi di voce passiua^ sia qualunque la significatione, vanno

al modo sudetto.
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///. Pcrfctlo.

li IN'ilcilo (clie iieir Alliiio jjropriameiilc o Aoristo, il quale

sentlo slalo assai in vso, como si vodc nella lingiia letlerale, o

l'imaslo in qnesla Grcca volgarc in luogo di prelorilo; so bono

nol passiuo parle si troua dalT Aoristo, parle da certo modo suo

proprio) si forma nciraltiuo dcirimperfetto, È'ypa'^a, scriueuo,

£Ypa'];a, scrissi; doue si ha da notare la prima sillaba, la

peniillima, & Tvltima. La prima sillaba è Tistessa che nclT

imperfelto, cosi ne' verbi scmplici, comc ne' circonflessi, evpV/^a,

eypoixouv, evpoixYio-a, ho inleso. La penullima sillaba ne verbi

di due sillabe, che comincia da vocale, 6 da diftongo, è Tistessa,

che la prima, acpTw, accendo ; imperfelto v^Ta, acccndeuo;

perfetlo, r^'j^a, accendei. ne' verbi di più sillabe (parlo de' verbi

semplici) è la stessa con quella dell'imperfetto ya^.àÇo), rouino,

syàXaÇa, rouinauo ;
eyaAaa-a, rouinai. ne' verbi circonflessi, la

penullima sillaba resta la stessa, che era nelTimperfetlo
;

E da auuerlire, che li verbi semplici di due, 6 di più sillabe,

quando l'vltima sillaba, cioè la consonanle con la vocale è la

stessa neirimperfelto, & perfetto, mulano la penullima sillaba,

yivto, sano; imperfelto, sysva, sanauo
;
perfetto, Iviava, sanai

;

perche rimperfctlo, & il per (p. 44) fetto finiscono similmente

in na, la penullima del perfetto, acciô difl'eriscano quesli due

lempi tra di loro, si muta dall'e, in a, Çso-Ta'lvw, riscaldo, eÇÉG-Ta-.va,

riscaldauo, sÇ^o-Tava, riscaldai. Et perciô, per facilitare il negotio

di tante regole, melto nel Yocabolario la voce del présente,

imperfelto, & perfetto, come vedrai. L'vltima sillaba del per-

fetto è varia, & sempre finisce in a, variando la caratleristica,

cioè la consonanle auanti l'vllimo a, la quale per ordinario

sarà vna di queste, •}, ?, o-, )., jji, v, p, si che terminarà ogni

preterito in vna di queste sillabe, ^a, Ça, o-x, Àa, ua, va, pa,

sypa-ia, scrissi, eSsL^a, mostrai, sTOfra, caddi, s^laAa, cantai,

sxaaa, feci, c'[ji£Lva, restai, so-TO'.pa, seminai.

Li verbi circonflessi tutti hanno il preterito in isa, mulando
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l'vltima sillaba deirimpcrfello, un, in isa. èyoo'lxouv, typU'f\<TaL,

Sono pcro ecceltuati alcuni vcrbi di quoi chc lianno la seconda

persona in as, ye^w, ys/vaç, eysXaa-a, risi
; oi^J/w, so-l'lao-a^, hcbbi

sele. p'-yw, eptyao-a, hebbi freddo, Sa al tri.

Quesla rcgola scguono alcuni verbi in erno, ^spvw, e^spao-a,

vomitai; xspvw, èxépaTa, diedi da bero, Tispvcj, eirspao-a, passai.

& simili, elle trouerai nel Vocabolario alla distesa.

Nel preterilo passiuo la prima sillaba sarà la slessa dell'im-

perfello; Tvltima fa sempre in ca, eypàcpQïixa, fui scrilto : la

penuUima sillaba sempre sarà Or,; Tantepenultima, cioè la

sillaba innanti {p. 45) il Ori, sarà varia, secondo la vocale, che

si troua consonante, auanti To, finale dell'altiuo, la quale in

àAàya), muto, è ay, <&: in ypàcpw, è acp, <Sc se bene h difficile asse-

gnare certa regola, tuttauia se ne potrà accennare alcuna.

Li verbi attiui in aTiw, aêw, acpw, nel preterito passiuo fanno

in àcpQv^xa, ypàcpo), lypàcpOyixa, in sirto, sêw, ecpw, fanno in l'^By^xa,

in ipo, iuo, ifo, fanno in ifthiça, otcw, oêw, ocpw, dftbica, &c.

secondo la vocale che sarà auanti, tko, êco, -^to; dar Tessempio

di tutti saria cosa lunga.

Li verbi in axco, ayco, a-^w, fanno in ayQ7|xa, ccu).àyco, eccuAay-

8r,xa. £X(o, syw, syco, in lyQT.xa, conforme alla vocale auanti,

x(i), yco, y G), come dissi di sopra; la stessa regola osseruarai

nelli seguenti.

Li verbi in axo), aow, aQw, hanno àOy^xa, stw, soco, sQo),

20r|Xa, &C.

Li Yerbi in aÇw, col Preterito perfetto in ao-a, hanno ào-G/ixa,

7:).àÇw, sTiXaTa, sTiXàdOTixa, sono stato creato, col perfetto in aÇa,

hanno àyQT,xa, cppàÇw, scppa^a, £(ppày8Y^xa, fui otturato, in sî^w,

viÇw, oÇw, &c. secondo la vocale, & il perfetto attiuo^ o in sa,

5 in csa, come dissi.

Li verbi in ipvco, fanno in àp8T,xa, o-Tilpvw, £a-7ràp8Yixa, fui

seminalo, questi escono fuor délia regola délia vocale delT

attiuo.

Li verbi in aÂ}.(o, hanno àXSrixa, (p. 46) <i>àX)vW, £'i;à).8r,xa.

Li verbi in àvw, â87,xa, lovco, sempre quasi hanno a)8'r,xa, dico
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quasi, perche /(ôvo), ia èyd)TOr,xa, mi nascosi, aivo), pcr a»., clic

SOlia, e, ào-O/ixa, AaOaîvto, èÀaOàa-0/,xa.

Li vcrbi circoiillessi col pretcrito perfcUo in isa, nelT ailiuo,

nel passiuo lianno r^O/jXa, yevvoj, eyivvrjTa, £V£vvyjf|y,xa, nacqui
;

cosi pari mon te li doponenti, xo'.jjLO'j|ji.a'., £xoiijLy]OY,xa, mi addor-

menlai. Li circonllossi, clie hanno il perfetlo attiuo in aia,

hanno àTOr,xa, ycAw, sysAaTa, eyeXào-B/jXa.

La seconda persona del perfeito attiuo fa in es, la torza in

c, (Se nel passiuo fa in xsç, Su la terza in xs, comc vederai nellc

formule.

Et perche questo pretcrito passiuo viene dalT Aoristo primo

passiuo, come èypàcpO/.v, sypàcpGT,^, sypàcsQ/j, & aggiongendoui

xa, fa eypicpO/ixa; nella seconda, & terza persona del singolare,

& nella prima, & terza del plurale, si seruono anco délie voci

deir Aoristo antico letterale : péril che dicono, eypàcpOy.xc;, &

£ypà(pQ7]ç, sei stato scritto, eypàcpfjrixsv, & £ypàcp97,v, è stato scritto.

Su più spesso si seruono del secondo modo délie voci delF

Aoristo. nella prima del plurale, £ypacp8-/^xaa£v. Sa £ypàcpQr,a£v,

siamo stati scritli, EypacpO/^xavs, Sa £ypà',pf)Yia-av, sono stati scritti.

Vi sono alcuni verbi cli voce attiua, li quali hanno il pretc-

rito al modo délia voce passiua, àvr,Ça'lv(o, xaTY^êalva), oiaêa'lvw,

Se [p. 47) simili. Pretcrito £V7iêT,xa, Exar/jêrixa, £0'.àê'/;xa; nella

seconda persona del singolare, £vriêY)X£;, Exar/jêT^xs;, £0!.àêr,x£ç, Si

h-ri6-r\ç^ ExaTTjêYis, £3t.à6r,;, lo stesso délia terza persona, £V7,êr,x£, &
£V7]ê7iv, Suc. Se nella prima del plurale, £vrjê7^xa{jL£v, & ev/^/.ulsv,

nella terza del plurale, syr^6r^y,0LVE, Su hn^ër^fjoLy.

Molti verbi si trouano anomali cioè fuor délia regola, che

non formano il perfetto dall' imperfetto, come ho detto di sopra,

ma da altra parte, tali sono p).£7r(o
;
pretcrito £loa, vidi, Asyw,

tlizoL, dissi, uTïàyo) £Trrjya_, andai. Sa questo verbo anco nelT

imperfetto è anomalo, uTràyw ; imperfetto £7r/jyaLva^ andauo, dal

présente, 7:r,ya'lv(o, Tpwyo, Icpaya, mangiai, |j.a9a'lv(o, È'aa^a,

imparai; )vaQaLV(o, DvaOa, fui nascosto ; Xaya'lvw, D.aya, accaddi
;

£Ùprl(Txto, Yi'jpa, <Sc 7iup7ixa_, & £uprixa, trouai ; IjJiTraivd), y,a7:a Sa

Iti-TTY-xa, entrai, £uyaLV(o, r,uya, Sa £'jyrixa, vscij, <&i altri simili,
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qiiali trouerai notali nel Vocabolario iu lulli quoi Icmpi, clio

si scostano dalla re^ola.

IV. Futiiro.

Il futuro si forma dal prolciilo, al contrario délia lingua lel-

terale, doue il futuro è padre de' lempi. & riesce bene in quesla

lingua, perche quando saperai il preterilo, formerai iuUo il

resto de'tempi.

L'vllima sillaba del futuro scmpre serba la consonante, clic

lia il preterilo nell' vltima sillaba auanti Ta finale, sypa'^^a, Os

Ypà'];w, scriuero. la lettera tL, ch'era nol preterito, res [j). 48) la

anco nel futuro, mulando la vocale a, in o, <J>a, ^Lw. La penultima

sillaba è nel futuro la stessa, che nel preterilo, sypatLa, Os ypà-^w,

che 6 Ta; sono eccettuati, sTirlya, Ôèv Tràyw, andero, ETrrjpa, Ôsv

Tràpco & alcun' altro. La prima sillaba, che ne' verbi semplici,

che cominciano da consonante, è Ts, si leua, sypa-i/a, leua il fl

primo £, resta ypà'J;a, ({>a, in ^w, ypà'i;(o, aggiungendo Os, ù Osv,

ô QsA, secondo il verbo, dirai Os ypà'|oj.

Ne' verbi che cominciano da vocale, 6 da diflongo, resta la

prima sillaba nel futuro, come era nel présente, àyaTrw, Osa'

àya7i-/;a-(o, amerù; inanti li verbi, che cominciano da consonante,

va 9s, eccetlo li verbi, che cominciano da tt, doue meltono Osv,,

TTspvw, Osv Tiàpo), pigliero; inanti li verbi, che cominciano da

vocale, o diftongo, va 8s)., ù Osv : questo è proprio di Scio (16).

Vi ô vn'altro modo di fuluro, & h questo ; auanti délia voce

del futuro, in vece di Os, o Osv, &c. mettono OsXw, & in vece

di ypà'|(o, mettono ypà'k»., & dicono Os).w ypà^psi, scriucrù, con

quesla differenza; quando dicono. Os ypà-Lw, quel the, resta

immobile, &: grâpso si varia, come vederai nelle formule :

quando dicono, Os).(o ypàt{;s'., thélo si varia, & grdpsi resta immu-

tabilc; & di questi due modi di futuro, il secondo è il mcglio.

Il futuro passiuo si forma cosi. Si deue osseruare quel che

ho detto circa la prima sillaba del preterito atliuo, leuando

l's, ouero lasciando la voce del verbo nel présente, fatto questo,

si muta v/.a, [p. 49) in w
; «Se mettendo Os, kc. come di sopra,

6

i
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icsi.i lormalo il liihiio ii.is^iiio; I Cssc-mniu. l'rclcrilo £-'oa'^0/.xa,
I ' I ( » t ' '

l('ii;i 1':, \: iimhi, y,//, in (o. j;ii;i "^yj.'Mi, &: poslo aiianli Or, dirai

01 "l'oy^Ocô, saiù scrillo; s/.o'.uy/Jy.x'/, Or xo'.jjly.Oô), dorniirù; sf

iiicllciai aiiiiiili non Or, m.'i Oi/.{.>, dirai, OT/.oj vov/^Oy,
; cSc l(j

Naiicrai al modo di OiAto -^yj/lz'., corne di sopra ; «Se qncslo

seeoinio modo è il migliorc

I . Inipcratiiio.

L'lmj)oralino ne' vorl)i atliui si forma dal poiTclto propria-

mciiLc^ (Se (la qmdlo prondo l'origine; ma piii facile riuscii'à se

\o formarcmo dal futuro, lolla via la parlicella Or, o Or ag) ; la

(juale lolla, resta solo y?^'}"> ^^ Y?^'}^-î niuta w, ouero y,, in £,

dirai ypi'^î, scriui; dallo stesso futuro atliuo, formarai il pas-

siuo, rnulando w, in oj, ypà-^ou, sij scritlo ; Tlmperalino altiuo

sempre si termina in r, il passiuo in oj, o-'/xcjvco, alzo, a-'//.oj7r,

alza, o-t./(OT0j, alzati, se bene loro dicono t'Ixgj, alzali. Et se il

verbo non hà altiuo, come sono li deponenti, lingilo tu
;
per

essempio; xoijjio'jpia'., dormo, è déponente, ba la voce passiua,

& non ba Tattino; ma se Tbauesse, direbbe xo^uw, xo'.aa;;

futuro, Or xo',ur]a-(o
; imperatiuo xo'laY,Tr. dunque l'imperaliuo

passiuo, sccondo la regola sudetla farà xoiul-/;7oj, dormi ;

sicome da t^ijlw, bonoro ; Futuro Os -zvxf^'ytsi ; imperatiuo t'jj-y.tî,

bonora ; imperatiuo passiuo, T',[jL/,a-oj, bonorati, falti d'bonore.

Quando raccenlo nel présente si troua nella penultima sillaba,

neir imperatiuo si ritira nelTanlepenultima, tixcovio, [p. 50)

o-'lxwTs, & questo ne gl' atliui; nei passiui resta doue era.

Vsano nelli imperaliui in ise, como sono quelli de circon-

ilessi atliui, leuare Ts, «Se in luogo di dire xpàTr,T£, dicono xpaTir,

tieni, ).àXrjo-£, ).à)v'.£, parla, & simili (17).

Di piii formano Timperatiuo atliuo dal présente deirindica-

tiuo, voltando, o, in, e, «Se ritraendo Taccento dalla penultima

sillaba alla prima, come dissi di sopra, aaOaivto, aàOrvr, impara,

A£V(o, )iy£
; «&: questo Tvsano quando vogliono significarc conti-

nuità, «^ longbezza deirattione. Quando vogliono dire, parla,

bora solamente, dicono 7:f, o £•.::£, di, parla: ma quando

1
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vogliono dire, di dilungo, dicono Aiys
; niangia per adosso,

csàys, mangia, campa, Towys (18). II plurale di qiiesli imperaliui

è AsysTs, dilc di lungo, xpcoysTc, niangiale, campate. Nol passiuo

vsano lo stesso, cpuAayo-j, guai'dali, conseruali, piTio-j, giiar-

dali; dalli preseriti cpu).àyto, pAsTito, dicono ancora [jli-zyy.i, guar-

dali, seconda persona del présente deiriiidicaliuo passiuo, c^

delli circonllessi xoaTÔ), xpaTO'j, tienti; Se delli deponenli ^/o-

aaf., Èpyo'j; li [)lurali, (pjAayo-jTTs, guardateiii, fiXs-o'jTTc, & [jli-

TTSTTc, xpa-îLo-jo-Tc, lenclcui, spyojdTs, <&: spyso-Ts, venile, &c.

Li circonllessi in a;, hanno l'imperalino in ise, â: in a,

àvaTTw, àyàrcYiO-s, (S: àyaTra, ania, T'.ti-w, Tfljj.y.TS, & T'ijj-a, iionoia.

qnanlo si è dello tocca alla seconda persona dcirimperaliuo

suo, clic è la sua prima voce. (p. 51)

La lei'za persona del singolare, prima, e lerza dol plurale

deirimperaliuo, vanno corne le slesse pei'sone del Cuturo,

mulando il Bà, in as, di cui parleremo appresso, Gà ypà-k».,

scriuerà, Oà ypà'];o|jL£v, scriueremo, Bà ypà'i>o'jvc, sci'iueranno;

imperatiuo a; ypi'^vi, serina, a; ypà'ltoasv, scriniamo, a^; ypà'i;o'jvc,

scriuano; la slessa regola osseruai'ai, nelli anomali, Tpwyw
;

futuro Os cpàyw, mangiero, Os 'fàysr., niangierà, a; cpàyri, mangi \\ \

sarà la lerza persona delTimpeialino
; solo vi è dilîerenza, clie

la voce del futuro si serine per s'I, & quella deirimperaliuo per

Yi. La seconda del plurale si forma dalla seconda del singo-

lare, ypi'i^î, scriui, ypà-j^î-rs
; lo stesso farai nelli anomali, 'fiys,

cpàysTs, mangiate, sp/oaai., vengo ; imperatiuo, sXa, vieni, kXv.-zz,

allri pero dicono £)và7T£, venite (19).

lia Timperatiuo quella particella a;, la quale si mette ananli

la lerza persona del singolare^ prima, e lerza del Plurale, come

puoi vedere nelTessempij sudelti, e nelle formule. rimj)era-

tiuo di sljjLat., io sono ; Tha in lutle le persone del singolare, e

plurale. Si troua anco aile voile nella prima persona del |)r(^-

sontc deirindicaliuo di ogni verbo, in certo modo di dire j-âyw,

vado ; imperatiuo a; uiràyw, vadi io, come comandasse se slesso

ad andare, a»; syw uttoulov/v, luibbi io palienza, a; r/to crja-a-

Qî'.ov, perdonalemi ; &: allri simili.
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I /. Infini ht.

J/iiilinilo si i'nrma dal liiliiK^, iiicIIcikIo va, iii voce; di Oî, ù

OiA, isic. Iascian(l(j il icsto conio slà, & variandolo sccoiido h»

jKM'suno, co (yy. 5i^) me si i'a noi riihiio nol primo <li duo modi,

O3 Ypi'î'<'>, scriiKM'o, va Ypa-Soj, cITio scriiio, scriuoi'e; À: (juosla

rc^ola s(M'ua lanlo pci' l'altiuo, como por il passiuo, Oè vpa'iOcô,

saro scrillo, va voa'^Oo) csscrc scrillo, clio sono io scrillo.

Quoi chc ho delto doirimperaliuo, clio fjuando signilica

altionc conlinoua, lo f'ormano dal prcsentc doll'indicaliuo, s'in-

lendc anco dcdrinfinilo, va £'.-/,, chc parli hora, va /i-;/,. cho

pai'li di lungo.

L'infinilo di eljxa',, io sono, fa va z\'xy.\, osscro, Â: si mula

sccondo le personc dcl prcscnlc deirindicaliuo, va slaa»., csser'

io, va £*.Ta'., essor lu, va sLva'., esscr quello, &c.

L'inlinilo cosi di voce atliua, corne dclla passiua ha la signiii-

calione di présente, &: imperfello, va ypà-j^w, scriuere, ch'io

scriuo, cSc che scriueuo; &: aile voile di fuluro, Oappw va tô xâ-j./,,

penso che lo farà, sat^'IÇo) va ijloj Ypi'^'(i, spero che mi scriuerà.

Quando nell' Italiano ci seruiamo del prelerilo perfetlo

deirinfinilo, nel Greco vsano in queslo modo. AOY'.àiÇw, va tô

sxauLîv, penso che l'iui fatto, ouero, Aovià^o) /al -.h r/aasv,

ouero, Aoy!,àÇ(o o-zi to sfxauisv.

Délia formalïone del Participio. Ainiertïmento IV.

Il participio altiuo (che delli voibi semplici fa in ovTaç, con

Taccenlo neirantopennltima, &: delli circonflessi in wvTa;, con

Taccenlo nolla (p. 53) pcnultima corne si vederà nelle formule)

si forma dal presenle, mellendo al fme, vTa;;, mutando Tw in o,

cioè ne Yerbi semplici, «Se lasciandolo ne' verbi circonflessi,

vcà'^w, mutando Tw in o, & mellendo al fine vTaç, fa vpàcpovTa;,

scriuendo, Tiacj, aggiongi al fine, vTa;, T-.awvTa^, honorando. Il

parlicipio passiuo si forma dal presenle passiuo, ypàcpoaa'.,

mula a», in z, k. as^srionoi vo;, v3ac56a£vo;, da questa voce cosi
'

~~ o '»k»l ' T.

Al
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(leritiata leiia il -fco del niczzo, rosUi yp^-'^-ivoç, ^^ perchc! li vorbi

in kgj, pcj, '^(0, cpTO), nel participio vogliono due ;/;/, serinerai,

Ypatxaivo;, pXà'^Tto, fiÀaai^ivo^;, xôcpTto, xo|xjjivo;; il pailieipio pas-

siuo delli circonllcssi, si forma dal présente alliuo, allii si for-

mano dalla prima persona del plurale, xpaTO'jijiîv, nielli al line

os, xpaTout^îvo;, tenulo, mulando raccento. Allri dalla terza ()er-

sona del singolare, TouAyi, aggionlo [J.hoq, 7ïO'jÀ7,ijLivo;, vendulo;

ma perche c tanta la varietà, mi rimelto alTvso. trouerai xp-y-/,-

[j^svo;, 8c xpaTO'j|jL£vo;, tenuto, obligalo. Alcimi participij ail i ni in

menos, v:x-yolvj6[j.zvo^, andando, rcot/ivo;, hauendo beuulo, neu-

Iro, & altre ecccllioni. Ma la regola commune è ({uelladi sopra,

cosi dell'altiuo, come del passiuo, massime ne' verbi semplici.

(p. 5-f)

Dellc particellc, Os, Oév, Oi> , à;, va, v£.

Aitucrtinientu V.

Hisogna adesso tratlarc di quelle particelle che precedono il

fuUiro, im[)eraliuo, & inlinilo, ô: anco délia parlicella, v£, che

hanno i Scioli al fine di alcunc voci. Il Oi, Osv, Osa, è segno del

futuro, si come a; delT imperalino (20) ; ma il va, non lo diremo

segno, ma rimedio d(dr inlinilo. dico queslo, perche aile voile

c segno d' inlinilo, come à dire, voglio scriuere, ^kXiù va ypà-W.

aile voile significa, che, che in Lalino si dFce, vt, & in Greco

letlerale, l'va, Tessempio, y/JcAavà tjLoO lô'.o£^, vorrci che mi dessi.

c segno d' inlinilo di Icmpo perfello, qnando dicono Oapp(o va

slira, giudico hauer dello, cpoêojaa'. va ar,v Toyao-a, lemo hauerlo

perso. In somma queslo va, è segno d' inlinilo, signilica, che,

serue per li gerundij, & per allri modi.

E da nolare, che quando con il fuluro, o con Timperalino, o

cou rinlinilo accade mcllere qualche arlicolo, o ([ualche Pi*o-

nome di quesli, [jloj, toj, &c. sempre si meltono nel mczzo délia

parlicella Oi, 6 a«;, 6 va, & délia voce del futuro, 6 imperalino,

o infinilo; per esscmpio, Oiv to ypà-^o), lo scrinero; a^ to ^^zy-'lr,^

scriualo, OiAco va to ypà-i^w, lo voglio scriuere. Quel che dico del

n



8() (.nun.\M»> <;i:ini.\NO

Oi, s'iiit('n«l(^ aiico di hi'/.o), iicl liiliiio Oi>.(.> tô v^â-!/-»., lo scri-

iicrn, vcdi cuinc iidli sinlclli cs^cnipi l'arlicolo, I(j, va in'l

ino/zo; l'osscrnpin dd (/;. .5.), j)ronorn(', OfA(.> toj •/•./.•/• tî»., li

pailcro, 7.; iJLOj s'.t:/,, «licami, àT:oO'ja(ô va tè '.ow, dcsidc'HJ vcdoili.

vodi ii pronomi to'j, jjloj, ts, ik»! inczzo. I^tquarido iiilciiicngono

rurlicolo, <\ il proiHjmc, vanno ii(d mezzo rvno, & Taltif). Oi'/.o)

TO'J tÔ c'.~r,, (i lo dii'ù, a; |/oj to ooWr,, diamilo. Oi/.oj va tov to

X7.'i.(.), voiiiio l'arlclu. eâ-'I'Cw va. toj to ô'jLo).o*'Y''7r, , spcro clio le

lo coFifcssoià.

Aile voile non solo Tarticolo, è: il ])ronome, ma anco il ;//,

vanno nel mezzo del na, èc il vcrbo, va ;;.y, toj to o£'l;r,, clie non

t(^ lo mostri . va <jA^ jaoj Ta yoW/,, che non mi le nasconda. Aile

voile col mi, va solo l'arlieolo, va jj.y.v to xâ;Ar,, che non lo facci :

aile volte col mi, va solo il pronome, va ;rÀ, toj ;/•./>/] tt,, che

non li parli. Quando nelT llaliano vi entra, che non, nel Greco

si dice, va jrÀ,, ô va ar,v, che non luj^ga, va ar, '^v;r,.

Il vc, sogliono li Scioti (21) melterlo con Tarlicolo tôv, o t/.v-

Accusatino, Mascolino, & Feminino, 7:i;j.7:(oTov£, lo mando.

£l'3aTr,vc, la vidi; qnando Tarticolo è neulro, non vi aggiongono

quel ne, 7,;£jpw to, lo so : il che si troua anco fuor di Scio, &
puo passare. In vece del ne, ad alcuni pronomi, & aduerbij vi

attaccano dietro na, £X£V/'ovà, echinonà, quello. TOJTovâ, lutonà,

queslo. £xîlvà, échina, là. £T'C'.và, elzinà, cosi. & alcune voile

ridoppiano il na, £X£v;avâ, echinanà, là. nel che non l'hanno da

imilare quei che vogliono parlai' bene; ma pronunciare simili

parole senza il ne. & na, & nanà. -iaTzcoTov, £l'oaTY.v (p. 56)^

£X£^VO, ToGtO, £X£i;, £t!^',, &C.

Mellono di più in Scio quel, ne, nel fine di alcune persone

de' verbi, come adiré; ne' verbi semplici nel presenle altiuo,

deir indicaliuo nelle Ire persone del plurale, A£You£V£, Ar'£':£V£,

)iYO'jv£, diciamo, dile, dicono. Nell' imperfetto nel la lerza per-

sona singolare, £À£V£V£^ dicéua, & nelle Ire del plurale, sXéya-

[j.£V£, £A£y£-:£V£, £Aiyavc , diceuamo, diceuate, diceuano. Nel per-

fetlo nelle stesse persone che nell' imperfelto, £l-£V£, disse,

£l'7:aij.£V£, £l'7:£T£V£, £l'7:av£, dissimo, diceste, dissero. Nel futuro. &
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ncll' imperatiuo, k anco noll' infinito solo nelle Ire persono

plurali. Nolli circontlcssi, & ne' passiiii Iroucrai cho mcllono

il ne, in alciine personc di più, corne nella prima dcIT imper-

fello, & ncl passiuo anco nella seconda, syaTio'Jvs, aniauo. Èyà-

7ro'j|jLouv£, ero amalo. eyàTrouTO'jvs, eri amalo. nel reslo sono

simili alli veibi atliui semplici. quel clic lio detlo delii passivi,

s'inlende anco de' deponenli. Inlorno al siidello, il mio parère

è, che queslo vs, si deue Iciiarc, & solo vsarlo nelle terze persone

plurali in lulti i lempi, clie alT hora quel ne, sta in luogo del o-'.

finale. Quel che allri dicono, yoàcpojT',, li Scioti, & alhi molli

dicono, vûàcpouve, scriuono, s'-Traj»,, sl'-avs, dissero; cosi delli allii

lempi (22). Alcuni in queslc terze persone de' verbi non

pongono il a-». ; ne meno il v£, ma dicono, ypàcpouv, scriuono.

xpaTO'jv, lengono. eliiav, dissero, massime quando seguono

alcuni delli arlicoli, 6 voce, che comincia da vocale,, xpaTOjvTo,

lo tengono, îlrcav sxcwot., dissero quelli ; cosi delli altri lempi,

che Tvso li mostrerà. Alcunc (/;. 57) volte la terza |)crsona

plurale la finiscono in ou, & dicono xTf.r:o'j, & questo accade

quando segue alcuno delli pronomi, ijloj, to"j, aac;, o-a;, xt'.tio'jj/o-j,

mi ballono, xoàÇouTaç, vi chiamano, & simili. Si che non

dicono, xTUTTOtJVc {jlo-j, xpàÇo-jvéo-a;, il che fuor di Scio lo dicono,

XT'jTTO'JTi. as, XoàwO'J7'la£.
l ' k ~ i

Il v£, délie seconde persone plurali, quando sono sole si deue

levar via, &dire, vpàcpeTs, & non ^^'py.'^zzsve, scriuete. ma quando

soguono li pronomi to'j, tov, tt,;, Tr,v, to, -ra, perche alT hora

dicono, YpàcpsTsvTo, per essere la voce sonora, si puo imilarc, se

bcnc non è conforme alla lelterale, come dissi nelT Auuerli-

mento 4. délia Pronuncia.

Quando dopo alcunc persone de' verbi segue qualche voce,

che comincia da vocale, si suole metlere il v : per essempio,

£Ypa:p£, scriueua. £'.ô£T£, vedcte; si sci'iue sonza v. ma per la

vocale che segue, dicono, £ypaci£v iy.zv^o:;, £'.'o£T£v ajTÔv, vedesle

coslui, & simili.

iXelle formule de' verbi mi accommodero nou alT uso di Scio,

ma air uso commune di coloro, che parlano senza quel ne.

n
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l)i aftrr ixirinc/lc , i hc si mrltnnn (on h Vnhi.

A NHf'rlniirnlit \ /.

Ik'stci (li vodcrc corne la |).iilicella, a;, av, àjA-OTc;, ojTav^ à-ô,

si niellano cou i verbi.

"Aç, gionto con rimporlclto ha lor/a di oltaliuo, {p. 58) a; £'.'/^-

cpw;, o sp liauessi lu me. a; D.i-^v^ ty.v ylrfiv.yy, o se dicesse il

vero. a; el'ijio'jv à;'.o;, o se io l'iissi degno.

"Av, clio significa, so, clic volgarmcntc anco lo dicono, a, si

nielle con la voce dell' iniinilo formala dal preterilo, lasciando

il va. av È'XOo), se vengo. a o-à -ir'.ào-w, se ti piglio . av àpvy^Tr,^, se

lardi. a [x'-Ay^Tr, -rzlf.y., se parla più. Questo av, vicne dal sâv,

délia letterale, che si melte col congiunliuo, & è anco lellerale.

"AuLTcoT£ç, che significa Dio volesse, corne in Latino vtinam,

si melte col va, & l'imperfelto, o perfello, ai^TioTs; va È'ypacps;,

Dio volesse, che tu scriuessi. ajjiTroTsç va to â'xaus;, Dio volesse

che tu l'hauessi falto.

wo-àv, & volgarmente, o-àv, che anco dicono^ o-à, si mette con la

voce dcir infinito, al modo che dissi delT av, o-àv è'aQw, quando

verrô. o-à ypà'^rjÇ, quando scriuerai. Quando questa voce o-àv,

significa, corne, si mette con ogni tempo, o-àv eItiev exslivo;, come

disse quello. o-àv àxo'jw, come odo, wTav opili^r,;, come comandi.

o-à o£ BéXetç, come lu non vuoi.

àîTo, posto auanti qualche verbo significa perfeltione, & fine

di quello che vuol dire, o-àv aTcO'^àyrjc;, come hauerai finito di

mangiare. à-6, è posto auanti la voce, 'fayr,;, che significa, man-

giare. siTra, significa, dissi, aTios'.Tra, significa, ho finilo di dire.

[iliiziù^ guardo, aTtoêAiTïw, guardo bene. xoêyo), taglio {p. 59).

à-oxoêyo), taglio a falto. Se bene non ogni verbo composlo da

à-6, ouero -j-ô, ha la siidetta significalionc . l'vso li inscgnerà

il quando.
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Formula delli Verl)i attiui semplici.

Fpà'^a), scriuere.

Présente, Scriiio.

S. Ypàcpoj, Ypàcp£t.ç, Ypàcps'..

P. Ypàcpo{jL£v, ypàcp£Tc, Ypà'^ouvî, vcl ypàcpo'JTL.

Imperfetto, Se ri ne uo.

S. eypa-^a, è'ypacps;, sypacps.

S. £ypàc5a[A£v, £ypàcp£T£, £ypàcpav£, vel Èypà'.paT'..

Perfetto, Scrissi.

S. £ypa'|a, £ypa'|£;, £ypa'];£.

P. £ypàd»ap.£v, £ypà?|;£T£, £ypà'|iav£, vel £ypà'|»aT'.. I

La terza persona del plurale fa anco, £ypa'}av, & c la stessa

deir Aorislo primo Ictterale.

Fiiluro, Scriuerô.

S. 9e ypà'jito, Oà ypà<]>£^, Oà ypà'j»£'.. ii'

P. hk ypàtj;oii.£v, Bà ypà'];£T£, Oà ypà'i/o'jvî, vel Oà ypà-io-jT!..

in quest' altro modo, & meglio.

S. OiAw ypà'l£t., 0£).£t.s ypà'|£i, OsAst. ypà'J;£i.

P. 0£Xo|i.£v ypà'];£5., 0£A£T£ ypà'i^ct., OiÀotJV£, vel OiXo'jT!. ypà'L£t.. (^;. 6'(^)

Imperaliiio, Scriui lu.

S. ypà'|£, a,- ypà'}r..

P. à>; ypà'|(0|A£v, ypà'];£T£, a; ypà'|o'JV£, vel av; ypà'-î/OJT!..

Infinito, Scriuere.

S. va ypà'];(o, va ypà-i/r,;, va ypà'|ri.

P. va ypà'|w|j.£v, va ypà'|£T£, va ypà'j;0'jv£, vel va ypà'];OjT'..

Participio, Scriuendo.

ypàcpovTa;. c d'ogni numéro, génère, & persona.
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Fornmiii dclli \ < rhi |)jissiui semplici.

r^â'^-o;;.'/'., Ksscrc scrillo.

PiTsenlc, Sono scritlo.

S. roâcsouLa» voà'^STa'., voà'^îTa'..

P. vpa'^oû{ji£a-T£v, Ypa'^o'jTT£, vel yoà'^sa-Tî, Ypà'^o'jvra»..

Nclla prima dcl plurale dicono ancora Ypa'^ô|/£TT£v, & nella

tcrza Ypà'^ovxau

Imporfelto, Ero scrilto.

S. £Ypi'JO'J|JLO'JV^ EYpà'^OUO-O'J, £Ypi'fOJVTO, VCl £Ypi'fc'OV.

p. £Ypac5oytJL£T':£v, £voaï>o'JTT£, vel £vpà'^£arT£, Èvpa'^ojvTavî, vel

eYpacpo'jVTaa"!,.

Perfetlo, Sono stato scrillo.

S. ÈyoàciO/.xa, £vpàcp87iX£s, Èvpàc^Orxî.

P. £Ypa(p9r]xatji£v, £Ypa'^9r]x£T£, h^^y/M^y.'J.'n, vel r/p^'^ (y^* ^A)

9/jXa(Ti.

Altro modo d'alciine persone del perfetlo.

S. £Ypacp9rjÇ, £Ypàcp8/,. seconda, & terza persona.

P. sYP^'f^'^ii^^'^ £Ypàcpf)7,Tav. Prima, & lerza persona. vedi

rAiiLiertimento 3. sopra li Yerbi, nel Prelerito (24).

Futiiro, Saro scrilto.

S. Ok vpacsBw, Oà voa'^Ûf.c, 8a voa'jBf.

.

P. Bà Ypa'-p9ojuL£v, 9a Yp3tcp97|T£, 9e Yp^'-^9oùiv£, vel 9a Yp^-'f9oj7'..

Ouero in questo miglior modo.

S. 9£X(0 Yp3^'f9rî, 9£À£'.>; Ypacp9r,, 9£)v£'. Yp^^'f^fi-

P. 9£).0{JL£V YpacpBf,, 9£X£T£ Ypa©9ri, vel 9£ AO'JT'. YP*'f^fi •

Imperaliuo, Sij lu scritlo.

S. -;^ri'lcyj, a; YP^'fH-
P. a; Ypac59o'ja£v, vpac39riT£, ac ^'oa'^9o'JV£, vel a; v^^'^^^'^^'-
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|Intorno alla varictà di qiicslo Icmpo, vedi rAuucrtimcnlo 3.

sopra li Ycrbi ncll' Imporaliiio.

Infinito, l^]sscrc scrilto.

S. va Ypa'^OcTj, va vpacpO-^s, va ypacpOr,

.

P. va YpacpOoùasv, va ypacsOYjTS, va vpacpOo'JVâ, vel va Yp^'f'îo'JT'.

Participio, Scrillo.

roauLuiivoc, voaaaivYï, ypauLuiÉvov. si déclina comc li Adiellui in

Os, L, OV.

Forinula dolli Vcrl)i Attiiii Girconflessi.

Girconllessi iii as.

Tt-uù), llonorarc.

Présente, Honoro.

S. T'.lJ.tO, T'.tJiaÇ, T'.'JLà.

p. T'.IJLO'JJJLÎV, TLlXaTS, T'.[JloiJv£, VCl Tt.[JLOUTt.

.

Imperfello, Ilonorauo.

S. £T'lijLOL<v, £-ijj.a;, ET'ltjia.

P. £T'.[AOÙTa|JL£V^ £T',L>.àT£, £TÎ,[JLOtjîa-aV (2o).

Perfelto, Honorai.

S. ÈT'luLTjOra, STiaY^Crc^, £T'l|J.rj(7£.

p. £T!,a-/^Taa£v, £T!.|JirjT£T£, £T',a7]Tav£, vel ETLar^TaT',, vel £T'l;/7,7aV.

Li Girconflessi, che hanno il perfelto in asa, caminano à ([uesto

modo. Ilo riso.

S. cyiAao-a, £V£Àa7£^, £y£ÂaT£.

P. £y£XàTatjL£v, £y£XàT£T£, £y£).à!7av£, vel ÈyîAào-aT',^ vel ÈyiXaTav.

Futuro, Ilonorero.

P. OÈ T'.V./J70;Jl£V, ()£ TVJl/.TETc, Oà TÎ.'J.yÎtO'JVc, vel Oà T'.'JLYÎtO'JTÎ..
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11 secundo inudu è, OiAoj t'.jj./,7-'., OiAî-.; t'.jj./,7c'., &c. corno OiA(.>

Imprr<iliiio, lloiioia lu.

T'IixYjTc, va como Ypi'J'î. si dicc anco T-^xa. vcdi rAuuorlimciilo

lorzo sopni li Vcibi indT imporatiuo, mini. .'). quaiido la

seconda pcrsoiui sin^ularc la T^/a, la seconda del plurale la

T'.jjiàTs, honoratc.

Infinilo, llonorarc.

va t'.ijlyÎtco, corne va vpà'iyG).

11 Futuro, rimj)ei'aliuo, é^ Tlnlinito delli Circonllessi col [)r('-

Icriio in asa, seguono la slessa lerminatione, ai fanno in aso.

Pai'ticipio. Ilonorando.

TiiJLwvTa;, d'ogni numéro, gencrc, ài persona.

Circonllessi in s'.ç.

TTOJAÔ), vendcrc.

Présente. Yendo.

S. TTO'JAW, 710'JASIÇ, TZO'jJ.ti.

P. 7:0'j)vO'J|J.£V, TIO'JAS^TS, 7rO'j).0'JV£, Vel -O'JAO'JT'..

Impei'feilo. Ycndeuo.

S, STCOÙAO'JV, £7:0'JA£l£v;, £7rO'JA£t.£.

p. £7:0UA0'J0'aiJL£V^ ZTZO'jXz^-Ze , £'7I0'JÂ0'JTaV (26).

Perfello. Yendei.

£7rojX7j3'a, corne £Ttp.Yja'a. cosi nelli altri {p. 64) tempi va comc

La differenza trà questc due terminalioni in as, & in is, è ncl

présente, & impeifclto, corne si vcde sopra.
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Formula de' Clrconflessi Passiui.

Passiiio dcl Circonnosso in as.

TiuLoGuLau essor lionoralo.

Présente, Sono lionoralo.

S. 'zi^ou^.y.i, Tt.tJLâTaf., 'zk^olzc/.i .

P. ':t,|JI.0Ù[Jl£a-T£V, Tt-JJlàTTc, Vel T'.aOUTTS, T'.tJLO'JVTai (27).

Impcrfetto, Ero lionorato.

S. £Tt.lJLOU[JLOUV, STL [JLO'J 0-0 U, £Tt.{JlOUVTO_, Vel ST5.fi.aT0V.

P. £T'.ULOU[Jl£TT£V, eTlUiaTTS, Vel STlti-OUO-Tc, ST'.ULO'JVTaV.

Pcrfetlo, Sono slato honorato.

S. £T'.[jLrj8rjxa, et'.jjlyjQyixs;, £Tt.[JL7ÎQr|X£v, tiilto va conie £Ypà',pOr,xa :

oon la varietà délia seconda, & terza persona del singolare,

èi prima & lerza del plurale, corne slà notato nella Formula

de' Verbi semplici passiui nel perfetlo.

Futuro. Qà TtaTiOw, vel W>m T'.ar.Ori, sarù honoralo, come Bè
l^;^^^

vpacpQô).

Imperatiuo. Tiii.r,a-ou, fa che sij honorato, come ypà-Lou.

Inlinilo. va T',a7|0o3, essere honorato, come va ypa'^Qtj.

Participio. T'.ayiiJiévo;, honorato (/). 6*5).

Passiuo del Circonflesso in £•.;.

Tio'jAo'jfjLat., esser vendu (o.

Présente, Sono venduto.

S. TCO'JÀO'jaa!., 7TG'jA£i,£a"a!., 7:o'j)v£i£Tat,.

P. 7:0u).£l0UU.£a-£V, 7:0'JA£1£TT£, vel ':rO'JA£lO'J3"T£, 7T0'j).£'.0'JVTat. (28).

Imperfetlo, Ero venduto.

S. £7CO'j)v£lOU[JlO'JV, £TrO'jX£!.0'J!70'J, £7:0'j'A£',0'JVT0, Vcl £7:0'J ACISTOV.

P. £7rO'j)v£lOUUL£!TT£, £7rO'JA£',£3'T£, VCl £T:û'j)>£ '.Ci'JTT; . £7:0'j)»£lO'JVTaV.

r
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Pcirclto, Sono slalo vcndiilo.

£7zrj'j'/:ijif^y,'j.^ comc £T'.'/y'/Jy,/.7., (ii sopia.

Fnliiio : 0: Tjjj'/.fjho, saiù vcndulo, (U)ni(î il l'uliiio di T'.ao'ji'/a'..

Inipcialiuo, ev inliiiito, comc in zvj.ryju.y.'.. Ijcila Nariclà di (juosto

Pailicipio vodi rAnnorlinionlo 4. dol Pailicipio.

Aiiuerliincnto.

Sendo il vcrbo, Oéaoj, niollo in vso, & niassimo clie da qurdio

si coni|)on<' il Kiiluio di ogni Vei'bo, mi è parso mcllcrlo alla

distosa.

OsAto, volere.

Présente, Voglio.

Iniperfelto, Vol ou o.

S. s'e.o.a, sOsK-, sGeas. (jd. 6y;)

p. sBD.ajjLsv, sQéAsts, eOsXavs, vel eQiXaT»..

Si dice anco Y.OsAa, rjQ£)v£s, viBsAs, da sBsÀw.

Perfelto, Ho voluto.

S. sBÉArjO-a, sBiATjTSç, îOéATio-s.

P. sQîXyio-aasv, sQsAyio-STS, sBslr^o-avs, vel sOsAT^o-aT»., vel sOD.r.Tav.

si dice anco riQéXTjO-a.

Future, Yor6.

Ôà QsATiTw, vel OsAd) B£)vrja-£(., come li due modi del fuluro di ypicpo).

Imperatiuo, Yogli.

S. xàuL£ va BsItj^, h.z, xàiAr, va ^kkt^.

P. à; xàiJLwaîv va Q£)vO[JI£v, xàaî va 9£).£T£, à; yA'j,ryx^ va 8£).0'jv£,

vel à^ xàijLOja-!. va OéAouo-t.. Si puô dire anco, xàa£ va ^sArJTr.ç,

corne va la voce del futuro.
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Infinilo, Volere.

va OsXw, vel va Qs)//^^^, come va vpà'}to.

F^articipio, Volenclo.

OO.ovTa;. d'ogni numéro, génère, & persona.

Aimertimento.

Perche li Greci vsano assai accorlare, & sminuirc le parole,

ù congionle, corne vàvaj., in vece di va slvat,, Tooa, in vece di tô

sloa, [jLoijpQs, in luogo di \ko\J r^o^i, & simili, [p. 67) 6 sole, come

)i;, in vece di )iYe'.;, Oi.;, in luogo di GiXs'.;, mettero alcuni

tempi di più Verbi che paliscono quesla dimiiiulione.

Présente di 8é)v(t), voglio.

S. eaco, Os;, Oi.

P. eiusv, eks, Bsvs, vel 8iT'. (29).

Présente di Tcày^, in vece di uTràvco. Yado.

S. Tràyo), Tiàç, 7rà.

P. TcàijLsv, TiaTS, 7râv£, vel TCaTL.

La prima persona del plurale delT imperatiuo, a;; Trâusv.

La terza del plurale, aç uavs, vel a;; TcaTt..

Lo slesso accaderà nell' infinilo, & in altri lempi, come nel

l'uluro & simili, basla accennarlo.

Présente di )iv6j, dico.

S. /iyw, )is, )i.

P. )ia£v, )iT£, }iv£, vel Xicri (30).

Présente di towvoj, mangio.

k 4 '
l ^ ' l

p. Tpt5li.£V, TpCOTS, TpWVS, VCl TOWT'..

Imperfello, Mangiauo.

^. sTpwya, îTpw;, cTpto.

p. sTpwvaasv, stowtî, sTocovavc, come Tordinario.
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lY'rlV'lto, llo iiianj^iato.

P. £'^àvay.£V, è'^7.T£, £'i7.vaV£, V(;l £'iâT'., (^>. tf<i?)

l'^iiliiro, Man^ioio.

1*. Oè (pâ|i.£v, Oè oaT£, Oi 'f5v£, vol '^aTi.

Imporaliiio, Mangia tu.

S.
'f
àyE, a.; cpâ.

P. a; c57.iJL£v, ciaTE, à; ':>av£, vcl c^aTi.

Infinito, Mangiarc.

va (pàyro, va cpaç, il resto comc il fuluro, mettendo na, in vecc

di thc.

Nel sudclto modo abbreuiano le parole. Con lullo cio quando ii

piace, le pronunciano inliere. aile voile diranno, i'^a;, aile

volte, £cp7V£;, liai mangiato. t'1 Oi;, Su Ti hilî'.;^ che vuoi ? -oj

Tiâ;, & TOJ 7:ày£f,;, doue vai ?

slua»., essere.

Présente, lo sono.

S. £l[Jiat,, eTo-at., elvau

P. £ia£<T':£v, £Ta":£, slva». (31).

Imperfetto, Ero.

. TjJJLOUV, T,0-OU, '/iTOV.

P. Tjaso-Tîv, T.o-Qî, Y,Tav, xal T,Tav.

Perfetto, Sono stalo.

S. EO-TaQrjXa, £a-TàOT,X£ç, £a-Tà9r,x£v.

P. £0-Ta8r,xau£v, lo-TaBrjXîTc, ETTaBr^xavs, v^el la^aOr^xao-i, vel £0":-/-

87|Tav.

Questo tempo ha la slessa varietà, come dissi nel perfetto

{p. 69) passiuo di vpàcpoua'., ÈTTaQr.c, corne £ypàcp9Y.;.

Al
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Futuro, Sarù.

Oà o-TaOw, ouero Uliù o-TaOri, comc il futuro passiuo di ypà'^ofjiai,

b in questo modo.

S. 8éXco tTjJLai, vol OsAo) slTTai, GsAît-s sIo-Tai, QÉXst. slTTai.

P. 8£Xo[JL£v slTTai, BéXsTEv sTo-Ta'., OéXo'jv siTTa'.. comc si dica in

altro modo Timparerai dall'vso. basta pcr adesso sapcre

questi due.

Imperatiuo, Sij io, sij tu, &c.

S. aç eluLai, aç slo-a',, olç elvau

. aç SMJLcO-TSV, aç £r,TT£, OLÇ £',va'..

In questo vcrbo la seconda persona del plurale ha la parti-

cella as, nellimperatluo, & ha la prima persona del singo-

lare. vedi l'Anuertimenio terzo neirimperatiuo.

Infinîto, Essere.

va £l[jia!., va £T.a-ai, va come il présente delFindicatluo col na,

auanti. & accoi'tandolo dicono.

S. vàjjia!,, vào-at,, vàvat..

P. vàjjL£a"r£v, vàa"T£, vàvat..

Non ha participio. Quella voce è'o-Tovta^ signilica, essendo, &
non si mette sola, ma con qualche aggionto, lo-rovra^; xal,

essendo che, &c.

Li verbi Deponenti seguono la formula delli verbi passiui

semplici, o circontlessi, come ypà^pouiai, o come tijjLouuLat, o

TtouXoGiJia!.. (p. 70)

Di quetli tempi, che mancdno nelle siidettc Formule.

Auitertimeiito VIL

Uesta che diciamo di quelli Tempi, che mancano nelle sudettc

Formule, come sono il plusquam perfctto dclFindicatluo,

tulli li tempi delTottatluo, & del congiuntiuo^ li quali non

hauendo propria voce, danno occasione a Greci o di seruirsi

dclli altri Tempi, 6 comporli dalli participij passiui di quel

7
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vcrbi con alciini 'J'cmpi dol verho, è'/oj, clic signKica liaucrc, al

modo chc vsiamo iiclla lin^uii llaliana, diccndo, liaucuo amato,

composlo dairimpcrfello dd vcibo, lïancrc, & dal parlicipio

di Amo passiuo, ([uel clic il Lalino, hauendo voce propria, lo

dice, amaiioram, ^ il (Ircco Idlcralc, eTrecp'.Â'/^xev/. 6 pure pi^H-

ando allro Tempo, mellcrii auaiili alciina particella, come pcr

esprimero il [)lus([iiam perfcHo deirottaliiio, pigliano la voce

del futuro, lolto quel Os, <k li raellono inanii la particclla v^Oc,

diccndo, rfie ypà-j/w, liauessi io scritto. lo porro qui tulli quci

Tcmpi, chc si Irouano ncU'Italiano, metlcndo come si dicono

in (jrcco volgarc.

Plusqiiam pcrfetlo deU'Indicaiiuo.

Attiuo.

Io haueuo scritto, elya ypajjLasva. elya è imperfetto di r/oj
;

& ypau.ijL£va è participio passiuo di Ypàcpoaa»., accusaliuo plurale

{[ neutro. il che se ha da osseruare in luUi quesli modi di questo

tempo, cioè mettendo il participio neutro plurale, (p. 71)

|! Si dice anco slya -^zôjhzi. ypà-^ys». è voce del futuro delTindica-

tiuo, tolto il hk\iù, pigliando solo ypà'|£'..

Il
, Passiuo.

10 ero stato scritto, elya ypacpOri : alcuni dicono yijjiouv ypajji-

(^£vo;; & non ti paia che questo vuol dire, ero scritto, imper-

fetto, perche alThora si diria, âypàcpoujjLOJv. si come nel Latino,

scriptus eram, significa, io ero stato scritto.

11 plusquam perfetto di situai, io sono, è sTya o-TaOr,, Io ero

stato.

Présente, & imperfetto dell'Ottatiuo.

Attiuo.

Io scriuessi. sypaipa, è l'imperfetto delFindicatluo di ypàcpw.

Se tu scriuessi, av so-y sypa^isç, o, ch'io lo vedessi, aç tov eêÀeTca.

0, ch'io fussi buono, aç t,[jio'jv xaAo;. Quel che noi diciamo, Dio

volesse, loro dicono, à|jL7roT£;, a;, come ho detto nelTAunerti-

mento sesto délie particelle, che si mettono con li verbi.
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Passiuo.

lo fussi scrillo. £Ypà(pou|i.ouv, è l'impcrfctto doU'indicaliuo di

Ypàcpojjta',, passiuo. o, ch'io fussi scritto, a^; £vpàcpou{jLouv. o, ch'io

dormissi, a;; èxoL|i.ojuLouv. già ho dctlo chc li Deponeiili vanno

corne il passiuo, quaiilo alla voce.

Perfetto deirOttatiuo.

Attiuo,

Dio voglia che tu habbi scritto, a; sypa-k^. ouero, va èypa-^Eç.

Desidcro chc tu habbi scritto, à-oS'jtjLw va sypa^j^s;. [p. 72) Dio

voglia che tu habbi lasciato il pcccato, ajjLTcoTSv; va scpTiXe; to

xptjjia. si dice anco occprixe;, molto mcglio. o, che quello sij stato

ji, as £aTàQr,x£v £X£l!vo«; Iy.v.. à[jL7:oT£; va £o-Tà8Yjv exslivoç £X£i. si

sci'uono dcl perfetto delTindicatiuo.

Passiuo.

ch'io sij stato scritto, aç £ypàcpGr,xa; à[jL7roT£svà £ypàcp(J7jXa.

Plusquam perfetto deirOttatiuo.

Attiuo. f \

lo haucssi scritto, v^Qe ypà^j/w. questa particella, t,9£, è corrotta,

& viene da, viOEAa, & si corne dicono Qà ypi'|w, nel futuro, cosi

in questo tempo dicono, r,f)£ ypà'i^w. altri meglio dicono rjQ£Xa

ypàtjye',, composto daU'imperfetto di QiAw, <S: dalla voce del futuro

sudetto. Gon questa differenza che viOs, non si déclina, ne muta,

ma si déclina ypà'|co, ypà'i>£t.ç, ypà'|£'., & il resto.«Sc r,9£Xa, si muta

sccondo la persona, r|Q£).£;, rfiikt^ <&ic. <&: ypà'];£'-, non si muta.

Altri dicono elya ypà(];£'., & si muta come r^9£).a ypà-ku

seruendosi del plusquam perfetto delFindicatiuo.

Altri dicono £lya ypa[A|j.£va, plusquam perfetto sudetto.

Tessempij saranno questi.

0, s'io hauessi tacciuto. a; t,0£ a-wTraTw, ouero, aç r,9£Xa

(JWTiàîTtt,, ouero, aç elya o-w^àTSi, ouero, aç elya o-ioTrao-jjisva. se io

hauessi mangiato, av r,8£ cpàyw, av Y^OsXa cpàyet., av £iya cpà

{p, 73) ys!., av £lya cpayojjL£va. nell' istesso modo si mette con

I
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àjjLTTOTs;, Dio volcssc, il qualc vicn dul IcUcrale in altra signi-

licationc, av ttots, si vnquani.

lo fussi stalo. Y.OsV el'aojv. oucro r^OsA' e'.TTai, oucro elya ^TaOf,.

s'io fussi stato fuori, av //Jsa' sl'aouv, vcl riOeV J.Tra'., vel sl/a

Passiuo.

lo fussi stato scritto, y/Js y?*:''^^^^» oucro, Jz/a vpacpf)£"i!, y,0^*>*'*

YpacpBeX.

Quando occorre di mctterc alcuno delli Articoli, oucro pro-

nomi, o Tvno & l'altro si nietlono ncl mczzo. vedi TAuuerli-

mcnto quinto dellc particcllc.

Futuro dcll' Ottatiuo.

Faccia Dio che tu scriui, ocultcotsç va vpà'}r,;. si seruono délia

voce dcir infinito, variandola secondo le personc. lo slcsso è

del futuro passiuo.

Présente del Congiuntiuo.

Accio io scriua, 8t.à va ypà^^w. benche io li serua, xaAa xal vi

«"OU SouAe^w»

Qui non si puo dare regola certa : perche secondo il modo

di parlare si varia nel Greco. È ben vero, che quando nell' Ita-

liano entrano queste voci, benche, essendo che, con tutlo cio

che, conciosia cosa che, si seruono hora dell' infinito, hora del

présente delF indicatiuo, secondo il parlare; quando vi entrano

queste, accioche, afinche^ vsano la voce dell' infinito. acciô tu

parti, 8(.à va {jLOvvJaryjç. [p, 74)

Imperfetto del Congiuntiuo.

Io scriuessi, «Se scriueria. èVpacia, lo stesso che neir ottatiuo.

Quando vi è nell' Italiano, accioche, si fa infinito, accioche io

scriuessi, Sià va ypà<]>w, & anco cô la voce sudetta, Sià va è'ypa'^a.

ma è meglio nel secôdo modo. Yorrei chemi dicesti, riBsÂa va

(i;ou â'Xeysç. Gredi che parleria? TîiTTsuye!.; oTt. va £jjlOv',s. seguite-

ria quello^ àxoXojOav sxslvov. terza persona dcll' imperfetto di

aKo).oy9à);
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Perfelto tlol Congiuiiliuo.

Benche io t'iiabbia scritto, xaAà xal o-oG i'voa'i>a. Si seruono del

perfctto deir indicatiuo.

Plusquam perfetto del Gongiuntiuo.

Io hauessi, Se haueria scritto. si seruono del medesimo modo
che habbiamo detto dell' ottatiuo in questo tempo. Accio hauessi

scritto, va TjOsXeç voÔL'iiti, ouero, va rfis ypà^J^siç, ouero, va elysç

ypÔL'^zi. Se per abbreuiare dicono, vàBsAc;, vel vàOe, vel vàyss,

in vece di va rfiels.^^ va y-Qs, va /]/£;. Haueria honorato, rfiz

Ti{ji7]o-io, ouero nelli altri modi sudetti nell' ottatiuo in questo

tempo, rfieloL Tiar^o-si &c. lo sarei stato, viOsX £I|jloi>v, ouero nell'

altri modi ch'ho detto nell' ottatiuo in questo tempo.

Futuro del Gongiuntiuo.

Hauero scritto. Questo tempo si ha da dire in Greco secondo

il parlare. Porrù alcuni essempij. quando hauero scritto, ovTav

Wktù y^ÔL^zi, ouero o-àv ypà'|w. l'vna, Se l'altra {p. 75) è voce del

futuro deir indicatiuo. Benche hauero scritto, xaXà xal OeX' r/w,

vel OéXw sysi Ypaajjiévov. AU' hora hauero scritto, tots; Q^aw

sysi Ypa[ÀjjL£vov. ouero, Benche ail' hora hauero scritto, xaXà xal

TOTs; âVpa^J^a. OsAw syst, è futuro di syw, & ypauLjjLsvov è partici-

pio passiuo di ypà^pop-ai, Sa èypa-i^a è perfetto di ypàcpw.

Delli Gerundij. Auuertimento VIIL

Li Greci non hanno Gerundij, ma in luogo di quelli si

seruono dell' infmito, e del participio. E tempo di scriuere io,

xaipo; slve va vpàtJ;(o. Se è seconda persona, va Ypà<}rjç, <&ic. Vado

a scriuere ; sei tardo, sollecito, atto a scriuere : tutti questi vol-

gari di Gerundij si fanno per l'infinito, va ypà^w, va ypâ'iyr.ç, &c.

Non sij difficile à perdonare, jjlyiv elo-a». S-jo-xoao; va o-jj^TraOr^ar,;.

Scriuendo, ypàcpovTaç, participio di ypàcpw. Dormendo, xo'.j/wvTa;,

participio di xot.|jLoujjLaL Li passiui, di essere scritto, ad essere



J02 (;iUOLAMO fiEHMANO

scritto io, vàypaçpOw, inlinilo passiuo, k si varia sccondo la per-

sona, Se il numéro.

Li cleponenli vanno corne il passiuo, quanto alla voce, di dor-

mire, à dormire, va xoip/Jo), prima persona singolare. va xoLar.-

8oG|jL£v, prima plurale. Di riceucre tu, à riceuere, va ov/hf,;,

riceuendo, SsyovTa;, &c. (/;. 76)

DelH Participij. Aimertimento IX.

Délia formalione delli participij ne parlai nell' Auuertimento

quarto, & ne hai Tessempio nelle Formule. L'Attiuo è indecli-

nabile. 11 passiuo si déclina corne l'adiettiui, ypajjLfjiÉvo;, ypaa-

{jL£vri, ypajjL|;i£vov. Participij passiui presenti, come ha la lelte-

rale, non si trouano, ma solo li preteriti perfetti. ypa|jLUL£voç,

scritto, xpaTy)[jL£voç, tenuto. Il futuro attiuo va come nelT Ita-

liano. Ha da scriuere, £-/£!. va ypà<}ri. Il futuro passiuo. Ha da

essere scritto, £-/£'. va vpa'^Ofj. Ho da ricordarmi, f/w va h'j'xrfiîù.

Dalle cose sudette si vede che il modo dall' infinito è sup-

plemento di molti modi che mancano à questa lingua.

Di alcuni modi di parlare. Auuertimento X.

Neir Italiano habbiamo molti modi di dire delF infinito, che

nel Greco non si voltano per l'infinito. come a dire. Perhauere

io scritto, Sià tI £voat|;a; per non hauer tu parlato, ôià tI oàv

£ULX7ia-£ç. per essere colui stato scritto, ôià tI IvpàcpOrjV £X£Tvo;.

ouero, £o-TovTaç xal va £ypàcp8T,v; & simili modi del perfotto dell'

infinito. Perche quando è volgare del présente dell' infinito, si

fa per l'infinito. Per dire il vero, tu patisci, o!.ct va )iyr,; tà,v

àX7]9£t.av, 7raQa'lv£i.;. Per amare, ô!.à va àyaTro). [p. 77) nel sudetto

modo propriamente parlerai quâdo nell' Italiano vi va il, per;

ma quando vi è il di, si fa per il va, & la voce del plusquam

perfetto del congiuntiuo, se il volgare Italiano è perfetto dell'
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infinito. Saria tempo di hauer tu scritto, xa'.po; y.tov va y/JcAs;

Ypà'j^Eu oiiero, va s^y/; ypà(l>£u &c. corne stà nel plusquam per-

fetto del congiunliuo. lo slesso farai nel passiuo.

Et ianto basti intorno aile Declinationi de* Nomi, & Congiii-

gationi de' verbi, & alla notitia délie altre parti più principali

deir oratione, cioè del parlare.

Délie Concordanze , Auiiertimento XI.

Le Concordanze sono tre, & vanno corne nella linguaLatina.

Il nominatiuo col verbo concordano in numéro, & persona,

èyw vûàcpw, io scriuo. Iiva yoà'^sxe, vol scriuele.

L'adiettiuo col sustantiuo in génère, numéro, & caso.

jjLSvaAo; avOptoTioç, grand'huomo, Tv-no, & Taltro sono di numéro

singolare, génère mascolino, caso nominatiuo. xaXfjÇ cpajjL-.A'la;,

calis familias, di buona fameglia, génère feminino, numéro

singolare, caso genitiuo, ôuvaToc ?'jAa, forti legna, génère neutro,

numéro plurale, caso nominatiuo, ô accusatiuo. Questa lingua

ha tre generi, come la lingua Lalina, xaAo;, xa).7], xaXov, corne

bonus, bona, bonum. Nella Italiana, non vi ha differenza trà

il mascolino, & il neutro, buono, buona, buono.

Il relaliuo con rantccedenle in génère, &, numéro. Ta Aoyia,

Tot oTioTa, le parole, le quali. génère neutro, numéro plurale,

Tov TïSTpov, Tou [p. 78) oTTO'loj, Plctro, dcl quale, 6 al quale.

génère masc, numéro singolare. cosi vanno le Concordanze.

Délia Costruttione delli Verbi, Auuertimento XII.

In questa materia non è necessario dire moite cose, sendo

elle tutti i verbi Greci volgari attiui vogliono dopo, b accu-

satiuo, ù genitiuo, 6i questo secondo 11 paesi. In Scio dicono

xT'.TrâjjLO'j, mi balte, 8s [jloj àxojct., non mi inlende. al troue

diranno xT-j-àijLs, àxoùsiaî
;
quelli col genitiuo, questi con Tac-
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cusatiuo. allii (hiiKjiKi (Jicono, Asye'.TOj, allri, )iYe'.':ov, ii dicc.

& se bcne dicono, oi jjloj àxojs»., col geniliuo, dicono poi con

raccusaliuo, oàv àxouî». t7. Aov'.a aoj, non inlcndc lo raie parole,

àxouei Tti'/ orfioLyr^'^, ode la predica, & simili.

L'altro caso scmpre va in gcniliuo, il qualc serue per daliuo

ancora. vedi quel che ho dcllo delli casi nelT Auuertimento

nono sopra li Nomi. TtÉjjirc.) a'>/v vpacp7,v toj ttét^ou, mando vna

lettera à Pictro. lo t'inscgneio la grammatica, eyw OO.w toj

{jiàQst T7jv YpajjLjjLaTix/jV. Km pi qucsta zucca di vino, '{i[Ki7t tojto

TO '^Xacrxl xpaT',. altri dicono, à-ô xpao-l. vedi rAuuerlimento

cilato. Qiiando nell' Italiano è ablatiuo, ncl Grcco si fa in

accusatiuo con la prepositione àîto, vel krÂ. Riceuei due let-

tere da Marco, ïkcf£cf. oùo ypacpaT; octto tov jjiâpxov. lo pigliai da te,

ETCTJpaTo octt' {p. 79) ETÉva. mi bâdirono dalla città, \k sçop-l^avî

aTuo T'^v ywpav.

Li verbi passiui vogliono nominatiuo patiente : v/pMry 6

x6a-[jLo;, si perse il mondo. & oltre allô nominatiuo, se vi è la

cosa agente, quelia si mette in accusatiuo con la prepositione

àiTo, TO àXoyov sttouItÏGyiv kno IxsTvov, il cauallo fù venduto da

quello.

Li verbi neutri, & deponenti altri sono soli, ysAco, rido, xc-

|jLOU[jLai, dormo ; altri hanno caso. {jioj xaxocpa'^vsTa». (1), mi dis-

piace. àpÉcjxsiao'j, mi piace. con la prattica imparerai quando sono

soli, & quando con caso, & quando lo stesso verbo hora è solo,

hora haue caso, ui',Aw, parlo, tji'Aâ) sxsivoj, vel [jl'Aw ij^sTa xsTvov.

Li verbi £l[jia^ sono, cpa'lvo|jLa',, appaio, vogliono nominatiuo

prima, & dopo. 6 ).6yo; slva», xaXoç, la parola è buona. exslivo;

cpaivsTat SuvaTOs, quello pare robusto.

L'impersonale di voce attiua, altri vanno soli, come nell'

Italiano. Pioue, ppsy/'. Tuona, êpovTa. altri hanno auanti Fac-

cusatiuo. A me appartiene, £p.£va eyylÇsi. Non mi importa, oà

\kï xocpTsi. Non ti è lecito, Se o-ou irpsTOt.. Impersonale di voce pas-

siua non sono in vso; in vece di quelli si seruono délia terza

(1) Edit. |xoû xaxôcpaivsTai, mu'cacôfenete.

I
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persona plurale del présente delT indicatiuo, di voce ultiua, o

neutra^ ù déponente. Si scriue, ypàcçouvc. si viue, ÎJlojvs. non si

pensa, oà Aoy.àÇo'jvs. si dorme, xo'.tjiojvTa'.. non si ha cura delT

anima, ôàv èvvoiàÇovTa!. Sià tyjv tluy/jV. tanto è, quanto à dire,

scriuono, viuono, non pensano, dor [p. 80) mono, non hanno

cura.

Delli infmiti, gerundij, & participij, quanto alli modi già ne

liù parlato : quanto alla Gostruttione, Tinfiniti, clie seruono

anco per gerundij nelT attiuo vogliono dopo li casi de' suoi

verbi, corne anco li participij attiui. L'infiniti passiui per ordi-

nario si meltono senza caso dopo. va ypacpOyi, essere scritto.

Non voglio che si spanda, Se BéXco va yi^O^i. Il parlicipio passiuo

è piii tosto nome adiettiuo, & non richie de caso.

Questo è quanto ho giudicato accennare intorno alla Gram-

matica Greca volgare per fare la strada, à clii vorrà impararla,

per imparare à parlare in Greco. La pratica poi sarà il perfetlo

Maestro, & emendcrà molti errori, che senz' altro si troueranno

in quel che sin hora qui ho scritto. E se vi è qualche cosa, che

vaglia, ne sia lodato il Signore.

Laus Deo^ Ç) B. Vi?yini.

{p. 81)
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ITALIANO, & GRECO.

Ailuertimento.

Per intendere piii facilmenle il modo, col quale sono posli

!
qui li vocabuli, è da auerliro, che delli Nomi sostantiui mello

f la prima voce col suo articolo, per sapcre di che génère sia.

il genitiuo non lo metto, per la diuei'sità, rimettendo il Leitore

aile regole communi délie Declinationi, come si vede nelle

Formule delli nomi poste nella Grâmalica. Delli adielliui

metto anco solo la prima voce senza articolo, perche sempre

la prima è del mascolino in questa lingua nelli adiettiui. il

feminino, & il neutro lo trouerai nelle Formule delli adietliui

In alcuni perô, che sono come sostantiui, metto Tarticolo, & la

voce del feminino col suo articolo, come à dire, xAécprA,;, 6.

ladro. Fem. x)icp-:p!.a, r\. ladra, & simili. Nelli verbi, per mag-

gior faciltà metto il présente, l'imperfetto, & il perfetto, dal

quale si formano tutti gl'altri tempi, cioè il futuro, impera-

tiuo, Ik infmito. ma quando il verbo è anomalo, metto anco

rimperatiuo, <Sc aile volte ancora l'infinito. DelTimperfetto, &
del perfetto nelli attiui metto solo l'vltima sillaba. Nelli pas-

siui Fvltima sillaba deirimperfetto ; & del perfetto le tre vllime

sillabe nel modo segiiente.

Perdere, yàvco, va, o-a. & hauendo quel [p. 82) verbo il suo

passiuo, come l'ha questo, metto immediatamente cosi : passiuo,

oaa'., àGr.xa. & Tintenderai in questo modo, yàvw è il présente, va
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è il fine dell'imperfetto, che fa, r/ava, o-a è il fine del perfetto (1),

elle fa £'/ao-a. otxat. è il fine délia prima voce del passiuo, che è

yàvoaai, àOr^xa sono le tre vllinie sillabe del perfello, clie fa,

ÈyàOrixa. Non melto il fine delTimperfelto del passiuo, che

segue il suo attiuo, contenlandomi di meUerlo nel passiuo

disteso, corne è. Scriuersi, ypàcpojjia»., ojv, àcpOr,xa. La prima

voce è il présente, ouv è il fine deU'imperfelto, che fa, eypà'^o-j-

uo'jv, icpOï^xa è la terminatione del perfetto, che è, £vpàcpO/,xa.

Allô stesso modo vanno li Deponenti. come a dire,

Dormire, xoijjLOjjjLa'., ouv, rfit^^cL. la prima voce è del présente,

OJV è l'imperfetto, che fa £xo'.ao!j[ji.o'jv, -/(Orjxa è il perfetto, che

fa sxoijjLriOrixa, & cosi de graltri.

Nelli verbi, che nella Grammatica letterale si dicono délia

scsla congiugatione de'nerbi semplici, in Scio aggiongono il y,

xupUuo), -t.a"r£U(i), loro dicono, xup'iuyw, Tî'.aréuyto. lo lo metto

senza il y, accommodandomi con gUaltri : ma il perfetto lo

pongo al modo di Scio, sendo vsato da altri, & hauendo la

pronuncia lesta & sonora, cosi non melto, sTiio-TsuTa, ma I-kItzz'}^^,

Se bene la regola vorrebbe il primo, non il secondo modo. Li

letterati poi faranno à modo loro. & per commodità di qiielli,

che non sanno leggere in Greco, metto la voce scritta & con

lettere Greche, &con Icttere Italiane, come ho detto nell' Auuer-

timento IL nella Grammatica al principio. [p. 83)

AB

Âbaco, aijiTraxoc, XoYapiaafJiô;, ô.

Abachista, àjjLTraxi<Twaç, Xo^aptaj-CT^f;,

ô.

Abbadare. vedi, Aauertirsi. Ve-

dere.

(1) Édit. deir imperfetto.

Abbadessa, \'^o\i\t.iYi]^ ^i;^(o\>\x.vn^(s<3%^

Abbagliare, £VTaXu)v(o, va, aa. Oaa-

TKovw, va, aa.

Abbagliarsi, £vTaXii)vo{xat, ouv, tôOr-

xa,

Abbagliamenlo, èvxâXcoac;, r,.
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Al)l);i^lial(), àvTaÀioiJiivo;.

Abbtiiare, Y«'->Y''^t'>, ^ï, 7^.

Abbaiato, ^(Tj'(i':[xho^.

Abbaialore, y^'-'V'^/^i •^•

Abbandonare, rapaTtoOiia'., oov,

Abbandonato, TrapaxTjiJiivo;.

Abbandonamonto, Trapâ-rr^ijLa, xô,

Abbassamento, yt^x^Mixi^ to, ya-

(jiy^Xcojt;, Y,.

Abbassare, yaiar^Xwvw, va, ja,pas-

siuo, y(^a{jLr^Xa)vo|jLa'., ojv, to0Y,xa.

Abbassarsi, humiliarsi ad alcuno,

TrpotJTricpxoL), xa, aa. [xaTtsiviovottat.]

TipOT/cXivoiJiat, o'jv, (Of^xa.

AbbassatO, ya|jiT,Xa)|jiévo^.

Abbassalo, per humiltà, irpoT^Xi-

v6[JLôvO(; (1).

Abbasso, xaxw.

D'abbaSSO, àTrà xàxw.

Abbate, I^yo-V^vo;;, ô. (/9. 54)

Abbattere, meiter sottOjXaxairovu),

sTç, o'jv, saa.

Abbattere qualche fortezza, yaXw,

aç, ouv, aaa. passiuo, oùjjiai, a-

aOrfxa.

Abbattuto. xaxa7rov£[ji£voç. & délia

fortezza, y^aXaaixévoi;.

Abbellimento, ojjLopcp'.afia, xo, ôjjLop-

cpaoa, Y^.

Abbellire, ôjjiopcpi'Çw, £U|jt.opcpi^w, Ça,

aa. ô|Jiopcpa(vto, atva, r^va.

Abbellito, ôfjtopcpiajjiivoç.

Abbeuerare, ttox-Çco, Ça, aa, pas-

siuo, iÇo{jiat, (a6rjxa.

Abbcurrato, 7:ox'.7;a£vo;.

Al)boiiacciare, EjoiiÇto, Ça, aa. Ace.

in (jiiarta syllaba.

Abbonacciato, £!»o'aa(ji£vo;.

Abbracciamento, àYxaX'.aajia, xô.

Abbracciare, àYxaX'.âÇfo, Ça, aa.

Ace. in quarta syllaba.

Abbraeciato, àY/.aX'.aaijLÉvo;.

Abbreuiare, xovxa(vo), a-.va, r/^a.

Abbreuiatura nello scriuere, ar,-

jjiao'.ay.ôv Yp^i^!-"-*»
''^« Gon ab-

breuiatura, Tr,|jLao'ay.â.

Abbrueiare, /.a-JYw, y*» 'r'^» pass.

y.ajYoaa'., ojv, £xâY//.a. Iiïiperat.

xât^oj, abbruciali. Infin. /à /.a-

YÔj.
y.aiw, àV.ata. Perfetto. s/.a'^a,

corne sopra. Passiuo. xa(ojjiat,

Èxa(ou|i,0'jv, èxàr^xa.

AbbruCCiato, xa;jLaivo;.

Abbruscare, xÇtxvo)vw, va, aa. pas-

siuo, tovoiJLa', u)6Y,xa. (j9. 85)

Abbruscare le spighe del grano

maturO; xat|;aX(Çto, Ça. aa. lo

stesso si dice, quando si dà

foco aile montagne.

Abbruscato. xÇixva)|jL£vo<;. délie spi-

ghe, & délie montagne, xa<]/a-

Xiafi-ivoç.

Abnegatione di se stesso, àrAo-

VY.at;, Y,.

Abnegare se stesso, àTrapvouijLa'.,

âaai, ouv, ta6Y,xa.

Aboceoni, eon la faceia in terra,

TTi'fArjxa, Tiiaxojjia.

Abominatione, au/ajio;;, au/aai^oç,

ô, ajy^ap.a, x6.

(1) Édit. itpoaxXivojxévoç, prosclinoménos.
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Abominare, <ju)^atvo|jLat, ojv, àOr^xa.

Abomineuole, auj^a[JL£V0i;, auyaat^é-

Abondante, irXr^ato;, TrXr^Oio;, Tiepi-

fftoç.

Soprabondante, uTiôpTiXrjatoi;, 6-

irepTrepiaioç.

Abondantemenle, TiX/^aia, 7rXr]6ta,

iTôptffta, uirepTreptata.

Abondanza, TiXf.Oo;, to.

Abondanza, cioè buon mercato,

cpxivtà, -fj.

Abondare, TtXrjOaîvco, atva, riva.

Aborimento. vedi Abominatione.

Il contrario, otaj/aata,
:?i.

Aborrire. vedi, Abominare.

Abstraere,7wp(Çw, Ça, aa. passiuo,

iÇoijLat, ia6r]xa.

Abstratlione, ycopr^at^, 1^.

Abstratto, /wptafxévo^.

Abstrattamente, ^wpctftà.

A biion^hora, f^s triv aipav, àtco-

vwpi<;. (p. 56')

Abusato, oÇw àiiô TT,v xà^iv [/.axà

(A£ta^£tpia[jLÉvo;.]

Abuso, xaxrj xaiiç, xaTa)^pT,acc, ^j.

AG

A caso, xouToupou. [altroue si ri-

dera questo vocabolo. & forsi

voranno dire, xaxà pouv, se-

conde il corso dell'acqua.]

xa-à TuyT.v.

Accademia, àxaosjjiia, r,.

Accadere, Xa/a-lvw, atva, eXaya,

a'j|i.êa(vco, atva, èauvi^TjXa.

Accalarsi, humiliarsi, TipoïTrécpTo),

a. ja..X,

Accarezzare, xoXaxsjio, eua, '}a. yaï-

0£'JW .

AccarezzatO, xoXaxEjJiivo^, yaïo£|Ji£-

vo;.

Non accarezzato, àxoXaxîuxo;, à-

Accecare, TuoXtovw, va, la. pass.

tovofiai, (oGirjxa.

Accecato, xucpXwfjilvoç.

Accendere, Accendersi, acpxw, fjct-

xa, r'^^'a. Imperat. a4^£ [àvacpxw].

Accennare, y'^^w, cpa, ^%.

AccentO, xovoi;, ô.

Accento acuto, o^-'a, I,.

Accento graue, ^apia, r^.

Accento circonflesso, TzzpKSTzoiixi-

Accertare, indouinare, votoWj, va,

AcceSO, àcpxo'j(Ji£VOC.

Accetta, istrumento, à^îvr,, t,. xJ^t-

xo'jpt, xo [ttîXéxi.J

Accettabile, ôîxxtxo;.

Accettare, Uyoïxon, ouv, £/6r^Ka. &
xaxa8£/o|jLai. muta significatione

cO la negatiua, oh xaxaSI^ojjLat,

non mi degno. {p. 87)

Accettato, 8£^6[Jt£voi;.

Accetto, caro, 8£xx6<;,xaxa8£yà[ji£vo;.

Accetta tore (1), osxxr^ç, ô.

Acchetare, Acchetarsi, xaxaxaÇio,

j;a, ^a. [V'J/.^^w, per acquietar-

si. per acqaietare, xaxairajw.]

Acciaio, àxÇâXt, xo.

(1) Édit. accettare.

I
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Accideiilc, cliu iiccade, TjjjiSajxa,

T<i, ÔTToO Xaya(v6t.

Accidenlo, parola fisica, rjixo-Jjr,-

Accidentale, xa-à Tj\xZi^r;/,h:,.

Accidentalmcnle, •/.a-:a7j|j.êcor//.ô-

Acciô, va, otà va, Y'^
''^•

Accioche nù, O-.à va (Jt.rj, va [Ji.v^.

Accommodare. vedi, Acconciare.

Accommodare, collocare. vedi,

Collocare.

Accommodare, metter in ordinc,

otapxwvw, va, aa. ôpôivtaÇoj.

Accompagnare, Tjv-pocp'.x^oj, ^a, aa.

Ace. in quarta siUaba. pass.

aJ^O[jiai, âaGTjxa.

AcconciamentO,aia(7{JLa,cpTtà7(xa,TO.

Acconciare, a'.àvw, (p-riàvo), va, aa.

Ace. in 4. syll. pass. avojjia:,

ajGr/z.a.

AccôcialO, aiaaiJLÉvo^, cpxtatj^jLsvo;.

Acconciare letto, o tauola, axpco-

vco, va, aa.

Acconciato lelto, ô lauola^ arpw-

[Jiivo;.

Acconsentire con alcuno, atavw,

COme SOpra, & auixcpwvw, aç, odv,

r^aa. aujjLTriccTto, xa, aa. & atavo[jt,at,

il passiuo di Acconciare.

Acconsentire al delto, o pensiero

altrui, ôsyotjiai, ouv, syOr^xa.

Accopiare. vedi, Vnire. [p. 88)

Accoppiarsi. vedi, Vnirsi.

Accorare, aoâ^w, ^a, ^a.

Accordare, aiavw, va, aa.

Accordarsi. vedi, Acconsentire

con alcuno.

Accordu, a!aa;jLÔ;, 'ç-X'.aa'j.ô;, ô. aj;x-

'i/r/r^a'.;, y, .

Accordalo, aiaatjiÉvo;, çpTiaajxivo;,

a'jaowvta|JL£V'>!;.

Accordo di suono, o-j-a'^tovia, /,.

Accorgersi, a-:oya^o[Aa'., oov, àaOr//.a.

& anCO, pa^oj £.'.; TÔv voôv jxou.

Accorgimento, aTÔ/aa-;, Y,.

Accortare. vedi, Abbreuiare.

Accorto, rroyaaTi/.o;.

Accortamenle, axo/aa-ri/.a.

Accostare, Accoslarsi, /.ovxéjw,

£'ja, ']/a.

AcCOStumare, xaXoa'JVT^6'!Çoj, ^a, aa.

Accoslumalo, xaXoauvr.B'.atjiévo;.

Accrescere, àu^aivco, a-.va, r,'j:r,aa.

dcuçâvo), va, a-j^r^aa.

Accrescimento, auçr^atç, ?,. ttXy.Oo^,

xo.

Accresciuto, -Xr^O'.a;i.évo;. [à'j;r^fji£-

vo;].

Accumulamento, awp'.aaijLÔ;, 6.

Accumulare, awp-.aJ^oj, ^a, aa. Ace.

in quarta syllaba. awpijw, £ja,

d;a.

Accumulato, awpiaaiJiÉvo;.

Accusa, [JLavxax£[xa, £YxàX£a!jia, xô.

Accusare, [Jiavxaxiuto, e-ja, ^ol. auan-

ti il giudice. sY^aXi", ^"t^, ^^^^

£aa. [p. 89)

Accusato, (jLavxax£(jL£vo;. auanti il

giudice, £YxaX£a{ji£vo?.

AcCUSatore, ptavxaxE-Jxr]^, uavxaxoj-

pr^^y ô. auanti il giudice, i^^-y--

A£axr,c;, 0.

Accusatiuo, vno de'casi, a-x'.ax'./.r,,

Acerbamen te, Ti'.xpà, ^SkT^pi.

1

1

i
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Accrbo, TT'.xpo;, T/.lr,p6^.

Acerbo, immature, ayoupo;. vcdi,

Asprezza.

Acerbo, come la sorba, o nespola

immatura, axucpoc;.

Acerbità, amarezza. vedi, Ama-

rezza.

Accrbilà délia sorba, ù nespola

immatura, &c. a-ucpaSa, f,.

Acerbità di costumi, (jy.lr^pôzr^x'x,

^.

Acelo, ^îot, xo.

Acetosella, herba, ^tvtoa, r,.

Acetoso, o^ivo;.

Acctosità, oçtvâoa, l.

A che fine? ota-l xéXo;;, otaxi?

Acino dentro Tvua, TC^^o•Joov, tô.

dentro altro frutto xojxojtÇov,

Acino, coccio delFvua, p^ya, y;

Aco. vedi, Ago.

Acqua, yzpô^^ to.

Acqua santa, benedetta, àyciaiJia,

xo.

Acqua rosa, poooaxaiax, xo.

Acqua nanfa, di fiori di narangi,

ôtOôvspov, xo.

Acquaticcio, XàYYspa;, 6.

Acquato. vedi, Adacquato,

Acquatore, riuolo per rigare il

giardino, iroxiaxT^ç, ô. [à'jXdty.t.]

Acquedotto, per doue escono

Tacque, àytoYo^, ô. {p. 90)

Acquistare, dtTToxàCw, !;», ^a. [otuo-

xxw.] £7:'.x'jy(^a'vto, atva, £7r'!xjya.

Acquistato, Xîpoa'.iJLSvo; . [à^oxxt-

a{Ji£voç.]

Acquisto, y.ipBo^, x6.

Acutamente, ^'-^^c.

Acuto, <|>tXos, significa anco, Acu-

to d'ingegno.

Acuto, punluto, |JLT,x£po<;.

AD

Adacquare. vedi, Abbeuerare.

Adacquare il vino, ooXiovto^ va, aa.

vcpwvto, va, aa adacquarlo trop-

po, vîpouX'.âÇo), S^a, aa. Acc. in

i syllaba.

Adacquato, temperato, vôpiofxévo;,

adacquato troppo, vôpojXtajijiÉ-

vo;.

Adacquato, rigato, -oziaiiho^.

Addestrarsi, It.iozU'^oixoli, ouv, vj-

0-/]xa.

Addolcire, yXo-z-aivco, atva, ava,

pass. aîvoijiat, aÔTjxa.

Addolcito, YXoxaijJisvo;.

Addormentare, xoqjii^to, !^a, aa.

Addormentarsi, à7roxot[jioù{i.at, aaat,

O'jv, y^Or^xa.

Addormentato, à7:oxot!J.rj[jiivo;. &
à7roxot[jLiaij.ivo^.

Adempire. vedi, Fare, Osseruare.

Adequare, lataÇw, Ça, aa. Acc. in

quarta syllaba.

Adéquate, laïaajjLsvo;.

Adequato, termine filosofico, xô

àTrXwi; àiroxsijJLevwv.

Adéquate, atto. vedi, Atto. {p. 90)

Adesse, eoava, £oà, xtopa, xcopt.

Adirarsi, 6j[j.c6vco, va, aa. & Oj;jio!)-

voaai, O'jv, coOr^xa.

Ad ira te, 6'jjj.wijLivoc.

Adocchiare, fascinare, o'f6aX|Ji(Çw,
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^a, aa. pass. t^O[iai, (îOr./.a. [;7.ot-

Adocchialo, ocy.0aX|ji'.7|jL£vo;.

Adornbrare, «r/.'.aCt», oLr.oT/,:i^(o, j;a,

aa,

Adombrarsi, sospcUare. vodi,

Sospetlare.

Adombrato, (r/'.a7[Jiivo;, à7roT/.'.a7[zé-

vo;. dal pass. r/.tà^oiJiai, àitor/.'.à-

^0|j.a'., O'jv, aaOr//.a.

Adorare, tcoooxuvôj, a;, ojv, r^aa.

Adoralione, 7tpoaxjvT,ai;, h^. TzpoT/A-

Adorato, 7rpor/cuv7](j.£vo<;.

Adoratore, TrpoaxuvTjxy^ç, ô.

Adornare, cjtoXîÇw, ^ot, aa. pass.

Adornamenlo, aToXiaiJLa, to.

Adornato, atoXiaii-lvoç, axoXiôwxoi;.

AdosSO, aTravo),

Adottare, TiÉpvw 8ià i|>uj^07ra(5t, cioè

piglio per figlio d'alma. vedi,

Pigliare, per li tempi.

Adottione, uloBccrta, i^,

Adoltiuo, ^\>-/jxv6i^pB'^xo^^ ^[>y^o'v:fxloi^

TO.

Aduento, tempo auanli del Natale

del Signore, aapavTajJLSpov, TO.

Adulare, à^tY/i-jw, xoXaxi-jw, £ua, i|;a.

Adulatione, à^'.-^y.g\k%, xoXàx£[ji.a, to.

xoXaxeia, r^. [jj. 92)

Adulatore, à^'.Y^cjxY-ç, xoXax£utr;(;.

Fem. à^iYxÉuxpict, HoXaxôJtpta, t,.

Adulatorio, xoXa)4£'jt'.x6çj xoXaxixo^.

Adultère, (Aot^ç^ôç. Fem. î^o'.y£j-

xpta, V
Adulterare, 10,01/ iuto, £'ja, d/a.

Adulterio, jj-o-ysta, Tj.

D'adultcrio, jjioy.x'i;.

Adunanza, tix-ç».;, 7j|ijjiâ^oj;tç, jjvâ-

Opo'.7'.;, Y,.

Adunare. vedi, vnire.

Adiinarsi. vedi, Vnirsi.

Adunque, Xo'.-ov, xô Xo'.-ôv.

AE

Aère, aria, àipa;, ô, rdemcnto.

Aereo, àipio;.

Aère, aria del loco, ^iyr^^ -A.

ArioSO, àep'.xô;.

Aria, tono. xovo;, t/.oto;, ô.

AF

Affabile, ^(\'j'a6\x\.\o:,. [YXjxoaîXr^xo^

yXuxoXoyo^.]

Affabiltà, ^{ï^'y/.oiiùli^ r,.

AfTacciarsi dalla porta, finestra,

ScC. £[JL7rpopa(va), atva, EixTipoêaXa.

Imperat. £{Ji7rp66aX£. Infîn. va i;ji-

Ttpo^àXw. Dalla fenestra solo si

dice, oxr/jcD, r/ja, tj/a. Imperat.

ax-?;«^£. cosi anco da loco alto.

[p. 93)

Affamato, TrtvajijLévo?.

Affannare, trauagliare. vedi,

Trauagliare.

Affannare, dare affanno, ^ajav-Çw,

ty.. aa, 7taoa8lovw, va, £-aoao£toa.

Affannarsi, êaaavtJ^oiJia'., ojv, îa^r^y.x^

TraoaSéovoaai, ouv, âoSrxa.

Affanno, pàaavov, XO. 7:apaoap[xôc, 6.

Affaticare, xo-ià^co, ^a, aa. Acc.

in 4. syll. Si seruono anco di

questo verbo, quando inuita-

no, ô dicono ad alcuno che
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passi, & vada in qualche loco.

y.oTCtacjô, vieni, ô va in lai loco.

AfTalicalO, xoirtaapLevoc;.

Alîalturare, (JiaYéuo), sua, ^ol.

Affalturato, \xoLys.\xé^w^.

Affermare. vedi, Confermare, Di-

re.

Afîettione, affetto, àyocTTr^, V tioOo;,

ô.

Affettaosamento, h(%r.r^lx^v'x. airo-

XÙV TCOOOV.

AfTeLtuosO, aYairr^ taÉvo;.

Affîdare, assicurare. vodi, Assi-

curare.

Affilare, àxov(Çw, ^a, aa.

AffîlatO, àxovta[ji.ivo;.

Affîlamento, àxovtajjia, lo.

Affine, parente, xr^ôeatr^ç, ô. E pa-

rola letterale. [ctuyysvy^c;. èotxoc;.]

Affinità, xrjSo;, -co. vedi, Parente,

Parentela.

Aflissare lo sguardo, yajxw, xa.

Affîttare la casa^ voixia^w, ^a, aa.

Ace. in 4. syllaba.

Affîttare le possessioni, iiaxTwvw^

va, aa.

Affîttare qualche cosa partico-

lare, istrumento, &c. {p. 94)

[jLTiTjGtà^w, J^a, aa. Acc. in 4. syll.

Affîttato, se è casa, vo'.xtaaaévo;.

Se è possessione, 7:axTW{x£vo<;. se

è istrumento, o cosa particola-

re, tJ.7trjOrjaafj.£vo<;,

Affîttatore di casa, votxtaatr'c;, vixà-

Tcopaç, ô.

Affîtto di casa, voi'xt, t6. Di pos-

sessione, TraxTWfjLa, xo. Trâxxioat^,

^j. Di istrumento, {jnrr^ôt, xo.

Affîigere, dar pêne, xttjitopw, à;, ojv,

aa. xtjaiopi^oj, Ça, aa. paSS. oùua'.,

âaai, -/^Or,xa, vel, î^oijcat, îaOr//.a.

Affîigersi. vedi il passiuo di sopra.

Affîigersi neiranimo,OX'!poixa'.,ojv,

îcpOr,xa, TTtxpaivojjLat, ouv, âOr,xa.

Affîittione d'animo, -rrixpa, OX-!'}'.;,

Afflitto neiranimo, 7rixpa{jL£vo!;, OXt-

|i.ivo;, Xu7trj[jLÉvo;.

AfTogamento, ttvi^k;, -fj. ttviyh^'^c, o.

Afl'ogare, ttviyw, y», ^oc.

AfTogarsi da se, o d'altri, TiviYojxat,

o'jv, £TrviY^>'>a. Imperat. irvi^o-j.

In fin. va TTvrj'ôj.

Afîogatiuo, TV'Yr^poi;.

AffOgalO, TTVtfJLivO;.

AfToUarsi. vedi, Cacciarsi dentro

la fol la.

Afl'ondare, AfTondarsi, pouXto, à;,

O'JV, r^aa.

AfTrettamento, P'.aajjioc, o.

Affrettare, ^taÇw, Ça, aa.

Afîrettarsi, 6tàÇo[jiat, ouv, àaOT//.a.

[p. i?5) ^Imperat. [^taÇo-j, vel

àvÉpYa, afîrettati.

Affrontare cô parole, ^aYupîÇw,

Ça, aa.

AfTrontarsi, per vergogna, paY'j-

piÇo[j.at, ouv, ta6r,xa.

AfTrontarsi, incontrarsi, aovarav-

Toùjjiai, aaat, o-jv, r^ôr^xa.

AfTrontato, vergognato, paYtp'.aij.É-

vo;.

AfTrontO, paYtp'.a;i.a, xo. [3aY'-p'-J{xoc;,

ô.

AfTumare, xa-vîÇw, Ça, aa. pass.

[Çojjiai, laGr^xa.
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(I,

(f

Afliiinarsi l;i mcnoslrji, ([iiaiulo

s'iillacca al londo ncl cijoccîfcî.

T^ixviovoixai, o'jv, (oOr//.a, l'alliiio

ù x^'./.vdivio, va, aa.

Aflumato, xaTrvtafjLÉvo;. & délia mc-

ncslra, xÇ'.y.vto|jLévo;. quelTodore

T^'xva, /,.

AG

A gara, a'jvopiaxtxa.

Agenle, parola fisica, hzpyoy/, ô.

Agghiacciarsi; TraYo^vw, va, aa.

AgghiacciatO, Traycoiaivo^.

Aggio. vedi, Commodilà.

Aggiornare, ^r][jL£pc6vto, va, aa.

Aggiornarmi, ^r^iupdivoixcm, ouv,

wôr^xa.

Aggirare, 700(^10, ^a, aa.

Aggiungere, a|j.(Yw, ya, ^a.

Aggiungersi, a[jL'Y0{J^3tt, o-jv, t'yOr^-

xa.

Aggiuslare, aiàvw. vedi, Accon-

ciare.

Aggrauare, papa-vw, aiva^ ava.

Aggrauarsi, papatvo[j.at, Trapaêapat-

vo{JLai, ouv, afOr^xa. [p. 96)

Aggrauato, papaifiévoç, Trapaêapat-

[Jl-évOÇ.

Aggroppare, y.O|ji7ro8a(va), va, aa.

Aggropato, xo;jLT:o8ai{a.£vo;.

Agguagliare, Agguagliarsi, Tiapo-

ja.oia^w, Ça, aa. Acc. in 4. svl-

laba.

Agile, leggiero, Xacppr^c;, IXacppôç, 6,

Fem. Xacpptà, èXacppT), r^.

Agiltà, XacppoauvTQ, sXacppia, y],

Aglio, axopSov, tÔ.

Agnello, apvi, TO.

Ago, islruiiienlo da cuscire, [iî/'i-

vr,, "t ft'.Xov'., TO.

Agonizzamento, 'l'j/oiJia/iaiJLo;.

Agonizzare, <|/'jyo|jiayto, eT(;,ojv^ y^aa.

Agraliato, /aptToj|jiévo;, ojjivoaxo;.

Agresta, ày'^'jpîoa, y,, çivorcdt'^'./ov,

xo.

Agricoltore, yEpofAayo;, ô. yeDipYÔ;,

ô.

Agricoltura, /y/i\xT/<:/,}^, },. Y^wp-

Y'.x-^, V
Agrirsi. vedi, Inagrirsi.

Agro, campo, /utpioi, xô. aYP'^^i '^'•

Agro, sapore, oçtvo;. TAgredine,

6^'.vàoa, }^.

AgUZZO, ;AY,X£pÔ;, ^U|JLY,T£pÔ,;.

Aguzzare, [Jir^Xcpwvw, ^ujxr^xwvo), va,

aa.

Ah, Si. {p. 97)

AI

Aime, oVjjiiva.

Aia, doue si caua il grano, àXo-

V'., XO.

Aiutare, |3ou6â), por^Gw, à;;, ojv, y,aa.

Aiutato, (3oT,6ca|j.£voç.

Aiatatore, ^ot,^z-/^ç^ ^or^^ô^^ 6.

Aiutatrice, ^or^6pta,
-?i,

por^ôr^xpia,?,.

AiutO, pOT.esta, ^,.

AL

Al a, cpxspov, XO. çxepoÙYa, -^j.

AlalO, [il Xà CpX£pâ, CiX£pWfJl£VOÇ.

Alabarda, àXaij.7rap8a, f,.

Alabastro, àXaoaaxpov, xo.

Alba del giorno, à^Y^i, h-

Albergare, ày,ovi'jLO^ vjol^ ^ol. à-Xr^-

xÉ'jto. £'ja, «La.
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Alhergare, riceuere in casa, cf.Xo-

^£vo), à;, & z~.Q, ouv, r,aa.

Albergare, habitare. vedi, Ilabi-

tare.

Mbergalore, ^svooô^o;, 6.

Albergo, di passo, xovaxi, to.

Albergo, ùoyf.ov, to. vedi,Habila-

lione.

Albero, oév-cpov, zh.

Alchimia, xaXyji^ta, t, .

Alciino, y.avôi;, xaviva;, t'.v:?;.

Alcune voile, xa-rro-.at:; cpopaT;. /.:<-

iro'.ai; ^oXaT;.

Alienare, àXXoxptcovw, va, aa. Ace.

in 4. Syll. & àiraXXo-ûGiwvto.

Alienato, àXlr^oiiivoq^ falto d'altro.

àXXo (/?. 98) Tp'.wfxévo;.

Alienato di animo, [jLavtaijiévo;.

Alicno, forestiero. vedi, Forestie-

ro.

Alga, herba di mare, àêpi, to. oj-

x'.a, Ta.

Airhora, toxsç.

AirinfrelLa, ^taciTixâ, (Btâ.

Airimprouiso, à^acpvou.

Airincontro, dirimpello, àyvàvTia,

àvTt'y.poTa.

Alla fine, Gaxspa, téXq;.

Alla giornata, xaO' f, [jilpav.

Alla malliora, lU Tr,v xaxr.v oi-

pav.

Alla SCOperta, àTioaxîTradTa, ç£(îX£-

TrajTa.

Alla rouescia, corne qiiando si

slù, colcalo con la faccia in su.

àvaJXîXa.

Allo roujescio, ^avâaToeoa.

Al lato, appresso, eU tô tX^y»..

Allacciare la veste, OrX'./.(.V>o;j.a'.,

ouv, (ôOr,xa.

AllaCCiatO, Or^X'.xtoaivo;, Or,X'.X(OTo;.

Allagare, Tj.r,[j.[to)^ ^a, aa.

AllagatO, 7ïXr^;jL'.ff;jL£vo;.

Allargare, far largo, -XaTa(v(.), va,

'/)va. cpapoaivw, va, 7,va.

AUargato, fallo largo, TXaTa-.tjivo;,

oacoaiaivo;.

Allargare, spiegare, àTrXt.Vno, va,

aa.

Allargare, discostare. vedi, Dis-

costare.

AUargarsi, discostarsi. vedi, Dis-

costarsi.

AUatlare, dar latte, P'.^âvojj.a'., ouv,

acrOr^xa.

AUaltare, succhiare, |3'.Çavto, va,

cra. {p. 99)

Allegare, apportare ,
Trpocpépvio

,

AUegerimento, £XaçppoT-/;Ta, f,

.

Allegerire, èXacpptovw, va, aa.

Allegerito, sXacûpwijiévo;.

Allegramente, yapojjjLsva, as xaXr.v

xaooiav.

Allegrare, àvavaXXta^w, ^a, ax. Ace.

in 4.syllaba.

AUegrarsi, yxlpo^cn.'., ouv, lyy.pr/.%.

Imperat. /a(po'j. Infinit, va /olom.

Allegrezza, /.apa, h.

Allegro, yapoj[ji£vo;.

Aile volte, [izoïy.y.'iç oooaïc;. roj xal

TTOO.

Allenlare, àya|jLv(^to, ^a, aa.

AUettare, à^'.YxÉjw, sja. *i;a. [xava-

x£j{i). yaïoî'jto.]

Alleltato, â^.vxEusvo;.

1
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Allouaro, nulriro, vodi, Nodrire.

Allof^aro, vedi, Allillaro.

Allof^are beslia, darla, o pif^liarla,

Allo^giaro. vedi, Alhorf^aro.

Allonlanare. vedi, Discoslaro.

Allonlanarsi. vedi, Discoslarsi.

Allungare, jJiaxpatvco, va, r,v'X.

Alina. anima, «j^j//, v
Almeno, ieu»;.

Aloe, specie di aromali, àÀor^,

h.

Alquanlo, adietliuo, xa;ji7rojo;, r,,

ov. Aduerbio, xaa.7rûaov.

AUare, ayta TpdcTrî^a, f,.

AUamenle, doltamenle, aocpà, ao-

OMIOLXX.

Allerare, turbarc. xapâ^oj, ^a, aa.

{p. 100)

AUerarsi, TapaÇoij-ai, oov, 6.yj\f/.i.

àvaxaxu)vo[jLai, oov, toOr^xa.

Alto, adietliuo, ^r^Xo^, 6']/r^Xoç.

Alto, aduerb. ^^r.Àà, 6t|;r,Xà.

Altezza, 'l'^jXoajvy;, Tj.

Altissimo, '^y^Xô-zy.'zo^.

Altrimenti, àXXeio)?, àXXoiwxtxa, i\-

Altra vol ta, ocXXotôc, aXXr^ êoXdt, aX-

Xt) cpopa.

Altre tanto, aXXo tôjov.

Altro, aXXoc.

in Altro tempo, aXkôxî.^.

in Altro luogo, àXXoù.

in Altro modo, vedi Altrimenti.

Altronde, d'altra parte, à-' àXXoù.

Altroue, àXXoù.

Alume, a-'!(]/Tj, r,.

Alzare, aix^ovw, va, aa. avaj'.xtovco

.

Alzarsi, (jr/ctôvo(jLai, ojv^ û^h/.i. Im-

|)('I"al. a'.Xc'jJO'J, & (TtXO),

Ai /are gli occhi, àvopav(!î(o, ^a, 7a.

Alzato, aixojjjiévo;.

Alzato, posto in allô, 'j/r/Afoi/ivo^j

•j'|/(OjJL£VO;.

AM

Amabile, àyxTa^zizo;.

A mala pcna, jjiîTà 6(a;.

Amaramente, --.xsâ, T-xsaaiva.

Amare, «YaTrôj, â^, ojv, r^ja. pass.

0'j;jLat, Y^Or/z.a.

Amateui, àYaTrâiTs, vel, àva-

TTS'.O-JTTÎ. (p. jOi)

Amarezza, TT'.xpôxrja, Trtxpxoa, r,

.

Amaritudine di animo, TÎxoa, t-.-

xofa, -?,.

Amaro, ttixco;;.

Amato, aYarr^fj^ivo;, àYa7:-/;Toc.

Amatore, àYa-rr^T/^;, 6. facile ad

amare, àYarr^aiàpr,;, 6. à'^'x-r^ii-

ptâ, ^,.

Amante, innamorato, àYaTrr^x'.xô^,

ô . ctYaTTTjX ix-a; , f, , i n namora ta

.

Amatore délie fabriche, oilovrA-

axr^;, ô.

Ambasciata, aTraYYsX'a, f,. aY'vj-jia,

I

10.

Ambasciatore, àroxptj'.ap-/;;. vel,

àTToxo'.aaorç, ô.

Ambidestro, àtjLcptoé^ioç.

Ambire, cptXox'.ii.O'jjjt.at, ouv, yj6r//.a.

Ambitione, cpiXo-riaîa, r, .

Ambitioso, cp-.Xox'-iJLo;.

Ambra, aaopa, },.

Ambedue. Nominal, ol ojo. Gen.

xîov ojtovwv. Accus, xo'j; OjO.
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Amenità, àvayâXX'.aatc;, f,

.

Ameno, àvayaXXtaaxtxo;.

A mente, memoriler, à-n' oçw, çe-

Amico, cptXo;^ ô. Arnica, cpfXsva,

Amico de gl' huomini, cpiXavOpoj-

Amico di foraslieri, cpiXo^evo;, 6.

Amicitia di foraslieri, cptXo^Evia, f,.

Amicheuole, àyaTir^ [jlÉvo^ .

Amicheaolmente, àyaTTr, (xéva

.

Amicheuolezza. vedi, Ilumanità.

Amicitia, cpiXi'a, fj

.

Ammaccare, ^ouXt^w, ^x, aa. pass.

Ammaccalo, ^ouXtaji-Évo;

.

Ammaestrare, SiSaaxaXÉuw, eua, ({^a.

pass. Éuojaat, £jOr]xa. ot8aaxw, xa,

^a. pass. 0[i.a'., ocyGr^xa.

Ammaeslrato, o'.8aaxaX£[Ji£vo;, 8t-

Sayjjiivo;. Non ammaeslrato, àot-

ÔaoxâXcuxoc^ aotoaxxo^.

Ammagarc con incantcsmi, [Jia-

yéuco, £ua, ({^a. pass. £UO[jLai, £'j6r^xa.

Ammagato, iJ^aysfAEvoç.

Ammalare, farsi ammalare. Am-
malare, farsi ammalato, àp-

pwjxtb, à^, O'jv, r^aa.

Ammalarsi, corne di sopra. &
anco Eljxat xaxà.

Ammalaliccio, cptXàjOcvo;.

Ammalato, apptoaxoi;,àôôtoarxTj[jL£vo<;,

Ammascherarsi, yivojjiai xouSouva-

'oc;. vedi, Farsi, per saperc

come va yivoiioLi.

Ammascherato, xoj8ojvaxo<;.

Ammazzamento, t/.oxoijlôç, 6. oov.-

xov, xo. (jooi'(r]^ f,

.

Ammazzarc, axoxtôvio, va, aa. pass.

u)V0[JLa'., a)6r,xa. cj(pàÇio, ^a, ça. pasS.

aÇofjiat, iyBTiy,i. Impcrat. acpâ^oj.

si dice dell' huomo, & délie

bestie.

Ammazzare, dell' huomo solo.

cpovÉ'JCO, £ua, '^^a.

Ammazzare il porco. /o-poacpa-

YiÇo), Ça, aa.

Ammazzato, axoxw[jL£voç, cKpajjiÉvo;.

Ammettere, accettare. xaxaor/o-

|jiac, O'JV, É^^Or^xa. [p. 103)

Ammigliorare, xaXwxsp-IJ^oj, xaXX-.to-

x£o(J^(Oj !^a, aa.

Ammigliorato, xaXoxEptajaÉvo:;, xaX-

X'.(OX£p'.(T[Jl.ivO;.

Amministrare, oo'jXéuw, Eoa, -{^a.

Amministrare, far roffîcio. vedi,

Fare.

Ammirabile, Oauixaixoc, OajtJiaxxoc;.

Ammirabilmente, OajijiaTxâ, Oau-

(Jiaxxi

.

Ammirarsi, 14 rare alla mira, al

segno. xavé'jw, £ua, '^'x. [îjâÇw £•.;

xôv axoTTov, E'.ç xo jr^uaot.]

Ammirarsi. vedi, Marauigliarsi

.

Ammolare,ruotare.xpo-/t2;w,Ça,aa.

AmmoUire, far molle. (jLaXaxaivw,

a'va, Tjva.

AmmollitO, ;jiaXaxa'.tjLivo;.

Ammonire, Épjjir^vÉuw, Eua, «^/a.

Ammonitione, £p;jLr,v£'!a, r,, irapaY-

Y£Xta, Tj.

Ammonilo, £pjjLr^vôij.£vo;.

Ammonzellare.vedi, Accumulare.

Ammorbare, ppw;j.'!!^co, Ça^ aa.
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Ammoscire, Hir .iMimosciii'. ;/a-

patvti), a'.va, Y,va.

AiiiiMoscirsi, (Aasa(vo;i.a'., ojv, pâ-

0-/)xa. vedi, Lanf^iiirc.

Ammoscilo, (Jiapa'.;jLlvo;, [xapavr^'.-

a!7[JL£vo;

.

Ammiitire, diuenir muto. pojoa--

vo|xa'., ojv, aOr//.a. Qiiando non

Yuolc rispondere, & slà cito.

jjio'jXtovio, va, cja.

Amore, àY^-jr/}, r,.

Amoreuole, àYa7tr,|jt£voç. (;). /04)

Amoreiiolczza, àYaûr,, /.aXojr/r^, f,

.

Amoreuolinente, àYarr,|xivo;.

Amoroso, amoreuole. vedi, Amo-

reuole.

Ampola di vetro, ajxojXa, t,. [Ya-

<T':£po7:où).a.]

Amplificare, ingrandire. jj^îy^*

Xaivo), atva, '/;va.

AN

Analogia, àvaXoYÎa, t,.

Analogicamenle, xa-à àvxXoY''av.

Analogico, àvaXoYtxôç.

Analogo, àvaXoYo;.

Ancôra, àxofji-rj.

Ancora di naue. aYxoopa, •?).

Andare, 7zr^^(%i^<x>, vel raYa-vw, vel

GûaYco, vel TaY^. Imperf. sirr^-

Yatva. Perf. ÏTzr^yoL. Imperat. atas.

Infîn. va TrdtYw.

Andare à caccia. /.uvr^Y^? ^^^ o'-*'^

v^aa. & anco, TraYW s'.; to x'jvV|". .

Andare à galla. TrXiw, £7rX£a, £7:X£-

(Tx. vel TrXéxco, xa, ^a.

Andare à guazzo nelF acqua.

T^^aXaSouTco, a;;, o-jv, rjja.

Andare à lil di spada. 'WA-H'i àr.'t

Andare al fondo nelT ac(|iia, Coj-

Xfo, a;, o'jv^ T,7a.

Andare al fondo, corne (juei che

cauano ricci, ù allro nel mare,

ô al Ira acqua. 6ojtoj, a;, ojv, T,7a.

Andare à piedi, r-ziYaîvoj te^ô;. di-

COnO anco, tziC^vj^m^ £'ja, -j/'y..

Andare à SpaSSO. -rapaota^âJ^oi, Jla,

aa. (^}. 105) ^apaO'j|JL(!Iio, ^a, 7it.

çî'i^avTOJVo), va, aa. çapaO'jaoj, â;,

o'jv, r^ia.

Andare in collera, vedi, Entrare

in collera.

Andare vagabondo. Xjojaat, ji^a-,

O'JV. [TrXavo-JiJLai.]

Andata, l'andare. tô a;jL£^ voce

deir Imperat. A lungo andare,

ijL£ xaipov.

Anello, oaxt'jXîoi, tô.

Anello di calena, xpojxéX-., tô.

Anetra, vccello noto, -râ-'-a, r,.

Angaria, l^^oLpôioL^ fj

.

Angariare, £YYap'.àJ^a), ^a, 77. . vel

£YY3tp£'JW, £ua, <}a.

Angariato, ^yy^^P'^ctij^ïvo;.

Angelo, oLv-(zlo^, ô.

Angelico, àYY£X'->'-''^^.

Angolo, xavTOjv., TÔ. Ywv'.â, r,. ^^^tÎ-

vcotjta, aT£vov, 7T£V0L)7:ôi;
.

]

Anguilla, y^éXt, -ro.

Anguinaglia, piÇojjiip'., tô.

Angustia, streltezza. 7-:£vo/wp'a,

Angustia, affanno. vedi, Affanno.

Anima, aima, «j^'J/.^/, r,.

Animuccia, animella. 6j/oùXa, r,,
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i|;u^apày.t, TÔ. Cosa d'anima, «j/o-

Animale, bestia. Çw, tô. plur. ^â,

xâ. si dice anco, xxr,vov, xo.

Animale^ bestiame. ÇwvtÎ|jioov, Çcov-

xôêoXov, xô.

Animale, animastico. ^ojxt/.ôc;.

Animaletto, L.o'jùiy.i, xo.

Animato, viuente. £[JLt}uyoc;, ^tov-

xavoi;.

Animato, incoraggiato, sY^apSiw-

Animosamenle, iy/apStaxa. (^).

W6)
Animoso, sy^apStaxà;;.

Animo, coraggio. xapSt'a, y;.

Aniso. semé, YXuxàvtaoç, ô.

Annasare, subodorare. {Jiupc^w, J:a,

aa. si dice anco, [JioptÇo[jiat, oov,

{aOT,xa.

Annebiare, auvEcptàÇw, Ça, aa. Ace.

in quarta syllaba.

Annebiato, a'jvccpiaaiJiévoç, da ctjve-

cptàÇof^ai, ouv, ac7Gr^xa,annebiarsi.

Annegare se stesso. vedi, Abne-

gare.

Annegare, Kvtyw, y^, ^a.

Annegarsi, TcviYo;jLai, ouv, eirvtYrixa.

Imperat. ttvi^oj, vel Trvi'yo'j.

Annegalo, Tivitaévoç.

Annegrire, uiaupîÇw, Ça, aa.

Annegrirsi, jJLa'jpiÇw, & tjiaupiÇofjLai,

o'jv, icr6r,xa. ,

Annegrito, laa-jptj^uÉvoc;.

Anno, y^pô^oç^ 6. d'vn anno, ypo-

vtapr/co;. di due anni, Stypovtâ-

pr.c, &C.

Annata, /pov.a, ->,

.

Annuale, /pov'.xô-. l'Anno passalo,

TiépotT'.. l'anno che viene, xoO

/povoj, xo\> xaipoù. Mal' anno,

xaxô; x_pôvo;. aggiungono à ques-

ta maledillione, <|/uypô;, che

signiflca, Freddo, miscro, mor-

lale.

Annobilire, àp^ovx(Ço), Ça, aa.

Annobilirsi, àpyovx'tÇojjLat, oov, (jOt,-

xa.

Annobilito, àpyovTia(i.svo^.

Annotarsi, vjxxiàÇw, Ça, aa. Ace.

in {p. 107) quarta syll. & vj-

xxtovw, va, aa

.

AnnuUare, Xeiojvo), va, aa.

Annuuolarsi. vedi, Annebiarsi.

Anotomia, àvaxo(jLr], f,.

Ansietà, cura, swoia, f,.

Ansio, svvotaaxtxôç.

Antecessori, progenitori. irpûyô-

vot, ot.

Antecessore, predecessore. ô-rpto-

r,v. & dopo si mette il nome del-

l'ofTitio. come à dire : 6 TiptÔY.v

otSàoxaXo;, il maestro anteces-

sore.

Antecessore nel gouerno del mo-

nastero. 7rpor,YOJ{JL£vo;, ô.

Antenna. àvxéva, r,.

Anleporre. 7rpoxi[JLa), âc;, o-jv, r^aa.

Anteporsi, 7i;poxi|Jt.O'j;xai, àaa'., ojv,

r^0r|Xa. Tantiporre, irpoxttrr.a-.;;, r,.

Antichilà. TraXa-.oajvr,, r,.

Anticipare. 7rpoxà[jLvo),va,£7rpo>ca|xa.

Imperat. TpôxajJis. rpOTC^pvo), va,

ETiooTrf.oa, Imperat. Tipôiraps.

Antico. raXa'.ô;.

Anticuore. xapô-.ôXaxa:;, 6.
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(f

AlllipCxIi. àvT'TlOOOt, ot.

Anliiiodcre. 7:006X^71(0, 7:a, £7:po£'.oa,

vol ETTpfooa. Imperat. Trpoetoe. In-

lin. va 7rpo£t8t7), vol va Trpoïooj.

Anzi, |j.aXtîxa.

AP

Ape. |JLéXi(jaa, I,.

A pena. vedi, A mala pena.

Aperitiuo. àvoixx'.xo;. (p. 108)

Apcrtamente. àTCoaxéTraaTa, cpavspà.

Aperto. àvotxToc

Apertura. avotypi-ot, to. àvo'Y[Aaoa,

-^, yapajxâSa, f,

.

A pezzo à pezzo. xou|j.aT'.,/.o[X[jLaTi.

A piedi. tte^oç.

A pieno. xàOe 7TpâY[Ji.a.

A posta. Tittax-coù, Ti'.TaxT'.xo'j. 7:'.-

TaOTOÙ.

ApOStolaio, à7ro(TxoX-/;, f,.

ApOStolo. à7c6(TToXo<;, ô.

Apparare. à7ravTw, âç, o-jv, -r^ja.

Apparare. vedi, Ornare.

Apparare. vedi, Imparare.

Apparato, apparecchio. o'.xovo[jL(a,

£TOitjt.aaria, ôiaoxwTtç, rj

.

Apparecchiare. oîxovojjlo), àç, ouv,

T^aa. Ixotfjia^to, Ça, aa. ôtapxwvw,

va, aa.

Apparecchiarsi. o'xovofjLoùfxat, aaai,

oov, r^6rixa. £xotjJLaÇoa.at, oov, ào-8r^-

xa. oiapxcovojjiai, oov, wGr/z.a.

Apparecchiato. o'.xovo{jir;{ji.£voç, ixoi-

[i.aap.£voç, 8tapxa)ij.£voc. i'xotfxoi;.

Apparente, cpatvofxôvo;.

Apparentare. auYYsvÉow, £ja, t]/a.

Apparenza. à7rocpav£ia, r^. In appa-

renza. à7r' o^w. £-.'<; xo oaiv6fji£vov.

Apparire. àTro'^atvojJLa'., ojv, âv/,xa.

Imperat. à7:o'ï.âvoj.

Appartenere, £yy''Ç(o, Ça, 7a.

Appendere. xp£|xâÇ(i), Ça, aa. pass.

aÇo (y>. /Oi?j (Jia'., âjOr,xa.

Appeso. xp£|jia(Tji.£vo(;.

AppestatO. ffxojpoojX'.apr^ç.

Appetire. ôp£YO{Jiat, oov, iyOr/z.a.

Appetito, op£?'.;, y,.

Appetiteuole. op£xxtxô(;.

Appiccare. vedi, Appendere.

Appiccare, afforcare, ooopxtÇ'o, Ça,

ua. pass. tÇo[jLa'., (aOr^xa.

Appiccato. vedi, Appeso.

Appiccato, afForcato, 'ioopx-.aaévo;.

Appigliarsi. vedi, Elegere.

Applaudere, lodare. £7:a'.vôj, à;,

ojv, £ja. il proprio è, xpoxw, &
nelle burle xpoxaX-Ço), Ça, aa.

ma sono letterali.

Applicare. vedi, Mettere, Attri-

buire.

Applicarsi, oioojjLai. vedi, Darsi.

Applicatione. xXta-.ç, xapoîa, r,.

Applicato. SoaiJiivoi;. vedi, Dato.

Appoggiare, Appoggiarsi, àxooa-

TcîÇto, Ça, aa. à7Taxou|XTCi'Çw, Ça, aa.

Appoggiato. àxou|jL7:ia|jLivo;, à7:o-

xou[jL7rtajj.£vO(;.

Appoggio. àxoj{j.7rtafi.a, àiroxoo(Ji7:'.-

ov, xô.

Appuntellare. axuXwvw, va, aa.

pass. wvofjia'.^ cô6r,xa.

Appontellato. axuXw|jL£voç.

Apportare. cpâpvw, va, £0£pa.

Apprendere. à7rc'.xaÇw, Ça, aa. xa-

xaXa|j.êàvoj, va, exaxaXaêa. Impe-

rat. à7r£(xaa£, xaxaXo(6£,
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[jiivoç. [p. ilO)

Appresenlare, dar présente, xa-

Appresenlare, farne vn dono.

Appresso. xovxa, signifîca vicinità.

Appresso me. xov-ca (jlou. Si mette

anco à quel senso che in La-

lino diciamo, secundum. ap-

presso te, secondo te, xovTâaoi>,

il proprio è xaxà, in questo vl-

timo senso, corne è nella let-

terale

Approuare, lodare. vedi, Lodare.

Approuare, accettare. axépYojjtat,

ouv, ép5(^0rfxa. si dicC anCO, axépYW,

ya, saxcp^a.

Appropriare. xâ{jt.voj Stxovjjiou, lo

fo mio. vedi, Fare, per sapere

li tempi>

Aprile. àTrptXrjc;, ô.

Aprire. àvotyio, ya, ça. Imperat.

avot^s. pass. otYOjjiat, O'!y0r,xa.

Apunto. '.'aia, aTiaxà.

AQ

Aquila, àexoç, ô.

Aquillno, àexôtvoç.

AR

Arancio. vapâvx^t, xo. l'albero, va-

pavx2;tâ, fj. il flore, àOo^, xô. àO/],

xà.

Arare. xx{jivto xo ÇeoY^pt. vedi, Fare,

per sapere variar li tempi. àpo-

xps'jco, s'ja, ^|>a.

Aratore. C^jv^^' '^^

Aratro. aXsxpov, aooxoov, xô.

Arbore, vedi, Albero. (;^. ///)

Arboscello, oevxpo-jXâxt, xô.

Arca del Testamento, x'.Swxô:;, f,.

ArchibuSO, apxt[JLTiojao, xô. [xo'jcpi-

'••]•

Architetto. 7rpwxo|JLaaxopr^;, àp-/_txi-

xxwv, 6.

Architettura. apyixsxxov.xr', /,.

Architraue. xôpoa, r,.

Archiuio. yapxocp'jXàxiov, ap/(êiov,

xô.

Arcipelago. «p/criXavo;, xô.

Arco. oo^âpt xo. Gon Tarco. 'zr,'':,o-

cpôpo^.

Arco di lira, o di violoni. oo^api,

xô.

Arco di fabrica, lo stesso di so-

pra.

Arco céleste nelle nuuole. xoapa-

aeXévv), t'ptç, r,.

Ardente, xaoxepoc, Oîpixôç.

Ardentemente. xauxspa, 0£p(i.à.

Ardere. vedi, Abrusciare.

Ardire,senzahauererispetto.à7to-

xoxu), âc, ouv, r^ja. à7coxÇi7Cwvo;j.a'.,

o'jv, (tjGr/xa.

Ardire, osare. xoX(jlw, à;, ouv, r^ny..

Quel che noi diciamo : Mi basla

Fanimo : loro dicono^ paaxâ;jLOj

:^i
xapoia. VCdi, [Baaxco : in Te-

nere.

Ardire, ardimento. xoX;jLr], r,. xôX-

[jLr^jjia, xô. se si piglia per sfac-

ciatagine, àitoxoxta, f,.

Ardito, senza rispetto. à-ôxoxo:;.

Chi non ardisce, non osa. àxoX-

[xoc. il non ardire, àxoXiaîa, r,

.



122 (ilHOLAMO fiEHMANO

i

If

Ardnre. /.i'|/a, Yj. x.aîXa, rj.

Arona. a;ji[jLO;, ô. V(;l r,. {]). 1 1 ?)

LOCO aronOSO. à;jL|XO'jo(a, v
Arenga, pesce. ol^zVç/.^l, },.

Argano. apy^tvov, ïp'(%^jryf^ TÔ.

Al'genlalO. àatîJLO)[xivo;.

Argento. à7([jL!, z6. D'argonlo, ar-

genteo. àatiJi-Tf/vO;.

Argento viiio. ào'.apY'jpo;.

Argoincnlare. ajXXoY''Ço|jLai, ojv,

Argomenlo, sillogismo. ajXXoy.-

Argomenlo, materia. Gttoôsj'.ç, r,

.

Argulamento. «j^tXa.

Arguto, acuto. vedi, Acuto.

Aria, vedi, Aère.

Ariete, animale noto. TrcôêaTov^

x6.

Armare. àp[i.aTOJvw, va, aa. pass.

c6vo[Jia'., a)6r//.a.

Armario. apjjiàpt, to.

Arma ta. ap[xaoa, -fj.

Armato. ap|jLaTa>{jLÉvo?.

Armatura. apixa-cwata, •?).

Arme, api^a-ca, xà.

Arme, insegna. «p.ua, -f,.

Armento. iJtâvxpa, ^j.

Armigero. TroXefjLapyoç, ô.

Armonia. apjjLov-a, fj.

Arrancare, cauar fuori la spada.

^eaTcaôtôvto, va, aa.

Arrestare. vedi, Restare.

Arricchire^ far ricco. TrXouxîtw, ^a,

aa.

Ârricchirsi. TzXouxaîvw, aiva, Tjva.

Arricciarsi li cappelli, ô peli del

COrpo. àvaxptyw, a^, O'jv, r^cxa. àva-

xpt/tâ^oi, ^a, (ja. Acc. in. quarta

syilaha. (p. i J 3)

Arriscliiare. fJa^o> £>.; y.r^ryr^rj-,
^ (;i(j{.

mcllo in pericolo. vedi, fJâ^fo,

in Mellere. altroue si dice an-

CO pâvoj, va, Xa.

Arrischiarsi. £|ji7ra(v(.> zU /.tvojvov,

entro in pericolo. vedi è;j.7:a(voj,

in Enlrare. vedi, Pericolarc.

Arriuare. 'vxâvo>, va, -ra. 7ojvo>, va,

ja, & àTTOïojvio.

Arriuare prima, rpocpxàvo., va, aa.

Arriuare in saluamento. acûvco y.a-

Xc'Jtôo'.OV,

Arriualo. aojafjiévo;.

Arriuo. aô)a!jia, xô. Saluo arriuo.

xax£'jtuô'.ov, xô, cateugodion. to.

Arrogante. àTcôxoxoç.

Arroganza. à-Troy.oxîa, r,

.

Arrosirsi. ^sy.ox/.'.v.a^oj, J^a, aa. Acc.

in quarta syll.

Arrossi to . ^£XOXXiv'.aa|j.ivo;

.

Arrostire. xâ|JLva) ocpxo. fuor diScio,

<]^Y/HO, va, aa. vedi xa;j.voj, in

Fare.

ArrOStO, ocpxô;. t];r,tjL£vo;.

Arrotolare, come quando viene

giù vn sasso dal monte, xojp-

oo'jêaXw, eT;, ojv, r,aa. quelli Salti

che fa, xoupoo'jSâXa, f,.

Arrotare. vedi, Ammolare.

Arruginirsi. oxo'jptaÇw, Ça, aa. Acc.

in 4. syll. cominciare à rugi-

nirsi, yiwvw, va, aa.

Arruginito. axoup'.aa|jL£vo;, cominci-

ato à ruginirsi, yiwixévo;.

Arsenale. àpasvaç, ô. [vaurr^ysTov.]

Ârso. /.ajJiiJLévo;. & xa-jjxévo^.

I
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Arso, abruscato. vedi, Abruscato.

Arsura. xâ^j^tc;, -fj.xauXa, Tj. [p. i '14]

Arte. Ts/vY], Tj. Senz'arle, a-îyvo;.

aduerb. (kityy%.

Arte magica. [laY'.a, -A.

Artefice, artegiano. xtyylxr^:,^ 6.

Artellaria.àXTsXXapta, Ti.colpod'ar-

tellaria. jxs'JY'^» '^i-
<^>'-s'->'-^, ^.

Arteria. ip-spîa, ^,. parte del cor-

po.

Artifîcio. '^^/yn, }^.

Artificiale. T£/vty.o<;.

Artificiosamente. zi/yv/A.

Arlificioso. Tô/vtxô;, EVTsyvo;.

Artigli. vedi, Vnghie.

AS

Ascella. àixaaxdéX-/), f( .

Ascendere. àvT,6atvto, evr^êaiva, ivr]-

^Tjxa vel àvior^xa. Imperat. àvY^êa.

Infin. va àvTjScu. Si dice anco,

àvaêaivto.

AscenSOre. ocvaêaTr^;, 6.

Ascesa. àvâêaat?, ^j . vedi, Sali ta.

Ascia, strumento. axsTiapvi, xô.

Asciugare, Asciugarsi, cosa ba-

gnata, o humida. crxsYvtovw, va,

aa.

Asciugare con drappo cosa ba-

gnata. acpojyY-Cw, Ça, aa.

Asciugarsi con drappo. aoooYY-^^-

[jLa'.j ojv, (aOr^xa.

Asciugato.axEYvtojji.evoi;. & COU drap-

po acpouYY^^ÎJ'-^'''^^'

Asciutto, senzasugo. axsYvo^.

AsciugamentO. ax£Yvw|j.aj xo. axé-

Yvtoa'.;, T,. & cô drappo acpojYY'^-

[J-a, xô. (^;. / /5)

Ascoltante. dtxpoax/j:;, ô. pliir. àxpo-

axa'!, ot.

Asiiiello.
Y^^''-''-*p^''-')

'^'>' & Y^^^'"-'"-'"

oâxi.

Asina. Ya^^^Jp^t, '^c <S: y*^^*^'^?**

Asino. Y^Socpoç, Yaioapoç, 6. Yaoojp'.,

Yaïoo'jpt, xô.

Asparago. auapâYY'-, "cô.

Aspergere. paîvoj, va, ava. pavxîÇoj,

Ça, aa.

Aspersione. pavxia[JLÔ«;, 6. pavx'.ajaa,

xô.

AsperSO. pavxtajjiévoc;.

Aspettare. àTiavxé^to, /a, ça. Im-

perat. aTiàvxsçs. àva(j.£vo), eva,

eiva. Imperat. àvijjictvE, & axa-

[jiaxa, da axa[j.axco. vedi, Fermar-

si.

Aspetto, volto. ""'i'Y^^ '\.

Aspirare, ambire. vedi, Aspet-

tare, Ambire.

Aspramente, crudamente. axXr^pà,

aTTOva.

AsprO, Crudo. T/Xr^^hc,^ aTiovo;.

Aspro, acerbo. vedi, Acerbo.

Asprezza, acerbità, delli frutli im-

maturi. aYOjpàoa, r, . vedi, Acer-

bità.

Asprezza, crudeltà. axXr^poajvr,, -f,.

Assaggiare. à-oYi'jorjiat, oov, i'^)(-

xa.

Assai, aduerb. iioXXa.

Assai, molto. toXj. Tassai, il mol-

to, XO ttoXj.

Assaissimo, adietttiuo. TioXXôxa-

Assaissimo, aduerb. -roXXôxaxa,

ttXîTov Traoà noXj,
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Assaltarc. raxo), t'.;^ o-jv, y,7x. àT/,-

Assassinamcnlo. >.r^7TEta, v (;>.

Assassine, X/^tt/j;, 6.

Assccondamenlo. oEUTipojjjia, xô.

Assecondare. ocuxepojvo), v«, 7a.

Assecondalo. oE'jT£poj[jL£vo;.

Assediare. -ôo'./.jxXojvo^^ va, aa.

Assedialo. •KEptxoxXwjjiévo;.

Assenlio, herba. ài|;uOtà, -f,.

Assicurare. peêa-.wvo), va, aa. pass.

(ovoijia'., (60r,xa.

Assicurato. ^z^ohm^hoQ.

Assislenle,che assiste. TTapajtà-r^ç,

ô. vedi, Soprastante.

Assistenza. Trapaaxaai^, i^.

Assistere. Trapaaraxà), eT;;, ojv, -/;ja.

vedi, Soprastare.

Assolicchiare. r,l'A^to, Ça, aa. Ace.

in 4 syll.

Assolicchiato. r,Xtaa,uîvo;. dal pass.

r]XtâÇo[jiat, o'jv, «aGr^xa.

Assoluere. aufjiTraew, cTç, ouv, Yjaa.

«T'JY/'opw, ôci;, o'jv, r^aa. àiroX-jw.

Perfet. aTioXuaa.

Assoluto. ou{j!.7:a0'.a;jt.£voç, Tjyytooz-

fjiévot;^ aTToXofjLÉvo^.

AsSOlutione. aufj.7rà0£tov, ajY/topîiov,

x6. a'JY^ioprjat;, aTrôX-jai;, t,.

Assomigliare,comparare.ô|jLoiaÇco,

irapoixoiaÇw, Ça, aa. Acc. in 4.

syll. ojxoiwvo), va, aa.

Assomigliare, esser simile. ojjlo-.-

âÇo), {JLOtâÇw, COme SOpra. & aj;jL-

oépviù^ va, ea'jjjLcpepa.

Assomigliato. ô[JLO'aa|jiivo;, Tzapo-

laoïaafisvoi;. (p. / / 7]

Assotligliare, far sottile. 'fxeva-vo),

a'.va, ava.

AssoUiglialo, sottile, 'fxcvô;. Xe-

TtXaiVd).

Assuefare. (AaOa(vco, a-.va, E;j.aOa.

Imperat. [li^iz. ajvr/J-Çoj, Ça, aa.

Assuefarsi. ixaOa'vto, corne sopra,

& a'Jvr/JiÇojJLat, ojv, laOy./.a.

Assuefattione, (AàO-/;aa, xô. njr/,-

Osia, V
Assuefatto. ajvr^O'.afi.évj;, |jt.aO-/;a£vo;.

Astenersi. £Yy.paxÉuo|jiat, o-jv, ej-

Or./.a. vsano in Scio cosî. as-

tien li dal vino, XeTtte à-ï xô

xpaa-!. vedi Xeîttw, in Mancare.

Asti ne n te. Ev-xpax-/;?, 6.

Astinenza. E-japâxEia, >,.

Astraere. vedi, Abstraere.

Astrologia. àoxpoXoYta, y,.

Astrologo, àoxpoXÔY^?, '^•

Astrologare. àoxpoXoYÔJ, à;, ojv, r^aa.

Astutamente. 7:ov-/)pa.

Astutia. TTOVTjpEia, :?,

.

AstutO. Tovr^poç.

AT

A tempo. ;j.£ xa-.pôv, cioè a buon'

hora. vedi, Hora.

A tempo, con tempo. £•; /.a-.pov.

A tempo, piano. aiY^c, aYaX-.a.

Attaccare. vedi, Ligare.

Attaccare al muro, ô altroue con

Cera, &C. xoXw, à;;, ojv, r,aa.

pass. oùixat, r^Or//ta.

Atlaccarsi la veste, o altro in

qualche chiodo, ô spi {p. 1 18)

ne, &C. eijlkXÉxw, xa, ^a. & i\x-

7rX£X0|jLa'., ouv, èyOr^xa.

J
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AUaccarsi due cose insieme, co-

rne il couerchio col calamaro,

la chiaue con la chiaualura,

&C. (i.aY>ttJL)vco, va, ca.

Attaccato. vedi, Ligare.

Attaccato al maro cO cera, &c.

xoXr^iJiivOi;.

Attaccato, corne la veste nelle

spine, &c. lixTilz^iévoQ

.

Attaccato il couerchio col cala-

maro, &C. (xaYXiojjiévo;.

Attassare li pesci nelTacqua.cpXo-

[j.'.ovw, va, ax.

Attassalo, il pesce nelFacqua, cpXo-

[XWfJLSVOÇ.

Attendere. vedi, Studiare.

Attendere. vedi, Osseruare.

Attendere. vedi, Seguitare.

Attentamente. irpous/Tixà, axoya-

aTixà.

Attentione. 7rpoao)(_rj, axoyaat!;, r^ .

Atlento. Tzpo(seyxv/,6^. aTO^auxtxo^.

Atlillato. Xsjxoi;.

Attione, xà[xtofjia, epY^''' '^'^•

Attione, parola fîsica. âvépYeia, i^.

In attO. £VîpYî''a, sU XT,v TTpâ-

^tv.

AttillO, svEpYTQXtxo;.

Altitudine, s-irtxrjSs'.OTr^xa, er'.Séç'.-

oa'jvr^, '?].

Atto, idoneo. STCiTr^Octo^, sirtoiçto^.

Atto, attione. Tipa^tc, i^.

Altizzare. axaXtÇw, ^y., aa.

Altizzato. axaXtfjfjiévo;.

Attondare. vedi, Far tondo.

Attondato. oTpoYYot^wixévo;. [p.

/ 19)

Altonilo. cp'.p|ji£vo;, Èxaxax'.xo;.

Attossicare, cpapjjiaxÉod), sja, '^a.

pass. £Jo;j.a'., É'jOr.xa.

Attossicato, cpapijiax£|jL£vo;.

Attossicatore. cpapijiaxsjTr^;. 6.

Altossicatrice. oapij.axéjTpta, f,

.

Atlrauersare. vedi, Trauersare.

Attribuire. àvaoéoco, pa. àviosoa.

pass. àvacpipofjiat. vsano anco pî-

/v(o. vedi, Buttare. ii me l'at-

Iribuirono, £(X£va to l'pt^av.

Attributo, parola Teologica. to(oj-

[xa, xo.

Attristare. TX'.xpa(vo3, aiva, ava.

Attristarsi. Trtxpaîvoij.at, O'jv, aOr//.a.

xaxoxapôiÇto, Ça, aa.

Attristato. TrtxpajjLÉvoc, xaxoxapoi-

a[i.£voi;.

AttufTare, Attufarsi nell'acqua.

^ouxu), àç, O'jVj r^aa.

AV

Auantare. xa-j^îo, aç, ojv, r,aa.

Auantarsi. xajyoù{JLa'. , àjat, OJV.

taOr/xa.

Auantamento, xauytajjia, xo.

Auanti, inanti. ô[jLTrpo;, ôfxTrpoaGà,

£{jL7rpoaO£v.

Auanzare, restare. 'n:£p'.jaÉJw^ s-ja,

<|^a.

Auanzare, superare, ^enrepvôj, a;,

ouv, epaaa.

Auanzo, resto. ircpÎTTôiJia, xô.

Auaritia. àxpiêsiâ, cp-.XapY'Jpt'a, v
AuarO. àxpiêoç, o'.XapY'Jpo;.

Auariarsi, àxp'.SévotJLa'., ouv, ÉuOr.xa.

Audace, à-oxoxo:;.

Audacia. à-oxoxîa, r,.
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Audîiccmentc. àTrô/.oTa.

Audienza. ajxpTj^i;, à/.vry?.;, r,

.

ÀLldiloro. à'jy.pr.TTY.f;, àxpoa-:/,;, o.

Alldilorio. àuxpr^ aty^piov, àxpoaT/(-

O'.OV, tô.

Aliedersi. OToyâÇouai, o-jv, âaOr//.a.

AllodimC'lo. axo/aatc, irpoêXs']^'.;, r,.

Auediilamcnte. a-ro/aaTixâ.

Auedutamente,aposla.vedi, Apos-

ta.

Auenire. vedi, Accadere.

Auentarsi adosso. /'JvoiAat, o-jv,

y] Or//,a.

Auenlura. vedi, Ventura.

Auersario. àvxîotx.o?.

Auersità. vedi, Calamilà

Auersione d'animo. 'Vx/p,^ à-ro-

Aiiertire, preuedere. vedi, An-

iiuedere.

Auertire. vedi, Ammonire.

Auertito. aTo/aaxixoi;. accorto.

Auerlimento. vedi, Auedimento.

Auerlimenlo,ammonitione. vedi,

Ammonitione.

Auezzare. vedi, Assuefare.

Auezzarsi. vedi, Assuefarsi.

Aiiezzo. vedi, Assuefatto.

Auicinare. vedi, Accostare.

Auicinarsi. vedi, Accostarsi.

Auicinamento. xovT£|ji.a, xo.

Augurio. o'.covôc;, ô. ma è letterale.

volgarmente dicono : baono

augurio, xaXo arjijLâoL malo au-

gurio, y-axo a-rj{j.a8i.

AugUSto, mese. ayouaTO^, ô.

Auidità. XaxTapa, y,. \x.z-^(xkr^ «ttoG-j-

Auido, ô.r.'Mii:f',':/.''j^. [p. 1 '/
j

)

Auidanicnle. |a'e Xaxtàpav, jaI ;/£-

Y^Àriv aTroOjjAtav.

Auilire. xaxotcppovto, â;, oùv, £7x.

Allilirsi. X'y-a'i-povoùua'., a?-/'., oov,

iOr.xa.

Auisare, dare auiso. o-vo) c'.'o/,7'.v.

Vsano anco dire. Ol/o) joj a.vv

o£'.. |jL'.vr^7é[i.oj, auisami . ma non

s'intende auiso per Jeltere,

perche all'hora si seruono di

Ypotcpw^ scriuo.

Auiso, nuOUa. (xav-raTO, UY>j;jLa,

xo.

Auiso. vedi. Ammonitione.

A vno à vno. sva; sva;.

Auocare, far il mezzano. tjiîj'Tijo),

£'ja, '^a.

Auocare le cause. o'.xoÀovw^ à;,

ojv, Y,ja.

Auocato. ;jLE7'-Y,;, 6. & délie cause,

otxoXoYo^j ô.

Auocata. ixii'.-zo'.i, y,.

Auola, nonna. laaowva, ÀaÀa, V
Auolo, non no. tAt^-o-j;^ 6. vedi la

lauola delli parenti nel fine.

Auorio. eXscpàvTtvov, To.

Aura, venticello. àspa;, 6.

Aurora, à'JY>i, t-

Auslerità, Trapa^evia, y^,.

Auslero, stranio. izapâçEvo;.

Austeramente. vedi, Aspramente,

Asprezza.

Autore. à.pyr^^c'jç^ a'.'T'.o:;, ô.

Autore^ causa di qualche cosa.

àcpop|JLYJ Y) .

Autorità, potestà. E^oua-la, i^.

Autorità, degnilà. «^(a, àçioajvr,, y,.

I
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Aulunno. ctOivoTitopov, to.

Autunnale. cpOivoTxwptvoç. [p. 1 22)

BA

Bacche, frutti minuti, corne del

lentisco. & simili. -^I.vm'^ùov ^
t6.

cosî dicono li fruUi delTalbero

che fa la Treinentina.

Bacile, paxÇéXt, xo.

Badia. jJLOvaaxr^pi, To.

Badessa. vedi, Abbadessa.

Bagaglie. po'^x^? '^^« ^'-^'^^'-^s^a, 'c^.

BagaLtoUe. jj.aT/capéfi.a'ca, xà.

Bagnare, [^péyw, ya^ ^a. pass. é/o-

Bagnato. pp£{j.£vo;.

Bagno, XouTpov, lo.

Baiare. vedi, Abbaiare.

Baiare. vedi, Burlare.

Baie, vedi, Bagatelle.

Balbutire. x^e-joi^co, xpa'jÀt^ca, Ça,

Balbe/za. xÇs'jotjjjLa, to. TpauXi!T[JLO<;,

ô.

Balbo. xÇeuoos, TpauXoi;.

Baldachino. oùpavo;, oùpaviaxo;;, ô.

Balena. xtjtoc, t6.

Balenare, coruscare. XafiTo), jjira,

Balestra. [JtiraXÉaTpa, •?].

Balla, palla. (XTrâXa, acpatpa, v la

prima si piglia per la palla da

giocare, la seconda per il glo-

bo. 6oXo;, ô. significa qualsiuo-

glia cosa londa fatla di crela,

piombo, & simili.

Ballare. yopsou), £ja, ^-x.

Ballatore. yopt-j-r^ç ô.

Ballatrice. yopi-j-pioL, y,.

Ballo. yopôç^ 6. (/;. ^23)

Balordo. xpeXo;.

Balsamo. paXaajjiov, TO,

Balzo, precipitio. yxoejjlvo;, 6. cn-

gremnos, o.

Bambace. iji.7ra;jnTâxt, TO.

Bambacino, di bambace. u-rrau-

Taxsooç,

Bambina, fanciulla. (J.wp-/j, |Ji'.xpr',

Bambino. jj-wpovj v/^tzio^j^ t6. pploo;,

TO .

Bambinello. [i.topou8àx'., to.

Bambino che lalta. ptÇaaTap'.xov

Tiaiôi (1).

Banchettare. xàjjivto xaXeajjia. cioè

faccio banchetto. vedi, Fare,

per sapere li lempi.

Banchetto, conuitlo. xâXscjjjia, -o.

Banchetto da sedere, axauvaxi, to.

Banco, <TxaijLv(, to.

Banco longo da sedere molti.

f^-âYxa, T..

Banco di gale a. (jnraYxoç, ô.

Banco di danari. lo slesso di

sopra.

Banda, parle. Htsp'.â, rj.

Banda destra. ôs^'.à f^epta, f;.

Banda sinistra. t^o^r^ (J-^p'-^c, v
Bandiera. [i-TiavôÉpa, y,.

Bandire. e^opiÇto, Zot.^ ja. pass.

(ÇotjLa', (aOY,xa.

BanditO. sçopuaivo;.

(1) Édit. piîjaa-rapixov.
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liaiiditorcî, clie hulUi lo l)ando.

liando. G'.a)>aÀ7]|X0(;, oiaXaXtajJio;.

liando, col (juale si bandisco.

Handiloro, chc handisco. £;o-

Baralro, cioè profondilà immen-

Sa. pàpaOpov, To.

Barba. Y£v£t,To. y^veia, Ta. (/?. yi?-^)

Di barba negra. ix%'jpo-(heiç

.

Di barba bianca. àaTrpoyivEiç.

Di barba rossa. /.oxxtvoYÉveii;.

Di barba bionda. ^aôoyivst;.

Barbato. Ysvsiàxo;. y^"'''-'-^^^;^^''"'-'^'

Senza barba. àYivsio^.

Barbiere. [JLTiapTripT.ç, ô.

Barberia. [i.-rrapfjiTrEpEtov, tô.

Barbu to. y^^-'-'^s, 6.

Barbone. Yî^^^^^o^t, f^

.

Barbozzo, mento. aaYojv., to.

Barcha. ^àpxa, r,.

Barchetta. papxaxt, t6.

Barcaiuolo. Papxapr.ç, ô.

Bardella. vedi, Basto.

Barile. pap£>a, x6.

Barile di sardelle. aapooêâp£Xov,To.

Barile di acqua. vspoêdcpeXov, to.

Barilolto. papsXaxt^ to.

Basciare, cpiXw, aç, vel sTç, ouv, r^aa.

Bascio. cpOvTjjUa, to.

BaSCiatO, cptXyjjasvoc.

Base. pâffK, -^.

Basilico, herba nota. pajtXtxôi;, ô.

Basilisco. PaatXfaxo;, ô.

Bassare. vedi, Abbassare.

Bassezza. y^ajjnrjXoajvT], r,.

Basso. yajxTjXoç. aduerb. /ajjLvjXa.

/.'iTf.J. Plu basso, /7|JL-/iXoT£pO;,

•/.'/T'ÔTcpo; aduerb. /a;r/;XÔTîpa,

•/.aTdiTôpa.

Bastante, quanto basta. io^tô;.

aduerb. 707T7..

Bastante, atto, açto;, './.avô::.

Bastardo. ttoûv./.o;.

Bastare. aoV/to, va, aa. à/.avôj, =";,

Basto, bardella. cajjLap'., to.

Bastonare. çjXtÇw, ^a, ^a. pass.

{^otjiat, (aOr^x7. paSo'^oi, ^a, aa.

Bastone. paSo-!, çjXov, 0£xav'X'., tÔ.

Bastonata. paêoiâ, çjXta, f,.

Bastoncello. paSoâxt, çuXapax-., TO.

Battaglia. ttoXsjxo;, 6.

Battello, barca. oxucpoç, 6.

Batlere. xtj-w, à;, ojv, y; 7a. pass.

oùjjia'., 7[(}r,Y.0L. ôipvoj, va, àoî'.pa.

pass. Épvojjia'., ap6T,xa. Imperat.

XTUTir^aô, osTps" & XTora.

Battere gli alberi per cogliere il

fruttO. paêotCw, ï^a, aa.

Battere la porta, xt-j-ôj, come

sopra.

Battersi. oipvoaat. vedi sopra il

pass. di Battere.

Battesimo. pâTTT'.jiJLa, to. ^âzT-r,-

^c;, r,.

Battezzare. (BaTT^^co, ^a, ja. pass.

t^OjJLat, (a6r//.a,

Battezzato. (3a7:Tta|jLÉvoî.

Non battezzato. aêà-T-.jTo;.

Batticuore. xapoioxT'jTo;, ô. àr,6-

XT'JTIO^, Ô.

BattimentO. xtuttiulo;, ô. XTuTr'.aa,

TO.

Battitura. xt'jtttj jxa, to, xoTravta, r,.



H BaUocchio di campaiia. YXcoia-.o',

BalUllO. xTJTT/^alvo;. oapaivo;.

Baua, che pende dalla bocca.

aaXtov, zô. le baue, ^x aiX-.a.

BaUOSO. JxXiâpr,;, 6. Fem. craXa-

BE

Bealiiicare. [Jiaxapî^o), ^a, ja. pass.

iÇoua'., t70r,xa.

Bealificalo. ax/.ap'.7;^ivo;, <Sc [J.T/.y.-

Bealiludine. jJiaxapta, ;j.axap'.ÔTr^;, r .

Bealo. [XT/Apio;.

Beccare, deirvccello. -^.;jlkw, a:;.

xouTru), à;, O'jv, Y,aa.

BeCCaficO, VCCello. âOùXa, r, . ajxo-

Beccaio. |J.ax£Aâpr,;;, 6.

Beccaria. vedi, Macello.

Becco deirvccello. roslro. [J-i'r^r,

,

Becco, capro. 'zpi-(o^, 6.

Becco da sfarc nel macello, ac^a-

BefTare. TEptTx'^d), ^a, ^a. àvays^fo,

à;, oov, aja. pass. 7rcpnra'!Ço(JLa'.,

a(yO/,xa. àvaY£Xovi[jt.at, aaOr.xa,

Beflalo. 7:£0'.7ra'.Ya£vo;, àvavEXaTaé-

vo;. TTîotTa'.aijLivo:;.

BeOa, scherno. Tsp'.Trar/v.ov, àva-

-j'iXajjJia, -0.

Belletto di donne. '^Tia^uô;, ô.

Bellezza. oaoooia, oaoo'vaoa, f

.

Bello. OJJlOpoo;, E'JJAOO'iO^.

Bellissimo. ô;a.op'^oTa-:o;^ (opa-.ÔT'jtTo;.
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IMli hello. oj/op'^oTEpo;, (opa-.ô-

BellicOSO. TtoXsjj-âpyo;, ô. ToXca-xô;.

Belloardo. i-r'-E-y -.Ti/a, -ro.
(
y>. y ^7)

Benchè. xaAà xa-. ,
à-j'"''-^^-^ "''-'^'' *^

segucndo il verbo, il [)lii délie

voile dicono, xxÀà xal va.

Benda. axi-rr-rj, y,.

Bene. xaXôv, tô. U béni, xà xaXà.

Bene, aduerb. xaXa. Assai bene,

benissimo, xaXcô-rxTa, copa-.oTaTa.

Se bene, àvxaXâ.

Benedire. eùXoyôj, a;;, ojv, rja.

pass, ojjj-at, aTat, •//)///.'/. lm[)e-

rat. e'jXôy^i vel £'jXôy'^(^î, benedi.

Benediltione. s^xr], £ÙXÔYr,7'.;, sj-

XoY''a, V
Benedetto, £'jx'.7a£vo;, £'jXoY/',;j.ivo;.

Benefattore. £'j£pYi-'^o, ô.

Benelicio. /^tp'.;, v phir. yjiyx:;,

r,. 6C £'J£pY£or'.a, T..

Beneuolenza. vStjjsWr^^ -^,. à-^ri-r^^

Beneuolo. xaXoO£Xr^;, àYa7:r,;j.£vo:;.

Benignilà.-xaXoauvr^, r,.àYaOo7jv/;, r,

.

Benignamente. xaXoTjv£u£va.

BenignO. xaXoTJV£iji.£vo;. xaXÔYv(0[jLo;.

Benissimo. vedi, Assai bene. iS:

7:X£To -apà xaXà, pli(') para calà.

Berelta. axouo-.a, r,.

Berellai'o. axojoi;, ô.

BerelLino, a7r£p£-(va, r,.

Berganlino. àpaa-rcoaivov, To.

Bersaglio. crr^aào'., TÔ.

Beslia. ^«o, vwov, j;(ov-:';atov, to.

Bestiale, ^wvt-.xô;, !;(oo'.xo;. [p.l 28)

Beslialilà. ^(ooixojjv/,, y,.

BesLiame. ^wvtôooXov, -:o.
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(f

iJcilcrc. nî/fo, va, Y,-'.-/, vcl Lr'.y..

Imporjit. t:(î, liiliii. v'>. tt'.'Vj, D.im-

ini (l;i IxM'O, oÔ7;j.O'j va tt'.m).

Hciiiil.i. TT'.o-ôv, 1'). Il roslo (li (jiicl

(lu; Ijciie îilcmio, à-^--.;/-/, ':;.

ii(îuilore. tt'.ot/^;, /.paTor'-v-/;, ô.

BcMiiilo. -'.ouivo;. F.o slesso si di('(;

(li viio, cho lui Ix'iiuto.

Beuei'o, & mangiarc. oaYo-o-:'., tô.

BI

Biacca, colore bianco. [x-tr/.a, f,.

Biada, -[vn-t^i^'X^ Pp:o;jL'., xoiO:^p'., -rô.

Biancheggiare. vedi, Far bianco.

& délia tcla, vedi, Curare.

Biancheggiato. àj7T:G'.s;jL£vo;, ma
délia lella curala, ù filo, Àôj-

xataévos.

Bianco. aj-oo^.

Bianchezza, àTirpâoa, àTTiposuvr^, t,.

Bianco delTocchio. àj7:p-ioi, to.

Bianco delUvouo. -\ aj-co To-i

Biasiinare, métier defelto. 6^Y^-

ocâÇto, ^a, aa. •^^J'W, ya ;a. Acc.

in 4. syllaba, il primo.

Biasimare, vitiiperare. vedi, Vi-

luperare.

Binsimare li falli alLriii. /.'/Ta).aAw,

sT;. vedi, Mormorare.

Biaslemare. [3XajTr,[j.w, & SXajor^-

Biastemalo. [îiXa7or,;jL'.j;j.svo;.

Biaslematore. I^Aaaor^ao;. (y;. / 79]

Biaslema. |BAa7or,t/.(a, v
Bicchiero. to-Zc' ->.

Bieta, herba nota, jsjxàov, -rô.

|{i('i)l((). [ioj/.ô/o;, (,.

i»i^io, colore, àp-;'-"'"'^^'

i>i laiicia. t-yri'-^v.'x^ r, . (Jgii'viio dclli

duo v.isi, clie fatiiio la bilaiicia,

/.yj/.i, z''j

.

liilico, vrnhilico. ioa//., tô.

liilingiie, di due lingue, o'ya'-jtso;,

Biondeggiaic, lai- biondo. ;aO'^o,

Biondo. ;aOô;.

Biondezza. ;aOâoa, y,.

BirrO, sbirro. 7;j.-(po;, ;j.Ojx.-o ^pY,;,ô.

Bisaccia. o'.Tr/./.-. ^
-ô.

Bisauolo. TooTTaTt-oj;, ô.

BiscoUo. 7:a?'.;xzo'., -ô.

BisCOltello. Taç'.ixaoâ/.'., tÔ.

Bisognare, far di bisogno, yA'rjzi

Bisognare. vedi, Ilauer bisogno.

Bisogno. /_ps'-5c, y.'rjL'^'y.r^^ },.

Bisognoso. /yz.K-jXjyj'xviriz.

Bizaro, duro di testa. ~j7;j.a-'ipy^;.

Bizaria. Tj^aa, -rô.

BO

Bocca. aToaa, tô

.

Boccale, vaso. ve;/-Ô-:/,;, 6.

BoCCaleltO. vsa-OTâ/.'., TÔ.

Bocchina. a-roua-axi, TÔ.

Bocconcino. ijL-ouxouvax-., -ô.

Boccone. [jlttoj/.ojvi, tô.

Boccone di cosa liquida. -^oAii^ r,

.

(79. /50)

Boia. |x-ô'.aç, ô. or^a'.oç, ô. significa

minislro publico, & è letlerale.

BoUare. JBo-jÀ'ôvto, va, 7a.

Bollalo. 3ojAco;jL£vo;.

I
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3ollcnle. (Bpâ^ovxa;. Indcclinal/ilo.

îollimcnlO. jBpxat;, v [^pât7[-ia, to.

[Jollire. ?p'-^X">, ^'^, ^^. pass. avo-

uai, âjOy^xa.

liollilo. ppasT.'ç, ppa^a-vo;. Non

bollilO. aSpasTO^.

Bollo, SUU,illo. 3oj}.a, V
BoUo, bollore. |3pâa;xx, -ô. ppàj'.;,/,

.

Bombarda. [X7rou;x-apca, f,. /.oa-

liombai'dala. ;ji7roj[XTrapoià^ y,.

Lioinbardiere. [jiTro'jiJLTrapcépY,;, 6.

Bonacciaro. xaXoajvéuw, eux, 'la.

vedi, Abbonacciarc.

Bonaccia. ejo'.â, xaXoj^/rj, à-av£-

Bonaccialo. £joiaj;xÉvo;.

Bono. vedi, Buono.

Bon là. x-y.ÀoTJvr^, âYaOojjvr^, àYaOô-

Bordello. Tropvooor/.iTov, TcopvîTov,':o,

Bordone, bastono. osxav'/.'., -rô.

rîorea, venlo. popctâ;. 6.

fiorgO. [J.7ro'jpYt, èçioxajTpov, to .

Borragine, lierba. àp^uTréira, y,, [^oj-

Y^wa^ov, xo. [jouooYXwaaov, xo

.

Borsa, to'jyy'!, xô.

Bosco, oâjo;, xô. plur. oârr,, xâ.

Di bosco, boscareccio. oaa'.xo;.

Boschetto. oa^âx'., xo.

Bosso, log-no. 7:(^o;, 6.

BosSOletlO. [ATOJTOuXa/.'., xo.

Bossolo. ;jL-ojao'jXa, r,. (y;. / .7 / i

Boita. COlpO. xoTTav'.â, y..

Boitai G. Po'JX^ac, ô.

Boite-, poux^t, x<i.

Bottega. spYa^xT'p'., xo.

Bottogaio. iovajxAO'.âoT,^, 6.

Jiollonc. xoo;x-'!, xô.

Bottonare la veste, /.ooij.-:: ôvw, va,

aa. Or,À'.X'jjv:.), va, jz.

Bottonarsi. xoj;j.~c.Jvo;j.a'., ojv, (ÔOr^-

y.a. 0/^
A '.xti'jvoy.a'.

.

Boltone délia rosa. ^aoojÀ'., xô.

Boue, p'-*'-^^', ''^. povo!^ TÔ.

Bouaio. vedi, Bifolco.

Bozzo, lumore. 7Tp'!cr;jLa, xo.

Bli

Bl'accio. yip'.. xô. ppayîcov, ô.

Brache, ppax(, xô. plur. ppax-.â, -J..

Bracco, cane. ^aYocpt, xô.

Braggia ardente. xapSojv.a, y,.

Braggia coperta cô la cenere.

àOpaxojGY, , Y,. yôooXr^, y,.

Brama, desio. Xaxxâpa, y,.

Bramare, desiare. XaxxapcTj^a;^ ojv,

Y^ja.

Branca di animale, cpouxx-.à, y,.

Branche di polpo, TrXoxau'.a, X7.

BrauO. àvoos'.oaÉvo^.

Breue, corto. xovxôc.

Breuement€. zU xovxoXoY^av.

Breuitànel parlare. xovxoÂOY''a, y..

Breuità nello scriuere. xovxoYpa-

cpta, Y, .

Briga. [J-aXwaa, xô.

Brigata, moltitudine. vedi, Coni-

pagnia, £C7uô;, ô. è letterale.

Briglia. craA'.oxp'., /aX'.vâp'., xô. (y;.

y.12)

Broccolo, cioè il getlito di qua-

lunqiie herba. ^Àa^xô^, ô.

Broccolo delli Caiioli. ÀayavôoÀa-

axo:;, ô.

Brodetto. ^ojaâx-., xo.

1
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lirodo. tIoj|x(, xô.

Hrodoso. l/j'Jix'x-r,;.

Hrouco, (îronco, pcsco. [ao-j-z/v-,

li l'on /.(), ;at:oÔv-^o, tÔ, /a/./.ô;, o.

i)i hroii/.o. [jLTTÇ/OvTs'-vÎT'./o;. /aX-

xoixaTSv'.o;.

linmcUo. fjLiÀa/pivojTrr/.o;.

Bruno. ixiIt/zv/o;.

BrUSCO. ojvaTÔ;. aYp-'^^-

Brustolare. vedi, Abbruscarc.

Brutlamenlo. àa/r,[xa.

BniUezza, laidezza. àT/r^ixii, f,,

aJYT, fJLOTjVTj, ^,

Bi'ullezza, lordura. âT^aXry., v
BruUo, lai do. a!T/r,tj.o;.

BrullO, lordo. àitaXo;. aTraj-rpo;.

BV

Bucare. vedi, Perlusare.

Biicalo. vedi, PerLusalo.

Buco. vedi, Perluso.

Buchi del naso. pooBojv., to. plur.

po'jôo'jv'.a, Ta.

Bucata da iauare. îj.t:o'jy2^^^, v
Buccellalo, ciambella. xoXtx'., /.oj-

Xo'jpt, TO.

BudellO, àvT£pOV, TO.

Biifalo. jiojoaAi, TO.

BulTone. fJiaaxapa^, ô.

Buftbneria. [jiaT/apsijLx, to.

Buganza cs-aY'^M-^, '^^J-

Bugia. -l^toij-a, vel '^siJ.a, to.

Bllg'iardo. <ls.ix7.-Apr^ç, 'lzl~r^;, ô. (y9.

/.'^.'^j Fem. '!^£;j.aTap'.â, •I>£ÔTp'.a, Y,.

Biiono. y.y.)Jj^,

Burino, scai'pelliiio. a;ji'.Àapây.'., tô.

Burla, scherzo. ,u£'Tp'.a7|j.a, tô.

iJiiila, s<lierzo. vedi, Ifclïa.

Burla, ihgaiiiio. vcMJi, Ingainio.

Builare. vedi, BeHare.

Biirlarcî, sclierzare. ai'.Tp-.c/^o, ^a,

77. Ace. in i. Syll. ;x'/7/.ap£Ôo;j.7.'.,

ojv, £oOr//.a.

Biirlare, ingannare. vedi, Ingan-

nai'c.

Blisso. vedi, Bosso.

Busare. vedi, Perlusare.

Biissare. vedi, Ballcre la ])orla.

Biislo. ;j.-Oj7to;, ô.

Builare pv/^'w, vx, pî/.T(o, /.Ta, ;a.

Biillarsi, TtéoTO). Ta, jy..

Bu Halo. p'.y.;jL£vo;, ptyvr.aévo;.

Builare qualche liquore da

({ualche vaso. /j-'to, va, ni..

Bullar adosso ad alcuno eosa li-

quida. 7:£p£yro, à;, o'jv^ r^ii. r.iy.-

yjvo)

.

Builare in occhio, rinfacciare.

vedi, Rinfacciare.

Bullar la sorte, p-'/vo) Ta T/.y.po'.x.

Bullarsi alli piedi. -rpo^-ioTto, Ta,

aa.

Bullar fuoco col focile. T-jp-.oooAcb,

a;, ojv, Y,7a.

Bullar in marc per annegar al-

cuno. pEaaTÎ^o, ^a, cra [xaTao-j-

6(^(0.] BullalO, p£aaT'.7;jL£vo;. ap-

presso alli allri Orcci psijiaTt^cj,

significa esser pieno di calarro.

p£ijLaT'T|jL£vo;, iucalarralo.

Buliro. ^o'jTjpov, TO.

CA

Cacare. 7^^"^, ^^, ^^. nia honesla-

menle si dice, /.âavw t/,v /p^''-
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Cacarelln. -:^.À'.a/.^v, -rô y.rj'.hx, y,.

Cacaloio. --xot/SA'., -v. [âvaY/.aïov.

âvaY^'-ô.
]

Caccia. /-jv/^y'-, 'Ô.

Cacciaro. v(3di, Andare à caccia.

Cacciare, iiiâdar via. ouô/vio, va,

^a. oijV/.~co^ -ra, ^a, Acc. ill 1.

Syll. paSS. (-yvo;j.a'., vol or/.TO-

i^a;, oj/Or//.a.

Cacciardcnlro. [j.7lout^'.jvw, va, aa.

Cacciarsi denlro. [JLKO'J^^,Jvo|JLa(,

'O'jTTLÔvojJLa'., o'jv, (ijOr//,a.

Cacciarsi denlro iiellacalca. hnp'.-

[j.,L)vo|j.a'., côOr^xa, Èvto'.jjlÔvw, va,

aa, signitica far calca.

Cacciatore. y.'rn^-^ipr^q, y.jv/jY'^s, o.

Cadauero, Xst(|^avov, to.

Cadena. àÀ-jT.'oa, -f,.

Caderc. iricp-rto, -ra, 7a.

Caderc d'allo. çz^c/.'Aryjix'X'., â^a'.,

o'jv, v^Or/z.a. dicono anco, çîX-jy-

xo-juat, corroltamcle.

Cad u la. -K£T'.;i.ov, to.

Cadula d'allo. ^sy''^'^'' '^1^'^) '^'^^•

CaCollare, nieller denlro più &
più. -'.;A7rà),}ao, aXÀa, aXa.

Caggionare. vedi, Causare.

Gagnolino. xqu/oj/.-., xo'jXoj/J./.'., ~h.

Calaniaro. xaXa;j.âp'., tô.

Calamaro, pesco, lo slcsso di

sopra.

Calainarello. xaAaaajâ/.-., tô.

Cala mi là. ôjîj-:j/(a, y^.

Calare. vedi, Métier giii.

Calar.e. vedi, Descendere.

Calarsi. vedi, Chinarsi.

Calamila, pielra. >caXatjL(-a, r,.

Calca. vedi, Tolla. /). /,'iJ)

Calcagno. 'j^-irr/.^ r,.

Calcare. T/a/. ôvco, va, ja.

Calcare denlro. TrtÀfôvtu, va, 7a. j-t-

oaÇfo, v,a, 7a.

Calcare con li picdi. -xtô), s;;, ojv,

/'^7a.

Calcinîi. à70£7-r^;, ô.

Calcina viua. à7o'.7To;, â7o£7-r^;, ô.

Calcio. xÀo-^.à, r,.

Calcitrare, lirar calci. xÀotv-j''),

£ja, 6a

.

Calculare. XoYap'.à^to, ^a, 7a.

Caldaia. yâX/.coaa, To. /.a/.iS'., -ô.

Caldarella. /aX/.toaaTâ/.'., -rô.

Calderaro. /aX/.w;jLaTâ;, ô.

Caldezza. OôpijLÔTr,Ta, fj.

Caldo, adielliuo. s^7-ôc;, Osojjlo'^.

Caldo, il caldo. v-^~^, v >'-^'i'2t, ^.

Acqua calda. 0£o;jlôv, -o, v£pô

^£<T~0.

Calendario. xaX£VTâp'.ov, -^o.

Calice. Tro-r^p», Tio-r^p'.ov, o '.7X07:0':/,

-

pov, -0.

Callo. K£T^'.a7;j.a, to.

CalloSO. 'K£T^.a7;j.£vo;.

Calore. vedi, Caldo.

Calpéslrare. uaTO), sïç, -^aXa-aT(o,

£-;;, o-jv, r,7a.

Calpeslralo. na-r.fj.svo;, -Z'iK'j,T.'j-(^-

Caluezza. ;jLao'.7aô;;, 6. '^aXaxpÔTr^-

Ta, r,

.

CaluO. ;i.a$'.7;j.£vo;, oaXaxpô:;. .

CaUinnia. àSavîa, r,.

Calunniare. àoav!^(o, !;a, 7a.

Calzare le calzelle. xapt^tôvto, va,

7a.
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Cal/.;ii*(; 1(î S(:."U'p(;. TrocrojT^'ôvd), va,

(lal/.are li sliiiali. ttoo/^vo, vcl -o-

ôctvto, va, 7-/, (y>. l !U))

(ial/.arsi le cal/cllo. /.-/.otw ôvo-x-/-.,

ojv, (ôOr//.a.

(lal/arsi 1(3 scarpc 7:a-ojT^'ôvo;/a'.,

o'jv, (oO///.a.

Cal/.arsi li siiiiali. -ooaîvoaa-., vol

7roo£tvo|i.a'., ojv^ 7|0r//.a.

Gal/ato lecalzcllc. xap-^toi/évo;. le

SCarpe,7:a7ro'j-:^co;jLévd;. li sliuali,

KOoa'.jJiÉvo;, vcl 7roo£i;jt.ivo;.

Calze. vedi, Bracclic.

Calzelta. x-ip-c^Ia, y,, plur. /.âpT^a'.;,/,

.

Calzatoio. ^tpha, Tj. a^ptr,;, 6.

Calzolaio. t^jcyy^?^^» '^.

Camararsi, mangiar di grasso.

Ttaaxâ^w, ^a, aa. propriamëtc,

significa far la Pasqua, et si

scriue per /, r.-xT/i'Cui. zyJr^M

Camarato,parlando di cibo, corne

sono laltacini, & carne, iraa/a-

Cambiare. àXXâYw, ;a.

Cambio. àXXa^.à, tj.

Cambio, ricompensa. àv-ttjLs-.or],

Cambio, mercanlile. /.â;ji7i'.o, -h.

Cambialo. àXXa;jLivo:;.

Canielo. -/.a!i.r^).a, r, . /.a;jLr]À'., to .

Caméra. xâ|i.£pa, y,.

Cameriere. xa;j.ap'.épr,Çj 6.

Caminare. Trop-axw, vel TtîpTTaTw,

eTc, O'JV, r,7a.

Caminare nell'acqua. -saXaêojTco,

ôT;, ouv Y,sa.

Caiiiiiio,slrada. opô;v.o;, ô. i-rp-/--/., /,.

Cainiiio, l'oniace. /.'vv.i'.^ -ô. •/.â;jL'.-

vo;, Y, . vo(Ji, Fornace.

Cainiscia. ôro/J;jL'.^ov, tô.

Cainiscio sa<:(;rd()tale. xâix'^ov, ?-:•.-

/âp'., TÔ. (;y. /.'J7)

Camisciaro. ô-o/.aa'.^â;, ô.

Camisciolo. -/.aiA-^ôXa, y,.

Camoscio.corio. T-o-.vv'.â, y. to/âo-.

axp'.YY''^-''-'^'^ tô.

Campagna. y.âa-o;, ô.

Campana. /.aa-rava, y,.

Campanella. /.-y.;j.7:avâ/.'., xô.

Campanile, /.au-avapstô, xô.

Campo. vedi, Campagna.

Campo da seminare. /ojpâo'., tô,

«Ypô^, ô.

Campo di soldati. x-iy-or, ô.

Canale d'acqua. xavâX-., tô.

Canale di mare. xavâXi, to. jtevôv

Canapé. xavaS»., -J>.

Canauaccio. xavaoâ-^o, -Jh.

Cancaro, maie. oâYOj^a, y,.

Cancelli. xacpàa-.a, -rà. xdtYXîXXa, xà.

Cancro, segno céleste. xapxsT-

vo;, 6.

Candeia d'olio, Xjyvâpi, -o

Candela di cera. xEp!, tô.

Candeia di sego. à^'.YT°"''--?-5
"^•

Candeliere. xavT-.X'iot, xo.

Cane. t/JJ).^,:,^ 6.

Cagnuolo. vedi sopra, Cagnolino.

Canella, aromatica. xaviXa, y,.

Canella di botte. xavooXa, y,.

Canestro. TravÉpt, xavi^-pt, xaXâOi, to

,

Canestro largo, basso. xaXaOa-

p'.a, Y..
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Canna. /.aÀajjLt, -ô.

CanncLo. /.aXatJL'.wva;, b.

Canna della ^ola. À-io'-YV^;, ô, /.-/-

Canonizzai'O. xavovt^w, ^a, aa.

Canlarc cosc sacre. 'Iôcamo^ aXÀ-^,

aXa. (/;. J38)

CanlalO. t^aX-ixôc;, -j/aXtôs-, 'yaXyivo;.

aduerb. 'j^aÀT'./.â.

Canlare cose profane. to'/yojoÔ),

(fc 'rpaY'tfOco, s";,;, ouv, Y^ja.

Can Lato. ToaYO'joi(j;ji.ivo^.

Canlare deirvccello. /.o'.Aaoro, sï;,

Canlare delgallo. /.pâ^w, ^a, ça.

à'xpaçiv 6 TTs-s'.vô;;, canlo il gallo.

Canlo sacro. (I^aXjjtwota,
-^i.

Canlo profano. ToaYOjoc, to. Toa-

Y0'JCl7|JLa, TO.

Canlo deirvccello. /.o'.Xao'.7;jt.oc;, 6,

Canlo higubre délie donne sopra

il morlo. {i.o'.poXoY'^;^^> ^'^j-
i-'-^j--

Canlore Ecclesiaslico. ^il-r,^^ 6.

primo canlore, -irpoTo-I^âXTr,;;, 6.

Canlore profano. TpaYouocjtrIc;, 6,

Cantatrice di lullo. |jio'.poXoYr]Tp'.a,

[jLOtpoXoY'-a-pa, r^.

Cantatrice di cose profane, ^pa-

vo'joy.TO'.a. r,Y

Cantatrice sacra. -lâXTp-.a, yj

Cantina. /.avTtva, r,.

Canzone. TpaYOJO-., tô.

Capace, habile, aç-.oc;, £7:iTr;o£'.o;.

Capace, alto à riceuere, oîxt-./.ô;.

Capace, ampio. â^Xô/opo;.

Capacità, habilla. àç-.ojjvT^, Ittitt^-

Capacilà, grandez/.a. â-Xoyf.)p'a, y,.

Capanna. /.aXoS», -Jj.

Caparra. àppaSor/a;, ô.

Capegli. iJ.aX'.â, -rà.

Capegli ricci. /.aT^apà (j.aX'.-/, -rà.

Capelia. /.a-ÉXa, y,.

Capellano./.x-cXâvo;, ô [^'f^,(J^'^p'o;.]

Capello, pelo. [j-aX-!, to.

Capello da coprirsi. xa-â?-., ^x-âv.,

TO.

Capellaro. xa-aaà;, 6.

Capestrare, metlere il capestro.

vedi, Incapeslrare.

Capestro. xa-^jTp-., to.

Capezzale. TrpoaxscpaXov, to. jAaçsXa-

pt, TO. dénota il cuscino.

Capire. X.wpw^ sT:;, ouv, £7a.

Capire, apprendere. vedi, Ap-

prendere.

Capitale, nella mercanlia. x£'^â-

X'., TO.

Capitale, principale. x£'^aX£'.-y.xô;.

Capitano diessercito. aTpaTr/j'ô;;, 6.

Capitan générale. àp/r,7TpâTY,Yo;,

6

.

Capitanio, che chiamano. xa-^T-i-

V'.0<, ô.

Capilolo. xscpàXaiov, to.

Capitolo, radunanza di preli, o

frati. a'j[j.6o'jX£'.ov, to. ajvooo;, y,.

j'jvaç'.;, r^.

Capo, guida, vedi, Guida.

Caporale. àp//,, ^. -pcoTo;, ô.

Cappa. xârc-a, y,.

Cappari. xâ-Ttap-.;, y,.

Cappone, animale nolo. xaTTOjv.,

TO.
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Capra seUiaggia. àYP'.ÔYtoa, ri'(0'.y.

aTY^, V
Capraio. Gor/ô;, ô.

(!;ipr(^tlo. iy-o'-, "-'>.

Câpre lli no.
âp-.'f'â/.',

-ô.

Cnpriccio. '^avtaj'a, v
CapricoiMio, sci^no cclesU,'. nr(''r/.z-

Caprino, di capra. a-.Y'.vô;.

Capriolo. vedi, Capra selua{j;gia.

Capro maschio. 'rpàYo?, ô.

Capuccio. xo'JKOuXXa, y,. y.a;j.'.À a >/.-.,

TO.

Capuliare, tagliar minulo. àpSî-

X(^to, Ta, (Ta. [-/.a-rax^cp-rd).] (^).

140)

Capuliato, taglialo minuto. àpês-

Carafl'a. auojXa, f,. Y^caTspa, Tj

Caramcnle. à/.piêâ.

Cara t Le re . / ap axx r, p a^ , ô

.

Carbone, xâpêoovov, to.

Carbonaio. xapSouvâpT^ç, 6.

Carbonata. xapSo-jv.:?, rj.

Carbone acceso. àctTOj.uevov xaoêo-j-

vov.

Carbonchio maie, xapêojvt, -rô.

Carcere. ojXaxr], ->,.

Carcerare csjXa/.'.a^to, î^a, aa. Ace.

in 4. Syll. paSS. aÇoixai, âaOr//.a.

Carcerario. çiuXaxâTwpa;, ô.

Carcerato. cpuXaxiaa^ivoc.

Carciofib. aYXovapa, r,.

Cardare. çivw, eva, «va.

Cardare lana. Xavapt^w, Ça, aa.

Cardellino. xaoosofva, f. xaooÉXi, to.

Cardo, herba. ày.'jv'x^ii^ r,.

Carcslia. T/.p'.^v.i^ t, .

Caricare. oopTtûvto, va, 7a. pass.

(ôvo'j.a', »<'jO///.a.

Caricalu. 'iop-foi/ivo;.

Carico. 'pôp':(o;i.a, -ô.

Carico. vedi, Pes(j.

Carilci. aYâ-T,, y,

.

Carezzannento. xo).âxî;/a, tô. [xa/â-

x£'j;xa. ya'.os;jia,]

Carezza. xoXaxt, -:ô. plur xo/.àx-.a,

xà. carezze.

Carezzare. vedi, Accarezzare.

Carne, xpsa;, xo.

Carne humana, corne di sopra, &
aàpxa, r,

.

Carne di porco salata. /o-.po-a^xôv,

TO.

Carne di porco fresca. •/o'pvôv,xô.

Carne di boue, po-oivov, [^ouoivôv,

po'jïvôv, xo. (;j. y-f /)

Carne divitella. oaaaXspov, xô. jjlo-

axao'.axôv, xo.

Carne di castralo. -rpôêtov, xo.

Carnale. aapx-.xo::. Secondo la car-

ne, xaxà xrjv aàpxa.

Carnesice. vedi, Boia.

CarnOSO. -ayojpoa;.

Carneiiale. àiroxpEtaTi:,
f,.

Tvllimo

di carneuale, à-Troxpctâ, ij.

Caro, grato. Caro, di prezzo. àxp-.-

Carissimo. àxp-.oôxaxo;.

Carobba, frutto. xojvxojp'ot, ;uXo-

xÉoaxov, xô.

Carogna. '|>oçp(ijL'., xô. ppô|jLo;;, ô. che

viiol dir pazza.

Carota. vedi, Pastinaca.

Carota, bugia. vedi, Bugia.
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Cnr[)Ola. /apTriTy, r,.

Carelta cocchio. àfjtâ^i, to.

Caretliere. àaa;âpr^;, ô.

Carro. vedi, Carotta.

Carta. //'p"', ''^j.

Carta trvn libro. oû'/Xov, to. Fo-

glio di carta. c&jXXov /apx'., xo.

Carta suga. yapx-, o-roc; ttivô'., vel

axT/jYô'..

Carta pergamena. os/âpxa, r,, )i[x-

Tcpivov yacx'!, xo.

Carte da giocare. //p^^^, ^«.

Casa, aixtxt, xo.

Casa ad vnsolare. a-îxi [i.ovô-axov.

a due, o(7Taxov. a tre, xpt-axov.

Casaca, veste. xa7a/.a, r,.

Casata, parentcla. y^vctâ, r,. ys-'s^,

Casetta. aTT'.xâxi, xo. [p. 142]

Casolino. xaAjê-., xaxaX'j'Jia, xo.

Cascare. vedi, Cadcre.

Cascare ruotando. vedi, Arroto-

lare.

Cascata. vedi,Caduta.

Cascio. x'jo'!, xo.

Caso, sorte, pt^txov, tô.

Caso, ne! declinare. Txwjt;, r^. A
caso, per sorte, àiro pi^r/.oj.

Cassa. a£vxo'jy.'., xo. xa-rlXa, >!.

Cassarc. Xc-.iôvw, vedi, Annullare.

Cassato. X£'.oi[i.£vo£;,

Cassatiira. X£t(0[xa, xo.

Cassatura di inchiostro. (Jioj^a-

Xia, V
Cassetla. aEvxojxaxt. /.ajcXax:, xo.

Castagno, albcro. xaoxavia, -f,.

Castagno, frutto. xajxavov, xo.

Castagnelo. oâjo;; xxjxxv.aT;, xo.

Castcllaiio. /.-/jxeXxvo;, o.

Castello. y.âjxpov, xô.

Castigaro. TratoÉJO), sua, •{/-/. pass.

£'j0[jLa'., é'jO/-,xa.

Castigato. T:-/'.0£;jivo;.

Castigo. -ato£'j7'.;. Y,. Sen/a casti-

gO. à7ta(o£'jxo;.

Castità. acoopoTjvr, , awopov.dtj y,.

Casto. awcppwva^, a.ôoptov.

Castrare. ixcjvouyt^o)^ ^a, ja.

Castrato. [JLO'jvù'jy'.a(i.ivo;.

Castrato, animale. (Aouvo-j/âp-., xô.

Cas u alm en te. àTro oi^.xoO.

CatalettO. vsxpoxpiêaxov, xô.

CalalogO. xaxâXoyo;, ô, xaxâ^x'./o;, ô.

Catarro. xaxâppo, xô. -jxvcot:;, t, .

CatarrOSO. xaxapp laxo';. (y>. /4J)

Pieno di catarro. TJxvcoiAivo:;.

Catasta. <TX£Têa, r,.

Catedra. xaOiopa, /,. Opov(, xô. Pri-

ma catedra. irowxoxaOEOoîa. r,.

Catena. vedi, Cadena.

Catenella di ferro. àXjTtoaxt, xô.

Catliuo, malo^ axu/o;.

Cattiuo, schiauo. vedi, Schiauo.

Caua. vedi, Cauerna.

Caua. vedi, Fosso.

Caualcare. xaêaX'.xLjco, Eua, -V/.

Ca u a I C a t o , xao xX './£ ;ji.£vo ;

.

Caualcatore. x/oaXâpr,:;, ô. signi-

tica anco quatunque va à canal

lo. se è donna, xaSaXap-.â, ^
Cau allô, aXovov, xô.

Caualetto, cauallo piccolo. àXo-

Yâxt, xô.

Caualetio, grillo. à/p-oa, r,. xojxi-

Xaoa;, g.
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C

(f

(laih'illicic . /.-/.oa/ior,;, ô.

Caiiallicrc! coii la croce. j-ajso'^ô-

Canallo sdoSSO. OLhr^o^j aj-rotoTOv,

Canallo iiîsellalo. aÀoYov 7to(o(x£-

vov, "Jj. uodi, Sella.

Caiiare. sj-j'â^o, J^a, Xa. si dicc anco

iySj%'/u)j va. (Si i/.^Jâ!!'»).

Caiiarc, scauarc. vedi, Scauaro.

Caiiarc Therbe inutili. ^c/opxap'.â-

tiù, ^a, aa. Acc. in 4 syll. êoxa-

vt^w, ty., aa.

Cauar la se ta, che l'a il vernie.

àvaX'jtu, £ï^, ojv, 7,77. Donna che

caiia la sela. àvaAjTp-.a, y,, se è

maschio, àvaX-j-u/^;, ô.

Cauare, Cauarsi sangue. çXsooto-

CauatO, lolto. sjYaÀixîvo;. £y.SaX;j.£-

voc;. (p. Z^^")

Cauato, scauato. vedi, Scauato.

Canotosi sangue, oXcêo-our^iJLÉvo:;.

Cauerna, grolta. aTir^Xatov, to.

Cauiale, cosa di pesce. /aêtâo-., to.

Cauo. vedi, Concano.

Cauolo. Xâ/avoVj xpajj.-', to. Xâ/a-

vov è nome generico, che signi-

fica olera. plur. xà Xâyava.

Cauolo di fîore. xojvoj-îo'., tô.

Cauolo bianCO. àj-rooXâ/avov, TO.

Cauolo negro. uaupoXa/avov, -uo.

Cauoli piccoli da iraspiantare.

Xa^avôoutov, lo.

Causa. àcpopjjiT], ah'a, y,.

Causale. a'.T'.oXoyîy.o;.

Causalilà. a-Ttotr^-ra, r,.

Causa, a!-(a, r,. agente. IvEpYr^Tv.r].

fortiialc. s'.v.y./'. maleriale. w.;-

/•v liuale. teX'-xt,.

Causarc, esser causa. iTix-x: i'^op;//;.

vedi, Essere. per saperc variar

li tempi.

Caulela. PiSa'(-)7'.;, y,, r.yn'y/l^^ \.

7:pÔ7î;'.;. A caulela. xaXoj y.'j./.'jj.

Caulerio. oojvTaviXa, y,. /.'j:j-f\y.'yi^

Cauto. pÉoa'.o;, [ij£^a'(o;/ivo;. Farcau-

lo. ^E^aict'ivto, va, 7a. paSS. ôyfOiJ.y.'.,

ojO/,/.a. signilica esser certifi-

calo, huomo caulo. avOpto-o;

I

CE

Ceci, legumi. poo'Ji:, tô.

Ceci coLli, seccali. j-rpaYâX-.a, -pto-

yaX'.a, Ta.

Ceci, di facile cottura. poo(0'.a /.a-

Xô'i/rjta.

Ceci là. T>.^Xa, Tj'^X'.a, tjç-Xâoa, tj-

cpXÔTYiTa,^^. T'joXoaô;, 6. (y). I40j

Cecilà, inconsideralione. àoXs-I/iâ,

Cecare. vedi, Accecare.

Cedere. ÛTroyiopu), sT^, oov, Y,7a. O'ooj

tÔttov.

Cedro. /iopo;, 6.

Celata. uEpixecpaXaTa, y,.

Celebrare. lopTa^to, ^a, 7a.

Celebrare la Messa. Xs'-ojpYÔj, à:;,

oov, r, 7a.

Céleste, oupavio^, s-oopav.o^, O'jpa-

v'./.ô;.

Cella. xîXXt, To.

Celso, moro, frutto. 7jy.â[x'.vov, xô.

Celso, albero. 7jxa;jLcv'â, y,.
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Cena. oîTttvov, tô.

Cenacolo. os-irvo-r^piov, To.

Ccnare. osittvôj, a;, ojv, r^ix. Ilauen-

clo cenato, o£'.7:v'.c7|jLivo;. liicena-

lo. ào£'7rvr,To;. àoEtTrvo;.

Cenare. vedi, Acceiiiiare.

Cennato. -(vzixho;.

Conno. Y-'^î^^^,
''^^•

Cenere. à/'.X'.â, CTâxxr^, v
Censo perpeluo. à/p:ôc;-'./.ov, to.

Censore, nella scuola. -om-ôt/o-

Xo;, 6

Cenlinaio. Ua-coaT^^, r,.

Cento. £/.axô.

Cenlro. /ivTpov, xb.

Centura. 2;'ov-rj, r,.

Conturione. £/.axôvxap/o:;, 6.

Ceppi. a'!o£pa, xâ,

C(3ppo, Ironco di albero. "/-op.ut,

XO'JX^O'jpO, xo.

Cera. x£p(, xo.

Cera, faccia. Tpoacorov, xo. (y>.

i46)

Ceraso, frulto. /ipaaov, xo.

Ceraso, albero. xzpa^ri, r,

.

Cercare. ^upioco, e-jx, '|a

Cercare minutamenle. àvaY'jp£'Jw,

Cerchio dl boLte. zlip-/.'., xo.

Cerchio, forma rotonda. cix£Qâv.,

xo. xj/,Xo; ô. iTioivi signitica an-

co in alcuni lochi il cerchio

délia botte.

Cerco. X£p'!, xo. Xaix-âo-/, r,.

Certjimc. 7rôX£iJ!.a, xo, oi-^C,r/y.;^ ô.

Gertare. ~oX£{moj à;, ouv, r^jx.

Certatore, loltatore. àY'ov.jx^];, ô.

Luogo del certaine. àY^^^'^'V

p'.OV, xô.

Certamente. àXr,0'.và. cioè, in vero.

Certamente, securaniente. péoa-.a.

Gertez/a p£6-/(toj'.;, r,.

Certo. [iéoato;. (|iiando è Aduer-

bio. vedi, Certamente.

Certo. in latino quidam, /.ixt. di

Ogui génère. /.âTroto;, xâ-oia,

XXTtO'.OV.

Ceruelio. i^u'-aXôç, 6.

Cerua. Xxot, xô.

Cessare. a/oXco, ac;, OJV, a--/.

Cessato. J/oXaaixévo;.

Cesta. xaXaOi, xavîaxpt, xô .

Cetra. x^txouXa, f^. xtOxpa, Y,.

Cetrolo, cocomero. àYxoupt, xô.

Cil

Che? tvxa; x(;

Che cosa? '.'vxa; x(; xt TrpaYiJ-'^;

Chi? x';; koTo;;

Chi, cioè quanti. x(; xal x-!;;

Chi si VOgliar. OkO-.o;, ô'yo'.oc;, Ôx-.:;,

ocTX'.;, xai av eTv-/'.. Di clli ? x-vo;;

{p. 147)

Chiamare. xpa^io, 2;-/, ;-/. pass.

â^(o;j.a'.. hnperfet. â^ojuouv.

Chiamare, nominare. vedi, domi-

na re.

Chiamato. xpa^wi/o;.

Chiamato, nominato. ôvo;j.ax'7;Ai-

vo;,ôvo;j.a7;ji£vo;. Come ti chianii?

TTw; a£ Xv^o'xiz ;
ttoj; àxoj£i;.

Chiappo, laccio. c7jpxoO£Xiâ, },,

Chiara mente. xaOap-.a.

Chiavez/.a. xxOxpo7>/r, , r,

,
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(lliiariic; . c,i/.'xiiiyn"o^ 7.;, ojv, ilv/./.-

(ilii;ii'irsi. u.aO'/îviD, a^va, i.;;.7.0a.

("Jii;il'(). '^avîv>;, /.aOâv.o;.

Cliiîir»), piiro. vcdi, iNiro.

(illiail.'UMK /.Aîtoâs, ''^.

(lliiaiialura. /.ÀE'.oav.à, y,.

(lliiaue. /.À£'.o( TÔ. Coiilracliiaue.

àv":îy.)v£ioov, -rô.

Chiesa. i/./.Xr^a'a, V vaô;, ô.

Chicrico. xXr^pr/.ô;.

Cliiincra, niostro poelico. /'[j-'^'-

Cilinarsi. t/.v/jy'^'^ t^» 'î^^-

Chine. aY.r^'j-Jj;.

Chiodo. /.'^tp'f', "cô.

Chirurgia. vedi, Cirugia.

Chirurgo. vedi, Cirugico.

Chiudere. aoaXi^w, ^a, jx. pass.

(^co;j.a'., (fjOr^/.a, Cllilldi, 7'i:?X'a£,

& JoâXa.

CIliudere a chiaue, /.).£'.o:ôv(jd_, va,

o-a. pass. côvoij-at, ojG'/;/.a

Chiudere, cioè dar voila alla por-

ta, o fenés Ira. /.Àîvco. ïyj.ivx.

Imperf. & Perf. voUa la [p.

148) porta, y.À'!v£, vel y-?^^ '^el

C7jp£, Tr,v Ttôp-a. Y£^p£, da ^(ip^no^

ôpva, £Y£'-pa. (jjpv£, da J'jpvoj, tiro.

Chiuso. a'^aÀt7|x£vo;, con la chiaue

xX£t8a){xivo;, vollalo. /,À'.|JLivoç, vel

JLIVOC,

Cï

Ciambella. vedi, Buccellato.

Ciambellotto, -^a|jL7r£Xto':o, xô.

Ciampella, piastrella. à[xiooL^ v
Cianciare. ;Jtac>xap£uo;jiat, o'jv, £vO-/;/,a,

Ci.ir.iMK'lla, /aiiipngna. ".rai/rroo/v.,

Ciai-lonc, ciarlalano. -oX/zoy '-'•>, '^•

Ciascuno. -y.'jT/i'.;^ zaTaî-;, /.'/Oiv/;,

/.aOaî-;.

Cibare. vc^di, Pascere.

Cibo.
'f'^Y'»

"'^•

Cicala. Zf'X'-';y-^, ':^!•/^./.'/;, ô.

Cicerchia, légume. ày/vA;, ô.

Cicogna, vccello. xojpoz'.vâ;, ô.

Cicoria, herba. pav!/.-., -rô.

Cieco. Tj'^Xô;.

Cielo. oopavô;, ô.

Ciglio. opjo'., TÔ.

Cignale. ài-(p'.yo'.yj^, ô.

Cima, somilà. xopoo?, y-'jy^f't^ v
Cima, estremilà. a/.pa, y,.

Cimice, xopvô;, ô.

Cinaino. /.j;x'.vo;, 6.

Cinghia délia cella, del basto.

a£7'.x, V
Cingolo. l'^r^, V ^"J^'p^t, ^.

Ciiigere. J^wvoj, va, 7a. pass. tôvo-

tjia'., wOr^xa, & waOr/z.a. Impcrat.

Ccoaoj, cingiti. (p. /49)

Cingereintorno.-:i£p'.^wvjo.vàcome

l/ovM. neir Altiuo, & Passiiio.

Cingere di mura. Ts-./oY'jpî^oj, ^a,

Cinquanta. T.z^rr\'j-%.

Cinquantena. 7:£vr^v-ap'.a, r,.

Cinque, t:£v-£. Peso di cinque li-

bra. 7:£v-:ap'., xo. Trr/TaX'J-pov.

CinLo. rwjuÉvo:;.

Cinto intorno. T£p'.^w(TjjL£vo;.

Cinto di mura. T£t/oYupta;xivo:;.

Cinto, circondato. Y'->?^'I-t^''o^> xpi-

Y'jpiCJ|JL£VO;,

I
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Cinto, conlura. vodi, Conturii.

Ciù. (J~i.

Ciocho. o-zi /.a', av. Ciù clio sia, oTt

•/.y.', av cl va'..

Cioù. rlyojv, TouxÉî-t. quGslo vllimo

risponde al noslro, ides t.

Cionco, slroppio. y.ouJ^ojXo;.

Cipolla. y.GoajjL'jO'., xo.

CipresSO. xoTraptaj-., to.

Circa. xoiyjoo'j (1).

Circoncidere. r.zpizoïxîtui ^a, aa.

TTc p'.TO 10.(0, a;, O'jv^ r^ja. paSS. (^o-

[Jiai, vol oj|i.a'., âjat, v'^Or/z'.a.

Circondare. vedi,Cingere inlorno.

Circondarc. 7^0(^10, Tpivuof^o), ^a,

aa. vedi, Cinto.

Circonferenza. xprcjpiaix^x, 10. -tzi-

oipsia, ^.

Circonslanza. TspîaxaT'.:;, r,.

Circiiilo. Y-^pt^i^'^f, '^^îp''cp^7^p'^^ "'^j.

Ciriigia. /îtpoupY'-a, fj.

Cirugico, ciriirgo. ys'.po'jpYo;;. Di

Ciriigia. /etpoupYr/.o;. (p. /50)

Cislerna. ^(w^i-zip^n^ f^. irr^Yaôt, lo.

Citare aiianti il (îiiidice. sYxaX'o,

eT;, o'jv, sja. pasS. O'jaat, c'Jaat,

éO///.a.

Cilai'o, vedi, Apporlare, Âllegare.

Cilalione del Giiidice, opiaaô;, 6

Cilalo aiianli il (liudice. h^y-^xlt-

7aévo-.

Cl lia, /'opa, Y, .

Cilladino à dislinlione di villano

xaîto'.voc.

Cilladino di Coslnnlinopoli. t.oI!-

(1) Édit. Tpiy.jcT,, trighiru.

Ciuelta, vccello. xo-j/.o-joâY'.a, f,,

Ciulî'O. '^O'JVTa, Y,. tJ^OjAOjC.
,
TÔ.

Ciuile. TToX'.T'./.ô;.

Ciuillà. TToX'.xîa, r,.

Ciuile, corlese. vedi, Cortesc.

Ciuillà, cioù corlesiu . o-.XavOpco-

7T!a, t .

Ciuilmenle. o'.XâvOpw-x.

CL

Clémente. X'JTX'.Tspô;, aTrXaY/v./.o;.

Clemenza. XoTrtjt-, <3T:\'j.j/'triTWr^^ f,

.

Clistero. àv/XjaT/ot, to.

CO

Coccano. vedi. Faretra.

Cocchiara grande. yjr:>-i\i^ y,.

Cocchiarella. -/.ojt:^Xi, to.

Cocchio. vedi, Carretla.

Cocchiola di mare. à/'.oy.rjx^ y,.

Cocodrillo. xpoxôos-.Xo;, 6.

Cocodrillo pieeolo terrestre, xo-

xopo£tXa^, ô

.

Cocomero. vedi, Cetrolo.

Coda, oo'.a, Y,
.'

Codardo. 6XcyÔ(|;-j/o;.

Codardag'ine, codardia. oX'.yo'Lj-

Coerede. ajYxXr^povouo;. {p. 151)

Co e ta n e . T'J vo ;xy' X -.xo:;

.

Coelerno. cruvavapyo;.

Cofino. xo'^'vt, TÔ.

Cofinello. xoo'.v'ix'., -J).

Cofinello da cauar terra, piètre.

/aX'.xoXoYO:;, ô.

Colinello, n allro da riparar(» Ta-
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i

ciiii (Icirvii.i iijciili'c si caii.'i il

liioslo. ^ôfoYo/ô-j'o;, ô.

Co^liorc. iJLav'.V/r.), v-y, ;-/. j»;iss.

(ovo;a7.'., luUf/.'/.. cS: (Iclli Iriilli

(l('ll'all)fM-(^. /.ôov».)^
Y'^»

'!''><•

Co^liorf; alciino aMimproiiiso.

7tXo(X(>')v(i), v.i-iTJrÀ-A'on')^ va, 77.

^£cpv(^(o, ç=c5vt0'.â^o, s'/, aa. Acc.

in I. syll.

Co^liero, colpiro. vcdi, Colpire.

Coglicrsi, rannicchiarsi. ^apcovto,

va, aa. si dico lo stesso d'vti

panne ragrinciato, raccollo.

Cogliere l'acini doirvua ne) mos-

lo. ç^or^olo-^fM^ à;, o-jv, Y^ja.

Cognalo, cognata. vedi nel Une

nella tauola de'parenti.

Cognitione. s'.'oy^j'.ç, t, . Yvtop'.a;jLo;, 6.

Cognome. 7:apavôtj.'.j 'zo.

Cognome posliccio. TcapaT^ov/.X^ov,

(l/c'joo-aoavoat, to.
1 11)*

Cogno, corne quelle con clie si

fendono le legna. ao?;va, y,.

Colare vino o altro. ^T/.zVZui^ ^a,

aa. vedi, Scolare.

ColatO. CTaX£Xt(T[Jl£VO^.

Cola toi 0. aaxsX'.a-CY^pi, tÔ.

Colcare, Colcarsi, vedi, Culcare,

Culcarsi.

Colla di farina. rXaaoxoXXa, y,.

Colla di carnaccio. t.z-zIôy.oaIol^ y,.

Colla di pesce. 'LapoxoXXa, },. (p.

io.Q.].

Colla, in générale. xoXXa, v
Collare d'huomo. xoXâpo;, 6.

Collare d'animale, i-tav.a/.!, ^o.

Collalione délia sera. oEtX-.vov, -o.

Colle, & Collina. 3ouva-/.'., to.

(inllcra. Oj;j.Ô;, i. riyjL^yj^j.:/.^ y^.

Collcrico. Oj|j.o-:/;, 3tpxOj;xo;.

Collo . Àa'.a'!;, ô.

CoUocarc*. xa/oOÉxfo, /.y. -r'.rroOIjf»,

£'ja, •l-i. in vece di -ro-oOIjf.j.

Colmo, j)ieno. y^îj^'o;,

Colino d<'l iuiiro finilo in lap,lir).

7a;j.âc'. , -J)

.

Colomba. r.iy.TÀy.^ -ô.

Colomhara. Tîp'.7TEp'.(uva;, ô.

Colomhino. tt'-îv., tô.

Colonna. 7tj).o;, ô. /.//.ôva, y,.

Colore. ypôjjjLa, -ro. [i^'^Y,, v
Colorire, lingere. vedi, Tingere.

Colorire, meUer li colori. /zx^vyx-

Colorito, tinto. 3a;jL;jL£vo;. Il colo-

rire, Lingere. vedi, Tentiira.

Coloramenlo, il melter li colori.

ypw{i,âTta|j.a, to.

Colpa. ci'ra(7'.;jL0v, '^":ai7;j.a, to,

Colpare. ota-Yw, y'^, ^a. vcl ;a.

Colpeuole. o-:a'7TY,-, ô. OTa'7'rp'.a, y,.

Colpire. cp-avto, va, 7a.

Colpo. xoTrav'.â, y, .

ColpO di COltello. aaya-.p'.â, y,.

Colpo di spada. 77:aOiâ, y,.

Colpo di legno. çjÀ'.â, y,.

Colpo di pietra. TTEtp-.â, y,.

Colla che si fa domandando. -y;-

TY,,
-^i.

Coltello. ,uaya'p'., to.

Coltellino. aa/aipax-., to.
(J9.

/.5.3)

Coltelliera. aa/aipo'v.xâp'., TÔ. i^a-

-/atpoeY;xY,, Y,.

Colliiiare la lerra. xaÀÀojpY-^oj,

^a, 7a.

ColliuatO. xa).Xo'jpY'-7iJ.ivo;.

i
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Coltiiialore. /£poaâ/o;, ô.

Collo. [jLaJ;'o;ji£vo;. dclli IViiUi, co-

1110 péri, ponii, fichi, &c. /.o;a-

CuUo all'iinprouiso. TTXa/aojjivo:;.

/.aTairXaxtoiJLÉvo;. /aTa'j>Ta7;j.îvo;

.

Colto, ranniccllialo. t'-jL'j-j)\).'v/o:;,

Coltura délia terra, vedi, Af-i'i-

eulliira.

Il colliiiare. xaXojpY'^IJ^'^, "^j.

CoUii. s/.^Tvo^.

CoiuandamonLo. ôp'.a|jLoc, o.

Comandare. 60(^^0, ^a, aa. pass.

ComandalO. wo'.jaivo;. ôoijt'.xÔ:;.

CombaUere. ToXstj.w^ a;, ojv, r,ja.

Combattimenlo. TroXsfjia, to.

Combattilorc. ttoXeuitt/^;, 6.

Coiiie? iiiterrogaiido. -to;;

Come, Sicome. waav, a:(v, aà.

Coine a dire, ^àv va 7to'j[j.£v, oj^àv

vi ô'.TTO'jasv. Come voleté, aàv

f,Uli~s, OT'. OéXete. Come coman-

date, aàv 6p(w£-£, oxt ooiTsis. co-

ine si dice? ttw; tô Xivs
;

Comodia. /.loaÉo'.a, x(.);j.oo('^, Y,.

Come ta. xoulTa, r,. xou '-/,;, ô.

Cominciare. xaTayEpvw, a-^ o-jv, Èx-/-

~y-'/J^yr^rj-x. àpytvto, à^, ouv, r^ja.

ap/r^/î^c), ::a, ja. Imperal. /.aTa-

Cominciare vna cosa, métier ma-

no. xxTXTî'.xvoaa'., o'jVj (y;, /,')/]

Comincialo. xa-raysQ'.jasvo;, ào/r-

v'.7|jt.îvo;.
,

Cominciato, liaiiendo poslo ma-
110. /.aTa7:'.a7;jL£vo;.

Coinito di galea. /.ô;/'.;, o.

Commare. /.0'j;jL7:apa, jjvTi/.v/jja, Y,.

Commettere. TxpaYy^XXjo, cÀÀa, £'.-

Xa. significa aiico, ordiuai-c,

comandare, am mon ire.

Commettere errore. ^"^7^. vedi,

Col pare.

CommeSSO . TapavYsXixivi;

.

Commesso, fatto. vedi, Fatlo. Chi

lia commesso errore. o-rsjaîvo;.

vedi, Colpeiiole.

Commissario. yaoaiTipto;, ô.

Commissione,sernitio che si com-

mette. -apaYYsXia, 7,.

Comiiiodità délia vita. àvî-a-j/-.;, r,

.

Commodità, modo, aôoo;, ^pô-o;,

6

.

Commodo. o:vy.-a;a.Évo;.

Commodo nelThauere. ô-oO s/si

TO O'./.ÔVTO'J,

Commodo, parlando del loco,

sedia, &c. /.aÀôooÀo^,

Commouersi à pietà. a-À^Y/v'^o-

|j.a'., O'jv, (!jOr,xa.

Commune, xoiv^;;.

Comm u n em en te . xo -.vi

.

Communicare. /.o-.vwvro, à;;, o^v^

Y,7X.

Communicare, Communicarsi, sa-

cramentalmente. /.oivtovôj, come

di sopra. & as-raXâoto, Sa, vel

[i.s'caXajJiêâvt.), a-.va, Perfel. £;jlî-

TaXaêa.

Communione , communicalione.

Communione sacramentale. xo'.-

v(.)v(a, a£TxXr/!/'.;, y,. (y>. /,),))

Commu n i ca lo . xo-.vtovr, aivo;.
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(]()iiuiiiiiii(;aL(j sacraincMilaliiicii-

Ic. /.o'.v(ovr,aLvo;. ^on coiiiiiimii-

Coin m uni là. /.o'.vyT/jta, y.o'.v.jv'a,

Cf)ininunilà de Moiiaslci'i. /o'.vô-

Coinmu tare, vedi, Cambiare.

Compagnia. ajv-po'^'.)., r,.

Compagnonolc. ajvTooo-./.ô;. xa/o-

Il
CompagnO. arz-rpo-poc, 6.

Conipanalico. ^'Jyf.^ TrooTCûâv'., xô.

Comparare. Tspia^'o, ^a, cra. Ace.

in 4. syll. vodi anco, Assomi-

gl i are . a jyxo '-vw , v 7.

.

Coinparatione. Tîptaajjio;, 6. vgua-

glianza. ajvxsr^at;, r,.

Comparatione,siniililudine. vedi,

Similitudine.

Comparalo, vgiiaglialo. -ziorxiixi-

Comparalo, assomiglialo. vedi,

Assomiglialo.

Compare. xou[j.7ï7.po;;, ajvT^xvo;, 6.

Comparire, apparire, farsi à ve-

dere. c5a[vojj.a'., àTroc&aivoua'., ouv,

avr^xa.

Comparire, hauer hella visla.

Gcpav-ra^co, ^a, col. si dice anco

CompaSSione. Xj-rrr^j'.;, r^.

Compassioneiiole. XuTTiTEpo;.

CompaSSO. X0'j;jL7:a70, ".o.

Compalire. À'j-où;jiat, à^at, ojv,

7,6-/)xa.

Compalriolo. TJvroTrtTr,;, crua-a-

TO'.WTr,;;, 6.

Comp'Midio. 7j;jL;iaw(.>;'.;, xov-/, 70;/-

Coinponsare. q:vt'.|A£jw, coa, '!/a,

Com pe te n le . -.t/- -xô ; ' p. I . > 6"

)

Compelen/.a, gara. jj/op'.T.â, y,.

Compétente, clie gareggia. ^ovo-

P'.tty;;, ô.

Compelere. 7'jvop(Ço|JLa', oov, (70/^-

xa.

Compiacenza. Oap-y-'.â, y,.

Compiacere. âp£T/.to,xa,r|p£7x. Fnl.

OiÀoj àpijr,. Infin. va àpi^to.

Compléta, à-ôos'.-vov, tô.

Compimenlo. U-JSkvxo'xi^ Ii-ilik-

7;aa, to.

Compire. vedi, Finire.

Compito, finilo. vedi, Finito.

Compito, perfetto, che lia tulle

le parti. tIàeio;.

Compire, cioè far ildebilo. xa;j.vco

zo ypio;. vedi, Fare, per saper

variare li tempi.

Componere. ajvOivco, va, 7a. vol-

garmenle dicono xa;jLv(o. vedi,

Fare.

Componere, caiiando danari. sj-

yâvio a7-pa. vedi, Cauare, per

saper variar li tempi.

Comporsi la veste, alzandola per

essere SpeditO. àvaxo;jt.-:ôvoj, va,

7a. principalmenle si dice, per

isbracciarsi.
;

Comportare. j-oalvto, £va, rva.

•jTTocpépvto, va, ô-ôospa. Imperat.

'j7:o,ur,v£, 'jtto'wîsî.
t ' > Il

Compositione. 7jv6s7'.ç, r,,

Composilione dello scolare. Oîaa,
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Composite, parola lisica. jr/Oc-

I ïr^

xov, xo.

Coinposlo. ai)vO£|xivo;, quando si-

gnifica l'atto corne lalino, vcrsi,

&C. xa;jLiojJL£vo;.

Coinpra. àyopaTti, àY^oxai;, y,.

Comprare. aYopâÇw, ^a, aa. pass.

Comprare il vitlo per casa. -W-

v(^w, ^a, aa. (/;. ^57)

CompralO. àyopajaivo;.

Compralo per il vilto dallo spen-

dilore. ^Mvnixivo;.

Compratore. àYopaa-:/::, 6.

Compralore, spendilore. ^J^covut/;;,

6

.

Comprendere. vedi, Apprendere.

Comprendere. vedi, Contenere,

Chiudere.

Comprimere, vedi. Raiïrenare.

CompromesSO. xo[i.7Cpo;jL£ao, xo.

Compiingere. ÔXiêw^ |3a, ^-x. /.x-^x-

Compungersi. OX'ooijia'., o-jv, (cpOr^-

XX. xaTavjTTOjjia!, ouv, ocûOr//."j(.

Compiintione. OXi-V.;, xa-âvj;'.;, r,.

Compunlo. ôXtjAaÉvo^.

Compiinliiio. /.a-avjxxtxo;.

Compunliuamenle. x.aTavjx-ixa.

Con. [jlI, ijLSTa.

Con elle? ixï '.'vTa; /s t'!; ,fc senza

interrogalione. [jls t' ô-oTo.

Con clii? ;xs TÎva
; & senza inter-

rogalione. tJi£ o-'.va.

Conca. XExâvr,, -r^. YOjpva, >,.

Concauità. xoiXoxT,Ta, r,.

Concano. y^toaGoTo;, l^aOouXô-.

Concedere. oivw. vedi, Dare.

Concelebrare. ajvsopTâJ^to^ ^a, j-x.

pass. â^o;xa'., âjOr.xx.

Concepire , ingranidarsi. ^yy»-

atpovoaat, ouv, ojOr,xa. cOn IWc-

cusatino.

Concepire, apprendere. vedi, Ap-

prendere.

Conceputo. aoXXr/^ôet;, è letterale.

llaiiendo conceputo. ^(^('x^'oui-

Concessione, parlando delT In-

dlllgenze. a'JY/'-'jpr,a'.;, -f, , cTuy/to-

po/âpxi, xô. il bre {p. lôS] ne

di esse. Concesso, Q'j^c^fjiùoiix.vio^,

se bene nel letterale significa

generalmente, Concessione, &
si polrà dire parlando con gén-

ie dotta, ù di niateria graue.

Concesso. ooa[ji.ivo^.

Concettione. sYïâjxpwjt;, ajXXr^'j''^»

^.

Concetto, pensiero. XoYt«T|Jto;, 6.

Conchiglia di mare, àyiêâoa, y,.

Conchiudere. vedi, Finire, & Fi-

ni re à fat 16.

Conciare. vedi, Acconciare.

Conciare le pelli fresche. Y'-'^'f^'S

Concialore. aiajxY^;, 6.

Conciatore di corij freschi. y'^-

cpY,à;, ô.

ConciatO. ataTiaévo;, oxtaaaivo;,

Conciato, del corio. yvx;jl;jlévo;. Non

conciato, «y^'^?^^- Bottega doue

si conciano li corij. Y^'^'f^p^^'^',

xo . Y''3C'^îTov, xô.

Conciatura, j'.aîijiô;, ô.

Conciatura di corij. -ç)i\i.\xi^ xo.

10
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f

(

Conchisiono. àTrôoaTt;, v tj;;.~Î-

lu concliisione. z\; Y.rynoW('tTj.

Concordaro. tj;j.'^o)v(o, sT;, <Sc à;,

O'jv, Y,aa. 0|J.ovo'a^o), voc, aa. Acc.

iii 4. syll. & signilica, Vniono.

Concorde, ajiiicitovo;.

Concorde, vnilO. ôjJLOvo'.a^^aivo;.

Concordia, accordo. c7'j[jL'f'.)v(a, v
Concordia, \nione. ojAovo-.a, f,

.

ConCOrrcrO. a-jv-pi/o), ya, ça. si

dice anco nol Perfelto. È'jjv-

cpaijia. Imperat. ajvopatjLs. Infi-

nit, va Tjvopaixw. (y9. /^i^) vedi,

Correre.

Concorso. a^vros;'.;, Y,.

Concorso di gente. tv!;-.;;, v t)/?,-

Concubina. àYaTirjT'./.y^, r,.

Conculcare. xaTairaxw, £T^, o'jv, y^ja.

Conculcalo, xaTaTiaTr^ |Jtivo;.

Conculcalore. xaTa-aTr^-r/^c, ô.

Concupisccnza. ooeçic, V
Condannaggione. à-ôooLrj'.;, r,

.

Condannaggione dell' inferno.

xoXaatç, Tj

.

Condannare. àTTociaj^^w, Ça, 7a xo-

XâÇco, C'^, ^û(, pass. deir vno, &
TaUro. aÇoiaat, aaOr//.a.

Condannalo. àrocpaj-.Taévo;. air

Inferno, xo).a7;jL£vo;.

Condensare. tttxtovw, va, 12. r^j-

XV ôvw.l

Condensarsi. -/^oj, Ça, ^a. [Tr/.ajto.

T:uxv-ôvo;jia'..] ma dell" acqua, -ra-

vcôvco, va, aa.

(ioiidcns.ilo. Trr^/.TÔ;, 7'v.x~ô;.

(îoiidesccnderc. 7J•v•'^"'^^^'^'•"'^ '^^

£7'JY"'''^"^^^A'''^- Inipcral. ^y^/.y.-

T'ioa, & TJYxaTiêa.

Condirnonlo. ap-rjaa, tô.

Cndire. ap-jvo), va. àp-'IÇ'o, Ça, 7a.

Condilo. àp-:j;jLivo;.

Condiscepolo. 7'j|A;AaOr,Ty];, ô.

Condilione, sorte, di (jualnncine

conditione, 7rà7a àoy^;. nel ge-

nitiuo solo si troua.

Condilione, circostanza. vedi,

Circoslanza.

Condotto, doue passano le piog-

gie, & simili, àyori'ô;, 6.

Condotto, ridottO. xa-:a7Tî;jLivo?.

Condotto, canale. vedi, Canale.

Condotto da rigare le pian te.

Tro-:'.7-:/^;, 6. OopaYcoYo;, 0. (p. I GO)

Condolti, riuoletti nelT horti per

rigare Therbe. àêXâxt, to.

Condurre. 'f^ovoj, va, i'fHoa. cioè

condurre à noi. ma condurre

da nui altroue, tA^im. vedi An-

dare, per sapere variare li

tempi

.

Condurre, guidare. vedi,Guidare.

Confarsi. aiàvco, va, 7a. Acc. in 4.

SvU. & 7'.âvo;j.a'.. ojv, â70r//.a.

Conferire, esservtile. ia-raOw, £"•;,

OJV, r,7a. Non mi conferisce,

non mi mette conto, osv ao-j

suTTaOîT. & anco 0£v ;JL00 -aY^'-

Conferire con alcuno. vedi. CO-

municare, Consigliarsi.

Confermare. ^sSaiovco, va, 7a. 7t£-

G£ ôvoj, va, 7a. pass. ojvoaa'., o'jBr,-

xa.
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Côfermatione. êôêafwj'.;, ^xeoitoT'.;,

147

Confermalo. pî^a'.tojjLévoç, jtôosw-

ConfermaLiuo. Sîêauoti/.ôc;, aT£p£oj-

Confessare, dire la vcrilù. ô;jlo-

Confessare, vdire le confessioni.

çaYopÉuto, £'ja, '^ot. iço;j.o)>OYco, à;,

Confessarsi. çaYops'Joaai, ojv, ej-

Or,y.a. £ÇO[JLoXoYO'j;xat, àjat, ouv,

r^Or^xot. Imperat. ^«y'^?''"*^'^'-*' ^^'^"

ConfeSSatO. ojaoXoYrjiJiivo^.

Confessato sacram entai mente

.

^aYopsjAsvo;, £^0[aoXoY>i,u£vo;.

Confessione. 6jji,oXoYÎa, ô[jLoXoYr^a'.;,

Confessione sacramenlale. Çr^Yo-

p'.à, ÈçaYop'.a, y,. i^ojaoXoYv.a-.;,

T,.

ConfeSSOre. ^aYOpso-/;, TrvE'jaat-.-

xô;, 6.

Non confessalo sacramental-

mente. à^iyôos'j-o;^ à^oiioh'r^'r^-.o;^

àv£^o;j.oXÔYr,'ûo;.

Confessore, titolo de' Santi. 6ao-

AOYr.xr;;, ô.

Confettione. '(Ï.j/J.gix'xz'x, xà.

Confidarsi. Oap-w, ct-^ ^jv. Oxp-

pî'jojjia'., o'jv, £uOr//.a. ï'x-'.z'ijo-

;j.a'., ouv, £'jOY//.a.

Confidato. Oapp£;jLivo;.

Confideilza. Oa6:o;, to.

Confidenza,liducia. vodi,Fiducia.

Contidente. vedi, Confidato.

Confidente, clie vsa fedeltà. £;x-

tt'.jteijlÉvo;.

Confinare, esser vicino. -rXY.j'.i^to,

Ça, aa. Acc. in i. syll.

Confine. -rXr^^'.aTtJLi/o;.

Confine, il vicino. TTXY^a'.aj-:/;;, ô.

Conline, termino. vedi, Terniino.

Confîscare. xâjjivco àoEvT-.xà, vedi,

Fare. per saper variare li

tempi.

Confondere, métier confusione.

a'JYy'Çw, ua, jx.

Confondere. vedi, Mischiare.

Confondere, à quel senso che di-

cono, Dio li confonda. tovtôj,

xaxaTTOVTw, a;, O'jv, r^ja. Acc. in

A. syll.

Conformare. TEp-.aÇw, Ça, aa.

Conformatione.':£pia!j{jLÔ;,ô.ô;jLotw-

Conformilà. vedi,Conformatione.

Conformarsi. TEpiâÇ^iJ-a'., ouv, -iaOr^-

xa. ô;i.o'.âÇo;j.a'., ouv, ajOY/xa.

Conforme. xÉp-., xo. vedi, Simile.

(p. 162)

Confortare, consolare. iraoY.Yopôj,

a;, ouv, Y^Ja. paSS. oùjjia'., àja-.,

/,OY,xa. TrapY/j'opÉuo), eux, 'Vx. pass.

ÉuojJLat, £uOr//a.

Conforto. 7:apY,Y0p'a, Y,.

Confortina di farina <S: mêle. a£-

XoxôXr/.ov, jxEXoxouXoupov, xô

.

Confrontarc. TEp-aÇc). vedi, Con-

formare.

Confronlato, conformato. TEp-.a-

aiJLÉvo^.

Confusamenle. àv?.xaTa. avw xâ-

TCO.
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a'.;, i .

Con coiifiisiono. Tjyy.iixvrx, 7j-;-

ConfllSO. TJ'C/'.'Slxhrj:;.

ConCuso, chenon s.i cli<! Tare, cp-jp-

Conrusameiile, non sapendo clie

farc. ç*jp;j.iva.

Congelarsi. TTXYwvco, va, az.

CongelalO. TcaYWtJLSvo;.

Congetlurare. c^opojfjia', aaai, ojv,

âOr.xa.

Congetlura. cpopajta, r, , ar^iaàot, 10.

Congiungere. vedi, Ynire.

Congiiingersi. vedi, Vnirsi.

Conginnlione. ajxîçts, r,.

Cong'mnlo. c7;ji'.y{jl£voc.

Congiura. auvo^uwaia, r, , Tjvr^êa-

Congiurare. ajvo[j.'.r/to, va, aa. au-

vojJLOvtj'J^oj, J^a, aa.

CongiuratO. a'Jvo[j.w;i.évo;, a'jvoijito-

Vta7|JL£V0;.

Congratularsi. (j'rfyoi'.Qoixy.'., ojv, s-

ydtptxa.

Gongralulalione. TJYx.apta<3^j^''^, ^.

Congregare. aouixa^'ovo), va, ça.

Gongregarsi. au|JLULaÇcovo;xa'., o'jv,

CongregalO. a'j;ji.|JLa^w;j.£vO(;.

CongregaLione. a-jauaJIto^'.ç, y,.

Congregalione délia B. V. àosX-

CongregalO. àocÀocc, 6.

Coniglio. xouviX'., to.

Conochia. poxa, 1,.

ConosccnLe, familiare. y-''''^''^'^^.

(loiioscore.
Y"'<'>p'•^'•^ ^'^, ^a.

Conoscersi. Y'''^'^2''^''->i^ît'-, '>-»/, 'ihry.y.,

Conoscenza. y-^'^^'i-i'^c, v
ConOSCiulo . vvo)0'.7<X£vo;.

Concjuistare. vedi, Acqiiislare.

Conqiiislo. vedi, Acqiiislo.

Consacrare. y.'nyZ(o, Jla, 7a. Ace.

ni i syll

Consacrare, darc gFordini sacri.

y£[pOTOV(7>, à;^ ryyj^ f-j'x. paSS .

oj;j.a'., 7.7a'., ouv, vjOr//.a.

Consacratione.
âY-^'^;^'^^^

'^•

Consacratione. vedi, Dedicalione.

Consacra to. âY'-aTaivo;.

Consanguineo. a^YY^''/^-

Co n sa n g 11 i n i là . Trcfz^niy. ,
r,

.

Consapeuole. ottoô à'yei £'»/;7'.v.

Conscienza. auvsîor^a'.;, r,.

Consegliare. tjjjlSo'jXé-jio, £ja, -{/a.

Consegliarsi. rjii.6ou)i'jo|jLa'., ojv,

£j6r//ca

.

Consegliare. a'j|i.êou/£u-:r[;, tjuoou-

XaTOJGa;, ô,

Conseglio, che si dà, .So-jXy;, 7j;x-

600 A/;, Y,.

Conseglio, radunanza. 7j;jlooj).'.ov,

a'jvioo'.ov, TO

.

Consegliato, 7'j;jLêouX£;jL£vo;. Senza

conseglio. aoouXa.

Consegnare. Trapaotôo), ôa. 7:apao(v(o,

va, [p. /6W) 7:apao:6vto, va. Ira-

paoor/.a, vel £-apaoto7a. Imper.

Trapâocoxî, vel 7:apâowT£. paSS.

100 u.a'., vel -voua'., vel (ôvoaa-.,

loOYxa.

Consegnato. Tapaowaivo;.

Conseguire. ï-i-'r/M, y-x. ï-'-jyy.'.-

vw, aiva, iTTit'jya.

I
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ConseguitO. i7r'.-:j/atijLSvo;.

Consequenza. auvaxoXojOoa, ryji-

TZ- ' 1 'fi>-.^, I,.

Conseruai'o. cpjXâYw, y^f, ç-jXâ^w,

Conseruarsi. cpjXâYo;xa-., ojÀâ^>;j.a'.,

'^•jXâ-To;jia'.,ojv, y.yjyf^v.T.. Iinpcrat.

o'jXaYOj. In fin. va ouXa/Oio.

Consernaliono, ojXact;, r,.

Conseriialo. ojXajjiivo;.

Conscrualore. ouXaxT/^;, 6.

Consci'ualricc. ojXâ/.TO'.a, r,.

Conseruatiuo. cpjXax-:';. çjXr/.T-./.o;.

(puXr/.xôv, chiamano in Scio TA-

gniis Dei di cera. perche è con-

seruatiuo, & ci difendc.

Conserua, compngnia. vedi, Com-

pagnia.

Conseruo. ajvoouXo;^ 6.

Considerare. Xoyic'Çco, Ça, croc. Ace.

in \. syllaba.

Consideratione. a-rô^aatç, r^. Xoye-

a;jLo;;, ô.

Consideralo. XoY'.aa;ji.îyoç, a-oya-

aiJiÉvo^.

Consideralo, auerlilo. vedi, Auer-

tilo.

Consideratamenle . a-oyajtixa.

Consolare. -rapr^Y'^?^- vedi, Con-

fortai' e.

Consolalione. izirr^-^ooly.^ r,.

Consola tore. rapr.Yop'i'^^c, ô. (p.

165)

Consola to r i O . -rapr, YOpr^-r '.xô;

.

Consolatrice. irapr^Y^?'!'?-^, V
Consola to . TapTp|'op-/;tjL£vo;.

Console. xojvjouXoç, 6.

Consonanza. aja'-^wv-a, r,.

Conslanza. [^soaîcoj'.;, f, . \edi, Fer-

inezza, Forlezza. a-cEpôÔT/,;, y,.

Constante. fiÉoa-.o;, a-^psô;. jTaOzpô;.

vedi, Fermo, Forte.

ConsuetO. [JLaOTjiAivo;, 7Jvr/)'.7;j.£vo;.

Consuetudine. a-jw^Os-.-/, y, . [A-iO/^aa,

TO.

Consulta, vedi, Conseglio.

Consul tore, vedi, Consegliere.

Consultare. vedi, Conscgliarsi

.

Consumare. /.aTaXiw, eT;, ojv, y,?-/.

yaXôj, a;, ojv, aia. paSS. 'JOjjJia'.,

u£jat, 00///.^. O'jixa'., aja'.. a^O/,/.'/.

Consumarsi. vedi il passiuo di

sopra.

Consumarsi, corne grano, vino,

Oglio, k simili, o'jzu), a;, oov,

aja.

Consumarsi, corne vna candela

di cera. XiYovoixai, ouv, ojOy^/.'/.

Consumarsi, struggersi di pena,

ù di pensiero. TpwY^'Çoaat, ojv,

tjOrxa , Y.xzy.zoûr/0 aai

.

Consumare il tempo, o la robba

mangiando, o giocando, àTrsp-

vco, a;, vouv, epaïa. yâvw, s;;, va,

aa. TTaoaôtaêâJ^to.

Consumare. vedi, Diggerire.

Consumatione. /aXa^iAo;, ô.

Consumalione di grano, farina,

& simili, cpjpaT'.:;, Y,, ristesso si

dice délia seta, quando manca

asciugandosi. & il verbo è o-j-

pco, come di sopra.

Consumato, /aX«cy[X£vo;;. (/;. ^66)

Consumato, grano, farina, oglio,

seta, &C. cpjpaauévo;.

Consumato, disfatto. y.x-zl'Jiiho;.
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Consiiiualorc. yx/.'/.'j-.f];, ô.

Consuslanlialo, ôaooô^'.o;.

ConliuliiH). /ov.'/T/,;, ô.

Conladiiia. /(-)V.7.-:'7a, y,,

(lonlaiiiiiiarc, 11%'rxyZio^ Tv., 7-/.

Contamiiialo. ii-x-cxoniiv/fj;.

Conlanli. [xi-or.'zi.

Conlaro, numerarc. vedi, Numo-

rare.

Conlare, narrare. vcdi, Narrare.

Conlalo, numeralo. ;j.îTp/^;jL£vo;.

Conlemplare. Ostopw, z~.^^ ryy,^ 77a.

Conlemplatione. Onopia, 7.. àoy'--

cT[Jioi;, ô. & il verbo XoY'-a^'o. vedi,

Considerare.

Conlendere. vedi, Contrastare,

Dipputare.

Contenere. /.pa-o>. vedi, Tenere.

Contenersi, esser dentro. T.Epdyo-

Contenersi. vedi, Aslenersi.

Contenenza. ÈY^pâtîta, -f,.

Contenente. h(y.py.Tr\(;, 6.

Contentare. àvaTrâjw, sja, ^y.. £'jya-

p'.at(o, àç.

Contentarsi, àvaTràuofJiat, o-jv, dcuOr^-

xa. Imperat. àva-jrâuao'j. sjyapt-

£'jyapfcrTr,;a£voç, sono contento.

Contenlo, contenlezza. àvâ-ra-}-?,

^.

Con lento. àvaTrapiÉvoç, £'jy apta-ur^aé-

voç.

Contesa, qiieslione, [JLaÀo);i.a, xo.

Contiguo, parola fisica. aovaoôiç.

Contiguità. ajvâcp£ia, r, . (^î. /67)

Continouamente. Tta/To-'.và.

(loiiliiioiiare. à/.AojOoi. vedi, Se-

giiirc.

Conlinouo, proprio dclla quaii-

tilti. Tj/iyi'.;.

Conlinuilà. rrji/f.y., f,.

Conto. XoYap'.a7|j.ô;, 0.

Contra. £vxvt'ov.

Contra voglia. 7Tav£'.ô. con Ira mia

VOglia, T'avî'.ôiAOj, 'jZTj'.yj~i)'7[).oj.

contra tua voglia, a":av£'.Ô70j,

(S:c.

Contracambio. àv-:ajj.£'.or], v àv-'-

Contrada, [xsp'.x, r,.

Conlradirc con parole. âv-'.rEÎOfo,

Oa, 7a. à'jzO.i'^o), y^» om-.v.~'j.. ivav-

T'.oùua'., '.£7a'., o'jv, £vav:iïîOr,/.a.

Contradire con fatti. ô-vT'.y.atjivw,

va, £VTr/.atj.a.

Contradittione. âvavtfoj?-.;, y,, à^-:'.-

Contradittione, Contraditlorio
,

termini logici, àvx-'oaj'.;, f,

.

àvT'.oat'.xô;.

Conlrafare, imitare. ijL'.;jLOj'Aa',,

a7at, o'jv, v]6r//.a.

Contrafatto, falso. vedi, Falso,

Falsificato.

Contrapeso. rapa^jY'., to.

Conlraporsi con parole, vedi,

Contradire.

Contraporsi con fatti. àv-:'7-£vo;j.ai,

ouv, àvTi7-:â6r//.a. vedi anco, Con-

tradire con fatti.

Contraporre. àv-ciSâ^w, ^a,Xa pass.

à^oaai, aXOr.y.a. si dice ancO àvT'.-

oaAAto, OC avT'.oavw.



Conlraposto.àvx'.oaXijLivo;. (p. J ()S,

Coillrarielà. ivav-:((07'.;, r^.

CoiUrario. iv-z/t'o-.

Pcr il conlr.u'io, ïU'^tj-.'.t.;.

Coiilraslare. i/aÀôvco, va, ja. o'./.i-

wO|;.a'., ojv, â70r,/.a.

CutilrasU). vcdi, (^onLesa.

Coilll'aUaiMi. 7j;i.o;ov:o, li:;^ ^ a;,

ConlralLo, inslrunienlo. voa-./.-iTov.

ContraUo, rannicchialo. J^apwjjLi-

Contraucleno. àv-:'.oâp;j.a/.ov, TÔ.

Conlrislare. vcdi, AUrislare.

Contristarsi. vedi, Atlristarsi.

Conlrilionc. ajvTV.'}'.;, r,. jjv-p'.or^,

V
Conlrilo. ajv^p'.;ji|JL£vo;.

Contumace. Ti:ap//.o'joc;, rapâ/.ouo;.

vedi, Disubidiente.

Conlumacia. vedi, Disubidicnza.

ConUirbare. vedi, Turbare,

Conliirbarsi. vedi, Turbarsi.

Conlurbalo. vedi, Turbalo.

Conueneuole. irpÉTtwv, -rpSTrojUcVoc;,

Co n U C ne U olezza. Tcpsiroauvr^ , r, , upé-

~ov, -0.

Conuenienza. vedi, Conformità.

Coniienienle. vedi, Conueneuole.

Conuenire. r.piût:^ ï-pz-iv. Im-

pcrsonale.

Conuenire, accordarsi. vedi, Ac-

cordarsi.

Conuenlo. vedi, MonasLero.

Conuersare. au'Yco, y^t, ^ot. auvava-

axpîcpoaa'., ouv, ior.v.x,lit J 7 l ' .
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Conuersatione. au.'^.;, im.u7iT.zrj-

C(jniiersioiie. i-'.7Tsoo/, -/ETa^Too-

or. r

Conuerlii'e. È-'.7-pîoo, •j.st'/t-oéoc),

o'A ']/a. (/;. /6\'y,

Cunucrlirsi. l-'.jTpî'^o-jia'., ili-'x-jz-A-

oo;j.a'., ojv, 7.or//.a. Iinjx'ral. £-•.-

Conuerlilo. s-r:'.7-pE;ji;jL£vo;, ;/£-:-/-

CoDuinccre. /.aTaoâ^w, !^a, Xa.

Conuinlo. /.aTaoa)>|JL£vo;, /.îpoijj-i/o;.

Coniiilare. /.aXo), ôï;, ouv, £7x.

ConuitatO. xaX^jiJLÉvo;.

Conuilo. y.iXziiiy., -o.

Conzeria. vedi , Conciatore di

corij.

Coperchio. c;x£7raa[JLa_, xo.

Coperta di lello. Tiâ-Xoua, tô.

Coperta. ax.i-r^, r,

.

CoperlO. a/.£7raT;jiivo;.

Coperto nel capo con qiialche

d rapp . xojxouXw fxévo;

.

Copia, di scriltnra. ^ôixrXi, -apâ-

0£'.Y;J-2t, T^o". [avriYpaoov,]

Copia, abondanza. vedi, Abon-

danza.

Copia di cose del viUo. oT'.v'.â, r,

.

Copiare. ^avayp^^'fw, cpa, (^a. & ;i.£-

xavpâoto. paSS. âooaa', â'vOr//a.

Copiosamenle. rXr|c7ta, rX/^Oia.

Copiosissimamenle. TXr,7'.w-:a-:a.

CopioSO. tX/ct'.o;, 7tXr,0'.o;.

Coppa. y.oO-a, r,

.

Coppiere. y,spoLizr[q, 6.

Coppola, di testa. 7/.o>v'.a, r,

.

Coppo. vedi, Tej^ola.
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(lopriro. rAZTiit,io, J^ot, 7a.

Coprirsi. axô-râJ^oixa'., ojv, 'i70r//.7.

.

Copriro il capo con (jiialclic drap-

po. /.o'->xo'jÀ(ov(o, va, 7a. (j). 170]

paSS. (ôvo;xat, (oOr//.a.

Coprire la casa con logolo. /.£pa-

|X'0'ov(o, va, 7a. pasS. oV/OjJLa'.,

(ôOr/z-a.

CoperlO con legolo. xspa;A'.ot.)|i.ivo;.

Coprire col lello la casa. 7tsy'''j'^''N

va, 7a.

Coperto col lello. 7tsyc>;^£v'>;-

Coraggiosamenle. sY/.apo'.axâ, àv-

00£'.WUL£Va.
I k

Coraggio. /.apoia, £Yy.apoî'.w7'.c;, v
Corallo. xwpaXX'., to.

Corazza. xo'jpâ-^a, f, . 6iôpa/.a:;, 0.

Corda. taoiuI^ tô.

Cordaro. axotvoiïXoxo;, ô. 7/.o'.vâ;, 6.

Corda dlnslruniento. xopoa, r,

.

;(_opor;, V
Cordella xoupSéXa, r,

.

Cordiale, xapoiaxôç.

Cordicella. axotvâxt, -zh.

Cordone. xo-jpôojvt, xo.

Cordoglio. xapotoirovo;, ô.

Cordouana. xojpoojêav', to.

Coriandolo, semé. xo'j7êapâ;, ô.

Corio. -KziV.^ 10.

Corio délia faccia délia scarpa.

TO|Jlàp'., tÔ,

Corio délia sola. tts-t^-:, tô.

Corio di naontone per la fodera.

Trpoêtà, Tj.

Cornacchia, vccello. ^(opy.vx^bjx^

TTOùXa, Tj . xapaxâ^a, Tj.

Corneo, di corno. xsoa-rtvoi;.

Cornice. xojpv-T^a, f,.

CorneUo di Miisica, Corno. /.i-

Cornulo, che lia corna, x^pa-rio-

jxivoî, xspa-o'iôpo;.

Cornullo, dello per ingiiiria. /.i-

paTa:;, ô. (;?. / 7
'/

)

Coro di chiesa, ô di ballo. //>p'>;,

ô.

Corona. aTScpâv., -rô. 7-:î'iavo;, ô.

Corona di Paler noslri, xopojvÎTa,

xoo'j'jva, -r. x'j'j.7:Ô7XO'.vov, to. xo'/-

ttoÀÔy'., tÔ.

Coronare. 7T£'vav..jvoj, va, 7a. pass.

ojvo;jLa'., tôOr,xa ,

Coronalo. aTecpavwaivo:;.

Corpo. /-opjJL'-, 7Ôj;jLa, TÔ.

Corpo di buon tempo, /apoxôro;,

tal naturalezza, ù vilio. y^-f-y^-

xoTTia, -;,.

Corpaccio. xôp;j.a).o:;.

Corporale, corporeo. xo7;jl'.xo;, 7co-

IJiaT'.xo^.

Corporale délia Messa. xopiropaX'.,

tÔ. [àvTi|j.r]v7iov.]

Corregere. vedi, Casligare.

Corregere. vedi, Emendare.

Corregia. aupr^ |jt'., to.

Correre. "-oé'/oi, ya, ;a. nel per-

felto vsano anco, £Ôpa|i.a. Im-

peral. Tpé;£, «S:, ':pi/a, &, opaus.

Infin. va Tpéçw, &, va ôpâijioj.

Correre il cauallo. oi-ooô), à;,

Trr^ÀaÀoj, £1!^, ouv, r^7a.

Corretlione, casligo. 7ra(ô£'|'.;, v
Corriere. Yp3t{J.|JLaToo6po;, 6.

Corrompere. vedi, Falsificare.

Corrompere. vedi, Infracidare.

Corrompere, vedi, Guastare.



Corrornporsi il viiio. T^axi^ouat,

o'jv, taO'/;xa. yxXu), a;, ojv, aja.

Corrompersi, il latte. /.ôêYoïjia'.,

OUV, £XÔ7TY,Xa, Ç'.V'!^Oi, £•;, £'., £;(-

otaaa. (/;. / 7i?)

Corrotlibile, Corrottion(3, Cor-

roi to, parole fisiche. oOaoTÔ;,

oOopa, Tj, cpOopt[JLaTo;.

Corrottione, l'racidezza. aâTr.ijLa,

Corrotto, fracido aa-rr.jjiévoç.

Corrolto, guasto. /aXaajJiivo;.

Corrotto, il latte. xo[x[jl£vo;, cosi

del vino. & del vino di più si

dice, Xvax'.jia.ivoi;.

Corruccio per la morte d'alcuno.

OXc^l't;, V vestilo di corruccio.

GXl[J.[XÉvO^.

Corruscare. Xajj.7rw, [XTra, {x-^x.

Corso. Toiç'.jxov, xo. opo[Jio;, 6. ôpoiJir],

Corso, il luOgO. ooÔijlo;;, 6.

Corso del cauallo. TCTjXâXr^ij.a, to,

8tTc68r((jLa, xo.

Corsale. XsSévxr^;, ô. parola Tiir-

chesca.

Corsaletto. vedi, Corazza.

Corsia di Galea. xojpjîa, r^

.

Cor te. xojpXY), I,. â'jXrj, T,

.

Corlese. aYaTrr.fjLÉvo;, cptXivOpoj-o;.

Cortesia. xaXoajvr], -f,.

Corlesemente. à.-^%Tayvt%.

Corlile. à'jXr;, f,

.

Corto. xovxo;.

Coruino, di corao. xopax'.xo^.

Coruo. xôpaxa;;, ô.

Cosa. TTpàYjxa, xo.

Coscia. ,u£p(, xo,
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Coscino. jxaçsXap'., xô. 7:po7xi'vaXov,

xo.

COSÎ. £x^'..

Cosi corne, xaOco;, oj; xaOfo;.

Costa. Trayloa, y,.

Costa di inontagna. 71X27'., xô.

(/'• /7.'j)

Costa, in colesto loco. àjxoo.

Costanlinopoli . ttôX-.;, v
Costare, valcre. à/pf,i^(o, ^a, ni.

lyto, ya. aç'.dc^co (Si ot^'^o).

Costitutione. xavojva;, 6.

Costringere. vedi, Forzare.

Costretto. vedi, Forzato, Tcnuto.

Costui. vedi, Questo.

Costumare. vedi, Accostumare.

Costume. r^Oo;, xo. plur. r,'Or^, xà.

CostumatO. xaXôxaxxo;, xaXoTJvr,-

O'.JjJLÉvo;;, xaXo7ra:0£iJL£vo;. Mal COS-

tumato. xaxoTJvr.O'.aaivo^, xocxot^-

Or^^, à7ra(o£'jxo;, xaxoixaOr, [jiivo^.

Cote, pietra. X'-X-io-., xo. [àx'v..]

Cote piccola. X-.Xaoxx'., xô.

Cote d'acqua, mola. 'p'^//^^, ô.

Cote d'oglio^ àxv;'., xô.

Cotica, colena. 7r£xJ^(, xô.

Colesto. à'jxô;.

Cotogno, frutlo. xjoôv., xô.

Cologno, albero. xjoov.â, f,.

ColtO. <|/'/)}JL£VO;.

Cotloghio, cioè di facile ccjltura,

corne sono alcuni legumi. xa-

Xô'j/TjXo;.

Cottone. vedi, Bombace.

Cottura. 'V^lJ-a, xô. 'I^a-.;, r,

.

Coturnice, quaglia. ôpxjx-., xô.

Couare, corne fanno gl'vccelli. -j-

p ôvco, va, 7a. pass. ojvojJLa'., lôOr^xa,
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Coiialo. TjOf-jf/Lvo;. dcll Noiia.

(lo/,/.(), parle (li (liclro diîll.i Ics-

ô.

Co/.zo dcl coslollo. yj/'fn V /^-

Cil

Crapiilono. ^f^y^^^
'(')A'.y.y.:,, o.

Crjipola. vedi, Gola.

Creanza. /.aÀor/jîa, r,

.

Creato, coslumalo. vedi, CosUi-

malo.

Crcare. irXaajco, jx. pass. âjjoijix'.,

Creatione. -Xàj'.c;, -o't.j'.;, r,

.

Crealo. 7rXaa[jt.£vo^.

Creatore. TrXaaxTjc;, 6. -oir,-*];, ô.

Creatura. TrXaajjia. -ô. Prima crea-

tura. Ttpto-coTcXaaxov, 10.

Credenza, crédite. Tiiaxt;, Tr'.a-coTj-

Credere. Titax^jw, sja, '^-z,

Credibile. tt'.j-s-jtc'c;, Tî'.TXsjx'.y.ôi;. Co-

sa credibile. r'.axsuxov, -K-^xsjxt-

y.ov. In credibile, àTiiaxEJxov.

Credito. vedi, Credenza.

Creditore. OTioOcJ'.âprjc;, 6. oavEiJxr,!;^

ô.

Credulo. ijxoXoTï^axs'JXOi;.

Crepare. a/.îo, à;, st^ouv, s^xa^a.

Qiiando crêpa il muro, o vaso,

(Se simili. pa(^to, ^a, ja.

Crepalura di lerra, ù di monte.

aTwâôiJLa, xô.

Crepalura di muro, ù di vaso.

païaiJLa, xo.

Crepalura di lauola. ox'.jijiaoa^ t,.

Crêpai o. r/.-j.Tki)u^.

Crêpa lo, delbi terra, ô monte.

Crcpato, del muro, ô vaso. yr.-

Crepîilo délia tauola. 7/.'.7;/i/o;.

CrepUSCulo. ;jLO>/po>jj.a, xô. àTTOv.a-

OMZ<.'3[X'/.^ xô.

Crescente. vedi, Fermenlo.

Crescere. iJL--YaX7.!/(o, 7.'./-/, y,/-/. I)i

(y). /7.'5j piii, (juando si dice

deirilUOmo, xp£Oo;/a'., àv7.xpév0-

[j.a'., o'jv, acpr//.a. si dicc anco

délie pianle.

Crescere in numéro. TXr/Jyfvo;,

aiva, r,va.

Crespare, il fronle. ^aporKo, va, 77..

délie vesli. aou'^piûvw, va, 7a.

Crespo, nella fronle. ^apwixévo;.

délie vesli, aojcpptotxivoç. delli

capelli, xaxÇapo;.

Cresla. /.p£7xa, r, . xopiX'., xô.

Creta. TrT,Xoc;, ô. & -r^Xôv, xô.

Creloso, ouero di creta. r-r.Xîx'./.o;,

Tr^Xa'v'.o;.

Cristallo. y.p'jJxaXX'., xô.

Cristallino. y.p'j7xâXX'.vo;.

Christiano. /pijx'.avô:;.

Di Christiano. /p'.7x'.av'.y.c;.

CHRISTO. Xpijxôç, ô.

Crisliere. vedi, Clisliere.

Criuellare. xotx-jvi^w, ^a, 7a. pass.

(wOuat, (jôr^xa.

Cri U ellalo . y.07y.'jv '.7iJ.svo;.

Criuello. xôr/.uvov, xô. quello con

li buchi grandi & larghi, ôpo-

[JLf-ôv'.j xô.

Croce. axaupc;, ô.
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CrQcifigere. aTXjpjovto, va, ja. pass.

Crocifissione. jTajpfoj-.;, r^.

Crocifisso. axa'JOiotJLSvo;.

Crocifissorc, ataupw:/;;, ô.

Cronica. ypovi/â, zà.

Crosta. xpoÙTza, r,.

Crozza. or/.av(x'., To.

Crudele. a/.Xr^pô;.

Crudelmenle. a/.).r,p:z. (y;. /76')

Crudellà. tjxXr^poT'jvr;, a/.Xr^poTr^-a,

Crudo. aaTrÀay/vo-. vedi, Crudelc.

Crudo, non COUo. àvy;|>y^-:o;.

cv

Cubilo. oL^cA-lnT.;.

Cucina, loco. fJiaYe'.psïov, tô.

Cucinare. {Jtayc'.pÉ'jw, eux, ^7.. pass.

é'joijiat, £'j6y,/.a.

Cuf^ina. àçaBéXcprj, fj.

Ciigino. àçâoîXcpo;, 6.

Ciilcare, stendere basso. 7^^^'"^'^

va, ï^^ziot.

Clllcarsi. Trlcpxw, ta, aa.

Stare culcato. /.£tTotj.a!, ojv.

Culcarsi à prima sera le galline.

xo franco, ^a, a 7.,

Cnlcarsi disteso. £;a';xX(ovojjLa'., ouv,

Culcarsi con la faccia giù. /.sî-o-

[j-a-. TTÎar^Ta, vel TrcaTwua.

Cil lia. /.OJV ta, r,.

Cumulo. TpO'jXoTÔv, TO.

Cumulo di grano, noci, pomi, &
simili . jwoô;, 6.

Cuocere. ^/.vw, va, aa. pass. v/o-

,ua'., -/[Or.y.a, fuor di Scio, ap-

presso a If uni srgnidca Ar-

roslire.

CUOCO. izâycipa;, ô.

Cuore. xapoîa, Y,.

Cuoricello. xapoojÀa, /,.

Di cuore. z-r/,'xprj>.T/.'j.

Bîillimenlo di cuore, halli-

cuore. xapo'.ôy.-r'JTro;;, 6.

D U rczza d i C U re. r/J.r, po/.apo ( a , r, .

Clipidigia. à-oOj;jL(a, Xa/.-âpa, r,.

Cupidine, Dio delT amore. è'pioTa;,

6. qui in (/>. / 77) Scio signilica

questa voce rafle Ito di orn.irsi,

& abbellirsi, (Se di coinparire.

Cupido, auido. à-oO'j[XY,-'./.ô;.

Cuppola. oô-a, f,. OôXo;, 6.

Cura, pensiero. È'wo-.a, y,.

Curabile, sanabile. sjy.oXoY'.âTpsj-

TO:;.

Curare, vedi, Medicare.

Curarsi. vedi, Medicarsi.

Curarsi, come si dice. non mi

euro, osv [jt.£ Y.no-zi. mi euro niol-

Lo, TcoXXà tjL3 y/jo-zii. non cura

nienle, oh^ tov /.oot:-.. il ver ho è

xo'^-w. vedi, Tagliare

Curare, la lela per imbiancarla.

Xsyxa'vw, atva, ava. pass. a(vo|i.a;,

âOr^xa.

Curalore. vedi, Frocuralore.

Cura tore, cioè clie ha il pensiero.

Curiosilà. àvaYOvjp^lia, TtoXX'JTtpaY-

[AOTJVr,, V
Curioso. à''n-foyjoij-.o;, -oXXjrp Y"

[Jl(OV.

Cuscire. pâ-JY^, y^> '}"^- pj^ss. â^Y'^-

ij.a'., âoOr.y.a. oâ'^T'o,
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Cuscito. px|JL|Ji£vo;.

Cuscitoro. pio-f,;, ô.

Cuscitura. p^^^i, 'j, pà'j/'.aov, tô.

Cu.sciUira, (iiiel Irjiiia^lio. pa'^~'-

CllSlode. (p'jXay.xy^s, ojXa/.âT(.)oy.;,

Cuslodia. '^jXa;'.;, I^r/Xa, y,.

Custodirc. c|>uXâY(o. vodi, Conser-

uarc.

Cuslodirsi. vedi il passiuo di

Conseruare. si dice anco ttoo-

aéyofjia'., O'jv, £yOr//'.a.

C U S tOd i lo . '-iuXa aé V o ;

.

Angelo Custode, ô ^yy^ào;, ô

DA

Da, dallo, dalla, à-irs, àîro.

Da bene, xaXoç, cioè buono.

Da burla. [Jt.r,TptajT'.xoù.

Da che ? àii' v-ua ; à-Tro z\
;

Da chi ? (XTii, vel àTià -(vx ; à^o ttoTov
;

Da fanciullo. à-no uiwpov, àrJj ar/.oov.

Da fanciullo, corne fanciullo. à>aàv

[j.topov, [JLWpo'joiaxa.

Da putto, come putlo. xotusXijt-.-

xa.

Da pOCO, O'JÔS-'.TtOTEV'.O;, jar^OîTlTTO-

Tévtoç.

Dado, da giocare. Çâp-., to.

Da douero. àXr.Otva. âX/,6a;ç.

Daino, animale. aYpta alY», f^.

Dalla parle di sopra. àTià -:r,v

Dalla parte di sotto. à-o x/,v /.a-t»

Dalli foiidaincnti. àro OejiôX'.oô,

DairiiiluLlo. TtavTaTTa?', ôXôicXa, zà-

D'altra maniera. àXXr/7);, y'/'/r/j-

T'./.'/, aXX/,; XoY/;?.

Da lontano. «ttô (xay.ptà,

Da vie i no. àrô /.ovtà.

Damasco, drappo. '/.a|i.ojy7.;, ô. oz-

[xar/.', tÔ.

Dannare. vodi, Gondannare.

Dannarsi. xoXalTojjia'., ojv, à70r//.a.

Danneggiare. ^MJL'.oV/oijva.aa. pass.

Danneggiato. ^r,|Jl'.o>;Jl^/o;.

Dannegiatore. ^/;[ji'.to-:r,;, 6. (yj.

Dan no. ^r^iiii, t^. interesse.

Danno alla sanilà. pXâ'|'.;jLov, -rô.

A mio danno. (xs tô
y'V'^'-'j "r^'^-

|JLO'J, Y^-i'^o'J-

A tuo danno. [xs td -(Ôio'j^ yW,-

A suo danno. jal -:o y^to-j, y''^'^<-

TO'j,
Y2^-''5'->.

Dannato, y.olx^ixhjo;. vedi Gondan-

nato.

Dannatione. xôXajt;, ->,. vedi, Gon-

dannatione.

Dannoso alla robba. ^r^ixiipr,;, ^r,-

Dannoso alla sanità. pXao£po;.

Danza. /.opô;, 6.

Danzare. vedi, Ballare.

Danzatore. ^^ops-j-r];, ô. Fem. yo-

pbTpia, Y,.

Da ogni parte, à-o -aja jjLsp'.âv.

TravToOîv.

Da parte, -api jjicpiî';.



VOCABULAIRE ITALÎEN-fiREC
1 u •«

io/

Da parte, separalamente. vedi,

Sépara lamente.

Da parte mia, tua, sua. «7:0 Tr,v

j'jLoTpav [lou^ (TO'j, TO'j, &c. vedi.

Parte, «tto (aépos [j.o'j.

Da niente. ojocTtTroTiv.o;. vedi, Da-

poco. sopra.

Da quell' liora, àiro iôte:;.

Da qui auanti. air' iow xa-. oixtioo;.

Dare. ô-vw, va, oîôw, ca, OLovw, va.

Perfet. àowxa, vel sowja. Imper.

80Ç. plur. 8oT£. Infin. va S .6jw,

vel ô./>xw. il pass. va corne nel

seguente.

Darsi, applicarsi. otvo[xat, o'oo|j.a'.,

8ovo[j.at, ojv, toOr^/va. Imper. 0:6-

ao'j.

Darsi, dedicarsi. 7rxpao(vo|jiat, Ttapa-

ôî8o;jLat. vanno corne li semplici

di sopra.

Darsi in testimonio. vedi, Far

lestimonianza.

Dare, ù pigliare à vettura qualche

bestia. aYio^tâÇw, ^a, cra. Acc. in

4syll. (p. 180]

Dare bastonate. vedi, Bastonare.

Dare la sua benedittiono. eù/oO-

f^ai, àjat, O'jv, £'jyiaOr,xa.

Dar da bere. xcpvw, âç, ojv, ï/À-

pX7a. Imperat. xÉpaas, & yipva.

Infin. va AzoinM. s'intende del

vino.

Dar nel cuore con parole, xapoio-

x-'jTTto, à;, O'JV, Y.ja. paSS . oOaat,

Dare essempio. o'!v:o Trxpaoï'.Yaa,

^jixttX'.. vedi, Dare, per variar

li tempi.

Dar fondo, bultar Tancora. àpa^w,

?a, ;a. si dice anco, ;AliM.

Dar la parola. ^â^-o, ^a, ;a. & o-vw

T'JV XÔyOV[J.O'J.

Dar la lege. voaoOi-to, sT;, ojv, r^ja.

Dar la morte. Oz/a-: ôvio, va, ja.

pass. o)vo;jia'., ojOr,/.a.

Dar la negatina, àTrtAOY'.âuo, ^a, 7a.

Acc. in 4 Syll. à-oo'.ao:r^.), ^a, 7a.

Dar pugna. yp''jO''wO), Ir^ 7x. pass.

Dar trauaglio, peso, -apaêapatvo),

a'.va, '/;va, Traoaoaoco, sT-^ o-jv, /;7a.

Pigliarsi trauaglio. -apaSapa-!-

vouiat, vel TTxpxêapojtxat . Perfet.

£6r,xa.

DatO. Ô07[jivo;, & 00{JL£VOC.

Dato, dedicato. irapaooiji.ivo;.

Dato, o piglialo à vettura. àY^-

Yta7[i.£vo;.

Datiuo, caso. oo-rtxr', \.

Dattilo, fruttO. oo'.vtx'., cpoîvtxov, -zo.

Datlilo, albero. cpo'.v.xia, V
Dauanti. vedi, Auanti.

Dauero. vedi, Dadouero. (/;. 181)

DE

Dea. Osa, fj.

Debilitare, à/aav'^to, Ça, 7a.

Debililarsi,àyauv'!Ço;j.a'.,ouv, '!70r,xa.

Debito. xp^*^;, /p^^^^, '^'^. plur.

Debitore. /pt!)^-r,c, yzzn'ç^i'.lhf,;, ô.

Debole. à/a;j.vo;, âojvaTo;.

Debolezza. à/ajJLvojjv/;, àojva|A(a,r,

.

Decapitai'c. xo-jT^oxEcpaX-^'o, Ça, 7a.

pass. (Çoaa'.j ;70r//'.a.

Decapi lato. xojTÇoxî'-paXtjii.svo;.
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l)ec(Mnl)r('. v(3(li, Diccmhro.

Decidorc. àTrocpaTÎJIc), ^a, 7a. pass.

îJ^oixa'., '!70///.a.

Décima. os/.aTta, y,.

Deciinarc. oExa-iJ^o), ^a, aa.

Dccilliato. OcXaT'.ojjLÉvo;.

Decimo. oé/.axo;.

Decina. ocxapta, -f,.

Decisione. àTrocpaai:;, y,.

Deciso. àirocpxai<T[JL£vo^.

Declinare. xa(v(o, va, iva.

Declinalo. xX'.jjlsvo;.

Decrelo. vedi, Coslitiitione

Deciirione. osxaoapyo:;, 6.

Dedicare. ào'.spwvto^ va, aa. pass.

lôvoixai, o)Or//.a. vedi, Dare, Darsi.

Dedicarsi. vedi, Darsi.

DedieaLioiie.T:apâoto7t;,àcpi£poj7'.c;, Y,.

Dedicato. TtapaoojJiivoi;, âçi.'.£ptojxévo;.

Delinire. vedi Difïinire. (/j. /5,2)

DefiniLione. 6p'.T;j.o;, 6.

Definitiuo (1). op'.s-r'.xô;. terrain

i

Logici.

Deformare, àaxt|ji'!^oj, ^a, c>a.

Déforme, vedi, Brullo.

Deforrailà. vedi, BruUezza.

Defraudare. y-^^^, à;;, o-jv, aja.

Defraudatione. Y£Xacr;j.a, xo.

Defraudato . y^^^^^l^^'-'o^.

De frauda tore, yô^acrc/^;, ô.

Degenerare. [jnrajtapoi'jco, ôua, 6a.

voOi'jto, ô'ja, J;a.

Degnamente. à^.a.

Degnarsi. xaTaO£yo;aai, ouv, r/Or.xa.

nel negatiiio vsaiio anco yoii-x-

vo;j.a'., ouv, aaOY,xa. non si degna,

okv xaTaoi/eta'., 0£ ypEta^STa-.. Che

non si degna. 7.xaTâo£x-:o;.

Degnilà. à^'îa, â;'.'J7jVY,, àçtoTY.Ta, y,.

Degno. açto;.

Deilicare. Oc-ovo), otTioOîwvoi^ va, 7a.

Deiiicalione. aTroOÉoj?'.;, y,.

Deificato. Oswjxivo;;.

Deilà. OcoxYjxa, -f,.

Deleltare. vedi, Dilellare.

Dellino. oi)/^tva;, ô.

Deliberare. àirocpajî^t.), ^a, 7a.

Deliberatione. à7rocpa7t;, y^.

Deliberato. àTrooaatoaévo;.

Delicato, snello, /et-to;.

Delicaio di complessione. -aÀ-.xô;,

XP'JCSÎOOÇ.
l II ^

Delicatezza, Tessere snello. ).£-

Delicatezza di complessione. xa-

XtXOJ'JVYj, T0UO£G07JVrj, Y,.

Delicatezza, sottigliezza 'hùjjrWr^,

'fi-

Delicatezza d'ingegno. 'lùjjv/jrAy.^

i,.(p.i83)

Delicatezza, morbidezza.
~p->'f

r', y,.

Deliquio. X'.Y'>Oj|j.'a, y,.

Demostrare. vedi, Dimoslrare.

Denaro. xopvi?'., xo.

Denso, contrario di raro. -ruxvô^.

Dente, oovx'., xo.

Dentato, con denti. oovx'.a7;jL£vo:,

OOVX£00^.

Dentiilo, che lia denli grandi.

ôovxaç, ô. Di denti guasli, xoj-

cpooôvxY,;, 6. Fem. xoocpooôvxp'.a. Y,.

Depositare. Tapao(vco. va come

(1) Édit. Definitione.
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c!vw. vedi, Dare. vsano anco^

otvw va xoaTîT.

Deposilo riellà scommessn, ù lito.

Doporre, sospenderc. vedi, Sos-

pendere da grordini.

Deposto, SOSpeSO. SJYaXjJiivo;, /.a-

Deprimere. xa-aêaXXto, aXXa, aXa.

Depresso. /.aTaêaXuiivo;.

Deputiito, poslo. paXijivo^.

Depulalo délia ciUà, o d'allro.

Doscendere. vedi, Discendere.

Discenso, vedi, Calarro.

Dcserlo. ïpr^ixo;, r,, ov. Il Desei'lo,

Teremo. £pr,{jio;, r^.

Doscriltione. ôtaYpacpr^,7r£ptYpacpr',r,

.

Descritlo. otaYoaaaivo;, Trso'.voaui-

Descriuere. otavo^'^to, TEorpae^w,

Desiderare. à7;oOj;j.ro, à;, o-jv, Y.ja.

Desiderare mollo. Xa/.t-^ow, a; ouv,

Desiderare di effeltnare. tAt/m^

xa.

Desiderato. àzoOj;jLr^;jiivo;.In ques-

lo, e nelli Ire seguenti, doue

dice à-ô, ail ri dicono, ItA. [p.

184)

Desiderio. à7ToOj;jL'a^ f,.

Desiderio veemenle. Xa/^âpa, f,.

Desidcroso, àTroOjutâpr,;, ô.

Designare, vedi, Disegnare.

Desinare, Yîjoaa'.. ojv, z'Jh/.'x. àro-

YÎ'joaa'.. lo pi^liano per (iiiire

di desinare. aàv àTroYs-jOr,;,

(piando haiierai desinalo. Iin-

peral.
y^'t''^'-*,

^T.'r{i<Wj. Infin. va

Yî'jOto, desinare. va à-oY^jOio,

linire di desinare.

Desperare, vedi, Disperare.

DesLare. vedi, Suegliare.

Deslinare. vedi, Dedicare.

Deslinato. Trapaooaîvo;.

Destino, forlt». p-.il'./.ôv, zh. ;/.oTpo(,

Deslro. osçio;.

Destro, habile, l-rtoi^.o;.

Désira, mano. o£;ta, r, . oe^-.ôv yipi,

Deslro, il necessario. -aoaxÉXt.To.

DeSUSato. àa-jv/^OiiTo;.

Delerminare. vedi, Decidere, Dif-

fi n i re

.

Delerminalione. àTrviaa'.;, ^,, 6p<.

Delerniinalo. à-o'^aTiauÉvo;, (opc-

ajaivo;.

Delo, oâx-uXo'r, to. oâxT'jXoi;, 6.

Deto grosso. [xf^iXo^ oax^'jXov, xô.

Deto piccolo. ;jL'.xpôv oocxt-jXov, tÔ.

Delo di mezzo. jjiEj'.axôv oâx-rjXov,

xo.

Délaie. oaxtjXîOpa, v
Delraere. vedi, Dir maie.

Dcilrallore. vedi, Mormoralore.

Dellare. TJvOivfo, va, -a.

Dellalo. TJvOsaivo;. (/>. / 6\'))

Dello. XîY'^;-»-^''""''^- Il Dello, 6 Xoyo;.

Douolannente. \xi Whifjv.-j, ijXaox.

DenolO. sjXaoo;, ijXao/,;.

Deuolissimo. rjXaêsrraTo;.
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Dcuolione. âuXâêcia, y,.

C

(

DI

I)i giorno. /.[jLica.

Di no lie. vv/ta.

Di fesla. ^//^) ^, ^^^^'^!.

Dilauoro. xaOr^;ji£pivy^.

Diafano. oiàcpavo;.

Dialellica. o'.aÀ£-/-i/.^ yj .

Dialogo. 8'.âXoYo;, 6.

Diamante. otaixâv^s, to. acai^a^;, 6.

Diannantino. o'.ajjLâvT'.vo:;.

Diamelto. o>Aixtxpov, xo.

Diauolo. otî'êoXo;, oaftjiova;, ô.

Di buona voglia. [j-s-rà yxo^^.

Dicembre. ov/Âozr,^^ ô.

Dichiarare. otaÀi^oj^ ;£oiaX(Cw, ^a,

l'a, cra. pass. tJ^otxa', ojv^ iaOr//.a,

oGjjLa'., àaat, v^Or^xa.

Dechiaralione. otaÀJj'.c, ^so'.aXuat^,

Dichiarato. oiaXjjjasvo;^ ^sotaXj-

Dieinoue. 8£xavvia.

Diciotlo. uty.rjy.Xio. osxaoxxw.

DiciselLe. 6£xacpTa, os/ascpTâ.

Dieci. ôéxa.

Die la. StaTxa, r,.

Difendere. ô'.aoEvTiuto, s-jot, (j^a. [p.

186)

Difendersi. o'.acpsvxijojaa'., ouv, iu-

6r,xa.

Difensore. S'.acpsvxsjTv'ç, ô.

Difesa. Staçévts^j^i;, r,.

Difeso. ô'.aco£vT£(jiivoc.

Difello. vedi, Colpa.

Difello, mancamenlo. ^^y^^^'» ''^•

Dilï'crenza. oiaç-opâ, y,, ô parola

vriiiicrsale.

Diiïerenle. o'.àoooo;.

Difl'orire. ota-^iovo), va, èoia'icou.

Diflerirc, prolongare. ^£aay.pa'!voj,

a'.va, r^va.

DKlicile. ojt/.oào;.

Dillicollà. O'jT/.oÀ-a, r,.

Dilïicoltare. ô'j7y.o/£jo>, £ja, -j/a.

pass. £J0;jia'., £jOr,xa.

Difficilmenle. ooaxoÀa.

Diffidarsi. àTTcÀTrt^ojjia'., ojv, y^70r//,a.

Difïinire. à7TO'vaa(^(o, J;a, 7a. & logi-

calinente. 6p(Coj, ^a, aa.

Difïinilo, definito. à-o'^ajuaivor.

& logicalmente. ojpt^jjLivo;,

DilTondere. o'.ayjvoj, va, ja. pass.

'jvo|JLa'., 'j6r//.a.

Diffondersi. o'.ayjvoaa-.. vedi so-

pra il pass.

Diffoso. ôiayujjLÉvo;, sparso. ma
nel parlare, jJiaxpoXoYo:;, -oàÀj-

XoYa;.

Diffusezza nel parlare. '7ro}.).j),oY''a,

{jLay.poXoY'.a, f,

.

Difformilà, vedi, Deformilà, Dif-

ferenza, secondo il senso.

Diggerire. /wvî-jco^ £ja, 6a. pass.

ÉuofJiat, £jOr,xa.

Diggeslione./wv£'V.a, vyiov£'V.;, -^,

.

Diggeslo, diggerire. /wv£;ji£vo-.

Diggeslibile. /wv£utô;.

Diggestiuo. yyi^n-jxv/Jj;. [p. 187)

Diggiunare. vT,aT£'jto, sja, '^a.

Diggiuno. v/^crcsta, r,.

Quel mangiare vna voila il dî.

[jiovo'i'aY''a, T^

.
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Di^giiino, adielliiio. vy^jt-./.;;.

Amaloro di diggiiin.Mre. vf^^-i:-

vApr,;, fj. Fcm . vr^jTE'./.ap'â, y,.

Di gratia. vodi, Di i)i]ona vogli.i,

Di gralia, (iiiando [)r('gliia[no. v).

Di là. ÔlTz' £X£T.

Dilataro. àirXt.V/to, v:z, jz. pass. lovo-

jjia'., (i')0///.a.

Dilalaliono. ocTrXco'jia, -rô.

Dilatato. àirÀoasvo;

DilaLiono, prolongamenlo. vedi,

Prolongamonlo.

DileggiamCMlto. àvavîXaTjxa, "To.

Dileggiare. àvay^Xw, a;, o-jv, aja.

Dilcggialo. àvavsXaaiJLÉvo;.

Dileguarsi. Xofo, sTc;, ouv, Y,ja.

Dil(?gliato. X'jij-Évo;, àvaX'jij.Évo;;.

Dilcguamenlo. Xjj'.;, y,.

Diletlare. àpsa/.to, xa, soîja,

Dileltarsi. àpij/.ct. Impersonalo.

mi diletto di stiidiarc. àpÎTAiiixt

va a-îro'joâ^co. Si dilelta di seruir

lutli. àp£(r/.£'. zrrj vk oojXIjyj oXo-j;;.

Dileltalione. ^oov/^, y,, è lelLcrale.

DilcUo, glisto. ô|JLvojxia, r,.

DiloUeuolo. ouvoj-o;.

Dile'tlo, amalo. àva-Y.TÔ;, t^-^'x-r-jj:.

Dilellione àYaTir;, f,

.

Diligente. STt^jJLsXo;, I-'.jjlsXy];;.

Diligenlemenle. \xi Irj.néXiixv

.

Diligenza. È-taiXs-a, y,.

Dillllliare. ttovto), à;, ouv, Y^aa. xa-a-

xXuro), (jL>. '18 S) toL^ cra.

DiIiiiiio,xa-:xxX'jjtj.o;, 6. a^Y^^X-J^'.;, y,.

Di niala VOglia. a-:xv£'.ô, (yzTJtr/Io;.

vedi, Conlra voglia.

Di mala volonlà. xaxoO£X/:;, 6.

Diiiiatida. vedi, Domanda.

Dimenlican/.a. ç£/a7;jiô;^ ô. à),/-

j;j.'!vY,7'.,-, Y, .

DiineiUiearsi. vedi, Scordarsi

Diinenticalo. vedi, Scordalo.

Di inenliclieiiole. vedi, Scoi'de noie.

& àXY^auov'.TT/',;.

Diminulione. vedi, Mancanienlo,

Consumalione. (piando signi-

liea far piccolo. ;i.'//.p(o;j.a, -ô.

Diminnire. u'./.paîvto, oc.va, tjol. «S:

;jir/-o:ovto, va, aa.

Dim i n n i lO . |Jir/.pto;jLivo;

.

Dimora. apy^^"'^, v
Dimorare. àpY£'.o), & «py^, s"^';, o-jv,

Y,aa. àva;JL£Xi'j(o, £'ja, '1/a, Q:va|j.£Xo),

à?, ouv, r,7X.

DimOStrare. àTrooc-yvfo, vx, ;a.

DimosLralione. àTÔoc'.;-.;, y,, àzo-

Ô£tYî^2(, aTcOOEtXTr^aa, to.

Dimostralo . à7roo£'.Y[x£vo;.

Dim oslrali uo. ô£'.x':'./.o;.

Di improniso. àliovo'j, â^aov.xoj.

àovîora

.

Di nascosto. vedi, Nascos la men-

te.

Dinotare, significare. vedi, Si-

gnificare.

Di nuouo. TrâXat, iriX'.v.

Di nnono, di fresco. xa-.vojp'.x.

DIO. 0£o;, 6. Di Dio. O£ïxo;. I p.

ISO)

Dio vi conserui. o 0£o; va jà; t/.i-

Dio vi sailli, "^'.i-ji;. modo di sa-

in tare.

Dio vi manlenga. ô Oiô; va sa;

'.SuXxJTY,.

11
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(llii non adora Dio veruno. aO£o;.

il vilio, âOîÔT/.Ta, t,.

Dio voj^lia. jJLr/.âv., a;, aiJ-oTs;.

l)ioC(;si, ÈTiapyta, y, .

I)i |)(MldtT(;. /.oi'JLoax'., ojv, /.'/-/.oa!-
I 1117 I

v(o, a'.vx, £/,XT/or//.a. vodi Disccil-

dere.

Dipingere. ^oYpacp'Çto. vedi, Piii-

gere.

Dipingere, descriuere. vedi, Des-

criuere.

Dipinlo. v(OYpao'.j;jL£vo;.

Dipoi. vedi, Dopo.

Diporlarsi. r.zpM, à;, oov. s-épaja.

Di qui, di qiià. «tt' iow.

Di qui ad vn poco. «tt' eow xa-.

XiYa/a.

Diradicare. iso'.Çwvw, va, aa. pass.

wvouat, toOr^xa.

Dire. Xsy^»^, Y^^ -^^- Iniperat. Tri,

vel £'.7ri. In fin. va ttco, vel va stTrw.

Dir bugie. <];£;j(.aTi.)w, sja, d;a. & an-

00, XiYW <|;£|jiaTa.

Dir la Messa. vedi, Celebrare la

Messa.

Dir Palernostri. 7:aT0£[i(Çw, ^a, aa.

Dir maie. xaxoYXwjTi-jto, £ua, ^^a.

xaTraXaXu), sT;;, xaxoXoYw, a;, ojv,

Diretlamente, directe, oo^m^.

DirimpelLo. àYvâvr'.a, àv-(xpjTa.

Dirilto. 'ato;.

Diritlamente. 'aia.

Dirizzare, far diritlo. Ijtiovo), va,

aa. Ace. {p. iOO) in 4. syll.

xaijLvco '.V'.o. vedi, Fare per saper

variare li tempi.

Diri/./arc. vedi, Ui'gcre, (îuidjire,

Aiiima(îslrare.

Dirupare, guasLare. /aXâ>, à;, oov,

'XTÂ.

Dirupare, cascaro, lo slesso di

sopra.

Dirupare. precipilare. vedi, Pre-

cipitare.

Diruparsi. vedi, Precipilarsi.

Dirupare, rouinare da fonda-

menli. Ç£0£,a£X'.ôvo), va, 7a. Ace.

in 4 syll. pass. o'jvoaa'., lôOr.xa.

Dirupalo, rouinalo da fonda-

menti. çtOsijLEX'.ojfjLivo^.

Disarmare. sçaptjLaTÔvto, va, i-x.

Disarmato. £;ap;jLa-:t.)uivo;.

Disauedulamenle. vedi, Di im-

prouiso.

Discacciare. vedi, Caceiare.

Discacciato. o'.ioY'Aivo;.

Discacciamento. Ô'ojy.'jlô;, ô.

Discaro, graue. papcToc;.

Discaro, soslantiuo, cioè grauez-

za. &ioo^^ -zb, êapsiAÔc, ô.

Discendere. xaT-/;êa'vco, a-va, ixa-:/^-

êr/xa, vel £xaT£o-/;xa. Imperat.

Y,oLXf,èoL^ vel xa-riSa. Si dice anco,

xa-raêaivo). vedi, Ascendere.

Discepolo. jJtaOT,-:/':;, ô.

Discepola. ixaO/^Tpia, y,.

Discesa. xaTr'oooov, xa-z/êajaa, tô.

Discesa pendente alla à scorrer

giù. xaxpaxoîX'., xo.

Disceso. xa-r,êaajJLivo;.

Discensore. xaTaêaTT,^, 6.

Disconfidanza. àTréXTru'.;, V
Disconfidare. vedi, Diflidarsi.

Discordare, nelcanlo, & in allro.
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àau|jLÇptovto, eTi;, & à;, [p. i9l]

O'jv, r^aa.

Discorde. àaj|ji.cpwvo;. àTÎp'.aaTo;.

Discordia. o'.xoiov(x, otacpopa, f,.

Discorrere. loyapta^'o, C^, aa. Ace.

in 4. syll. oixXoYÎwOuia'., ojv,

Discorso. XoYap'.aTjAo;, 6.

DisCOrsiuO. cj'jÀXoy'.tt'.xo;.

Discorlese. à7ravOp»o7roc, yovrpos,

Discorlesia. àiravOocoTr'a, arravO^w-

TToa'Jvr,
,
yovxpojjvr, , -^ .

Discorlesemente. à7r:.vOpto7ra, yov-

l

Discoslare, Discoslarsi, csar/.oaî-
' 1-11

vw, atva, y^va. & otTrojjiaxoaîvto.

Discoslalo. ^â{J.axpa'.[jt.svo;, aTroua-

xoa'.ijLÉvoc.

Discretione. o'.a/.piT'.;, f,.

Discrète, cppovtjjio;;, O'.a/.o'.T'./.o;.

Disdiceiiole. aupeTro;.

Disdiceuolezza. àTTQcTrojjvr., à-rros-

Disdire, esser disdiceuole. olv

Disdirsi, dire il contrario del

detlo. Xi^w To svavciov, (|>îJOoij.a'.,

O'jv, £'jaOr,xa.

Disegnare. ay^fjiaoijw, eua, «lot.

Disegnare, pensare. vedi, Ten-

sare.

Disegnato. a/,{jiao£|jiivo;.

Dissegno nel pingere. T/.'.aYpacp'a,

Dissegno, intentione. ^vioar,, r,

.

Disfare. ^s/.âjjivto, vx. va corne xau-

vo). vedi, Fare.

Disfalto. ;£y.x;x(.);jLÉvo;.

Disfatto, consunialo. àTroxatjKojjii-

vo;. (;>. y ^2)

Disfatto, licjuefatlo. Xjaîvo;, ),j(o-

Distidarc. TrpoxaXJj, sT;, ojv, £3a.

Disfidato. irpoxaXsjiJLivo;.

Dislidatore. irpoxaXîJTr^c, ô.

Disfidamento. -rpoxaXsatjLa, tô.

Disgralia, suentura. xaxopptwtx'!a,

Disgratia, mal successo. otTrtoj-

Y^vEt xaxâ. à7:t6uY^i>'>- xaxa.

Disgratiato, sfortiinato. xxxoppi-

Disgratiato, sciapito. avojxo^.

DishonestO. àoiâvrpoTro;, àiTOTJIiro-

To;. «a/r^jjio;;. parole dishoneste.

Dishonestà. àoiavxpoTc'a, àTTOTÎ^'.ro-

auvr^, àayr^iJLÎa, f,.

Dishonestamente. ào'.avxpoira, à-o-

xÇÎTTOxa, aayr^aa.

Dishonorare. àT'.;jiaJ;w, Ça, ;a. xa-

xactoovio, à;, O'jv, saa. evxpoTTiavdi,

Ça, aa. Acc. in 4. syll. pass.

xa-a'.ppovoOij.a'., àiai, éOr.xa. ivxpo-

T'.awOijiat, cjOr/xa.

Dishonorato, senza honore, ax-.-

Dishonorato, che ha palilo disho-

nore. ivxpo-'.a!j;i.£vo;, xaxaopovs-

Dishonore. àx-.jjL-a, ivxpoz/', v x-i-

xaooov'.ov, xô.

Disimparare. ;£[xaOa'vo). vedi, Di-

saiiezzarsi.

Dislocare. asxaxo-î^o, Ça, 7X.

Il
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Dislocai'si, |j.i':a-:oT:'!wO;jt.a'., ouv, •jO/',-

•/.'/. hclla iii.iiin, n pi('(l<', i^c. si

dico, J-sa;jL7:oj/'^t<), !^'/., Ta. ov.v.â-

w(i), wa, 7x. Ace. in i. s\ll;il).'i.

Disincali). jjisTaTO-'.jaivo;. dcll

ovr,0'.a7tJL£vo;.

Dislocal II l'ji (li osso. TToaix-oj-

DislomIjarC. ^svsop'.â^oj, ^/, aa.

Acc. in i. syll. pass. ôZn-i-jn,

Dislombato. qvnop'.oL^iivjo^.

DisoCClipalo. aoio;^ a/o).aTTÔ;.

Disordinare. r.T.oi^toixM ^ à;, ojv,

r^aa. àtaxTO), sT:;, ouv, r,a-a.

Disordinalo. ataxio;.

Disordine. àta^îa^ -f,.

Disparle. ^s/toptaTa, -apa[X£C/tâ, çé-

/copa.

Dispare, disuguale. TrapaxÉp'., àvô-

Dispari là. àvoao'.ô-Y-ra, O'.acsoûà r.

Dispensa, luogO. otaTriv^a, r, . Ta-

|JI.'.£T0V, TO .

Dispensa del Superiore. ^j^yLo-

Dispensare. aoY/topTo, à:;, & sT;,

O'jv, r^aa.

Dispensiero. O'.a-sv^^p/,:;, xsÀXâpr,;,

Disperare. à-sÀTrî^w, ta, ja.

Disperarsi. à7:£X7r(^o[j.at, oj,v, îjOr,-

xa.

Disperalo. àTTcX-'.ajjilvo;.

Dispetto. TTsTauia, zh.

Dispettoso. T.z<.<j^y.xipr,;. Fem. ttsi-

A dispcllo. v.à 7TiT7;j.a.

I)ispia('Ore. •/.a/.o'^a'vo;j.a'.. non si

li-oiia, essendo (;orne iinpci'so-

11 a le. pern si dice in Icr/a pcr-

sf)iia, y.T/jj'^'ji'vji-y.>.^ aggiiin^endo

li pi'ononii, ;j.oo, 7oj, toj : ô

prima il verlx), ù doppo, uoù

/.a/.ooa'vi-:'/'., /.a/.ooa'vî yy. / .V /j

-a'iJLO'j, mi dispiace. AU islesso

modo nel lempo perfetlo, i/.-/.-

/.oç'âv7//.£, aoù, 70J, toj, & prima

& doppo, mi è dispiaccinlo.

nel fiiUiro li pronomi prima,

& doppo del W)m. 0£À£'.;jtOj, ;aoj

OiÀ£'. xaxo'^a/£ï, mi dispiaccrà.

nel SLibiunliuo, li pronomi dop-

po la parlicola av, & prima del

Verbo, av |jloj -/.axocpavr,, se mi

dispiacerà. Nel parlicipio li pro-

nomi, JJLOJ, 70 j, TOj, doppo. xa-

xocpat'vovTa; ;xoj, dispiaccndomi,

Dispiacere, che si fa ad allro. /.a-

/.07JV-/;, r,.

Dispiacere. vedi, Dolore, Tris-

te zza.

Dispietalo. aTrovo;, 7/.Àr^po;.

Disponere, ordinare. o'.opOjjvo, va,

7a.

Disponere. vedi. Far lestamenLo.

Disponere, métier à loco. /.aÀo-

Oiy.Lo. vedi, Collocare.

Dispositione, apparecchio. vedi,

Apparecchio.

Dispositione, ordine. vedi, Or'

dine.

Disposto. ï-zoïixo;. vedi, Apparec-

chiato

.

I
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Disposlo di COrpO. ÀsTr-rô:;. x.aÀô-

xapoo; (1 ).

Disprogiarc. xataopovto, à;, o-jv,

Disprcgialo . y.-/ta'ipov£|jiiv'K.

Dispregialure. x.aTxcppovsT/^c;, ô.

Dispregio. y.aTa'^pôvE?'.;, r, . /.-/Ta-

Disputa. C'.â/.t;;;, r,.

Dispulare. ot-aÀivouat, ojv^ £yOr//.a.

Disputalore. o'.aX£/-'./.o;.

Disregolato. 7:aps'vo;j.o;.

Disregolamonlo. ûapav^a^a, y, .

Dissapito, scinpilo. àvâXaTo;, sen-

za sale.

Dissapilo. vedi, Disgralialo.

Dissapilezza, scn/.a sale. àvaXa-ta,

V (p. 195]

Disseminare. o-.aa-ipvw, vx. io-.â-

a-£'.oa.

Disseiliinalo. o^aj-aojjié/o;.

Dissimile. àvô;jLO'.o;.

DissimiliLudine. àvoao-.ÔT/,-:'/, f,

.

Dissinudare. /.âavw £;o) vojv. vedi,

Fare.

Dissimolalione.-ô vàxâuco Içco vojv,

cioè quel dissimolare. va xâixto,

è Infini lo.

Dissimolalore. ôttoj xajjivE' £;o) vojv.

Dissipare. ô'.ar/.opTri^o), Ça, ja. pass.

•!Ço;j.ai, '!aO//.a.

Dissipalione. o'.ar/.opTTtaijLÔ;, 6.

Dissipa lo. O'.aj/.op7:'.j;ji.îvo;.

Dissipa tore. O'.aaxop-'.jTv;;;, ô.

Dissoluere. O'.aÀjw, £:; ojv, -/;Ta.

Dissolu lione. o-.âÀjj'.;, y,.

Dissoluto, discioUo. o.2Xj;xévo;.

Dissuadere. â-oTsé-rfo, oj7/.oàéj(.>,

£ja, "|/a. il contrario. /.aTa-jfOto,

Oa, 7a. persuado.

.Dissuasione. oj7/.ô).£;j.a, -.h. oja/.ô-

Dissuasione. ôjr/.oA£jt/,-, ô.

Dislaccare. ç£/.oÀXo), à;, ojv, r^ix.

Distaccarsi. ^£/.oXÀoC>[j.a'., aja-., ojv,

Dislaccato. ;£/.o).AY,[xivo;.

Distaccamento. ç£/.ôX/Y,|xa, ~ô.

Distanza. jJLa/.pÔTY^Ta, y, , ori^Tr ;j.a, -:ô.

Distante, ii.axp'.a. è distante, £Tva'.

Distendere. vedi, Stendere.

Dislendersi. vedi, Stendersi.

DistesO. à-rcXtoaivo;;, ;a7TX(ouivo;.

Distillare, gocciolare. vedi, Goc-

ciolare.

Distillare. vedi, Lambiccare. {p.

196)

Distilla.tione, gocciohiuiento. -j-J.-

aa, 7~âç'.[j.ov, to.

Distinguere. ;£ywptÇto, ^/, 7a. ao-.

-

oâ^o) !Ia, 7x. o'.oo'J^(t), lo,Lrical-

mente.

Distiiitamente. /(.op'7-:a, ç£yo)pt7Tâ.

Distinlaniente, chiaramente. \v-

di, Chiaramente.

Distintione. ^£/o')p'.7;jia, tô. (Se logi-

cahiKînte o'.op'.7aôc;, ô.

Distinlo. /o)p'.7;jLivo;, ;£y(op'.7;j.ivo;.

(S: logicalmente, o'.op'.7;jL£vo;.

Distraere. ;jXwvto, va, 7a. çsXo-

Y'.àÇc), ly.^ 7a. Ace. in \. syll.

(1) Édit. xaXôxaSo;, calochados.
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Dlslraersi. ^j/oV/oixa-., ojv, «ÔO/,/.-/.

Dislralliono. $ jXwtjia, ;£XoY'.a7(xô;,ô.

Dislnillo. ;jXo);x£vo;, ;£),OY'.a7;A£vo;.

Dislribiiire. [xoizi^to, î^a, ^a. piiss.

Disli'il)iilione. ;jLo(pa7'.;, v [lotpa-

Dislriidere. vedi, Uouinanj.

Disiibidicnle. Trapr/.ojo^, àv-j-i-

Disubidienza. Trapaxo-jr^, -xpr/.o/,

àv'jTra/.or, , r,.

Disubidire. Trapa/.oxo, âvjTra/.ojw,

O'ja, o'jja.

Disubilo. vedi, Subilo.

Disuguale. àxipiaaxo;. vedi, Dis-

pare.

Disnguaglianza. vedi, Disparité.

Disugualmenle. àtipiadT-/.

Disuezzarsi. ^ôjJiaOxivw, atva, £;é-

{ji.àOa.

Dissuezzalo, disimparato. ùiii^r^-

To;. vedi, Disusato.

Disuiamento. TiapaTcpâxT^at:;, f,

.

Disiiiare, Disuiarsi, TiapaTxpatijw,

£'ja, ^OL. & TrapaaxpaxiÇw, Ça, aa.

Disunione. ^eyiopr^?'.;, yj. o>.y/y/o>.%,

'^.

Disiinire. ;s/top'Ç(o, Ça, ja.

Disunito. çsywpujJiivo:;.

Di SUO CapO, xs'jaXiâpr^;;, 6.

Disusato. àTJVY^6t(Txo;.

Disiltile. àvoicpsXoç, àvwcpiXf^xo;.

Disulile, disiitillà. àvwcpéXs'.a, r,.

Disutile, huomo. àvwcpcXr^ç.

Diltione. Xé^t;, r,.

Diiioiilare, diuenire. à-ooa-vf.j,

aiva, à7:ô6r//.a.

Diuersamcnte. vedi, Altrimentfî.

Diuersitti. vedi, DiiïtTenza, Dis-

pari là.

Diuerso vedi, Diiïerente.

Diuidere. vedi, Distinguere,Spar-

tire. Se para re.

Diuinamente. Oîox'./.â. Oaj;jLa7xa,

Oeï-xâ.

Dluinità. OEÔxr.xa, y,.

Diuino. Osox'./.ô;, Os-./.ô;, Os'o;.

Diuisibile. jxo'.paTxô:;. & logical-

mente, o'.a'.psxô^.

Diuisione. ixolpoLni;, v & logical-

mente, o'.a-psTt;, y,.

Diuiso. |JiO'.pa7,aivo;, yiopiTuÉvo;. &
logiealmente, o'.a'.pîxô-, o'.Y,pY,-

Diuolgare. o'.aXaXfÇw, Ça, ja. pass.

tÇoixat, tcr6r^/.a. Sc. OtaXaXoj, eT;.

Diuolgalo. 0taXaXr^|i.ivo;.

Diuolgamento. ô'.aXâXr^;jia, xo.

Diuorare, mangiar troppo. /.xxa-

xpwYw, Y^t, £/.axâcpaY*. va corne

xp-j)'fM. vedi, Mangiare.

Diuorare, trangoggiare, trangiot-

tire. vedi, Trangoggiare.

Diuorato, mangiato. x.axa'vaYo-

[xivo;.

Diuoratore, che mangia assai.

DO

Dodeci. o:6o£xa.

Documento. 0'.oarxaX(a, Y,.

Dogana, gabella, & il loco. y-'y-f-

IXÎOY.'.. :o.
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Doganiero. /.oj{jL£p/.'apr,;, 6. tsà-ô-

Doglia. uôvo;, 6.

Doi, duo. ojo.

A due à due. ojô, ojô.

Due VOlte. ojo 'vooat;.

Dolce. yÀ'JXj;, y.î-a, y.j.

Dolcemenle. vXj/.£'.7.

Dolcezza. yX-jx^ox, r, . yÀj/.-/j;j.Ô;, 6.

Dolere, dolersi. ttovw, îT;, o-jv, îca.

Dolersi, atlristarsi. vedi, Allris-

tarsi.

Dolore. \v.d\, Doglia.

Doloroso. TT'./.pajJiÉvo;. 7rov£[jL£vo;. Ad-

doloralo. 7rov£[jLivo;.

DoloSO. OoXspo;.

Domane. aupto.

Demanda, inlorrogalione. spo-

Dimanda di cosa. s/i'^jî^^'^',
'^•5.

Doinanda, Colla, vedi, Colla.

Domandare, inlcrrogare. vedi,

Iiilerrogare.

Domandare. ^r-.îi), à;, ojv, r^ja.

Domandalo. vedi, Inlerrogalo.

Domandalo, cosa. ^r^xr, ijiivo;.

Domare. /.'Jisp'ovw, va^ jx. pass.

(•')vo|j.ai, (t)Or,xa,

Domalo. r^ixtpMixho^.

Domalore. r^uEpto-r^^, ô.

Domenica. xjptaxr^, r,.

Dom e n i ca l e . /.j p t a/.ô ;

.

Domeslicare. r,[jL£p..rno. vedi, Do-

mare.

Domeslico. r^iJLzpo;. [p. 199)

Domeslico, di casa, jtt'.t'./.ô;.

DomeslicamenlC;, alla lidala. Oa-

Domeslichezza. f,;x£po7j/r^, y,.

Domeslichezza, fiducia. Oîôôo;, tô.

Dominare. vedi, Signoreggiare.

Dominio. àosvTt-i, y,.

Donare. vedi, Dare.

Donare, dare in dono. /:tp'^<o, ^x,

Donde? àrE ttoù, à-o -où, -ôOiv
;

Donna. -rrt'xrA'x^ f,.

Donna COrrolla. çs-rîjJiivr,. [;£;:£-

ajjiÉv/] . Ç£7raT0 [Jt.£vr, .
]

DonneSCO. -('n-x'.y.iio^^ y'r/'xr/J.^-'.y.o;.

Donnescamenle. Yjva(/.£'.a.

Dono. owpov, oôa'ov, yap'.jijia, to.

Donzella. xopâji, xo. xopajo-ojXa,?,

.

xoDaaiôt, xo. xooajioa, y, . xooaT-.oo-

TTOÙXa, fj,

Dopo, post. àiro.

Dopo, poslea. à7L£X£', Gîxîpa.

Dopo che, essendo che, vedi, Ks-

sendo clie.

Dopo che, CUm. wjav, jâv, oxt.

Dopo pranso. àTiÔYc'Jta, à-ôo-^Y^t,

apoghioma, apofaga.

Dopo la Messa. àTToX£';xojpYx.

Dopo la fesla, Dopo la scuola.

àrcôaxoXa.

Dopo Pasqua. àûOTraoya.

Dopo Vespro. à7:ojr£pva.

Dopo cena. àTrôosirva.

Doppiamenle. o'.-),â.

Doppiamenlo. oÎTrXoijLa, -o. oi-A'j)-

Doppiare. O'.ttÀojvco, va, 7a.

DoppialO. 0'.7r)ao;jL£vo;.

Doppio. o'.TtXô;. 11 doppio. o'-Àôv,

xo, «S: si mellc larliculo i)rima.

{p. 200)
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Doppi.'i, [)i('^a. 0!7t)7, y,. I)i li(!

(I(»|)|)"k'. to'.ttA';;. (li (jii;ill|-(», zi-

Tp77rAÔ;. di cilHluc, -z/t'/kAÔ;,

(Sic.

Doi'rniglioso. /.o'irrjT'.ap/j;, 'j-v'.âpr,;,

ÛTivap'.â, 'jTCvoiJLayr^, y,.

Doriniro. /.0'.;i.OJ[Aa'., a?-/'., ojv, y^Or^-

y.'X.

Donnire col coUo mal si tua lu.

GTOT.OOTZÏO'ZM, Ta, l'X. Ï'J-OT.^OY.O'.-

{jLoCiiJiat.] Reslare col collo oiïcso,

oxoa6oXa'.{i.iàÇ(o, 21a, ja. Acc. in

4.'sy]l.

Dormi lion e. y,o'.ixr,a<.;, r^.

Dotare, dar la dote. Tipo'./.t^oi, Ça,

aa.

Dolato. Tipo'.xtajxsvo;.

Dotatore. Tipor/aar/jc;, 6.

Dote. TTpO'.XtO, TO.

Dottamente. aocpâ.

DottO. nry^ô^.

Dottore. otoaaxaXo;, 6.

Dottor di lej^e. vo;jLo8t8a(jxaÀo;, ô.

Dotlrina'. Stoaa/.aXîa, Tj.

Doue? interrogando. toj
; senza

interrogatione, o-ou.

Douerc, esser debitore. /pcco^Tw,

ypoja-w, £1-, ojv, r^aa significa

anco, Essere obligato.

Dovere, esser douere. -pir.i:,

[xilXt:. Imperf. ïr.psTzvj, £;j.EÀX£v.

Impersonale.

Douere, debito. vedi, Debito.

Douunque. Ôttoù vcai av.

DR

Dragone. fô^xo^, 8oa/,ov-a;, 6.

I)rauiina. opa;/;x'', -ô.

I)ra|)[»(), pan no. poO/o,-:ô. (y^. 20 /]

DV

Dualc, numéro di due. vyr/.ô;.

Dualità. ojaoa, y,.

Dubio. à;j.o'^o).o:;. Signiflca anco

Dubioso.

Dubio, il dubio. à;jio'.oo>,'a, y,.

Dubilare. àixo'.oâÀXo), XXa, >.a.

Ducato. ooj/.s'to, tô.

Ducento. 0'.a/.Ô7'.0', a-.;, a.

Dunque. tô Àot-ôv, Xo'.-ov.

Duodecimo. vedi nella tauola

delli Numeri, nel fine.

Duramente. ojvaTâ, ^/Ir^pi.

Durare. fiaj-ôj, à;, ojv, aça.

Durezza. axXr^porjv/;, Y,.

Duro. ouvaToç, axÀY^p'';.

Due. vedi, Doi.

E, &, /.ai.

E

EBG

Ebano. Èii-Tiavo, to. sêcvo:;, 6.

Eccellentemente. a;ia, (jtj'X'xi-A.

Eccellente. aç-.o;, ll^i'-pizo^.

Eccellenza. àçtOTJvr^, à;'.ôtY^-:a, T,.

Eccessiuo. -oÀXà UcYâÀo;;.

Eccetto. £;oj, ijiovov.

Eccetto che. sç'o va, ijl-'vov va.

Eccettione. h/wpr^ai;. Y,.

Eccettuare. ytopt^w, Ç£ywpîÇw, Ça,

cra. pass. (Ço|Jt,a'., laOYxa.

Eccettuato. çr/wp'.jTo;.

Eccittare. inanimare. £Y/.apo'.ojvoj,

va, ja. pass. ojvotxai, a)6Y//.a. IWt-

i
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liuo neir Imperfello & PerfcUo

ha raccento nella 4. sill.

Eccittare, incitare. vedi, Incilarc.

[p. 202)

Eclissi. £xX£'4'.;, r,.

Eccho, voce. àvTtXaX'.auô;, hz'.l'X-

Xo;, ô. àvT'.XaX(a, r^.

ECCO. a/.oj, v'i. Eccomi, a/,0'j|JL£.

Eccolo, a/.o'jTOv. vâ-:ov. Eccola,

ot/.ojxr^v. vâ-:r^v. Sc Ù NoutrO,

axo'jTo, vixo. Eccomi qui. a/,o'j|X£

£0'.o, àty.o'j[j.' £0<').

ED

Edora. vedi, Ellera.

Ed i (Icare. XTi'Çw, Ça, aa.paSS. 'Xoixol'.^

(jOr^xa.

Edificato. xxi7;jt.ivo;;.

Edilicatore. x.Tdrr^;, 6.

Edilicio. Y.-zlpi'.ov ^ -rô. /.T'aixa, •»«.

EE

EfTeminato. y'-*''^'"''-'^'-'^^^*^, Y'jvar/.o-

Eiïeminare. Y'J'^^f.y.fÇo),;^^, ja. pass.

•Çoixa'., (aOr/z.a.

Efietlo. xâ'jwoua, Èovov, xô.

EfTlCacC . O'jvaxo^, £V£ oy^j "'•''•
'^-îj £V£0-

Eiïicacemcnle. ojva-â, KO'.r,-'.xa, ijlI

Evéo^c'av.

Eiïicacia. ojva;j.'.;, £vipY-'^, V
EfTicienle. vedi, Agenle.

Elllgie. -po7to-ov, To. o'I;'.;, r,

.

EG

Egli. ixEÏvo;, 7jtô;, sccondo il

senso.

Egli slesSO. y-y-ôi-.fj'j , àTÔTTO'j.

EL

Elcfante. £X£oàv-:7,;, ïli'^y.;, o. {p.

203)

Elegere. oiaX^Yto, y'^, ;^. pass. iY^>-

;j.a'., £/0///.a.

Elemcnlo. aTO'./£Tov, tô.

Elemenlare. a-:o'y£'.a//;;.

Elemosina. £X£r^;jio7>>r^, f,. -^j/'./.ôv,

TO.

Elemosiniero. '|j/r,xâp';, ô. Fem.

•|j/-V/.aptâ, V
Elellione. SiâXE;-;, r, (1).

EletlO. OiaX£|xivo;.

Eletlore. o'-aXEz-y^;, 6.

Ellera. x'.jjô;, 6. D'Ellera. x-.jj-.vô;,

x'.jj'^T'.y.o;.

Ëloquenle. ejy^^^'^'''^^? ^^'^'^''
^ly-

xaXov 7rpÔYXo)77ov. Clii lia hiiona

parola ia bocca. xaXo|X'!X/,To;.

Suaue nel parlare. y
'"-'"'''^ .'-'••"

Xr.To;.

Eloquen/n. cV/XonT-la, /,. xaXôv -pô-

yXwtjov, tÔ.

EM

Emendare. a-.âvt.), va, àj-aja. Ace.

in 4. syllaba. o'.apTÔvto, va, 7a.

O'.o sO:tjv(0.

Emeiidarsi, iiiiilar vila. vtnli,

M 11 lare, (S: Vila.

Einendali. aXXah -'o/v.

(l) Édit. giaX$v.;, f (lialécsis, j.
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FinfMHiciliono ne' cosliuiil. ôt)).-/-

Eiiiendîito, no' coshimi. àÀ/a-

lùnincnlc. è;o//^>- ô voce letle-

rale.

Eininen/.a. £;o/^, v Ter erni-

nenza, [xzzk i^oyyj. ù voce let-

terale.

Emolare, hauer emolalione. tj-

voo'Çojjtat, ouv, ''aOr/xx.

Emolalione. ajvopta^;, rjvop'j'a, .1,.

Emolo. a-jvop taT'/;ç, ô.

Empiastro. euiTrXaaxp', TÔ.

Empiastrare. ejJiTrXajTpjovto, va, jot.

Empiaslralo. £[Ji7rXa7Tpt.);jiivo;.

ElIJpio. àjsê/^c, avojjLo;.

Empiéta, àaigs-.a, àvo|jL(a, r,.

Empire. Y£|i.'-^w, ^a, aa. y^j^'jjvw,

va, aa.

Empito, pieno. Y^i^âxo;.

Empito, furia, p'J, r,.

Empituosamenle. [/s S'.âv.

EN

Endiuia, herba. ivT.'Sta, Tj. àvTtoi,

Ente, parola logica. ov, -zh. Genit.

TOÛ OVTO?.

Enlità. ov-oTT^:;, r,.

Entrare. ÈîJLiraivw, T,'|ji7:a'.va, TijUira,

vel £[JL7TV/.a. Imperat. £;j.7ra.

Infin. va àjxTTw, vel va;i.7rw.

Entrare in collera. |j.avt^w, ^a, aa.

Oj|ji.wvojj.a'., o'jv, côOr.xa. oo'ja/.w-

vo|j.at, ojv, tûOy^/.a. neiraltiuo,

pojjxwvto -ô àr/.(, significa, gon-

fiar l'vtre,

Enirata di loco. ijA-ajcâ, },. ï[).-x

Entrata, rend lia. jôo/^aa, & ô-aô-

or,|JLa, tÔ. èoroota, y,.

Entrante, ch'enlra per tutlo. ia-

Entrato. £|jniaaji£vo<;.

Entro. (AÎaa.

Entro dime. [lii-x [aoo, &c.

EF

Epi fan ia, fesla. zôl '^G)-%.

Epistola, lellera. yooLor]^ v £~'.-

Epistola délia Messa. èrtj-oÀY], y,.

aTTOOToXo;, 6.

Epitafio. iTT'Tâ'^tov, xô. [p. 205)

EQ

Equinottio. lao,a£p(a, y,, lo dino-

minano dal giorno.

Equità. o(/.a'.ov, tô. £K'.£(/.£'.a, y,.

Eqniuoco, parola logica. ôaoV/j-

lAOV, XO.

Equiuocatione. 6|Acovj;A'a, y,.

ER

Eremo, i'pr^jAoc;, -^^

,

Eremita. £pr,[ji(-:Y,ç, àr/.Y^TY;;, ô.

Ermafrodilo. iouacsoooiTo;, ô.

Errante, vagabondo. ôtioù XjÉ-ai.

Errare. aoaX'.âww, wa,aa. Acc. in 4.

syll , acpaXXw, aXXa, aXa.

Errare, non s'auedendo. vedi,

Pigliare errore.

Errare. vedi, Andar vagabondo.

Errore. acpaXaa, xo.

Errore, nel far conto. XâOo;, xô.

I
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lu'udilione. TroXjçEjpîa, r,

.

Erudito. ttoXjçcuoo;.

ES

Esiilare, suaporare. àOv-^w, ^a, ja.

Esaiare, respiraro. vedi, Respi-

ra ro.

Ksalalione. àOvr^, y,.

Esacerbare. àvaYpitovw, va, ja.

Esacerbalo. àvaYp'.io|X£vo;;

.

Esacerbatione. àvâYptw<7K, ^i.

Esca d'accendere. rjaxa, },.

I*]sca, da pescare. oôXwixa, zb.

l'^sclamare. po(tw, Ça, aa.

Esclamalione, voce forte. 6ôïc7[xa,

Esclamalione al popolo. s-'.o ô-

vrj[i.a, To.

Escludere, cauare. vedI, Caiiare.

Escludere, mandar fuori délia

porta. xXs'.to, îï;, oov, fy). ^(^6")

T, Ta

.

Escludere, eccettuare. vedi. Ec-

cettuare.

Escluso, discacciato. oitoyiAÉvo;;.

Escluso, eccettualo. vedi, Eccet-

tuato.

Esente. sXEjGspo;, çsytôp/^^o;.

Esentione. çs/iopr^j-;, r,

.

Esordio. àpyr], r, . 7:poo'!;j.'.ov, to.

Esperien/a, proua. oo/.t;jL/;,oox;,jtr^-

Esperimentare. So^'iiàÇco, j;a, ja.

Esperimenlato

.

oo/.'.|xaa[jLÎvo;.

Esperimentato, pratlico. jJtaOr,-

;a£vo;. ,

Esperto. vedi, Esperimenlato,

Pratlico.

Espericn/a, prallica. vedi, Prat-

lica.

Esplicare. vedi, Dichiarare.

Esplicato. vedi, Dichiarato.

Esporre. vedi, Dichiarare.

Esposilione. vedi, Dichiaratione.

Espositore. çEO'.aXjT/^;, £;Y,Y^i"^^i '^^

Espugnare. yaXw. «;, ouv, a7x.

pass. où;xa'., a^a;, âjOr/z-a

.

Espugnalo. /aXajaivo;.

Espugnatione. /âXajjjia, to.

Espugnatore. /olIolit/,:;^ ô.

Essai lare, vedi, Magnilicare.

Essaltare, inalzare. û^-jmo, j'|r,-

Xtôvo), va, aa. pasS. ojvo;i.a'.,

ojôr/z.a.

Essallalione. G-^toTt;, y,.

EssaltatO. j'iwjjiivo:;.

Essaminare. eçîxsÇw, J^a, ja.

Essaminalo. sçîxajjjLÉvo:;.

Essaminatore. ECîtaTT/];, ô.

Essamina, Essame. s^LTaT-.;, y,.

â^ôxaafJLOç, 6.

Essangue. àvafjxato;. (p. 207)

Essarco, visita tore. £;ap/o;.

Essaudire. 'JTiaxo'jfo, oja, oucra. pass.

ojojxat, ojTOY//.a.

Essaudilo. uTraxo-j jjjlÉvo; .

Essaudilore. jira/.ojTT/,;, 6.

Essaudimento. JTrày.ojjixa, tô.

EsseCUtione. £-'-:X£j;aa, -ô.

EssecLitore. £7:'.t£X£7TY;;, 6.

Esseguire. È-'-eXÉjo, £ja, -i/a. 3âv:o

eU spYov.

Essempio. ;ô;x-X'., -apâo£'Y;xa, tô.

Essemplare, che dà huon essem-

pio. y.aXoù 7:apao£'Y;j.aTo;. /.aXr,^

!^WY,;,
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Ksscinpl.'M'C, protôtipo. r.^jto-'r.j-

rov, TTaoâct'.YIAît, 'o

.

l']sS(Ml(lo clic. à'ïTOVTa; /.a', I'jtovt-/;

oTt . vodi, (jijichù.

Kssendo che non. h-^-n-x; /.a'. o'i>.

àjTovTa; x.al va [j.r,

.

Essonza. ojaîa, ovtÔt/,;, y,.

Esse n l ial e . ojj'.ôo/^ ;

.

Essenlialmenle. ojt-.oow;.

Esso(|uie, dielro il inorlo. Àsv^/-

VOV, TO

.

Essequie, in Chiesa. ;jivr^;jLÔajvov,

Essercilaro. àj/.w, à^, ojv, y, 7a.

Essercilarsi. àa/.o'jijia'., ï^aa-, OJV,

y] Or, /.a.

Essercilio, vso. ~pa;'.;, v
Essercilio spirituale, & corpo-

rale. ajxT^ai;, -fj. chi si essercila

spiritiialmenle, i^y/a^z/^t;. percio

si chiamano cosî gV habitatori

deir eremi. il loco dell' esserci-

lio spirituale, àaxTjr^piov, zo.

Essercitalo. vedi, Esperimenlalo,

Pratlico.

Essercilo. oo-jo-o-aTOv, to.

Essere, l'cssere. -^ô ôTva-..

Essere, verbo. eT-aa'., sTaa:, t|{j.o'jv,

la-AOï^y.y.. [p. 208) vedi la sua

Formula ne' Verbi.

Esser contenlo. vedi, Conten-

tarsi.

Esser degno. à^i-jôvojj.-/^, o-jv, wO/^xa.

& £iij.ai à^'.o^.

Esser giuslo. ov.aiov £^ya'.. vedi,

Gonuenire.

Esser marlirizato. ixi-j-z'jo'Zm , ^a,
> \ 1-7-7

70c.

l'^sscr necessnrio. âvaY/.aTov E-^vy-,

/.7|j.v£'. /pEiav. vedi, Esser(,', <!<l

P\'irc, per sapere vari.ir li

leujpi.

Esser occollo. /.aOa(v(.>, a-.va, sÀaOa.

nô ini è occollo, okv ;/î ÀaO'/''vô'..

Essere parenli. 7jyy-''^'-'"N --''^)
'r''^-

Essere pigro. o/.véj'o, coa, -^a.

Essere speslato, guarilo dalla

peste. ;îr/.ojc.ooj).'.2^(.>, !^7., 7a.

Ace. in 4 syll.

Esser slufo d'vn cibo, àvaX^YY-^^^'N ^

^.1, 7a. Ace. in 4. syll.

Essere lullo intenlo. SjO-i^o-jia'.,

(aOr/za,

Esser di valore. a^îwoj, ^a, 7a.

7.ç(^£'. TToXÀâ, Costa nriollo, val

niolto.

Essislenle. exsislens. 'j-âpyojv.

Essislenza, exsislenlia. j-ap;-.;, /,.

parole filosofiche.

Essislere. ïi-J/m^ xa.

EsSO. a-JTÔç. Fem. aj-:/^.

Essorcizzare. sçopxî^to, ^a, 7a.

EsSOrcizzato. â;opy.'7asvo;.

Essor tare. --xpoL-c^iuM^ i^/lv., E-./.a.

Essortatione. vedi, Ammonitione.

Essortalione, sermone. vedi,Pre-

dica, Sermone.

EsSOrlalO. £p[JL-/;v£;ji£vo;.

Esta. xaXoxa(pt, -zh.

Eslinguere. vedi, Smorzaro.

Eslremità. axpta, àxpa, }^.

Eslremo. àxp-.vo;, •j7T£poç. (p. 209)

Eslrinseco. £;co-£p'.xô;;, içtot-.xô;.

Eslrinsecamenle. £ça)-:£pixà, £çw6£v.

EssuUare. àvaYaXXiaww, ^a, 7a. Ace

i-n i. svllaba.

*

.^^

^
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Essultalione. àvxYaÀX-.aT-.;, v y.'(y.l-

Klà. £To;, TÔ. phir. l'xr^, ti. Dio vi

diji lunf»a elà. -roAÀà -ri £Tr,ja;.

modo di sahitare.

Elà deir hiiomo. Y,A'.x'a, y,. Délia

slcssa elà con vn' allro. ajvoa/,-

ElerilO. a-.ojvio;. Travxot'.vo;.

Elernamonle. auovuo;, Tav-uoT'.va.

Elernilà. aliova;, ô. a'.(ov(a, r,

.

Elerogenoo, voce Hlosofica. ks-

Ellico. vedi, Mal soUile.

EV

Eiiangelio. i'javYéX'.ov, -rô.

Eiiangelista. s'jaYYsXij-/,;, ô.

Eiiidenle. oavsoô;.

Euiden/a. y''^^?^.<^'^, V
Eiinuco. eùvoùyo;, 6.

Eliropa c'jooTrr^, Y,

,

Fabriea. x-tpstov, xTÎj;j.a, to.

Fabricarc. vedi, Edificare.

Fabrodi legno. tsXcxx;, 6.

Fabro di ferro. yaX/.ta;. ô.

Faccliino, portarobbe. yaixxXr^;,

^acjxaY2Îp>i;, ô. (;;. .2/0)

Faccia. TtpoawTiov, (jlojoi, to.

Facciala. T:poao<]/'.^, r, . TTOoato-ov, xô.

Faecenda. oooX'.a, f,

.

Facelia. [xi'.zo'x^^xt., xô.

Faceto. vo!TTI[jio;, ;jLi'.Tp'.^pT,r, sliya-

p'-;, 6.

Iwicile. ej/.oÀo;.

l'iiciliLaro . ^jxo/.alvio, a-.va, 7a.

Facillà . £>/.oÀ('/, Y,.

Facondia. vedi, El<)(jiien/.a.

Fac'ondo. vedi, l'^hxiiieiilc ,

FacoiUÏ. i;o'j7('/, Ojvaa-.;, y,.

Faggio, albero. o;ja, y,.

IsiggianO. oa77'.av.';. oâjTst, y,, il

Colombo salualico.

Faggiuolo. cpaTÔXi, TÔ.

Falce. oo£-âv'., tô.

Falcella da polare. xÀaorjT/^p'., xo.

Falcone, vccello. Ysp'^>'-'-, ~'>. Feiii.

Y£paxY,va, T,

.

Falegname. vedi,Fabro di legno.

Fallace. Y^Xa^XY,;, ooÀspôi;.

Fallacia. -(Da^ix-x^ to, gôà^:;, 6.

Fallire. T^ax(!Io|j.a'., ouv, (jO/^xa.

Fallito. t^axiTij-Évo;. ÇcTtîTaÉvo;;.

Falsamenle. (l/ïiJiaT'.vi. d/ioT'.xx.

Falsario . '^s-jooXoyo;,

Falsilicare, se sono lellere. -^^j-

ooYpacpw, oa, ^'x. se è métallo,

O simili, ooXtovco, va, ja.

Falsificato, lellera. t^sjooYpaaai-

vo;. se è melallo, o simile, oo-

)aoii.£vo;. 'l/Z'jooxa'jLcouivo;.
t ^1 II ^

FalsO. '!/£|xaT'.vô;, 'Icj-'.xo;.

Falso, Fallace come è il mondo.

aoaXcpô;, XaG/^-rixô;, (j). '211
Y-*

XajXYjÇ, ooXspô;.

Falsa consequenza. cj-joLAiy}, tjv-

axoXo'jOia, acpaXcpY, auvi-Eia.

Falsità. '^^;j^'^, '^^^. •!'£'joo7jvy,, 6£joo-

XoY':a, f,.

Fama. '^^'J^^,, ^. Di mala fama.

Xaxo 'i Y, 'x '. j 'Ji s V ;

.

1
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(

Famé, nlva, /,.

Famcgiioso. cpa,a£X'!Tr,;, ô. l-'cm.

cpaiJLsXtTp'.a, 'f^.

Famelico itîtvajulvo;, )v'.[xa7|ji£vo;.

Fainigliaro. cp(Xo;, ô. yvoo'.ao;.

Faiiiigliare, huoino di casa. ^->-

Famigliarilà.. cp'.Xia, Yvf'>p';j^'-3c, ^,

.

Famoso. àxo'jaiJilvo;, cpr,{jLia|JLévo;.

Fanciullo. ;jitopov, Ppécpo;, Traio-, tÔ.

Fanciullello. Tiatoxx'., to.

FanciuUa. xotteÀojox. r, . xozcXojo'.,

TO.

Fanciullo, che ancora non parla.

Fanciullezza dolle fascie, vy^iriô-

xr^Ta, Y,, volendo dire : dalla

fanciullezza, ô.tzo (jiwqov, àr.b

[jitxpoù. & simili.

FangO. TTr^Xo.;, 6, ir/.Xov, xo.

Fango liquido, come quello che

è nel fondo dell'acqua. XâaTir,,

FangOSO. XajTTCojxivo;;.

Fano, fuoco. cpavo;, 6.

Fantasia, cpavxxaia, f^.

FanLasiare, imaginarsi. cpavxâÇo-

[i.at, ouv, aaOr/xa.

Fantasma, cpâvxaajaa, xo.

Fanlastico, apparente, cpavxaaxt-

xoç.

Fanlastico. stranio. vedi, Stra-

nio.

Fantesca. oooXIjxp'.a, r,. oouXo^, 6.

(p. 2i2)

Fardello. [attôyo;, ô.vedi, Inuollo.

Faretra. xo-juttouo' tô. oaoExoa, t.

l-'arlalla, animalelto noto. xavx/,-

/,07;'i^;7xr,;, ô.

l'are. x:>.|jlv(.>, va, ixa;j.a. lnip(,'ral.

xâ iiE . I n M n . va xa tA(i)

.

Farsi. -(b/oixT.'.^ vel '([w^j'it.:, ryn,

l'(hf;/.'x, linperat. 7-:voj. Inlin.

va vevôj .

Far à pugna, Far à hastonate,

Far à pietratc, Faràcorlellate.

TÉ^o xaT; ypoOiaT;, çjÀ-.aT:;, t:£-

xptaT;, aTiaO'.aT^.

Far beneficio. xxavto yaotv, sjeo-

Y^xô), âç, o'jv, Y,aa.

Far buono alcuno ne' costumi.

xaXoxpOTTt^o), ^a, aa.

Far bianco, ù d'altro colore, vedi

più auâti Fare, Farsi.

Farcaldo. vedi, Scaldare.

Far caldo, esser tempo caldo.

Far il callo. 7T£x^.a^w, ^a, ja. Acc.

in 4. syll.

Far carne nel macello j'fx^oj, ^a,

ça. pass. âÇotJiat, ay6r,xa.

Far collai! on e. Tipcys-jo^at, ouv,

£'jOr//.a.

P'arconlo. Xoyap'.awW, ^a, aa . AcC.

in 4. syll. Imper. XoYap'.aa;, &
xâ;jL£ XoYapiacT|Jiov, & s^îixajs, dal

verbo l^etxâ^w, di cui si seruo-

no deirimperat.

Far debiti. -/peiwvoaa'., ojv, to6r,xa.

Far degno. âç-.tovw, va, ja. pass.

wvoaai, a)6r,xa. che sij degno di

vedere. va àçtwOf,; va -.of,;. vsa-

no questo modo.

Far difficile, vedi, Difficoltare.

Far dispetto. xâuivco -TriTaaa. Far

1
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pcr dispctlO, X3t|j.voj oià rîTjua.

Far l'Ecco, risonare. àvcXa/aV),

sT;, o'jv, r,7x. (y>. 2 J 3)

Far Fessequie. [JLvr,;jLovi'jo), £ja, -j/x.

Far facende. xxjjlvw oojXiav.

Far fc.'de. xâ'Avto T'!aT'.v.

Far fine, vedi, F'inire.

Far foco. /.xa/co j-rîav. xâavw (iw-

T'.av.

Far le fosse aile pian le. It/.yJZm^

Far fresco, rifrescare. vedi, Ri-

frescare.

Far freddo, esser tempo freddo.

xâ;jLV£t XO'JOTYl.

Far fresco vn'albero con Fombra.

opoat:.^(o, ^a, aa. Acc. in 4. syll.

vedi, Far ombra.

Far à ^ara. vedi, Emolare.

Far il grande. [xz-(ol}â\joix'xi^ ojv,

ijLtYxXjvojxa'..

Far la guardia. êtyXiCw, Ça, aa.

Far glierra. ttoXejjlôj, à;, ojv, r^aa.

Far herba, cauar herba. xa>jLvco

VOOTdtOt.

Far huomicidio. cpovsjw, Eoa, 'la.

Far impaz/ire. /aoXatvto, a-.va, ava.

Far ingiustiliaadalcuno. ào-xijw,

a'.ua, <|;a. à3txà), 5;, ouv, aja.

Farillelto. vedi, Acconciare il

lello.

Far Fanno. /povtÇw, ç£/pov(Ç(o. Far

duo anni O'.ypovîô, à;, o-jv, r.ja.

Far la luna. xâ|jLvs'. tô cp^YY^tp-..

Far la liipa le fane. XjxiâÇw, Ça,

<ja. Acc. in 4. syllaba.

Far liice.
'f^;Y''^ 7^» ^^- Inipcrat.

oiç£. Fa luine per vn poco. oîy-

Y^, la lu me di lungo.

Far Iiislro. Y^aÀ-Tco, Ça. jx.

Far mal cuore. xaxoxapo(Ç'.), Çx, zx.

Far il mezzano. asj-.Tij:.), sjx, ']/a.

F"ar inezzania di nialriinonij.-rpo-

^£vu), a;, O-JV, -/;7a. {/). ?i4)

Far morire. OavaT ôvio, va, ja.

Far le muganze ne'piedi, & inani.

ç£7raY''Ç(o, Ça, aa

F'ar il nido. cptoXtdJÇco, Ça, aa, cpio-

Xéjco, £ja, <\>%. Acc. in 4. syll.

Far Fodore, mandar Fodore. [jij-

p'Xio^ Ça, aa.

Far ombra. ax'.âÇto, Ça, aa.

Far oralione. xaijivto 7:poa£j/v/,

TTpoaeuyojjLat, o'jv, £jyv^Or,xa,

F\'ir pace. aYaTr-Çio, Ça, aa. c'.pr.viow,

ua, t^a.

F^ar il pane. Çj;jiwvto, va, aa.

F'ar parte, dar parle, oîvto |ji£po'.-

xôv.

Far alla parte, participare. vedi,

Participare.^

Far le parti per alcuno. xaavw -o

{jt.ipo;. ripvto zx oîxa'.a, cioè pi-

glio le raggioni.

P'ar penare. Tiuwpôj, à;, ojv, r,aa.

F'ar piacere. xâ;j.v(o xaXoaôvr,.

F\ir piaga sul dosso vna beslia.

tcXt^Y^^'^î ''*• >'-â,"Jtvio 7:Xr,Y''v. v-ov-

-uptâÇco, Ça, aa. Acc. in 4. syllaba.

Vnr presto. £V£pYw, à;, ouv, Y,aa.

Imperat. èvipY»- y^^.T^P^uoj, £ja,

'Ix.

Vdv prolitto. 7:poxô6Y''^ 7'^- -p'^-

xo'^Tto. Ta, '!/a.



no

Kar proposito. Sâ^'o £•.; tôv vor/.

vcdi, MoIUm'O, i)(;r sapoiM; v.i-

l'iai- li Icinpi. à-o'^aT-lJ^o, ^/, 77..

Kar i'il)iin'() àiro-rJ^'/iv-wO, ^7., 77.

Uibiin'ar(î alciiiio pi-iiiia clio

paiTi, aiili(:i[)ai'(*. 7-oz:sv(o, v7,

ûtTtOTCr 07.

Far riiKMUMiza. Ttoojy.jvfT), 7;, ojv,

Y, 77.

Far qiialclic cosa Lraua^liando.

xàjjivio ôo'jX'.av.

Far securtà. vedi, Pieggiare. (p.

2i5)

Farc strepilo maslicando cosa

dura, Tporpv'^^to, ^a, ja.

Far Icstamenlo. xâ[j.vt.) o'.âT7;'.v.

Far teslimonian/.a. [jL7Q':jp(o, a;,

O'JVj Y, 77.

Far segno di voler percuotere.

aTrX'jûvw. àçajX'jjvco, va, 77

Far la Ligna. xa7'.o'.àv(o, Ça, 7a.

Ace in 4. syll.

Far tondo 7':ooYXOt)a.jvco, va, 77.

Far vêla, xxijlvw apjjiEva. Andar à

vêla, vedi, Veleggiare.

Far vermi 7xo'jXtx'.aÇtOj Ça, 77

Ace in i syll

Far viaggio per mare xaçr^oiuw,

£'ja, (]>a. Far viaggio per terra,

xâjJlVtO 0Q0[J10V.

Fare, Farsi bianco. â77rptrw, Ça, 7a

Fare, Farsi biondo. çaOa'vco. vedi,

Biondeggiare

Fare^ Farsi giallo xirptvîÇw, Ça, 77.

Fare, Farsi negro [^a-jp-Ço), Ça, 7a.

Fare, Farsi rosso xoxxtvtÇw, Ça, 7a.

r.inoLAMO rinnMANo

l"'ar(', l-'arsi saggio. opo/'.;AÎj(.>, ija,

•1/7.

I"'ai'(', {•\u'si le()i(i() 7'y).'.7''vf.), y>.'.-

7'vfi), a'.va, ava.

I''ai'r', h'arsi vcrdc-paTovIÇo, Ça, 7a.

I''ai'e, Farsi grande aivaÀaîvio,

a'.va, -/;va.

l'arsi acerbo vn frullo al saporc

délia sorba, n nesi)ola, 7':'joa'v(.>,

va.

Farsi ainalaliccio -/(voM-a-. v-Hun-

T'.ap/jC. ip. 216) àyaavijw, £07,

}.'(i).

Farsi acelo. çjo'.:'Ç»o, Ça, 77. Ace.

in quarla syllaba.

Farsi l'acqua molle. Y^'/fa-vw, 7'.v7,

Y, va

Farsi buono. xaÀaOoo)7:'!^o, li, 7a.

Farsi catliuo àTjysjw, £ja, -{/a.

Farsi la crOCC 7-a'jpoxo7:oj;jLa'., a7a'.,

Farsi liuido. aEÀav.aÇo), Ça, 7a. Ace.

in 4 syll.

Farsi no lie. vjxTtaÇto, Ça, 7a Ace.

in 4. syllaba.

Farsi Fouo stanlino. r/.Àojo-.aÇoj,

Ça, 7a. Ace in 4. syll.

Farsi oscuro, lenebroso. t/m-:-

vtàÇto, Ça, 7a. Acc in 4. syll

Farsi piccolo. {juxpaîvco, a-.va, av7.

Farsi puOCO. X'.vaivoj, aiva, ava

Farsi SchiaUO 7xÀa3iôvo;xa'., ouv,

iôOr//.a FAllinO 7xÀaê ôvw.

Farsi sera. ppao'.sÇo, Ça, 77 Acc.

in 4 syll. £Îipao'.a7£v, si fece

sera.

(1) Édit. o'jv, 3a, au lieu de î-jï, 4'^.
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Farsi Simile. ô[JLO'.wvo;xa'., ouv, (ÔOr^xa.

Fiirsi stupida la gamba, n il brac-

cio per islar piegaLo. jjio'jotâÇw,

^a, aa. AcC. ill 1. Syll.

Farsi lurco. tojoxÉ-xo, sua, (|;a.

Farsi vedouo. /r^pé-jw, eua, -^^a.

Farsi stranio, inlrallabile a^oa-

v£'Jî,o, £'ja, '^a. ^^'.voixy.'. Tiapâçsvo;.

Farina. âXijpt, xb Fior di farina.

TrXaar^, r, . TrXâjt, to

FarrO. cpàpo,To.xoup7rà^, 6. [yô'jzpo^.]

Farnelico oovji-vaôç.

Fascello dWpi. v-fj^LéXt, xo. /.ou^iX'.,

TO.

Fascia. ciaa/.-.â, ^(ovt;, y,.

Fascia di bambino. cpajx'.a, t,.

Fasciare. oar/.uovw, va, ja Ace.

in 4 syll. {p. 217)

Fasciato. cpaaxKOjjiÉvo;

Fascio. o£[JLâ-t, xo.

FascettO. 0£|JLaxâxi, xo.

Fascicolo, quanto cape in mano.

/£pici, },

.

Fasci, che vsauano li Romani

auanti il Magistrato. pâSootj al.

Faslidio ?2cpo;, xo. 3ap£;jLo;, 6.

Faslidioso. êap£xô; Che non da

faslidio, à3ap£xo;

Faslidire, dar faslidio. TT£'.pa^(o,

Fastidirsi. êap'.ojaa-., 'icrat, ojv,

éOr.xa.

Falica. xôtto;, 6,

Faticosamente. /.07:'.aj;j.£va.

Faticare. xoTriâ^w, ^a, ja. Ace. in

4. syll.

Faticalo. /.o-'.aTijLivo;.

Falicoso. xo-'.aTiJii/o;. come sopra.

Faticalorc xo-'.a^x/,;, ô.

Falo, sorle vedi, Sorte.

Fallione. vedi, Congiura.

Faltiuo. •/.a[JLax£poî, xaaoxr';, ô. eioù

che sa fare, & ama Irauagliare.

Fem. xa-aaxcpr', r, . Il conlrario,

àxajaàx-/]^, ô. Fcni. à/.a[i.âxp'.a, r,

.

Falliiio, da farsi o-oCi laTropôi va

-f£V-?i

.

FattO. xa[jLO)[JL£vo-. Il Fallo /.ajxtoaa,

spyov, xo

.

Fattore, procuralore âTi-xporo;, 6.

Fattore, facitore. r.o'.r-/^;^ 6.

Fallura, maeslria. xâaaxov, xaj^o-

X'.xov, xo

.

Fallura, strighcria. vedi, Slri-

gheria.

Fatlurare. vedi, Affallurare.

Fana, il frnllo. xojxt, xo. Therba,

XO'JXlà, Tj ,

Fana fresca. yXopoxojxi, xo.

Fauella, loquela. [ji'.Xià, vXtocrcya, r,.

Fauellare. vedi, Parlare.

Fanilla. vedi, Scinlilla.

Fauo di melç. xr,p(Opa, Ti-xa -^éXi,

[jLcXo-txaj r,

.

Fauola. 7rapa|jLjO'., [aj6o;, xo.

Fauoleggiare. -rapaa-jOioto, coa, -i^a.

Fauolosamenle. Trapafji'jO'.xâ.

Fanoloso. uapaa-jOixôc;. Solito in-

uentore délie fanole. -apa^ajOia-

pr,:^, 0. Fem. -apauuOap-a, y,.

Faiiore, aiulo. 3o//)£'.a, y,.

Fauore, seruilio, gralia. vedi,

Seruilio, (îralia.

Faiioriro. iooY,0(o, à;, o-jv, r,7a.

Fauori lO. ^OY.O'.T^aivo;.

Faulore. ?oY,Or^x/c;, oot/)ô::, o.

12
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'H (iil;(j|.A>i(j (.i.i;.M \.\()

(

nr

l'';r/./nl('ll(), iJ.TnO.'., to.

l*'ii//,()iii, rallcz/.o. vudi, l'Oi-in.i,

Klïigie.

lE

Febraio, inesc. oXtêâp/,;, o.

Febre. ^éj-t,, OépîJLr,^ y,.

FC C ('
i a -TAr, , 'j ).

7^
, ). :< 7-7, , 7, .

r-: p j
•;

'. i
,

v]
Fecondo, s'è donna. I'-jtoxo;, ttoÀj-

Toxo;. la Fecondilà, Ij-oy.rx^ r^.

voci letterali.

Fecondo, délia terra, Si alberi.

xapTir^aspo;. la Fecondilà. xap-7^-

cjîpoa'jvT], xaoTTO'ioo'a, 7j.

Fede. -niTTiç, -f, . Senza fede. a-'.-

cTTo;. Degno di fede. àçiô-t7xo;.

Fedole, Cliristiano. Tîta-ôç. Li Fe-

deli, 7, T.i"o[,

Fedele che osserua fedellà. i'x-

7r'.a-£[j.évoç.

FedelmenLe. i[j.T:'.7t£;j.£va.

Fedellà, ijJLTitJXOcy'Jvr^, 7,. (y;. 2/Pj

Senza fedellà. àvc'xrJ.^r-z'j-o^.

Fegato. oxoTt, xo.

Fegatello. axoTàxt, xo.

Felice. xaXoptttxo:;.

Félicita. xaXopi^tx(a, 7^.

Femina. yjvaTxa, 7,.

Femina, contrario di Maschio.

OsXux-/,, thilichî.

Feininile. vedi, Donnesco.

Feminino. 07^)axoç.

Fendere «^/j'^w, ^a, ja.

Fenestra oaivicrxpa, TtapaOupi, xô.

Fenice. cooiv.xaç, ô.

Fenile, doue si conserua il fieno,

o paglie. àyjprovac;, 6.

h'-rire. /vo-.V/f-j, w., 7-/. j)ass ('V/o-

Ferinienlo. >,àor.j;j.7, xô.

FfTila. ).7/Jo);j.ax'.7., 7,.

FerilO. ),70'.j;j.ivo;.

Ferl;i. vâpO//.-/;, ô.

Ferniare, far fermo. Cis^ja'.'.V/w, va,

7a.

Fermarsi. 7xa;j.ax(~j, â^^ ojv, 7^ 7a.

à-o;j.£vto, îva^ îcva, & àva;j.ivw.

Imperat axaaâxa, &. 7xa;j.âx7,7S,

vel 7xa[jLàx7^;ô. aTroijLc'.vs, 7.vâ;j.S'.vE.

xapx£p7,7E;, da xapxspco, £"i:;, ojv,

7,7a Aspettare.

Fermamente. [îÉoa-.a, à-apa7àÀ£jxa.

Fermato. posato. 7xa;j.ax7^;j.£vo;, ve-

di, Stabililo.

Fermo. [^Éoa-.o-. 7X£p£Ô:;.

Fermentato. sv^jixo;. vedi, Lieue-

talo.

Fermento. 7rpoW;jL'., xo Senza fer-

mento at-jao;. vedi, Lieueto.

Fermezza ^£6a(to7',;, 7X£p£a)7:;, r,.

{p. 220] Senza fermezza. âo£-

oa'.o^.

Fermezza nel procedere. Jj7xa7'.ç,

^.

Fernesia. opiva, 7, . XtoÀià, 7,.

Fernetico. vedi, Farnelico.

Féroce, aypto;;, 7xX7,pô?.

Ferocemente. ayota, TxXr^pà.

Ferocilà. oypiojjvr^, àYptox7,xa. 7XÀ7^

p07'JV7^, 7x)vlpôx7,Xa, 7,.

Ferraiuolo. pojyo, cpsppaY'.ôXo, xo.

Ferramenti. atoEpixà, xà

Ferrare. 7'.o£piovtjD, va^ aa.

Ferrare, il cauallo. TtôxaXwvw, va,

aa. paSS. a)vojj.ai, a)67//,a.
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Forraro. /aA/.-.â;, ô.

Ferra to. 7'.o£pto|j.£vo;.

Ferralo, il caiiallo. 7:sTaÀ(o;j.îvor.

Fcrro. jtospov, zo.

Ferro di cauallo. iriTaXov, -ô.

Fertile, vedi, Fecondo.

Fertilità. vedi, Fecondilà.

FOSSO, SCisSO. a/^'.a[JL£vo;;.

FessLira, scissLira. a/tajjtâoa, r,.

Fessura di lauolalo. /apaaaoa, y,.

Festa. CTyoXr^, koo^r^, Y,.

Fcsle mobili. ;j.£-;'i}>a'.; y/.'}a:;.

da le biione (este. xaXaï; t/ô-

X'/'.ç^ vel y.a'. Toù yj'n'yj.

FI

FiaCCO. àya|j.v.';, àojva-ro;.

Fiacchezza. à/a;jLV07jvr,, àojvai^ia,

Fiaiuma. oÀrj^a, ^fh^isy. t?.; a-:t:zc;

Fianeo. TtX-jGov, To. f/h ?:>/) Do-

lor di lianco. T:X£jp(Tr;, 6.

Fianco, lato. -Xâr"., ^ô.

Fiasco. ç.Àa7/.(, To.

Fiaschetto. oXar/.-ix'., -ro.

Fiata, vol ta. vedi. Vol ta.

Fiatare. àva-vco^ à;, ouv, r^ja vedi,

Respirare.

Fiatare forte, come quei che

a^^onizano, ù hanno corso, &c.

àYXwijLayto, cT;, ojv, 7,Ta.

Fialo. àvaiïvo'.â, r,

.

Ficcamento. à'ij.-/,;-.-, y,.

Ficcare. l^iTz-f^-fM, y^? ^^•

FiccalO. £;i.-r,;jLÎvo;.

Fico. frullo. 7jy.07, To.

Fico, aibero. 7jy.'.à, r,.

Fico seinalico, il l'nillo. y.-iy.'n'j-

Fico seluatico, l'albero. àyv.oTj-

•/.'.x, Y, ip'.v'.'/, Y,. Foglia di iico.

Fico secca. tjxov, tô.

Fico iinmatiira. ^rossus. èà-.Oo;, ô.

[-ptT/.o;.] il letterale dice, oà-jv-

Fidai'si. ï'i.-'.i-Àjryyn^ Oaisé-jouai,

O'jv, £jOY,-/.a.

FidatO. £|i.-'.:7-:£ij.£vo:;.

Fiducia. Oâppo;, -o.

Fiele. /oÀr^, y,. Senza fîele. a/oXo;.

Fieno. C£007Ôotaoov, -ro. 7avôv. to.

Fiera, beslia. àvoîa'., àvc.ô^o'joov,

tô

Fiera, doue si vendono moite

cose. 7:a/-o-(oÀ£ÏQv, ih. è lette-

rale.

Fiere/.za. vedi, Crudeltà.

Fiero. vedi, Crudele.

Figliuolo, figlio jIo^j 6. -aïo-!, -ô.

(;9. ,2,2.^)

Figliuolo, piccolo. at/.pô^.

Figliuoletto. vedi, Fanciulo.

Figliuola, figlia. y^^yf,. Oj-'aTipy., y,.

Figliuolanza. j'^ôty,;, y,.

Figliaslro -rpÔYovo;, 6, -poYov., tô.

Figliaslra -povôvr,, r,

.

Figlio adoUiuo. 'i/j/o7ra(o'., to.

Figliuolino. vedi, Fanciullo

Figliuolina. ;j-'xpY^, xopaTÎoa, xo-î-

Ao'joa, Y, .

Figura, imagine ô'.xôva, y,, vedi,

Forma.

Figurarc. £'.xov'^(o, ^a, 7a.

Figura to. £'.xov'.j;xi/o;.



180 C.MtOLAMO (iKUMANO

(

iMlarci. y.Â(ôO(o, Oa, aa. pass. t-Vio-

Fi la lu. y.Xo)j;jLivo;,

Filatrice. xXfoaTota, y,.

Filalo, ô lino, n bombace, ù seta.

Filo. /.XtoT':/^, f, .

FiloSOfo. otXôaocpo^, ô.

Filosofia. cptXodocpia, V
Final mente 'JTTspa, jt/jv -jaTôotav,

TsXo;, TîXs'jxaTov.

Finale. EVTsXr^c, TcXEO-raTo:;.

Fine. -riXo;, to, ziIzilog'.^, t,. Sin' al

fine. £(0; -ro xiXo^, to^ To tÉXo;;.

Fin lanlo. oiats tto-j, (Ôc-ze va.

Fine, scopa. axoiro?, ô. Senza fine.

aay.OTTO^.

Fingere. xâijivw xdcya tio)^. "/.aijt.'ovo-

|jia'., ouv, côB'/'jXa.

Finire. xeXô'.wvw, va, aa. Ace in 4.

syll.

Finire à fatlo. aTTOxsXsiwvw, va, aa.

^cTsXeitovto, ^cTsXÉuw, £ua, <^a, [p.

.223) pass. tovo^aat, w6r//.a, &
éuoiJLa'., ijÔTjXa.

Finito. T£X£tto[Jt.ivo;;, àTuo-îXsKOjJLlvo;.

Fino non hanno parola géné-

rale, che signifîchi questo, ma
seconde la cosa, hanno qual-

che vocabulo. alcuni si seraono

délia parola stessa Italiana,

otvoi;. mi rimetto alla prattica.

Finocchio. {JLapaGpov, (Jt-apaGov, (j.aXa-

6poVj tô.

Finocchio marino. xpr;xajjia, xà.

Fin quà. w; eSw.

Fin là. wc; £/.£T.

Finta, segno, Fintione. xà/a t:w^.

oiyxf.j TtMj; osv xô È.'|JiaOa, moslro, o

liiigo di non haiierlo saputo.

I^'inlo, non vero. '^ciJLax'.vô;.

Fiocchi, che pendono. '^oôvxa, y,.

Fionda. a'^Evxôva, v (îirar la fion-

da. 7'^£voov(!^»o, !^a, Ta.

Fiore. ttojXouoov, XojXojoov, XojXoj-

0'., aOo:;, avOo;, pllir. aOr,, avOr^,

xà.

Fiori di narangi. aOrj, xà.

Fiorire. tojXo'jo'!:^), ^a, 7a. àvOôj,

sT;, o'jv, Y^^a.

Fiori to. TiojXo'JO'.ajaÉvo;, àvO'.jaévo;.

Fioreggiante. Xo'jXo-jo'.ajjjiivo;.

Fioreggiare. XojXojoî^oj, Tx, ja.

Fischiare. aupt^w, wa, ja.

Fischiare di pietra, o simile li-

ra ta. êoY.^lO, 'Ç%, IX.

Fischio, il fischiare. Tjp'.jjjia, xô.

TJp '.Y ;jL oc, 6.

Fischietto, istrumento. Tjpfjxp'.a,

Fissura, vedi, Fessura.

Fistola, morbo. cpîjxojXa, y,.

Fisica, scienza. cpoj'.xr^, ^ f^^. 2.2-^)

FisicO. cpyatxo;.

Fi urne, fiumara. Toxatjiô;, 6. -oxâai,

xo.

Fiumicello roxaii-z/,', -oxa;j.ojGt,

FL

Flagellare cpXavYsXX'.ovw, va, ja.

pass. wvoijia'., tôGr/xa.

Flagellato. oXavsXXoiJLivo;

Flagello. axouoiâ. Y,.

Flagellatione. 'fXavYsXXojTc;, y,.

Flauto, da sonare. -KaY'-â-jXt, xô.
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Flemiiia. oÀiY;j^a, -ô.

Flemmalico . 'flz'(ix'x-<:/jj^.

Fliisso, mal di ventre. xo'.Xtâ, v

FO

Focile. TTjp'.oêoX'.xa, xà. lutte le

ordigne per buttar foco.

FOCO. axta, cpwx'.a, r,

.

Focolare. oo'j^^Xipo^, ô.

Fodera. cpopoùpa, cpoospa, t, . saco-

Trâvt, To.

Foderato. cpopaptj[j.£vo;, ijwTtav.a-

dixÉvoc cpoôpap'.aij.ivOi;.

Fodero di spada^ o di coUello.

cpr//.âp'., To. si dice anco, [aa^^aipo-

cp7]xapt, To. fodero di coltelli,

guaina. it.T/^epoQr[y.r,^ f,.

Fogaccia. iitTa, },.

Foglia, fronde. cpuXXov, to.

Foglia estrema di fuori . sçcôcpjX-

Xov, TO

Foglio di caria. ojXXov yaptt, to.

Foglio d'oro. cpjXXov [xàXaijia, TO

Foglio d'argento. cpjXXov àj/^|x'., to.

Folgore, fulmine àaTpaTr-/-, r,

.

Folla, moUitudine. uv!;'.:;, £VTpi|xw-

Folle, pazzo. XcoXô;.

Fol 11 a. X(oX'.â, T,.

Fondamento. Os'xiXtov, to.

Fonda re. Oôjji£X'.cov(o, vx, aa pass.

(ovo;jLai, (ôOr^xa

Fondato. OcijleXuouÉvoc;.

Fondalore, che butla li fonda-

mctïti. ÔcijLcXttoT/;;^ 6.

Fondalore, che ha fatto la spesa.

/.TY^TtOOa^, 6.

Fondere. /jvcojva, 7a. pass. jvoaa'.,

Foso, fuso. vedi, Fuso.

Fondo. ^dtOo;, TÔ. Senza fondo.

aêaôo;.

FongO. à;j.av(Tr,î, ô. jJLav.Tâp'., to.

Fontana, fonte, ^oj^t], -/.v/, f,

.

Fonticello. ^pujy./.'., xô.

Forame. vedi, Buco.

Forbice. ^l'aX-o-., to.

Forbicetta. -laX'.oâx'., to.

Forbice délia vile. -^aXioa, r,.

Forbire. iraaTpiuio. vedi, Nettare.

Forbillo, netto. vedi, Netto.

Força. cpoOpxa, i^.

Forchelta, forcina per tauola.

Tir^OO'JVt, TO.

Forestiero. ^évo;, çsv.xo;, adiel-

tiuo.

Il Forestiero. 6 ^évoç, ^sv-.xo;.

Luogo forestiero. çévo; toto;.

Quel stalo di Forestiero. ^svi-

T£(a, V
Forma, aoo'i/, v Senza forma.

t 1(17 '

Forma, parola fisica. eloo;, to.

Formate, e'.o-.xo;.

Formalità. e'.ôo-o'.oty,;, r,.

Formalmente. £'.o'.xoj-. (^. 230)

Formaggio. T-jpi, to.

Formare. vedi, Creare, Figurare,

Informare, Dar la forma.

Formato. vedi li participij dclli

verbi sudelti.

Formica. [Jiip a '.•;>' ^^, '^- '^-P'Mt^'-,

TO.

Fornace. xa;jLvr., to.

if



iH2 i.\\\()lA\\(ï «.l.li.MANO

I''()l'ii;ici! (li ciiii-.iiiiidi , cniii»!. /.-.yx-

|i.O/.â|J.Y,VOV, tô.

Foi'liaro. ooupvâpr^;, ô.

Forilicaro. ropvi'j(o, sua, -l/a.

Fornicalioiu'. 7:osv£(a, v
Foi'nimcnto. -cà yç^irjiWjixvrx TO-iv-

Fornire. vedi, iMiiiic.

l'()riiir(\ vedi Prouodcre, Appa-

reccliiare.

Fornito. vedi, Finito.

Fornito. vedi, Proiiislo, Apparoc-

cliialo.

Forno. oojpvo(;, ô

Forse. av xjyr,, zxyx.

Foiie d'aniino. àvooïtcoijiÉvo;.

Forte di COrpo. ouva-rô;.

Forte, ad alta voce, à^x, ojva-:a,

Fortezza, virtù. àvossia, f,

.

Fortezza di corpo. ojvaa'.;;, r,,

Fortezza, castello. /.âjtcov, Owpâ-

X'.OV, TO.

Fortificare. o'jvaTcovt.o, va, ja. pass.

(ovojjiat, co6r//.a. o'JvatJiwvcD.

Forlificatione. o'jvâjjLo>;jia, -ro.

Fortiticalo. o-jvajjicojjLÉvO!;, û'jvaTcoixé-

vo;.

Forluna. "j/t,, ;j.o'!pa, r, . pt^r/.ov, to.

Fort un a di mare oooToùva, f.

Fortunato. xaXopî^.xo;.

Forza. vedi, Fortezza di corpo.

{p. 227)

Forzare. àvavxâ^co, ^a, 7x.

Forzarsi. àva^xâÇouLai^ ouv, âjOr^xa.

ForzalO. àvaYxaaij.£vo^. pia-taivo-:.

l'Orz il.iiiK'lilc, cnn forz.*!. r^rrx-y..

l'Orzalaiii<'iil.(', coiilra vo^lia. ve-

di, Coiili-.i vn^iia.

I"(ir/.iil<). vedi, l-'orte di rorpo.

l'or/iiM'c, car>sa. tîté-:'., -Jj. y.y.zi'/'/.

y,. 7ev-:ojX'., ih.

Fosco, del colore. ;jiiAa/ô;.

Fosco, d(draria. TJvi'i'.a7;x£vo;.

Fossa, fosso. Àaxxo;, ô. lo stesso

si dice délia sepollura, & délie

fosse délie vili, &do gralheri.

Fosse t la. /.r/.x'/x-, tô.

Fli

Frà, trà. [xhy., àvx'jiE^a.

Frà noi. àva;jL£7â;j.a;, âÀÀ/À(o;.

Frà tanlo. cU ':oaov, w; tÔtov, ijiija

£'.; TO'JTO.

Fracassare, fare in piccoli pezzi.

couoaA'.Ito, la, 7a.

Fracassalo. Opo'joaÀ'.7;jL£vo;. vedi,

Rouinato.

Fracasso. Opo-jêaX'.aao;, 6. vedi,

Rouina.

Fracidezza. 7^7:7, aa, tô.

Frac i do. 7a-r,;jiévo;.

Fragata, barca armala. : jÀov àpua-

"wulÉvov, tÔ.

Fragile. -raXtxô;, x/a;j.vô;.

Fragiltà. àyauivoTJVT,, r,

.

Frammento. OpoJ^aÀov, to.

Frammento, molliga. -Vj/ojXov, to.

Frammenti, pezzi che restano in

taaola. à-ôcisÀa, 7a.

Francamente. vedi, Liberamenle.

Franchezza. vedi, Libéria. []')

2.28)

Franco, vedi, Libero.
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Franco, cioè LaliiKj. opi-(-(oc;.

Frappa, xa-ra/.oaaâoa, r,

,

Frappa re. /a-ra/.ooYio, y'^, '\''^-- va

come xôovco. vedi, Tagliare.

cosî il passiiio.

Frappa to. xaTa/.oijLaivo;.

Frasca, ramo secco. xXao-, -zh.

cso'jvavov, TO.

Fratello. à^O/^ô;^ 6. Da fratollo.

a.ozAo'.y.o.'Z'x.

Fralorno. àosX'^'.Tixô-, àocX'^r/.ôc;.

Fralollair/a. àoEÀciojjvrj, r^. ào£À-

oâtov, -ro. vcdi, Congregatione.

Fralellino. àoEXo-ix-., -ro.

Fraude. Y^XaujjLa, to. oôXo;, 6.

Fraudare. ooXcovco, va aa. vodi^

Defraudare.

Fraudato. vcdi, Defraiidato.

Fredo. y.p'jô^. 11 Fredo. -/.ooÔTr^:;,

xo'jâoa, r,

.

FredoSO. xo'jwiaivo;.

Fregare. ^p''?w, t3a, d^a.

Frcgatione. toî-V.;, t,.

Frogato. Tp'.a.;j.£vo;.

Freggio in l'accia. jr.aâo'., -o.

Frenesia. vedi, Fernesia.

Frenelicare. cppEvtâ^w, ^a, aa. Ace.

in 4. syll.

Frenelico. vedi, Farnelico, &

Frenare. auXXrj^aptôvw, yaXr/ap^ovw,

va, aa. ^aXivtovw.

FrenamentO. a'jXXT,J3âpwa'.:;, yxkvii-

pcoai;, T,.

Frenalo. aoXXïjSapwuÉvo;, yaX-.va-

pojjLÉvoç.

FrenO. a'jXXr^êap'., y^aX'.vàpi, TO. (^.

229)

l'requenLe. ajyvô:;.

F req IIen tare, ajyv.a^co, !;a, aa. Ace.

in ([Liarla syllal)a.

Freqnenlato. aj/v'.aa;i.ivo;.

Frequenza, frequentemente. aj-

yv'.aa;jLa, to.

iM'eqiKMi'/a, concorso. vedi, Con-

eorso.

Freschezza. opoaor, o. opoaiâ, Y,.

FreSCO. opoaôpo;.

Fresco, venlicello. àépa;, 6.

Fresco d'ombra. opoasïov, tô.

Frosco, del pane, oua, carne,

& simili. ajvo)po;.

Fresco, delli frutti, & cose di

latte. /Xopo:;. questa frescliez-

/.a, /XopÔTT.Ta, r, . del pane, &c.

a'Jvt.i)pÔTr,Ta, y,.

Fretta. ^tâ, r,

.

Frelloloso. |B'.aaT'.xoç. lo stesso si

dicc d'vno che va, ù fà in

fretta. Chi fà la fretta, ^'.aaT/';,

6.

Frettolosamente, in fretta. pta-

aT'.xâ.

Frigere. Tr,Yav(^o), l/i, aa. pass.

'!!^o|JLa'., taOr,/.a.

Frittata. a^oj^x-iTo, to.

Fritto. Tr,Yav'.a;aivo:;, Tr,Yav'.aTO^.

Frittura. Tr^Yaviataôc;, 6.

Fronde, vedi, Foglia.

Frondoso. noXjcpjXXoç.

Fronte. xojteXov, to. ij-Étco-ov, to.

Fron liera. -pwTov j^^po;, oix-poaTt-

vov [jLipo:;, TO.

Fruire. à-oya-^poaa;, O'jv, ipry.'X.

Frustare sii TAsino. Yr,gsvT(^co, î;a,

aa. -oa-i'Jto, îja, 'l/a.

il
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rruslai'c, Italh'ic. <jiyno. vcdi,

liallcrr.

Fi'uslalo, su l'Asiiio. 7:o[jir£|jiivo;.

vr.?£v-'.7|jLivo;. (;>. ^/i^)

Friislalo, balliilo. vcdi, Hatliilo.

Fl'lllli. rcop'./.a, Ta.

FrilUiiiCcire. xaprî^w, ^a, 7a. /.ao-

i I

FruUilbro; Fruttiioso. v.as-y.Tsso;,

xaoro'iôoo;, £v/.ao7:o;.

FriUliiosamente. xapTr^Tîpà.

FV

Fuga. cpuy/;. •^,.

Fuggire. cpej^w, y^^ l'c^oYa. Tmpe-

rat. cp^Ys.

Fuggiliiio. <fi'j-'(''j(;^ ot'jyoL'zo^.

Faligine, iela di ragno. ipxy^rA^

Fiilminare nel cielo. à^TpoTrsXexw,

à;, ojv, r^ja. Qiiando percote la

saelta, lo stesso, Si anco,

aaÏTÉuw, £ua, «l'a.

FulminatO. àa-rpoTrôXsxTijjiévo;, 7aï-

T£;Jl£VO;.

Fulmine, la saelta. àjrpo-£)i/.'., to.

Fuinare. xa-v(tto, li^ aa.

Fumicato. xaTrvtajJiivOv;.

Fiiino. xa-voç, ô. Senza fiimo. a/.a-

Fane, axo'.vf, to.

Funèbre. OÀ'.tjLij.ivo:;.

Fnoco. vedi, Foco.

Fuora. o;co, è'çw.

Fiii'ia, frella. ê-.â, f,

.

Furia, furore. 6j}jiô;, ô. aavta, r,

.

l'urioso, ri<'ll()los(). vedi, Frello-

loso.

l'iiiioso, con lnioi-r», |xav'y.ô;, Oj-

;/r.)T/;;. /y. ?/;/)

l'^uilo. y.).i'l/'.â, /.).î(j/'.|X'.à, Y,. /./l'I'.-

l iiso da filare. àopa/-:'., tô. Il ver-

licchio. lOvniAi^ -zo.

Fuso. /j^évo;, /•-»"'>';, da fondere.

F us la. cpojîTa, Y,.

l'iiUii'O, vno de'Tempi delli Ver-

bi, uéXXiov, ô.

Fuluro, che sarà. {jiiXÂcov, ô. tiiX-

Àojja, Y,. uéXXov, TÔ. Masc. Fcm.

Neut. Plur. Ta jjLÉÀXovTa. le eose

future, vn' allro nome piii vol-

gare è, ipyofjiEvo;, VY,, vov. ercliu-

menos, ni, non.

GA

Gabbano, veste. Y^t;^-"^^, ô. Ào^Tap-.,

TO.

Gabbare. vedi, Ingannare.

Gabbia. xÀojoî, to.

Gabbia di naue. y.arrâj'., tô. r/.as-

X£7'..] '^'ilXTZlOL, Y,.

Gabella, Gabellolo. vedi, Dogana.

Gagliardo. vedi. Forte di corpo.

Gagliardia. vedi, ForU.-zza.

Galea. y-i-zzp^^o'/^ to.

Galeone. y^^Xio-jv., tô,

Galeazza. Y^XiaT^a, y,.

Galeoto. xaTspYapY^;, ô.

Galla. àx'.xtôa, f,

.

Gallina. opv.6a, r,. xoTa, T,.

Gallina biocca. xXaxyaap'.â, y,, yjxoi-

Gallinaio, loco. ôpv.OapsTov, to.
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Gallo. TcexTjVOs;, ô.

Galletto, pulastro. 7:£tr//o7:ouXov,

Gamba. Tcooàp'.. xavT^îXt, àv:^!, TO.

Gambaro, pesciolino. -^oloIool^ f,

.

Gainbo, caulis. ^(O'jXoi, ->,.

GainbeUo,o pedicino delli f'riiUi.

xoiax^o'jvi, To.

Ganga, mola. oovToxapa, y,.

Gara, vedi, Emulalione.

Gareggiare, far à gara, «jjvopt^o-

Gargarizzare.vedi,Sg'argarizzare.

Garlelto, parte di dietro délia

bestia. àot^a, ^
Garofano, flore. YapôcpaXov, xo.

Garofano aromatico. [jLocr/.oxip(oi,

xo.

Gattigliare, toccando sotto Tas-

celle, o fianchi. yoLpyoLVZto, ^a,

aa. p:iss. (^ojxa'., tjOT,y.a.

Gatto. X2TT,-, 6. xâ-ra, Tj.

Galtino. xxt^-!, to.

GE

Gelarc, coprire di brina. irayv'^co,

^a, aa.

Gelarsi. vedi, Aggiacciarsi.

Gelata, brina. irà^vr,, r^. opÔYYetjia^

xo.

Gelato, pieno di brina. Trayv.ajjiÉ-

voc:.

Gelatina. Trr.xxr^, y,.

Gelosia di fenestra. xac^âa-., xo.

Gelosia di amanti. tr}jA, y,. C'^iÀo-

xuTiia, i\.

Geloso. Ir^hipr^;, ^y.àôxjtto;. Fem.

^Y^Xocpia, Çr^XoxjTiri, y,. Senza ge-

losia. àJIr^Xôx'jTTo;.

Gelo. irdcYO^, xo.

Gelsomino. vetoij.-, xo.

Gemelli. y^'^I^^^^^^^. o'-o'jfxo^, b.

Gemma. XiOapt, xo.

Gennaro, mese. y^^-'^^'^tp^',;, ô.

Genealogia. YEvsaXoyîa, r^.(p..933)

Di chi non si sa l'origine, àye-

vEaXôyr^xOi;.

Générale, commune, xotvo;.

Generalmente. xotvà.

Generare. yevvw, à;, ouv, Y,aa. il

passiao significa, Nascero.

Generatione. y^wr^atc;, y,. Qiiando

significa la schiatta . vedi
,

Schialta.

Generato. -(i^m^iii^^o^. Non gêne-

ra to. àYÉvvY.xo;.

Génère, yévo:;, xô.

Genero. yy.ixTzp6ç, vj;jicp'!o;, 6.

Generoso. vedi, Animoso, Forte

di animo.

Generosità. vedi, Animo, Fortoz-

za di animo.

Gengeuo, cosa aromatica. -Zv/-

-r-

Gengiua. pi^ooovx'.â, x^tvx^lêa, y,.

Geniliuo, vno de' casi. -(cvi-Ar[, ^,.

Gente. sOvo;;, xô. plur. sOvy^, xà.

Gentile. èOv.xô-.

Gentile, cortese. vedi, Cortese.

Gentirhuomo. «px^^i oLpyry,-y.;^ 6.

Germogliare, dell' herba. ^s'^j-

xpiovoi, va, aa. de gl'Alberi, lo

stesso, & anco si dice, çsêXa-

(jxojvco, va, aa. & j^Xaaxwvto. & àva-

i)
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^Xa^T'ôvd). alciiiii (licoiH) ;-,o/.a-

aT.V/it), (|ii,-iii(l<) l'Iicrhc, ù j^l .'il-

Ix'i'i, ù le \ili liiiiiiio r.'iKo il

^•('Uilo, ù j^ciwiiof^lio.

Cirrmoj^lialo. ;îoj-v>j;j.v/o;, ;£C/,a-

(i('l'in()i;lio. ;£Oj-:pto|j.a, ;£oÀâ7-:'»;/7,

GosfiO. 'J'}o;, 0. Y^l/o;, o.

Gessaro. vodi, Ingessare.

Gossomino. vodi, Gelsomiiio.

G(;LLaro. vodi, HiiUare.

(Ml

Oliiaccio. -aYo;, to,

Ghiacciare. vodi, Ag'^iacciarc.

Ghianda. [3aXâvt, to. & îBcÀâvt. Ca-

pellelto délia ghianda per tin-

gore. [BaÀavîot, xh.

Ghiomerare il filo, &(:. vjyjoi-

p'.aÇw, ^a, ja. Acc. in -4. syll.

Ghiomero, ghiomo. xo'jSâpi, to.

Ghiotto, goloso. vedi, Goloso.

Olliottone.oayot^, o.Fem. oavavx. f.

Ghirlanda. atscpâvt, to. iuTioÀ'.i, y,.

Ghirlandare. vedi, Coronare. &

Ghirlandalo. È;ji7:oX'.aj;x£voç. vedi,

Coi'onaLo.

GT

Già. oâ. ma va sempre dielro.

s'.o7-o oâ, riio vislo già. già è

Slracco, iy.ojoajOr, oà.

Giache. auaTa, £t:e'.ot, xat, àaovïii;

xa;, è'jTOv-a; xa'i, ovrac xai.

Giaccio. vedi, Ghiaccio.

(liacci'c. /.i':-.'}\i'i:, ojv. in vccc dcl

iNi-IcLlo si s('rnf>i;o dcll" im-

per l'c II o.

(iialIc/./a. y.'.-rv.vaoa, y.

(iiiillo. /.(tv.vo;. vodi, l'allido.

Giai'dino. tteo'.SôÀ'., -rô,

(îiardiniero. -ES'.^oÀx'.r;, ô.

(iiai-ra, vaso grande. ÀaY/./a, ?,

.

(iii)l>(). vedi, (luhho.

Giganle. y'-y^''"-^> '^'•

Gigiio, fioro. -/.p-vo;, ô. Loco. df)-

ne si fanno molli gigli. •/.pi/w-

va;, ô,

(iineslra. ^-âsTo^, ô,

Gingina. vedi, Gengiua. [p. 23ôj

Ginocchio. -[^'j^/olio-/^ zh.

Ginoccliiarsi. vedi, Inginocchi-

arsi

.

Ginocchioni. ^yn-'-i-yj:;.

Giocare. -aîÇo), Ça, ;a.

Giocare, scherzare. vedi Scher-

zare.

GioCOndità. àvaY:<ÀÀ'.otT'.;, f, . /apà,

Giocondo. /apojasvo:;.

GioCOSO. âvaYa)./.'.a7;ji£vo;.

Giogo. Ç'->Y''^>
'^-'•

Gioia, pietra. A'.Oâp-., to.

Gioia, allegrezza. àY'iÀÀ'-xs-r, y.

Gloire, far festa. àvaYaXÀiâÇco, Ça,

7a. Acc. in 4. syll.

Gionco. 3poj).ov, to.

Giongere. ot:'v(o, va, 7a. vedi,

Ârriuare.

Gionlo. vedi, Arriuato.

Giorno, ^ii^^pa, y,.

Giorno di lauoro. /aO/,;a£p'.vY[, y,.
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Giorno di festa. ^/oÀr^, r,. vedi,

Fosta. Alba del giorno. ^-17/',

V 11 far del giorno. çr,'iipi<)>xy.,

To. Auanti giorno, -p// va 'fs^r;

.

va rr,|j.£poWr,. Di giornO. /.uépav.

TY.v /(jaipav. Di giorno, (S: di

noUe. r,;x£pav xa- vr/ta. Yn gior-

no SI, & VnO nô. r,;jipav 7::<pà

Y^aipav, Il giorno auanli. -poTs-

p'.vrj rj|;.Éoa,r,. Ogni giomo. -y.ja

[xioa, y.7.0î 7j[j.£oav, •/.aOr, ;x£Ovà,

ornala dcll' operario. /, ;jL£poxa-

UaTOV, TO.

ornala, cioT' giorno, vodi, Gior-

no.

ouamonlo. ooiÀc-.a, r,. [p. .23(>\

ouane, sostnnLino. -aXr/.ap'., to.

xoTisX'.c^orjs, 6

.

onane, adietliuo. vs'.ô;, ve-J,

V£tOV.

ouana, citella. xoTiéXa, >,

.

OUaneUo. -/.OTriX'., -aX'./.apâ/'., to.

ouane l ta. xoTrsXojoa, r,.

OUare. ooEXaîvw, va, r^TX. oocXco,

a;, O'jv, Yjja.

ouenile. xottsXît'.xo;.

onenco. ^o'jSô-ojXov, to,

ouentù. ve'.Ôt-/;:;, TiaX'.xaptâ, r,.

onialc. -y'jyy.zo;.

ramonto. YJp-.Ttjia, tô.

rare. y'^p'-C^'^ ^^, ^'^•

ralo. jjp'.7[xivo^.

ro. Y'jpoç, 6.

Ù. xaTco.

nbba. xaêaoi, to.

ubbone di tela. Ytoj-ôvi, to.

Libilare. vedi, Essullare.

udaico. tojoxïxoî.

Ginded. -.ojoaTo;.

(îiudicaro, pensare. f)y.iiù), sT;,

o'jv. ÀoY'.:'vt").

Giudicare, sospeLlare. vedi, Sos-

pellare.

Giudicar maie. xaxooopo~j|j.a'.^ aja-.,

O'jv, âOr//,a.

Giudicare, olïicio del Giudice.

xp'v(o, va, va. paSS. (voaa», O'jv,

(Or/z.a.

Giudicare, & condennare li falli

aUrui. xaTaxp(v(o, va, va.

(jiudicare, decidere. vedi, Déci-

de re.

(jiiudicalo, senlenlialo. xp'.;jivo-,

àro'^aT'.jjj.ivo;;

,

Giudice. y-p'~rt^, ô. (p. 237)

Giudicio, senlenlia. xp''?-.;, y,.

Giudicio, loco del Giudice. xp-.-

t/o'.ov, to,

Giudicio finale del mondo, che

ha da fare Gliristo N. S.

os'jTioa ~aoo'JT(a, 'JaTSOYj xoî?'.;, y, .

Giudicio temer,ario xaxooopa^-.â, y,.

Giudicio, ceruello. voo;, ô.

Giugiola. T^!v^^opov, to. t^!vt!1'.oo,

TO,

Giumenla, caualla. oopâox, r,.

Giumento. vedi, Beslia. & xTY;aa,

TO.

Giunta, clie si dà al peso. t'-rri-%,

Y,, T.posiy/;/.'., Y,.

Giunto, arriuato. vedi, ArriuaLo.

Giunto, fatlo in più pezzi. xoàXy^'jlé-

vo:;.

Giuntura. xôX)/A;ij.a, to. xôÀXY.a'.;;, y, .

Giuntura de' membri del corpo.

XXSÎOWT'.;, Y,.

il
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(

(linoco . r.u.'.-''i[r,:, lu.

(jiuocillore. Tra'.Yv.v.t.'i-:/^;, Tra'-YV'.

-

(îiuocare, Taî^o, ^a, ;-/.

(iiiiocare, schor/aro. vcdi, Sclicr-

/.ar(;.

(jiiiramonlo. or/.o;. ô,

Giiirare. à|x'.ôvto, va, ja.

Giliralore. à;ji(o-Y[;, o;jl(.>-:/];, ô.

(jîiiiralrice. à|JL'ô-:p'.a, y,.

(Jiiirf^iolona, semé, aj^â;^'., tô.

GiuridiUione. o'./.oc'!o);i.a, tô. ir'.-

y.G2tT£'.a, },.

Giustainente. l'.v,'j.<rj.

.

Giustificare. o-y.a'.wvto, va, ja.

Giustificarsi, oessere giustiticato.

0'./.a'.wvo(jia'., ojv, ct')Or//'.a.

Giustificato. o'./.a'.(0|jLivo;.

Giiistificatore, & che da il giusto.

or/.a-.WT-/;;, ô. (p. 2^ S]

Ginstitia, virtù. oixa-.ojjvr,, r,

.

Giuslitia, magistrato. /.pÎ7'.;, y,.

GillSto. o'/.a-.o;.

GL

Gloria. oo;a, y, .

GloriaFvSi. xa'jxojjjia'., àjai, ouv,

laOr^xa.

Gloriflcare. 8o^aÇco, ^a, aa.

Glorioso. oo^acj{j.£vo^, evôo^oi;.

Senza gloria. aoo;o;.

Sopra ogni gloria. 'jrspivoo^o;.

GO

Gobba. Çô|jiTra, Yj .

Gobbo. tô{JL7roç.

Goccia, gOCCiola. aTaÀa!JLa-(a, y,.

Gocciolamento. ^TaXa^fj-o;, 6.

Gocciolarc. i-a/.ajj.a-'T'o, îla. 7a.

^TaÇ».), ^a, ;a.

(iocciolcUa, 7-:a).a;/a-:ojÀa, y,.

(îolln. yovTsô;.

(lodaiihMiU;. /ovTpà.

(îollaria. /ov-rpoTjvY, , y,.

Gola, i)arte del collo di dcnli-o,

vojpYOupa;, /âv-Y/.a;, ô

.

Gola, vilio. À'.ç'.â, y,.

GoloSO. Â'-Ç'-âoY,;.

Golosa. >.'.;ap'.â.

Noce délia gola. xasîv., -ô, /.ô;/-

Canna délia g<da. /.âsjYva;, ô.

xaTaTtivapt, xô

.

Golfo di mare, xôp'^o;. ô.

Golosità. vedi, Gola.

GombilO, CllbilO. àvxwva;, ô.

Gomma, voô.aa, y.. os'/^pôxoÀÀa, y,.

(;9. ^39)

Gonfiamenlo. irot^aa, tô, se si

parla di cosa vota. '^0 jr/.o)ixa, xo.

Gonfiare, o gonfiarsi. di cosa

vola, ç^o'jr/aôvo), va, Ta.

Gonfiarsi qualche parte del cor-

po. 7:p(T/.o;j.a'., ojv, («rOY.xa.

Gonfiarsi le mani, o piedi per il

freddo. vedi, Far le muganze.

Gonfiato, seè cosa vola. '^ojT/.co;a£-

vo;. se è parte del corpo, -p-.-

atjL£vo^.

Gonfio. vedi, Gonfiato.

Gonna, veste, yo^va, y,.

Gorgo d'acqua. À'';^^"^^ v
Gotla, infermità. Yojcro-jpa, y,.

-0-

câYpx.

Gotto, bicchiero. vedi, Bicchiero.

Gouernare. xu6£pvw, à;, o-jv, Y,ja.
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Gouernarsi. xuêîpvojaa'., ajat, ouv,

r^OïjXa, TTopi'joixai, ojv,

Gouernalo. x'jS£pvT,[jLivo;.

Gouernalore. xjêspvf.Tr^;, 6.

GouernO. xjêÉovr, at;, r,.

GR

Gradella, dacuocere pesci. axapa,

Grado. crxaAi, -0.

Grafliiire con rvgnc. T^ouY/.p'.av(^w,

Grafliarsi. t^o'jy>'-P-^'^''^'^!J-^'i 'J'J'^

(iralliatO. T^ouYxp'-av'.jtjiivo:;.

Grainmalica. Ypaijiij.at'././^, r,

.

Grainmalico. Ypaaiji.a-ty.oç.

(iraïuiio. 7'.Tapo|xiY:(^o, -zo.

Gran:ilo. pôtot, pojo'., -zo. Talbero,

poo'.à, pouota, T,. la lela soUile

dentro del granato, axé-n-/;, r,.

(/). .210)

Grande. jxsvàXo;, ixi-(cf.^.

Grande di an ni. TroXu/povo;.

Grandemenle. ji-EvaXa, iroX^â.

Grandezza. (jLôYaXoTr^Ta, r, . ij-sy^Xo)-

|j.a, jJL£Y^^>-^0'') '^'^. jUîYaX OTjv/;, Tj.

Grandezza, superbia. ja^Y^AsTov,

to.

Grandi ne. yaXa^., tô.

Granchio, animale, xaêojpa;, ô.

Granello. xojxojoov, to.

Grano, frumento. j'.Tapt, -co.

Graspo, grappolo. xo-jvtoupa, r,.

allroue significa la pianella.

[tî^au-î, chc significa un pez-

zelLo dello grappe] vn graspo

d vua, iva jxao'jXt.

GraSSezza. Tra/ô-rr^Ta, T,.

Grasso, il grasso. Tiâyo;, tô.

Grasso, aggett. t.ol^i'j^. Fem. ira-

Grasso, il mangiar di grasso. àp-

T'jixr,,/^. vedi Camararsi.

Gratia. /jip'-;, '].

Gralia, lopore. vojT'.jA'.à, r,.

Grato, caro, àxo-.êoc.

Gralo, che riconosce li benelicij.

i'jyap'.jTO^.

Gratioso. yap'.T(i)|j.Évo;.

(iralioso, lepido. vcaTtiAo;.

Gratillldine. ijyap'.î-r'a, r^.

Gratlacascio. ;ja-:o'.a, r, . tjqo-oi-

o-r^ç, ô.

Gratlare. ç'jôj, eT;, ojv, Y,aa.

Grattarsi, o esser grattalo. ^joO-

[j.a'., 'jlîa'.j ouv, ta6-/;xa.

Grattalo. çjjfjiivo;.

Grauare, esser pesante. Papw, sT;,

o'jv, Y, va.

Grauare, aggrauare. vedi, Ag-

grauare

.

Grauato. vedi, Aggrauato.

Graue. vedi, Fastidioso. (;9. J24i)

Grauo, pesante, papj:;. Fem. |3apjà.

Graue, maturo, saggio. cppiv.ijio;,

ooov'.ao^.
Il *

Grauezza, peso, pâpoi;, tô.

Grauezza, fastidio. lo stesso di

sopra.

Grauido. vedi, Pieno, Carico.

Grauida, délia donna. h(-(%Tzp(o-

;aivr,. papcfxévr^.

Grauidanza. r^'Y^^Tp'., tô. Iyv^^'P'^i

Y,. ajXXr/^i;, Y,.

Grauità. cppovL|j.ctoa, -^j . j^iJ^vo-r^Ta, y,.

«r
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(îl'cco, v«»;jL-/'.o;, fjOii//];^ '^yÀ'/.'i;.

(îiCCa. '-(O'/Y.'i, Ôfi)'X£T73t.

(îrcîcliesco. p(.);jL'iT//y;, £ÀÀY,v'.y.ô;. lu

( ircco. i(ii>i'x:/.'x.

(jircco, vciilo. iyj.<:/.y.):f^;^ K. -fyr/.'j;,

ô.

(irc'^c. iJ.TJ'y., TÔ.

(irciiiho, sciio àY/.'i/.v,
,

'/Y"/.'>tA'.7. i-,.

(iridarc. oiovà^o, J^-/, ://. -^'ôl/j'i-x'.,

(irillo. à/.p'!oa, r,. xojt'iÀaoa;, ô.

Groppa del cîuiallo. ;£/.7.-ojÀa, -y.

(îroppiera. o-'.:<Tiâ, f,.

Groppo, Icf-'aUira. /.o-j-o;, ô.

Groppo, iiel legno. pô^o;, ô.

GroppOSO, laccio. •/.o;jL-'.zp!-/.o;.

GroppOSO, logllO. po!;'.:ïG'./.o;.

Grossamente. /ov-rp-./.â.

GrOSSCZZa. 70-/Tpo7jvr,, r, .

Grosso, /ov-rpo^.

Grosso d'ingogno, che non ca-

pisce. aYpotxoç, àvor^ro;. yovrpô;.

Alla grossa. /ovTp-./.x. (^?. ,?-f 2)

GrOSSolano. /ov-pî-r^ç, yovtpô;.

GroLta. a-r^Àa-.ov, -rô. j-r^À'.â, r,.

Grue, vccello. y^p'^vioç^ ô.

Grugno. iJLOjp-/,, r, . [jlojt^ouvov, to.

GV

Guadagnare. x.spoaivw, va, sa. o-.a-

oopai'vw, va, d;a. S'.aoopto^ a;, o-jv,

ô7a..

Guadagnalo. xsp^a-.aÉvo;;. oiaoopat-

(aÉvoç.

Gaadagno. /.boo;, oiâciooov, to.

Giiai. àXt.

Guai a me, xa/zr, ;jLoTp:tij.oj. Guai à

le, /.'//:}, [!.'/• 'ji'jfyj. si IllUla (jlK'l

;i//j, 70J, «S:c. socoiido la per-

so iiii

,

(iiiai, (:;ilarnilîi. 70/,, y,. [>5.7avov, tô.

(liiairia, v(,'(li, l'odcro.

Guancia. [j.y-^'ry/z/jj, z'i.

Gtiaiiciale. Trpor/.îoaÀov, ;/7.;'./,7p'.,

(îuanciala. "C/j:^'z. ':/.'.
^
ya7-o>/.'., psT-.-

7aa, ~.'j.

(iuanlo. /ly'j/-'. -Jj. yiy'jz-'.^ '/-Y^}'

T'.a, -:->..

Guardare. [^ÀiT'o. -rra, i-oa. I[n[)e-

l'al. o£, £'.o£. Iiilin. va vo (S: va

£'.0(0.

Giiardar lisso. vedi, Fissar lo

sguardo.

Giiardarsi. [iÀi7:o;jLa'., ojv. vedi,

CusLodirsi. dénota anco allro-

ue, esser cauto.

(niardare intorno. 7:£p'.o/.£T:to, -%.

corne [j/i-to.

Guardato. vedi, Custodito.

Guardaliira, sguardo. [^â£'v';jlov,':ô.

Guardia. SÎYÀa, r. . (;î. .24/i)

Guardiano. j'.y^-^"'^?^^i '^- /'-V^-^) ^.

Guarire. vedi, Sanare.

GuarnimenLo. vedi, Fornimcnto,

Ornamento, Lauoro.

Guarnire. vedi, Ornare.

Guaslare. yaÀw. àç, ojv, a^a. pass.

où|xa'., a7a'., ojv, â70'/;/.a.

GuaslalO. /aÀa7;xivoç.

Guaslella. -!-a, v
Guasto, danno. -/aÀa7;jLoç, ô.

Guasto, guaslato. vedi. Guaslalo.

Guercio, che guarda storto. àÀÀ/,

Ocopoç.

i
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Guerra. t:JÀ£;j.o;, ô. l)i giierra. to

Guorricro. 'Tro)i;j.7.c/oç.

Guida, coluicho guida, ôot.yô;, ô.

la guida. Il guidarc. 6orp."!a, v
Guidai'c. oo/^y^'^ '^^7 ''^'-''^ '''•^^-

^"^P'^-

(lUidato. ôo/,YM^-''^^i (T-:pa-£;jL£vo;.

Gulono. vodi, Mangione.

GusLabilo. v-'-»'-"''-'^^-

Guslare, saggiaro. à-oY£jo;jLa'., ojv,

ejOr,xa.

Guslare, i)igliar guslo. vojt-.-

[Ai^(o, wa, jx. alU'i verhi impa-

rcrai dall' vso do' pacsi.

Guslo, il scMiso. Yî'JT^;, V
Guslo, il guslare. voc^T'-a-.-)., y,, -^vj-

a'.;, V secondo il parlaro.

IIA.

Habile. i-tT/,0£io;. V/.avo;.

Habilla. £tî'.-/,oc'.otjv7|, r,.

Habitare. xa-roixto, à-^ ojv, r,7a.

(p. ,2/-/)

Habitatione. xa-o./.îa, r,,

Habitalo. xa-o'./.'.7'j.£vo;.

Habita tore. xatoixT^-rr^;, 6.

Habito, vestito. cpop£j'.â, y,.

Habilo, vso. ajv/^Ot'.a, l';-.;, y,.

Haime. o'.;j£va.

Hamo da pescare. àYx-aTO'., -0.

Torto corne hamo. àvx'.aTotoT!;.

Harpa, istrumento musico. ap-ra,

Hasta. xovTap'., -ô

.

Hauere.£/w, £Tya, Y,/a. LHauere.

Hauere ardire. toXi^w, a:, ojv, y, -a.

ilaucr a mule, -ipvco £•; x-^xôv.

cioù i)igli() à niale.

Hauei'e bisogno. /_pi'.à!^o;xa'., ouv,

Hauer caltlo. ï/o) w£7-:r,v.

Hauer compassione. Xj-ovi.-/-.,

a7a'., OJV, /Of/xa.

Hauer cura, essere curatore. iirt-

TOOTTL'JtOj £'ja, 'iiy.

.

Hauer da dire. ï/m va v.r.M.

Hauere da Tare. îy-o va x:za(o.

Hauer faîne. Tîî'.vto, a;, ojv, a^a.

Hauer in fastidio. vedi, Fastidirsi.

Hau(3r fredo.
p'-Y^'^

'^^, '^'-*'', ^^'^•

xo'j -ivio, va, ja.

Hauer frelta. ptà^oua-., oov, â-OY,xa.

Hauer gola. X'.çéjw, £'ja, 'l-x.

Hauer intentione. i/yy jtov vojv [xrj.

Hauer lagnosia. oxvijw, £'ja, <l7..

Hauer misericordia. £X£Y,uovùO;j.a'.,

àja:, O'jv, v^OY/xa,

Hauer in odio. u'-^fo, o'jv, t'jY.cra.

vedi, Odiare. [j). 2 /.))

Hauer opinione. -J.\i.'-v. à-h YVîô;j.r,;.

Hauer pensiero. £vvop.^o;jLa'., ojv,

âc;OY//.a.

Hauer il primo loco. -po-'.jjijoj,

£'ja, '|a^ &. -rpoT '.;jLO'j;j.a'., a^a'., ojv,

Y;Ovxa.

Hauer in punta délia lingua per

dire, loïyvjxo'. a-J^v yXwjjxv.

Hauere rispetto. à-oOi-zM, -a^

à->oa. ho rispetto a luo i)adre.

àTrO^vÉTTCO £'.; TOV XjpY^70J.

Hauere a schilTo. ajy a (voirai, ojv,

âOr,xa.

Hau(>re sdegno. opY-'^^jj.-/-., ouv,

('OY.xa.

ar



ÎI2 (.ll;()l, \MO (.I.UM \N()

.iTl

llaiicr scU'. o'.'|/(i>, as, '>.»•', '>t7x,

llaiJor villoria. v'/.ô>, à;, or/, y,7-/.

llaïKT vsan/a. 7jvr/)î^(.), ^a, 7a.

llaucir sonno. vj7-:âwo>, !^a, 7a.

HE

Ilcrba. /'rj-ij'.^ yôsTov, -ô.

Hcrix'lla. /ooTasây.'., tô.

Herba dcir or/.o per H caiialli.

Ypa7'!o'., tô.

H èrede xXr^povô;j.o;, ô.

Heredilà. y.Xr^Govo|jL!a, v
Hereditare. /.Xrjpovofjico, a;, ouv,

r,7a.

HereditatO. y.Xr,povo[xrjtjiivo;.

Hereditario. /.Àr^povo;j.'.xô;.

Heresia. a'p£7(a, a''!pE7'.;, -r,.

Heretico. a-pE-'-xô;.

HI

Hidropico. ôopor-xô;.

Hidropisia. Oopoiriaîa, t, .

Hieri. i/OÉ;. (;9. 2-^6)

Hier Tallro. Trpo/Os;, tt.v -poyOi;.

Hier sera. i/OÈç |3paoj, oilé;.

Hieri inatLino. s/Ol; -a/j.

Hinno jijlvo^, 6.

Hinneggiare. cantare liinni. ô;jl-

v(^(i), 3^a, 77..

Hipocrisia. j7ro/.p'.7'.;, -f,

,

Hipocrito. ÛTioxp -.-•/,;, 6.

Hirsutlo. avp'.o;.

Historia . i7Top'!a, r,.

Hislorico. l7':op'./.ô;;.

HO

Hoggi. 7Y;a£pov.

Hodierno. 7r;;A£pivô;;.

il'>ini(ida. 'vov.à;, ô. Fi-miii. 'vo-

vrjtp'.a, '^ôv'.77a, y,.

Ilninicidir). oov./.'/V, -:ô.

Hoiicslo. -:•.;//, T. /.ô;. Donna Ikj-

n<.'Sla. z:<xr~:/:}^ 'rrt-x~:/.i.

H u II e S la II 1 e n te . t -. ar, t '.xâ

.

Honestà. t-jj./], y,.

Iloneslo, conuenienle. vedi, Con-

iienienle.

Honorare. ''-.'aôj, à;, ojv, y,7a.

Honorarsi. T'.aoù;j.a'., 7.77-., ojv,

r;0/,xa.

Honorando. "T'ij-'o;, -:'.;j.t,-Éo;.

Honoralo. T'.jxr.aévo;.

Honoreuole. -'.ar^-r-.xô;. L'Hono-

rare. T';xy^7'.;, v
Honore, -rtix-/^, },.

Honora lamente. z:'rr-:/À, ^.\\rr-

Hora, adesso. ioavà, ioa, Twpa. A

buon'hora, rnallino.Tayj, Z7.yj.

A buon'hora, à tempo. |xe tv'

copav, 7£ xa-.pôv. j;. .247) In

buon hora. eU xaXr.v wpav. In

mal hora. e-.; xaxr,v wpav. Hor

hora, adesso. soavà Èoavà, -: ôpa

-rc'jpa. Hor hora, poco fà. à-o-

Ttopa, t' à-o-(opâx'.. Dhora in

hora. à-' oipav eU lopav. Hor

horn, di qua vn poco. èow xal

X^Y^xt. Hora più. çava-ÀE'.à.

Hora, parle del tempo, ôjpa, y,.

Horizon le. ôp'!^ojv, toù op-^tov-o;, ô.

Horologio. wpoÀÔY'., "-o.

Horologio d'arena. topa, y,.

Horrendo, horribile. iuraTro;, cpo-

OESÔ^. TOO'Jiacôc.
I II l

Horsù. Ô070J.
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HortO. x?Î7ro;, 6. X'/iirap'., TO.

Horlolano. Y.r^^zo'Jp6^, ô.

Hoste. TaSepvapri;, ô.

Hosteria. xaSépva, >,.

HV

Humanainente. àvOptoirtvà.

Hlimanità. àvBpwTrÔTr^xa, T,

.

Hiiiiianità, amicheuolezza. ^i) av-

6pior(a, Y,.

llumano. àvOpwTr-.vo;.

Humano, amichciiole. oiAavOpto-

Humidità. JYpÔTr^xa, jYpaoa. f,.

H umi do. iypo;.

Humile. xoltzv.Wj^, à7:£p''cûavo;.

Huniiliare. xaTrstvcovto, va, ja.

Hamiliarsi. xaTistvcovotxat, ouv, wOr^-

xa. humiliarsi ad alcano. vedi,

Accalarsi.

Hiimiliato. xaTTcivojijLévo;.

Hum il ta. xaTTEivioat^, TaiTcivoTJvr,,

xa7r£'.vo-:r,xa, -f,. (/9. 24(î?)

Humilmente. xaTTE'.và.

Huniore. x.'J[i-'^;, ^.

Humorista. Xo^iviixiô^.

Huomo. av6pt07rO(;, ô.

Huomicciuolo. àvOpwiràpt, àvOpco-

Trapâxt, xo. Buon huomo. xaXo;;

otv6pw7roc. lo stesso si dice d'vna

biiona donna in Scio.

Huomo da niente. oOôtxtiroxÉvto;

àtvOowitoc.

ID

Idea- '-ola, i,.

Idioma. '.odoijia, xô.

Idiota, semplice. stiXôc, '.oiôxt;^.

Idolatria. e-ôcoXoXaxpEÎa, ^,.

Idolo. s'ôwXov, xo.

IG

Ignobilc. yoLirr^Xôt;^ à-(vr/,^.

Ignobiltà. ya[j.rjXojjvr^, r/. otTy^-

v£'.a, f^.

Ignominia. vedi, Dishonore.

Ignominioso. vedi, Dishonoralo.

Ignorante. àjjiaO/^ç, àvr^^sjpo;. yov-

xpô;, yo^npkr,:;. Chi Ogni COSa

sà, & niente vi è nascosto. àXâ-

Oajxo;.

Ignoranza. àjaaOîa, yovxpOTJvr,,

à^vcoata, r,

.

Ignorantemente. /ovxpôxaxa, yov-

xp'.xà, àcYvwoxa,

IL

Ulecito. aTTpôTcoç (^9. .2^9)

Illecitamente. aûpôra.

lUiberale. àvsXsuOspo;.

Illiberalità. àveXô-jÔEp-a, r,.

Illuminare. çéyyw, y», ^a. ciô far

hime ; mafar lumiiioso.Xâ|XTTa),

-a, ij;a,

Illuminatione. sXXaiJuj/tç, f,.

Illuminatione, inspiratione. vedi,

Inspiratione.

Illuminato, reso luminoso. r/.Xa;ji-

irpo;.

Illuminato, inspirato. vedi Ins-

pirato.

Illnstrare, illuminare. Xa|jnrpjv(.),

va, va. vedi, Illuminare. & di

più, cpwxî^oj, ^a. Ta.

lllustrare, annobilire. vedi. An-

nobilire.

13

11
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Illiisli'MiM», Cil* lii^lro. vctli, Viiv

liislro.

Illusli-alo. 'i(.>-:'.7|A£vo;. v('(li, Illii-

iniiKilo.

Ilhislralo, aiiiiubililu. vcdi, Aii-

nohililo.

Illustre. IxXaarpo;.

llluslrc/.za. i/XaixTroÔTYi-ra, y,.

IlluslrissilTlO. Èx/aa-pô-a-o;.

IM

Imaginarsi, credersi. Oaôpw, eT;,

ouv.

Imaginarsi con la fantasia, oxv-

Imaginatione. owcaj-.;, oiopaTtâ,

Imaginatiua. çavTa7(a, y,.

Imagina liuo. 'favTajT-.xô;.

Imaginatiuo, sospettoso. otopx-

aiapTjÇ^ ô.

Imagine, quadro. s-./.ôva, y. s-./.o-

Imagine, similitudine. e-.xovx, y,.

Imaginetta. î-.xovây.i, to.

Imagine à mezzo rilieuo. 7ÀJ-

Imballare. [XTto'jXojvto, va, sa.

Imballato. [x-ojÀcofaivo;.

Imbarcare. |3aoxapi^to, !;a, jx.

(p. 250)

Imbarcarsi. papxap(Ço[jia'., ojv, [-

aOr^xa.

Imbasciata. vedi, Ambasciata.

Imbasciatore. vedi, Ambascia-

lore.

Imbiancare. vedi, Far bianco.

Imbiancare la tela. vedi, Curare.

Iiiibiaiicalo. à7rp'7|JL£vo;, Ma ddla

tela si dice, À£j/ï|JLévo;.

liiibiancalore. àTrrp'.r:/,;, 0.

linbiaiicatiira. a7zp'.7;xa, -ô. 7.7-

-p'.y, Y, .

Imbiancalrice délia tela. '/.ij/j/./-

".y.'À, Y,.

Iiiiboccare, métier in bucca.

[j.—fjjy.!)'^i<)^ va, 7a.

linboUare, infondibolo col (juale

sinfonde quaiche liquore. /oj-

Imbrattare. |jiaYap'!^oj, ^a, 7a. pass.

( i^o ;jL
a

'.
, uv , ( aOr^ x a

.

Imbrallamento. \x%'(ûz'.iix'x^ zh.

Imbrattato. [jLaYap'.7|jt.ivoî.

Imbrattare con lordia. xa7wvoj,

va, 7a. Imbrattato. xa70j;jL£vo;.

quelFallordamento, xâ7oj;jLa, tô.

la lordura, xâ-a, y^.

Imbrattare con carbone, ù cosa

nera. ij.O'j^aÀ'-.)v(jL), va, 7a. "ao-j

îl'.'jvt.o.] Imbrattato, ;a.ojraÀc.j;ji£-

vo;. [aou^wijLivo;.] l'allordamen-

to, [J.ou^âXo)|Jia, -ro. [;jt.oj!I(.oua.]

lalordiira, ;j.oj^aÀ'.à, f,

,

Imbriacare, Imbriacarsi. [xeOuiû,

£T;, O'JV, r^7a.

Imbriacato, o imbriaco. ;jleOj-

Imbriacone. fji£6j7TY^;, 6. Femin.

JJ.£0j7Tpia, Y,.

Imbrigliare. aaXiSapwvw, va, 7a.

ïmbrigliato. 7aÀtoapw;jt£voç.

Imbrogliare, £;jL7:£po£jco, £ja, •ly..

pass. £'JO|jLa'., £'jOY,xa. cpupvoj, va,

•jpa, [p. 251) pass. cijpvoaa-.,

JoÔY.xa.
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Imbrof^liarsi. ^jovoixat . vedi il

passiuo sopra.

Imbroglialo. ia-niEpSsij.lvo;, 'y^pid-

vo;.

Iinbro^liere. ïixr.ipoi'jxr^ç^ ô.

Imbroglio. £[JLTripO£i^a, xo.

Iinitare. [J.'.[Jioù[a.ai, âjat, ojv, v;Or,xa.

Imitalione. [atij-r^a'.;, v
Imitato. [JittjLr^aévoi;.

Imilatore. [^-.ar^T/,;, 6.

Imitatrice. [i.i;a./,Tp'.a, r,

,

Immaciilato. xaOâo'.o;.

Immediato. aixEJo;.

Immediatamentc. àjjLÉJw:;.

Immeritamente. àvâ^-.a, aotxa.

Immeriteuole. àvâçtoç.

Iinmenso. aij.-TGo;;.

Immobile. àjàXôJXo:;, à;j.âo;j.axto;.

Immobiltà. àaaX^tâ, I,. à{^ap[i.aç'.â,

Immoderato. aaexpoc;.

Immoderatamente. aas-pa.

Immoderatione. àjjiExpta, i,

.

ImmodestO. axaxTo;, aTTpsro;.

Immodestamente. àxaxxa, aTipE-na.

Immodestia. àrpSTroTJVTj, r,.

Immonditia. àxaOapa(a, r,.

Immondo. àxàOap-Oi;.

Immortale. àOàvaxo^.

Immortalità. àOavaaîa, r,.

Immoto. àaaXsJXo;, àxtvTjTo;.

Immutabile. àasTàjTa-o;, axpsTTXo:.

Immutabiltà. à|j.£-:a7xajia, rj.

Impacciarsi. £|JL-a(v(o, sU. Non

m'impaccio in questo, olv èjjl-

Tratvio et; xo^ixo. [p. 252] vedi,

Entrare, per sapere variar li

tempi.

Impaccio. vedi, Impedimento.

Impadronirsi. àosvxljco, £ja, 6a.

il;-/x'jo'.î'jto, cua, 'l'a.

Impallidire. /Xou'.ato), Ça, aa. Aoc.

in i. syll.

Impallidilo. yXioiJLiaaiJLlvo:;.

Imparare. jj.a0aîvco, atva, ÈaaOx.

Imperat. [aaOs, & jaiOaivs.

Imparato. [laOr^ixivo;.

[inpassolire. Jxao-.O'.aCo), ^a, 7a.

Ace. in quarta syllaba.

Impassolito. 7xacpiotac7(i.ivo;.

Impastare. ^jucovo, va, ja.

ImpastatO. ^juw;j.£vo;.

Impastare la calce, fango, & si-

mili. |Ji.aXâ^(o, ^a, ^a. Non impas-

tato, parlando del pane, à^û-

[Jtwxo;. délia calce, àu.âXaxxo;.

Impatiente. àvjirojjLsvo;. [àvu-o;j,ô-

V£XO;.]

Impatientemente. àvjTTÔ|;.£va. [àvj-

—oaovixa.]

Impatien/.a. àvj7:o|jiovr,, f,.

ïmpaurito. ooS'.jijLivo;.

Impazzire. vedi, Far impazzire.

Impazzirsi. XwXa'voiji.a'., ouv, âOr;/.a.

ImpazzitO. XwXataivo:;.

Impeccabile. àvaiJtapx-/;xo<;.

Impeccabiltà. àvaijt.apxr,c7(a, i,.

Impedimento. ei^Trootov, xo.

Impedire. euTroSiÇto, 2^a, aa.

Impedito. £ijnroo'.(T|ji£vo;.

Impegnare. jr.aaoÉjw, £ja,'^a. [^âvw

UT, [a.âo'.. i^àvto à|j.ay '..]

Impegnato. Tr,|jiaû£fjL£vo;. Non im-

pegnato. àfsr^^xéZvjzo:,.

Impegolare. TT'.aawvw, va, (xa. [p.

2d3).

il
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' Il l(.' . àjjLSTavÔYjTo;

.

Impeniten/a. àt/ETavor^ii;, y,.

Impennalo. cpTcoojY'«'|-«-ivo;.

Impcnnala, fcnoslra. aTotiJiiv'.a, r,.

lin{)('iisaUimonlc. àj-rô/a^-a. [àXô-

Y'.ïTTa.]

Imponsalo, scoiisidcralo. àjTÔ/a-

aTo;. [àÀÔY'-îC7To;.]

luipensato, impi'ouiso. vcdi, Iiii-

proLiiso.

Imponsabile. àvôr.-zo;, àXôv'.a7To;.

Imperalore. àj-o/.pâ-rcopa;, ô.

Impératrice, à'j-uoxpaxojptaja, r,.

Imperfetto, mancheiiole. )£'4'^^>,

Imperfettione, mancamento. ln-

4>'.a, X£tt|;0[ji.àoa, v [sÀXî'.'i^i; âXa-:-

7(0 aa.
]

Impériale, àjtoxoaTcos'.xôc.

Imperio. àu-oxpaTwpta, r,.

Impersonale. cL-pô^oi-o;.

ImpertLirbabilo, Imper lurbalo.

dcTâoaxxoç.

Impertusare. to-jkwvw, va, ja.

Impertusarsi. too-côvo t^a-., ojv, lô-

OrjXa.

Imperlusato. -cpj-tojjiivoç.

Impeto, fiiria. ^tà, r,.

Impeto, forza. àvàYxaais, t).

ImpetuosO; furioso. vedi, Fu-

rioso.

Impiagare. ttXt.ywvw, va, ja. pass.

(ôvofjLa'., toOrjxa.

Impiagato. TrXr.Yoi'jLlvoç.

Impiaslrare. ia-Àa^-rpwvw, va, sa.

I mpi as l ra lo . z'x~lu.7-pMixho^

Impiccare, vedi, Appiccare.

Iiiijticcalo. vedi, Appiccalo.

liiij)iccato, pendente. y.peiiaajjiivo;.

iiiipiceolire. (Ji'.xpa(v(o, a'.va, ava.

]). 20 i) a'!vo|xa'., âOT//.a. ija--

•/.pjv(i), va, 'jva. pass. ovoaa'.,

•vO///.a.

hiipicciolirsi. vodi, Farsi picccjJu.

Impiegarsi. /.aTaTT'.avojJia'., Ojv, â-

70y//.a. vedi, Dedicarsi. fuor di

Scio significa, esser preso iiei

fatto.

Impiegalo. xa-:a-'.a7;jL£vo;. vedi,

Dedicalo.

Impietà. àvo;jL(a, à7iSî'.a, r,

.

Impielà, crudeltà. vedi, Crudellà.

Impio. vedi, Empio.

Impiombare. [xoXiêwvto, va, 7a.

Im p iom bato . [xoX -.êcojxivo;.

Impiombatura. jjLoX-Swijia, -rô

Impire, vedi, Empire.

Impire calcando. vedi, Calcare

dentro.

Impincere, altaccarsi. vedi, At-

taccarsi.

Implacabile, crudo. arovo;, r/.À-/;-

pô;.

Impolilo. vedi, Rozzo.

Impoluerare. r/.ov(!;oi, ^a, 7a. pass.

'!^o;aa'., (70r,xa.

Impoluerato. Txov.jtiivo;.

Imporre. T,%p%-(^(il\o}, Àa, c-Xa.

Importante, ottoù oLyptilti.

Imporlare. à/ps-Çw, ^a, 7a.

Importare, appartenere. vedi,

Appartenere.

Importarmi. vedi, Curarsi. nel

Greco è lo stesso.

I

Importunilà, fastidio. ^âpo;, -rô.
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rMpoLÇ'.;, l. qiiando si pip,liîi

per il contrario alF opportu-

nità di leinpo. ày.atp'.à, f,

.

Importunamente. êapsia. non op-

portunamenle secondo il tem-

po, ay.atpa.

Importune. [BapsTo;. non oppor-

tlino, a/.atpo;.

Impossibile. àvstjLirope-o^.

ImpOSSibiltà. àvstJLTrôpEtov, xo. àv£;x-

Impotente. dcS^vaxo;, àv£;jnxopo;.

Impotenza. àojva;i.(a, T, .

Impouerire, Impouerirsi. oxm-

yatvto, aiva, ava.

Impresa, fatlo. xà;ji(oua, -o.

Tmprestare. ôavî-!^».), J^a, aa. pass.

Imprestato. oavctajjilvo;.

Imprestato. oave'.atjLx, to.

Imprestatore. oavsiTT/.c;, 6.

Impriggionare. vedi, Carcerare.

Impronta nella moneta. s-.xôva, -f,.

Improuiso, non preuisto. [àr.po-

'k6-(i7.<jTo^.] dc-povovjTo;. Airim-

prouiso. à^icpvoj.

Imprudente, oli'zô/'x'j'o; [aY^to^To;.]

Imprudentemente. àaToya^xa.

Impriidenza. àaToya^-a, ^,

.

Impudicamente. ax^aXa, a(j/r,[jLa.

Impiidicitia. àT^aX'îa/fj.àvaYvs-a, r,.

Impudico. a-î^aXo;, aayr,;a.o;.

ïmpunito. àTraîoEuxo;.

Impuro. àxâOapxo;, avayvo;.

Impiirilà. àxaOap^'a, œjoL-^''n'.'x, f,.

Imputare. vedi, Attribiiire.

IN

ïn.E';.

In alcun hiogo. lU xxtto-.ov xô-ov.

In altro luogo. àXXoO.

In nessun luogo. tiooSext,;.

Inagrire, Inagrirsi. oç-.v'wco, ^a, -a.

Inagrito. o^-v-jalvo;.

Inalzare. -j^l^r^Xtovco, va, aa. pass.

ojvojjia'., (^;. .206) (ôO///.a. •j'I'tô-

vto, va, ja,

Inal'/atO. j'^rjXtoijLlvo^, 'j'I^coijiÉvo;.

Volgarmenle dicono <]/-/iX(ov(o.

Inanimire. vedi, Eccitare.

Inanimito, eccitato. sYxapoiwtjLÉvo,-.

Inanimato. senza anima. oL'\i'r/o;.

Inanti. o;ji-p(o;.

Inapetenle. àvopsxx-.xo:;, àvopsxxo:;.

Inapetenza. àvops;'.», f,.

Inarcare. xâjjivw oo^âp'., fo arco.

VSano anCO oo^ap-.â^to, ^a, ja.

Ace. in qnarta syllaba.

Inarcato, ooçaptaiyivo;.

Inargentare. àTr,[i.tôvio, va, ja.

Inargentato. àjr^aoiusvo;.

Inauertentemente. àjxô/ajxa.

Inauertente. àaxôyajxo;.

Inauertenza. àaxoya7(a, r,

.

Incallire. vedi, Far il callo.

Incallito. •T:sxÇia<T|jt.£vo;.

Incaminare. j-paxé-jw, sjz, -La.

xaOoor,YW, à;;, r^ja.

Incantare. |i.aYé'Jto, sua, (^a.

Incantato. aaYttotjiÉvo^, ;jiaY£a^^o^.

Incantatoro. ixyr(o;. o. Fom. aâ-

Y^TJa, f,.

Incantesimo,incanto. aâY'o.'JLa, xô.

Incapestraro, mcllere il capestro.

•/ar'7XG''')v(>), va 7a,

11
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Incaposlralo. /.arii-cowiJiévo;.

IiH'apil)il(', (;h(i non si pim ca-

|)ii'(». à/ioyr-.o:;.

liwapparo. £;jL7:À£Xo;jia'., oov, i/-

Incapparc nul viscliio. /-o>)'~>, â;,

o'jv, Y,aa.

Incarnarc. 'japxo')vti),va,7a. (p. 257)

Incarnarsi. aaoy.(ôvo;/a'., Èvaasy.côvo-

[Aai, O'JV, (i')Or,/.a.

Incarnalione. Tasxo)?-.;, Èvjap/aoat^,

Incarnalo. aacxfojjisvo^, èvaapxoj-

(xévo;.

Incalarrarsi. 7:j/.vtovo|jLa'., ojv, tôOr^-

xa. î^[3payvtâ^(o,]

Incatarrato. TrjxvcojjLÉvo;. [Spa/v'.a-

Incataslare. aTsiSa^w, ^a, 1%.

Incatastalo. axE'.êaajJiEvoç.

Incauto. vedi, Inauertente.

Incendio. xâ<j>'.uov, -0. xaïjjio;, 6.

Incenso. Xtêàvi, xo.

Incensare. Guiata^w, ^a, ay. Ace.

in 4. syll,

Incensato. ô'jfjL'.aafjiévo;.

Incerare. xEpwvw, va, aa.

Inceralo. xcpwijiévo;.

ïnceralura. xlpwaa, xo.

Incerto. âosêa-o;.

Incesto, peccato Ira parenti,

alaotjL'.çtaj r,

.

Inchiauare. vedi, Serrare, Chiu-

dere.

Inchinare. xXtvw, -va, tva. qiiando

significa pendere in qnalche

parte, yspvw, va, à'vs'pa. Significa

anco yiovco, chinare il capo

sopra il capo/y.ale. h.i la si^ni-

licalioiie Alliua, & .\eiilra.

Incliinarsi in lorra. t/.y/jyw,*!'^, 'V*.

Iiuhinarsi, Iinnnliarsi. Oro/.>.(vo-

Incliinalione. x/.'!?:;, è'vx/.'.j-.;, r,

.

incllinalo. xÀiaÉvo;,
Y'?I^^'''^î-

Inchinato verso la terra, t/.y/^xô;.

Inchiodare. Ai^j^ùyttu^ va, 7a, pass.

lôvoixai, (i'jO/,xa.

Inchiodato. xapoo)|x£vo;.

Inchiodatura.xâpow(jLa,xô.(p.^58)

Inchiostro. [xs^dÉvi, xô.

Inciampare. vedi, Incappare In-

toppare, Cadere, secondo il

senso.

Incilare. Trapax-.vôj, ôT;, ojv, r^7a.

vedi anco Eccitare. & xojvxto,

à;, O'JV, /lia.

Incitamenlo. xojvxiT'xa, -asax(vY,-

ijia, xô. èy"''-^?^-^'^^'^) '^1 •

IncitatO. TapaxivY.jjiivo;, xojvx-.jai-

vo;.

Inciuile. àTràvOpwro;.

Inciuiltà. àirav^pw-îa, ytop-.ax'ia, f,

.

Inde mente. ajTrAavyvo;.

Inclemenza. àaTrXav^voTjvT,, f,

.

Incollare. xoXXw, â;, o-jv, Y,7a.

Incollamento. xoXXr.aa, xô.

In col lato. xoXXt^ulÉvo;, xoÀÀy,xÔ;.

Incolpare. p-yvw xô '^xb;j.a, cioè

ballo la colpa vedi, Botlare

per sapere li tempi.

Incolpato. cpx£7;a.£vo;.

Incominciare. vedi, Cominciare.

Icomparabile. àxiptaaxo;.

Incomprensibile. axaxâXr.Trxo^.

Inconsideratamente. à^xô/a^xa.

1
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Inconsiderationo. àTTo/jzjia, àoXs-

Inconsiderato. àcrtoya^Toc

Inconsolabile . àT.'xpr^-(ôpr^zo^.

Inconsolabil mente, àr.ipr^'fôyr^-.'x.

Inconsonanle. àajjjLcpwvo;.

Inconsonanza. àrj.aocovîa, Y^.

Inconstante, a^-raTo;, jaXsj-ô;,

InCOStan/.a. âXacppOTjvr,, àyaij.v(a, ^,

.

Incontinente. àxoaTr^c;, àv£Y>'>p^-

Incontinenza. àxpàT£'.a,àv£vxpâ-:ît <,

Incontrare. ajvaTravTÎo, à;, ouv, T,7a.

Incontrarsi. rjvaTravToô|j(.a'. , ào-at,

Incontramento, incontro. auva

Incontro, dirimpetto. vedi, Di-

rimpetto, che slà incontro, di-

rimpetto. aYvavTio;, àv-'xpjTo;.

Incorrere. Xa^a-'vw, a'.va, sXaya.

vedi anco, Cadere.

Inconuertibile. àv£-(j-p£cpTo;, à:;j.£-

Inconueniente. vedi. Disdiceuolo.

ïnconueniente, assnrdo, axo-oç.

Inconuenienza, assurdità. àxoTrîa,

Incorrotto, piiro. vedi, Puro.

Incorrotto, parlando del cadaue-

ro . àX'j-o;, acsOapTo;, àXay>£po;.

Incredibile. à'n:(aT£jTo;.

Incredulità. àr'.j-oTjvr,, -f,.

Incrediilo. aTt-.jTo;.

Incfndelirsi. r/.Xr, p a 'vojjiat, ouv,

7.0 r y.a.

I 11 (' l'i 1 de I i to . r/.Xr, p (0 aîvo;.

Incudine. àuv/-., tô.

In cura bile. àY'-âTpïuxo;.

Iiidarno. ï-y/.i'jx. [o-.op'.avct.]

IiHlol)itarsi. /p£'.'ovo[i.a'., o-jv, (ÔOr/z.a.

Iiidebilato. •/p£'.toijL£vo;.

Indebolire, Indebolirsi. àyaavî^o,

IildebolitO. àojvx-:'.7ij.ivo;, àya;j.v'.-

7|i.Évo;. vedi anco, Debole.

Indegnamente. àvaç-.a.

Indegnità. àva;ia, r,. àvaçtod jvr,, I,.

Inde^no. àva^'.o;. (;9. 26*(7j

Indélébile. aX£'.'.oTo;.

Indemoniarsi. oai;j.ov'^o|j.a'., o-jv,

(jOr/z-a.

Indeinoniato. oa'.aov'.7;jL£vo;.

Iiideiiotione. àv£jXàS£'.a, r,

.

Indeuoto. àv£'jXaoo;.

Indi, di là. ^xûi-aC'..

Indice, tauola di libro. iriva/.-/;, ô.

Indigestione. àyov£'V.â, f,

.

Tndigesto. à/ôv£jTo;,

Indirettamente. tù.i'^'.m:..

IndirettO. -rrÀâY'.o;.

IndiscretO.- ôroj oV; ï'/y. o'.'ixp'.j'.v,

à^'.àxp'.To;.

In disparte, ywprj., Eéytopa.

Indispositione, infermità. àaOivia,

Indisposto, à70£v/,^, appwjTo;. Di-

COnO anco. ô tIto-.o; okv £;j.7:op£T.

cioè il taie è indisposto onero,

£Tva'. y-r/a. sta maie.

Indicio. Trjii.ào'., -ro.

IndietrO. c7r(jto, o;o7r'!aoj.

In diuersi modi. £'.; o-.acp^poj; -rpô-

-ou;

.

il
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In (lilH'l'Sr p;il'ol<». £•; T.'))^/',-

Indiiiidiio, chu non si diuidc /-o

[JLO;. rindinidlio. a-o;jiov, tô. Icr-

niini lo^ici.

Indiuisibile. à;jio(paT:o;. à:o'.a'!p2-:o<;.

Indilliso. àixoîpajTo;, àyiôv.iTo;,

3tT0(X0;,

Indocile. «Ypoixo;. àjiaOy,;, ô.

Indolcire. ^fk'yAT.'.'ttf) ^ atva, ava.

IndolcitO. YX'jy.a;jL£vo;.

Indorare. ,uaXa[aaxt6vw, va, 7a. /p'J-

awvoj, va, cra. pass. tovoixa*., u)6r,y.a.

[p. .261)

Indorato. jJiaXaaa-:to|i.ivo;, ypjjtojjts-

vo;.

Indoralore. fjLaXafjtaTw:-/;;, 6. [/pj-

Indottamente. oL^(^'x)x\k'xxi^z%,

Indotto. àYpa[ji;xaT'TToç.

Indouinare. voiwvw, va, z%. Ace.

in 4 Syll. uavTcXO, sja, '{/a.

Indouinamenlo. votw|xa, to. |xâv-

teufjt.a.

Indouino. vouoj-r^ç, 6. ixavitOT-/;;.

Indulgenza, perdono. rjYXwpr.Ti-

xôv, To. Carta delT Indulgenza,

TJY/copoyapTt, tÔ.

Indiirire. Espaîvio, a'.va, ava.

Indurirsi. çspaivojjia'., oov, aOr//ta.

Indurirsi nel cuore. axXT,pa(vo|xai,

ouv, aOy//.a.

tndurito. Uoô:,^ & nel cuore,

crxXr^pos, ffxXT,poxapotOi;.

Indurre. oiovw, àva^éovw, va, £oa.

Indaslria. -i/vr,, f,.

Industriosaniente. Tsyv./.a.

Industrioso. J^-.Xôi;.

Int'iii('ndal>n«*, ava//. a/-':*;, ao'.op-

Iiu'riarrahih;. àv./JY^'''^- àvî/.v./|Yr,-

Inescusabile. à7:po'iâ7'.7-o;.

Inesorabile. àTrapaxâXcrco;.

Im'Sperto. à'AâOr.TOi;. aTTsaxTo;.

In es tare. ÈYXEvxpî^w, ^a, 7a. 'fi/w,

â;, ojv, r,7a. X£-/xp(ôvoj, va, 7a.

Inestato. 'i'.Xr,|jL£vo;, X£'/xpco|X£vo;.

Inesto. cpîXi, '^(XT,|xa, xévTpwaa, -ô.

Inestimabile. àT-ur^-ro;.

In eterno. TravTOT-.vâ, a'.wvdo;, £•.;

tÔv aîwva.

Infabricaio. ax':t7To;. [p. 262

1

Infallibile. àX20a7To;, aY^^''^'^^'

Infallibilmente. a7C5aXTa.

Infamare. xaxo'«pr,{jL(^a), oj(To/,|X'!iu),

^a, 7a.

Infamato. xaxo'j'T,{jii7ii.£vo;, cj7o/,-

|X'.7;xévo;.

Int'amatore. xaxoXoY'^c, 5'jff«>r,ao;,

ô.

Infamia. 0J7cpr,|ji(a, r,.

Infâme. ÈvTpo7r'.a7|X£voc.

Infangato, lordo di fango. Xa7-(o-

IJLEVO^.

Infedele. aTiiaTo;.

Infedele, disleale. oLuiKLTzirzv^-za^.

Infedeltà. àT:'.7-:'a, T,.

Infedeltà, dislealtà. àv£u7ri7T07JVT,,

Infelice. xaxop'Çt/o::. quando si

dice poi per dispreggio, xaxô-

ijio'po^. quando si dice amica-

mente xaxÔ70jpo^, xaxÔTjyo;.

jxajpo;, xaïaévo;.

Infelicità. xaxop•.^.x'.à, f,. xaxojxo--

\



p'A, xaxoT'jy.â, f, . si distinguono

corne sopra,

Inferinità. àaOévsia, f,. vedi, Am-
malatia.

Inferino.àaBsv/]!;. vedi, Ammalato.

Inferiore. (jiixpoTtpo;. più piccolo,

/ajAr^Xoxspo;.

Inferiore, più basse, xaxwtîpoc.

Inferno. xoXaat;, Trfaaa, f^. aôr^;, h.

Infetlare, ammorbare. vedi, Am-
morbare.

Infeltare l'acquaper prender an-

guille, & pesci. çXo;jL(ovw, vx,

(Ta. pass. ojvo'xai, loOr.xa.

Int'ettalo. cpXoijLwixévo;.

Infetlarsi di peste. Trtâvojxat, ouv,

àaOT.xa. parlando di questa ina-

teria, cosî si piglia. Il Partici-

pio, TTtaajxévo;, infettato. altroiie

(p. 263) significa simplice-

mente esser preso. & volendo

esprimere quello de i Scioti,

dicono, TTtâvio, & xoXXw -.h Oava-

Infiacchito. vedi, Indebolito.

Intîammare. ujpovw, va, ua.

Infiammarsi. 7r'jpc6vo|jiai, ouv, lô-

67]xa.

Infiaiiimalione. Tt-jotoua, crjYxaiJLa,

In fiamma to. 7rjpw|ji£vo;.

Infilzare il filo nell'aco, ^ilo^nlu)

.

il lordo nel spiedo, (louSXtÇio.

metlere à filza in qualche lac-

cio, ù filo. [JLTCO'jpX'.ârfo, ^a, ja.

Ace. in i. syll.

Infilzato. fjLTTOjpX'.aaaÉvo;.

Infime. oTTcOo;;.
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Intinitamente. àvap(6;jiy,-x, 7.r.i'.-

ita.

Inlinilà. àxcXc'.OTJvr^, àxsXîtÔTr^Ta, /,,

àiretooTov, to. aTTEtoov.

Infinité. àvap(6|jiT,To;, àTÉXs'.OTo;,

à7r£tpfco<;. aTreipo;. D'infinita po-

ienza. àTretpoS-jvaiJig;.

Influire. x'^'^^t '^^i
'*•

Influsse. x'^iJ^'y^t xô. è-rttppoTj, tj.

Infocare. Trjptôvw. vedi, Infiam-

mare.

Infocato. 7rjpto|xivo;. Non info-

Cato. ^TtJpo;.

Inforinare, dare la forma, e-oo-

Tio'to, sT;, ouv, r^ja. parola fisica.

Informare, diril tutto.TrXT.pocpopro,

îT;, O'jv, Tj7a.

Informarsi. rXT^po'-popoûjjia'., ojv,

y^6r,xa.

Informatione. irXr^pooopia, v
InformatO. TrXr.oocsoor.aîvor.

Infornare. «poupviÇo), Ça, ua. pass.

tÇojjiat, icr6r/,ca. (p. .^6'4)

Infornato. 'foupvKTjjiÉvo;.

Infoscare altrui la testa con

moite parole. taXîÇw, Ça, aa.

T/OTÎwO), Ça, Ta. pass. ''Çoijiai,

(aOr^xa.

hifoscato dalle parole. ÇaXtjjjiivo;,

(TXOTKTIXÉVOÇ.

Infoscate, stizzato. «iojrxtotjiÉvo;.

Infracidare. aaTr-vco, va, va.

Infracidarsi. aaTT'!vo|Aa'., ojv, r]6r/.a.

Infracidito. aaTriaivo:;.

In fret ta. S-.aTT'.xà.

In frotta. xoTrioia, xo-âcta, xo-a-

otaTTa.

Infruttuosilà. àxac-îa, f,.
I 7 1'

A
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«

Inrnilllioso. a/.aoT:o;,

IiilViil liiosaiiiciilo. ay.aora.

Iiiliii'iarc. Oj|j.r.Vy(.), v-jt, z-x.

Inluriato. Oj;i.o)|xivo;.

In^afijliardircî. ojva;jLt.>v(.i, va, Ta

In^af^liardirsi. ojv-/u'.ryo;jLa'., oov,

(i>Or,y.a.

I n ^a ^i i ard i lo . ojvajjito jjlévo; .

In^annarc. y£À(~>, à;, ojv, a7a.

TrXavô), à;, ojv. y, 7a. paSS. Oj;j.a'.,

âiOr^/.a. TiXavojixa'., r^Or/xa.

In^annarsi, pi^liando errore. Àa-

Ox'vouat, o'jv, â70///.a.

IngannalO. Y£>*aj;i.ivo;, TzÀavr.rjiivo;.

Ingannalore. vE^a^Tr];, 6.

Inganni. ^(iX'X'S'xy.^ -li-n^ixoL, zo.

Ingegno. vo'j;, ô. Genit. voO. Ace.

VO'JV.

Ingegnoso. '\''.l'-k.

Ingeminalo, pieno di gemme

.

A'.Oapo—Xo'jjjL'.aTOi;.

Ingenerato. à^^i^rr^-zo;. (p. 26ô)

Ingessare. y-j^LcÔvo), va, aa.

Ingessalo. ^('j^ioixho<;.

Inginocchiarsi. Yova-(^co, ^a, ja.

InginOCChiatO. vovaT'.aaivo;.

Inghiottire. xa-:a-tvto, va, i/.aT'i-ia.

IngiottitO. xaTa-'.o;jL£vo;.

Inghirlandare. j-scpavcovco. vedi,

Coronare.

ïngirlandato. vedi, Coronato.

Ingiouenire. ;avav3uovo;jt.a'., ouv,

côOr/z.a.

Ingiouenito. ;avav£'.w!j.£voi;.

In giù. yA-«).

Ingiudicalo. axp'.To;, àxa-zâxpt-o;.

Ingiuria. uêptatà, r^. •jêptap.a, -ro.

Ingiiiriare. 6êp(^oj, Z/x, i-x.

Ingiiirialo. ôop'7|x£vo;.

Ii)giiiriar<', ù cliiainare con nomi

pnslicfi. -apaT^ojx/.'.â^dj, Ta, 7a.

Ace. iii \. syll. [T:apavo;x'.âw'o
j

(jiiel nome posliccio. Trapa-zî^oj-

xÀ'.o, tô. [rapavojji'..]

Ingiurioso. OÇptTr'y.o;.

Ingiustampnle. av.xa.

Iiigiuslilia. ào-.xîa, y,.

Iiigiiisto. ào'.xo;,

Iiigrandire. ixi-rT.'/.'x'.'jio^ a-.va, Y,va. lo

stesso significn, Farsi grande.

Ingrassare, Ingrass.irsi. -ra/a-voj,

va, Y/;a.

Ingrassalo. -ayj;.

IngraliLudine. àvij/ap'.7-:'.â, à/a-

' 7" ' â Y .

IngraLo. àv£jyâp'.7-:o;, y.yiy.r-.o;.

Ingrauidare. i-[y.:t7'zpJyjo)^ va, 7a.

Ingrailidarsi. iYxa7-:p:.jvo;jLai, ouv,

lôOr^xa.

IngTOppamentO. xo;jL-oo£;jLa, TÔ.

Ingroppare. vedi, Agroppare.

Ingrossare, Ingrossarsi. yov-

Toaîvco, aiva, rva.

Ingrossato. yov-rpwfjLÉvoi;.

Ingrossamento. /ôv-pa-.ua, ~.o.

Inguinaglia. vedi, Anguinaglia.

Inhabitabile. àxaToîxT^To;, àxâ-oi-

xo;.

InhabitatO. àxaTOtxr.iJLÉvo;.

Inhumanilà. à-avOpw-ia, r,

.

Inhumanamente. à-râvOpto-a.

Inhauiano. àrâvOpw-o;.

Inhumidire, far humido. Oyp'/'v^j,

a'.va, ava.

Inhlimidito. jYpa'.aévo;, jvpo;
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Inimicare. ar,xwvto ;jLâ^r,v. vedi,

Alzare. s/Ooé'jotjLa'., ojv, cjOr,/.a.

Inimlcitia. [Ji-âyr^, o/Optâ, oyOpr.-ra,

£;(;Opa, fj.

Inimico. o/Opoç, s/Opo;.

Iniquamente. aotxa.

Iniqiiitâ. ào'.x(a, fj.

Iniquo. àSixo;;.

Innamoralo, amante. àvaTrr.Ttxôc;,

6.

Innamorala. àyaTTr,-:'././^, tj.

Tnnamoramento. êc^(iT:iiii'x, xo.

Innamorarsi. àyaTito, a;, ouv, r,ja.

Innocente. acp-rejTO;:, axaxo;.

Innocenza. à/axîa, fj.

Innominato. àvwvjao;.

Innumerabile. àp'cpvr.To;, àvapiO-

Inombramento. axiâjijia, xo.

Inombrato. (jxtajjjLsvoc;.

Inombraro. axia^io^ ^a, aa.

Inondare. ^e/eiXwvco, va, aa. vedi,

Allagare. [p. 267)

Inondalione. ^s/sfXwixa, xo.

Inondato. ^s^/^EtXwjjiivo;.

In ordine. sxotjjio;. sto in ordine.

£T{j.at £xo'.;ji.o;, aduerbialnaente,

£xo'.|ji.a.

InornatO. àaxoX'.jxo;;, àaxoXiOtoxo;.

Inornatamente. àaxôXtTxa, àjxoXt-

Swxa.

In palese. cpavspà.

In potere, in potestà. sî^xà yip-.a.

In presenza. otjLTrpojxa, Trapôvxa;.

In prontO. sxo'.aa.

In quai modo? Ttw;; zU ~oTov xpo-

TTov;

In quai luogO? TTOÙ; £'.;;7:oTov xorov,

In (juaiito, con inlerrogatione.

£'.; Ttodov
;

In quanlo, senza interrogatione.

In quel luogo. ixeT.

In questo mentre. [xirs:/. e'; xoùxo.

Inquietare. TE'.pâ^to, ^a, ;a.

InquietO. airauxo^, à/.axàaxaxo;;.

Inquietudine. àxaxajxaa(a, v
Insaccare. aaxxojXiovoj, va, Ta.

Insaccato. aaxxo-jXtoulvo;, txxxoj-

XtajjJiÉvo;.

Insalata. aaXâxa, ^.^âa-.a, xà.

In saluamento. xax' ejy'^^''^'', '^'^~'

1 ; >
Î'JCOO'.OV .

Insanabile. àYtâxp£jxo;.

Insanguinare. aljjiaxwvoj, va, ja.

Insanguinarsi. a'iiJiaxcovoaa', ouv,

w6r,xa

.

Insanguinamento. aljxâxcojjLa, xo.

Insanguinato. al[jLaxw;j.£vo;.

Insatiabile. àyôpxaîxo;;.

Che subito sisatia. ^Xr^Yopo/ôp-

xa7xo^.

Insatiabilità. àyopxaa-a, r,

.

Inscrittione, titolo. àTrav^Ypa-^/,

In secreto. [j.ujx'.xâ, xpuoâ.

Insegna. ar,aaO'., xo.

Insegnare. o£(yvco, va. oeixxw, xxa,

£0£tça. otoàjxw, xa, ;a. dicono

anCO, [Jia6a(vto, atva, £|xaOa.

Insegnamento. |J.âOr,;jLa, ô'.oar/.a-

X£;a.a, xo.

InSOgnato. uaGy^jaivo^, O'.oaTxaXs-

aévo:;. Non insegnato. ài.tâO/,xo;,

ào(oaxxo;.

Insellare. TxpoVno, va, ^a.

Il
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liist'llalo. 7T0(i);jLÎ /'>;.

lns(>ll<iIllL'lllo. t:o(o7'.;, v S<'M/.<i

sella. àiTpcj-o;. Leiiala la sella.

InscinilKilo. ajTT-asTo;.

Insensato. àvaî^Oy.To;, àvÔY.-o;,

Insensato, stupitlo, vu pe/./o di

leglK». çôavov, TÔ.

Insensibile. à-^a'jO/.xo;.

Insensibilttl. àvatiOy^Jt'a, y,.

I n sepa ra 1 )

i

I e . à/ o) zii-zoc,

InsepolLo. aOa'^xo;, a^acpo;.

Insidiare. TiapaiJLOvijto, £ja, ']/a.

Insidie. 7rapa;j.ov£;jLa, to.

Insidialore. -apajjiovsj-:/^;, 6.

Insieme. à/Tàijia, ;J.a^!.

Insij^nopirsi. vedi, Iinpîidronirsi

.

Insipido. àvâXaxo;.

Insino. (o;.

Insino à quando? «o? tt'jts; ïnsino

à domani, ok a-îoiov.

Insino à tanto. w^ xojov.

Insolente. àTroxo-oç.

Insolenza. à-oxoT-la, v (p. 269)

InsoliLo. xaivojp'.o;, àajvy^O'.dxoi;.

InSOpportabile. àSâTTax-ror.

Insordirsi, diuenir sordo. xojoa(-

voijLat, o'jv, â6T,xa.

Insordito. xojcpo;.

Inspirare. cpw-tî^io, îla, ^a. pass.

Inspiralione. cpcô-r^cri;, 1,. cp(o-t7aô;,

f

0.

Inspirato. otoTuaivo;.

Inslabile. àxa^aaTa-co;:, arjjraTo;.

Instabiltà. àxaTar:ajta, àrjTrajta, I,.

Instante. T-ivur, xaicoù. àxaorr xai-

OOÇ, 0.

in i^laiilc. ;x'.V/£p'.;, £; tx'!a/ rr'.viji/

Iii^laii/.a. àvaY"/.»''-;, ',

.

Instante mente. |/i àva-v.a7'.v. ivrra-

T'.xô^;.

Instillarc;. ivr:a^o>, JJa, ;a.

Instinlo. x)-?'.;, ç-jj-.;, y,.

Instituire. vedi, Istituire.

Instruire, vedi, Aniinaeslrare.

Instrnnnento che fa il nolaro.

vedi, Conlratto.

Instriimenti d'artefice. -à T.liy./.i.

Instrumenti di agricoltiira. ly/i-

).sTa, xà. & qnesto vUimo voca-

bolo è più générale.

In su. aTtâvo), irâvfo.

Insultare. -îioâ^'o, ^a, 1%. pass.

Insultato. TTî'.paiiJLévo;.

Insuperabile. àvtxr.tr);, àxaîpoî-ro?.

Insuperbirsi. {isvaXéjoiJLa'., ojv,

£jOr,xa. •J7r£p-/;c5avéj0|xa'., và COme

Taltro.

Insuperbilo. \i.i-f^'x').tiui\i.vio^ 'jTzzpr-

c5avo|JLivoc.

Intagliare, far lauori. -XojjxîÇw,

^a, 7a. \p. 270)

IntîJgliatO . tXoj;ji't;jl£vo;.

Intagiiatore di lauori, 7:Xoj;jL'.r:r'r,

ô. Fem. 7rXo'jiJi(<TTpia, T,.

Intaglio, lauoro. T/oj;jL'.7;jia, -o.

In tanto. £••; tôjov.

In tanto che. sU -ôjov ot».

Intalto, integro. vedi, Intiero.

Intatto, puro. xaOip'.o^.

Inlatto, non toccato. avvjx-ro;,

àvivxr/.To:.
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Intaiiolare. javtowvio, va, ja.

latauolalo. aaviou)iJt.£vo;.

Intaaolatura. aav-oojjjia, 10.

Integrità, purità. vedi, Purilà.

Ititegro, inliero. vedi, Intiero.

Integro, piiro. vedi, Puro.

Intelletlo. voo;, 6. Gen. voO. Accus.

VO'JV.

Intelletliuo. vospo:;.

Intelligenza. àTrsr/.ajjJia, '(p-rAiiixi^

Illlelligibile. yvwjto:;. vo-/;to;.

Intendere, cap ire. à-st/.âCw, ^a,

<j%. ^^o's/Sxi^ a;, o'jv, r^aa. y.%xoL~

Xaixêavo), ava, èy.axàXaêa.

Intendere, vdire. vedi, Vdire.

Intenditore. Yp^>^^('Cïi<;, ô, che ca-

pisce.

Inlenerire, far tenero. Tpucpspwvw,

va, aa.

Intenerirsi per pielà. vedi Com-

mouersi.

Intenerilo, fatto tenero. xpucpspto-

{i-ivo;;

.

Intenerito, per pietà. j-XaY/vt-

aji.évo^.

Intepidire, yXiaivto, a-.va, ava.

Intepidirsi. /X'.a(votjiai, ouv, âOr,-

xa

.

Intepidito. /^to;. aj^Xtoç.

Intercedere. jjlsj'.téjw, sja, -i^a.

Intercessione. }jL£T'.xia, -f,.

Intercessore. [jLôatxr.c;, ô. Fem.

asj'Tpta, Tj. [p. 27 i)

Interdire. axîoÉjco, àTzaYopsjco, sja.

4>a.

Interdetto. ^tsgsjj'.c, t.. -so-.oo'.-

!T|JI.6:;, Ô.

Interdetto, adietlivo. j-rôpefxsvo;,

TTEOtcoo'.aaÉvor.

Interesse, vedi, Danno, Giiada-

gno, Vtile. secondo il senso.

Interiora, vedi, Viscère.

Interno, di dentro. ètrwxspt/.ô;.

Interporre, tralasciare. vedi,Tra-

lasciare.

Inlerporsi. framettersi è(jL7ra(vw,

a-va, r,'|ji7ra vedi, Entrarc, per

la varietà de' tempi.

Interpretare , far l'interprète.

opo'JYO'jixavt^Wj ^a, aa. [oQaYO'j;jt.a-

vi^oj, parola Turchesca. £pjj(.r,-

VS'JW.j

Interpretare, tradurre. {aîxaYXwx-

TiÇu), Ça, aa.

Interpretare, esplicare. £^ï,y^' ^^»

ouv, r^ua.

Interpretatione. ôpojYO'JjJi'î'vtat^, r,

.

[Ipjar^vôia.]

Interpretatione, il tradurre. {lexa-

YXcoTiajJi.a, TÔ. [JiîxaYXw-r^a'.?, r,

.

Interpretatione, espositione. ve-

di, Espositione.

Interprète, driigumanno. opouY^j-

|i.avOi;, 6. [ep[JiT,v£'JX-/;c;.]

Interprète, che vol ta. |jL£xaYXwxxt-

ffxr];, 6.

Interprète, che espone. vedi, Es-

posilore.

Interrogare. èpwxw, â?, ojv, r^aa.

Interrogatione. spiixT^ai^, -î-,. iptôxr^-

{j.a, xo.

Interrogato. Èpojxr^alvoc;.

Interrogatore. spwxr.xr^ç, 6.

Interrompere. vedi, Tralasciare.

Interuallo. vedi, Spatio.

^1
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liilcniciiir»*, .'iccadcrc. v(j(li, Ac-

('.kIcI'c.

liiLci'iiciiirc, iiileri)()i'si. vcdi, Iu-

le rporsi.

Inlesa. vodi, Vdito.

Inleso. vodi, Vdilo.

Inleso, cou l'iiiIcllcUo. àrs'./.vTai-

ip. 272)

Iiilesliiio, budcllo. vedi, Badello.

Intiero, giuslo. twjtô;.

Inlioro, LuttO. àAà/.a-.Go;, ôÀâ/.a'.po;,

IntierO; parlando d\n cadauero.

Intieramenle. awT-:x, àXà/.a-.p-/.

Inlilolare,meltereilsoprascrilto.

STriYpacpw, oa, <|;a. paSS. ioo;jLa'^

â'jOr.xa.

Inlilolato. £7:'.Ypa;jL|j.ivo;.

Inloppo. impiccio. £[j.7rXcY!J.a, èa-

TrXiçttJiov, tÔ.

Inloppo, Tinloppare con piedi

.

jxôvTX'jjj.a, "TO.

Inloppare. £;j.-A£Xco, /.a, ;a. & i;jL-

TîXtv.oixy.'., O'jv, £/0/(Xa.

Inloppare con piedi. j/.ovTajw,

Intorbidire. vedi, Torbidare.

Intorno. -rpr/upou.

Inlorniare. vedi, Circondare.

Inlossicare. cpap[jia/i'jt.o, £ja, 6a.

vedi, Allossicare.

Inlossicalo. vedi, Attossicato, col

reslo.

I n l ra sm 11 tab i 1e . à |jt£Tax !vr, t o ;

.

In Ira Habile. àXovap'.ajTo:;.

Iiilraltenere. ^aaTO), a;, ojv, a;a.

r

Iiiliccciare. -Àixio, xa, ;a. vedi,

Treccia.

Inlrepidozza. à'^oSta, y,,

Inlrepido. aç)ooo;.

Inlri^are. vedi, Iinbrof^liare.

Inlrif:;arsi. vedi^ Imbrogliarsi,

Impacciarsi, secondo il senso.

Inlrigalo. vedi, Iinl)roglialo.

InlrigO. £;jL-£po£;jLa, OJ^lXOL^zh.

Inlrinsecamenle. £•.; xà [xi^x. i-n»-

•:£p'.xôj;, {p. 273) quando sif^aii-

fica familiarmenle. vedi, Fami-

liarmente.

Inlrinseco. £7ojT£p'.xo;.

Inlrinseco, fanniliare. vedi, Fa-

iniliare.

Inlroilo. £'.'7000;, r, . lo slesso si

dice deir Inlroilo délia Messa,

& è parola générale, vedi, Fn-

Irata.

Intromellersi. vedi, Inlerporsi.

In luUo. TtavTâ-aj'., 6Àô':£Àa, rràja

Inualido, nullo. 6-oj oh 7.yyr^U:^

0£v a!;'.^£i.

In vano. £jxa'.pa.

InaudiLo. àvâxouj-o;.

In vece, in loco d'alcuno. lU "ô -0-

oàpixav£vô^. £i; tÔv -Ôtov.

Inuecchiarsi, Thuoino. y-p^^bW, ^a,

aa. Y-^^vT'.â^to, aa.

Inuecchiarsi, le allre cose. TraXai-

lôvto, va. ja. Acc. in 4. syll. &
-aXaiôvoaat, ojv, toOr/z.a.

Inuecchialo. Y^po;. Ma delFaltre

COSe, TTaXaio;.
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Iniientione. sjpEJt;, v
Inuentore. sjos-y^;, ô.

Inuerno. y^'.acova;, ô. D'iiiuerno.

ys'.ijLOJV'.aT'.xo^.

Iniiidia. ^o'A'.i, ^'^^À'-'^ V
Iniildiare. ÇojXéuco, j;r^)iuo>, £ja, 6a.

Inuidialo. ^ojXsuivo;, lT^\i\xho^.

Inuidioso. ^ojXt-ipr,;, C'r.X'-^p'^ô, '5.

Fem. tryA^-j'-i^ wr,Xap'.a, ï].

Inuincibile. vedi, Insiiperabile.

Inuisibile. àôpaTOç, a'jXo;, ;xrj ctaivô-

In ui tare. xaX(o, zi:,, oov, £aa.

(/9. ,274)

Inuilato. xaX£!T;jL£vo;.

Inuilo. /.âX£atj.a, TÔ.

Inuolf];cre. -TjXjyw, va, ça.

InuoIlalO. TrjX'jiJt.£voc;.

Inuoltator. TT^Xoxxap'., to.

Inusitato. vedi, Insolito.

Inutile. àvwcpéXTjTo;, à8'.acp6p£To;,

àvtooîXr]^.

Inutilmente. ào'.a'^op£Ta, àvcooiXr -ra.

luzuppare. jjtor/ijw, £ja, <|;a.

InzLippato. |JLoax£|j.£vo;.

In/Aippamenlo. \xô^'/.z\x-x^ ih.

10

lO. h^M.

lo steSSO. sy^ à7rax6j{jt.O'j, hçii à-

tÔ<t;j!.o'j.

IP

Ipostasi. ÔTTOffxaat:;, r,

.

Ipostatico. 67:0-. a-: txo^.

IR

Ira. ôpY^;,
T, . ÔjijLÔ;^ 6.

IraCOndo. OuaiOT/^;, ô. àpâOj;j.o;.

Fem. O'jjJ.tijTp'.a, àpaO'jjrr, , y,,

IratO. O'j;i.oj;ji£vo;, «paO'jfJLY, |j.£vo;.

Irarsi. vedi, Adirarsi.

Iride. vedi, Arco céleste.

Irrationale. ccvôt^to;, olIo-^o;.

Irrationalità. àXo^-'a, y, .

Irregolare, sospeso. àp-o;.

Irreniediabile. àv-.à-psjTo;.

Irritare;, sluzzicare. àva^p'-tôvco, va,

aa. Acc. in -4. Syll. Ç£VYpuovw.

Irrilato. àvaYpuojjiévo;. (y;. 27,3)

Irriigiadare. Ttayvî^to, opojî^w, !^a,

aa. pass. •vOjj.a'., Y^oOr/z.a.

IS

Isola. vy,t(, -ûo.

Isolano. vYjj'.oTY,:;, 6. Fem. vr.jtô-

T'.aja, Y,.

Istante. vedi, Instante.

Istesso. oao'.o;. ma per dire, lo

stesso. vedi, lo slesso.

Istesso, proprio. vedi, Proprio.

Isligare, tentare. vedi, Tentare.

Instigatione. -E'.paajj.ô;;, ô.

Istigato. 7:£tpaj;a£V0(;.

Istituire. vo[i.oO£xro, ôT;, ouv, Y,7a.

IstituitO. votjLoO£xr,ij.£vo;.

Istituiione. votj.o6£a(a, r,.

Istitutore. vouoOhr^;, ô.

IT

Italia. '.TaX(a, Y,.

ItalianO. opaY/.o;, -.TaXô;.

LA

La, i/.sT. di là, à-' £/.£\. Di là, cioè,

air altra parte, trans. -ipa,

dair altra parte, à-ô izipy..

il
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liJil)!*). /î'^Ao;, /£'.Ât, -:ô. I*liir. /£()./,.

Ta.

Lal)rulo. /s'.Xâ;, ô.

Laccio, corda, vedi, Corda.

Laccrare, grafliare, vodi, (iraf-

liare.

Lacerare, slracciare. vedi,Slra(!-

ciare,

Lacerla, animalelto noto. jj/À'.-

YOjû'., tÔ. aâ'joa. xoX'.jajpa, ^oj'i-

G'-rî^a, -^j. Lacerlone, /pjjo^dtupa,

r,. pôaTcOOi;. (^9. .276')

Ladre. xXi^Tr,;, ô. Fem. xXÉo-rp'.a, Y,.

Lago. XtjjLvr,, i,.

La grima, oâxpjov, to.

Lagrimare. oazo'jojvco, va, ja. Ace.

in A. sylL oaxpî^io, ^a, aa.

Lagrimato caxpja)|xÉvo;.

Lagrimelta. ôaxpjâxt, to.

Lagrimabile. ôaxpjwTo;. Non la-

grimalo. àoaxpjwTo;, àoâxpuTo;.

Laico, secolare. xoajjL'.y.o;, Xaïxo;.

Laico Ira religiosi. Xa-.xo;, -.oiotr^;.

Laidamente. aj/-/)}jLa.

Laidezza. àTyr^|i.!a, t,.

Laido. àayr^fjLo;.

Lama, lamina. Xa[j.a, r,.

Lambicare. Exp^w. vedi, Cauare

per sapere li tempi.

Lamentare, corne fanno le donne

per i morti. ao'.poXovw, ac, ojv,

TfjiTa.

Lamentarsi. TrapaTtovoùixai, aja».,

ouv, éÔr.xa.

Lamentato da lamentalrice. ,ao'.-

poXoYirj|Jt£vo^.

Lamenlatrice. uo-.ooXov/TOc'.a, r.

,uo'.poXoY'!jTp'.a.

Laim.Milo m.'l liiUo. 'xo'.soXô-/'., tô.

Lainenlo, querela. irapairôvEït;, y,.

(]hi si lamenta. 7:apazov£|jiivo;.

Lamento con pianto. xXar^iAa, tô.

Lamcnteuole. xXar^jjiévo;, '/j-r^'i-

Lampada. xavrr,Xa, •^,. y.Tr.r}.'.. -Ji.

Lampeggiare. àTzpâoTw, 'i-a.

Larnpo. à^-rpa?:/', :?,.

Lana. aaX-, to. [p. 277)

Lancella, hrocca. X^yv^'., z-.-x'vr.^

tÔ.

Lancia, xov-ipi, to.

Lanciarsi. vedi, Auenlarsi adosso.

Lanciarsi. vedi, Saltare.

Lancella da cauarsangue. oXeoô-

Toao;, 6.

Langnido, parlando del Hore,

&C. |Jiapai|xivo^, |jLapavT^'.a7!i.ivo;.

Languidezza. aapa'.jAo;, 6.

Languidezza, fiacchezza. vedi,

Fiacchezza.

Languidamenle. à/aavâ, àvâ;ji£Xa.

Languire. i^apaîvoua'., oov, â6r//.3t.

{jLapavT^'.â^o), !Ia, aa. ÂCC. in

quarla syllaba.

LangUOre. à/aijLv(x, à/ajJLVOTJvr,, f,

.

Lanterna, oavâpt, to.

Lanterniere. oavxpa;, ô.

Laonde. 8ià toûto, O'.à Taû-ra.

Lapidare. TSTpoSoXw, XtôoooXôj, à<;,

ouv, r,aa.

LapidatO. r.^zzo^o\r^iLv^o:,^ X:6ooo-

Xr^iJLÉvo!;.

Lardo. Xapù-, yo-.pvôv, To.

Lardo rancido. Xapôl z%f(ô,

Largamente. à-Xô/wpa.

Larghezza. àTtXo/wpia, r,

.
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Largo, ampio. àuXo^/^topo^.

Largo, prodigo. vedi, Prodigo.

Lasagne. Xaaxv.a, -zoc. Xaaàv'.a, Y,.

Lasciare. icp-z-vw, va, acpY,y.a. Impe-

rat. a^^o^) acpr^as. Il Pcrfclto fa

anCD acpr,aa.

Lasciato. otcpTjjjjiÉvo;.

Lasciare à fatto vna cosa comin-

ciata. à^aTToXîo, a;, o-jv, r,ja, &
/jxa.

Lasciato à fatto. à;aTroXr,[ji.£vo;.

Lasciuo. aaoxixoj;. (^p, 278]

Lastricare, mettcr sassi ad or-

dine in terra. cooivtxiaÇw, ^a, aa.

Ace. in 4. syH.

Lastricato. cpotvixtaff|x£voc. Il lastri-

cato. cpotvtx(a, -f,.

Latino, di rito Latino. Xa-c(voc;,

cppàyxoj;.

Latino, che fanno li scolari. Oijxa,

To. In Latino. XaTiv.xa. Senlire

con li Latini. XaTtvocppovw, sT;,

0"jv, r^aa. opoL-^'Ai'jM^ sua, (|;a.

Lato, fianco. TrXcupov, tq. TrXôjpâ,

A lato. (TTO tXs'joov, jto TzXy.v'..

Latrocinio. xX£t|/'.a, f,.

Latro. vedi, ladro.

Lattare. vedi, Allattare.

Latte. yaXa, to. Latticino, cosa di

latte. YaXaxTivo;;.

Latte agro conciato. oÇ'.vÔYaXov, -ro.

Latteo, tutto latte, corne è vn'

agnello di latte, &c. YaXaxxspô;.

Fior di latte. TrpfOTovxX'.â, [irpto-

TOYaXov. àOoYaXov.] xop'jor|, r,

.

Latte lèpre, cacciti lèpre, herba

nota. XaYÔ<];w;jt.ov, -ro. ^ •

Lattone, rame giallo. /jzXxô;, ô.

Lattuga. (xapojXt, to.

Lauanda. ttXjuo;;, ô. TcXCijjia, to.

Lauandaio. TrXuaTrjc, ttXjtt)*;, 6.

Lauandiera. irXuaTpta, •?,. Quella

che cura la tela. Xe-jxavTpta, y^.

Lauare. ttX-jvo, va, uva. pass. ^vo-

[xat, uOr//,a.

Lauarsi. vedi il passiuo di sopra.

Lauare la lesta. Xojvw, ya, aa.

Lauarsi la testa. XojYo;jLa'., ouv, oj-

aOïjxa.

Lauarsi le mani. 7rXjvo|jLa'., coine

sopra. v{7rT0(i.at, O'jv, (oOr,xa. Im-

perat; v((];ou, (p. 279) lauati le

mani. vtçfr9Y;T£, lauateui.

Lauato. 7rX'j[jiu£voc. délia testa,

XOUJJJLSVO^.

Laiiatura, quel trauaglio. TrXutjTi-

XOV, TO.

Non lauato. auX^Toç. délia tes-

ta, aXouŒTo;.

Lauatoio, doue si butta Tacqua

lorda. v£po5(^uTT,<;, 6.

Laudare. È-iraivco, â:;, O'JV, £7a.

Laudatione. £';ra'!v£aic, y,. £-atv£[xa,

TO.

Laudato. £Tca'.v£(jLivoç.

Laudatore. ÈTra'.véTYjÇ, ô.

Laudabile. £7:a'.v£TÔj;. Illaudato, 6

Illaudabile, àv£7ra(v£To;.

Lauorante,chelauora.ôouX£jTY'i;,6.

Lauorare, Irauagliare. oouXiuw,

cja, d^a.

Lauorare con l'aco. xevtco, a;, oov,

Y, 7a

.

Lauorare la terra. xaXo'jpY'^to, C^t,

7a.

li

14
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l

Laiioralo. oojX£|xivo<.

Lauoralo ad aco. */.cv-:y,|jiévo;.

Lauoralo con fof;liami.7:).oj(x'.'j':ô;.

Lauorare con fogliaini. Tzlryj^xl^u),

Ça, aa. ])ass. tÇofxat, (îOr/z.a.

Lauorala, la terra. •/.a)>ojpY"|Aévr,.

Lauoralore délia terra, che va à

giornala. Ipyixr,^^ 6.

Lauoro, trauaglio. oojÀtâ, y,.

Lauoro ad aco. /ivcr^iJLa, tô.

Lauoro di fogliami. ttXouijl', ttXoj-

Lauoro della terra. xaXojpYtfjpia,

TO. xaXo'jpY^*» '^j«

Lauoratore, agricollore. vedi,

Agricollore.

Laureato, ornato dilauro. oacû-

VTjÇOpOi;.

LauretOjlocodi lauri. oacpvwva^, 6.

Lauro, alloro. oacpvr,, t,. Di lauro,

LE

Leale. ïim'.'J'zeixho^.

Lealtà. £{i.7ri<r:oa'Jvr,, f^

.

Leccare. yX-jf^co, cpa, t^a.

Leccato. YX'j|xtjiivo;.

Lecitamente. Tzpnzo'Jiizva.

Lecito. TrpsTTOufjievo^^ irpÉTitov.

Lega, pace. àyi^zt], t».

Legaccia di calzetta. xap-cÇooÉxa, f^.

Legame. ôÉijia, xo.

Legare. oévw, va, aa. pass. oévojaat,

sGr//a.

Legarsi li denti per l'agro, stupi-

dirsi. (i.oj8tâÇw, Ça^ aa.

Legato. 8£(j.£vo;. parlando delli

denti, ,uouStaa|jLévo?.

Lega tu ra. oîjjia, xô.

Lcgge. vôjxo;, 0.

Leggcre. otaSâÇiu, Ça, 7a. àvaYv;ir/t.>,

va, Ta.

Leggiero. £Xa'i.pô<;.

Leggierezza. ÈXa'^poTTjTa, •?;.

Leggiermente. iXaopa.

Leggione. -zi'dx^t^ -zh.

Leggista. vo|jioo'.oâ(r/.aXo;, o.

Leggislatore. vedi, Istitutore. &,

VOJJLOTTO'.O;, ô.

Leggitimamente. vo{ji(jxo);, vo|ji'|Aa.

Leggilimo, parlando de' figli.

Legnaiolo. vedi, Fabro di legno.

Legno. ^jXov, tô. Di legno. çjX-.vo;.

Taglia legna. çuXoxôtto;. ô.

Legumi. ojrpta, xà. (p. i^^/)

Lei, ella. s/Eivr^

.

Lendine. -/.ovioa, r,.

Lendinoso. xov.o'.âpr^ç, 6. Fem. xo-

v'.oaota, I,.

Len lamente. àvatxsXa.

Lento. àvajxsXo;.

Lentezza. àvajjLsXî'.à, -f,

.

Lento, non islirato. à/a{jLvô^.

Lenlicchia. cpaxr^, r,.

Lentjsco. àY?''^''X'^°^> "^^ ^/y^^^t ^^«

Lenzuolo. «Tsvcovt, xo.

Lenzuolo grande assai. asvxova, t,.

Leofante. XsooàvTe;, i'XEoa;, ô.

Leone. Xewvxapt, tô.

Leonessa. Xsatva, r^.

Leopardo. XswvTOTrapoov, xo.

Lepra. Xé-pa, r,.

Leproso. Xîttoo^, Xto6ô^.

Lèpre. XaYoç, ô.

Lepretto. XaYou8dcx'.,x6.
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Lésina. aouSXt, xô,

Letame. xoTipia, r^. Farsi letame.

xoTTOtâ^w, Ça, aa. ACC. in A Syll

.

Fatto letame, ô pieno di letame.

xoTTptaajjiÉvo;. Ingrassare il cam-

po con il letame. xoirptàÇo),

come sopra.

Le largo. Xv^Gapyoc, o.

Letlera, caratlere. Ypd([JL[jt.a, to.

Lettera, che si manda, ypît^'i, '^i.

Letlerato. Yp2t[jLîJLaT'.aij.£vo;. Chi non

sa ne pure vna lettera. àvaX-

oaoï.To;. Chi non è letterato.

àYoa[jL|jt.xxiaTO>;.

Letticello. xp?.êaxaxt, TO.

Lettiera di letto. xpîêaxojâvtoa, xà.

Letlica di morto. vedi, Catalelto.

Letto da dormi re. xpsSàxt, xo.

Letto, participio. oiaSaiiaivo;, àva-

Lettione. otàêaaa.a, ctvàYvioj'jLa, xô.

Lettione dello scolare. ixif)t]ii%, xo.

Lettore. otaSaorxr^;, àvaYvwaxr^i;, 6.

Leuante. àvaxoX-/^, y).

Leuantino. àvaxoX'.xô;;.

Leuare. vedi, Cauare.

Leuarsi da letto. vedi, Alzarsi.

Leuarsi da malatia. e^appwaxto,

â<, ouv, r^tra.

Leuato, cauato. z'j^oil[iiyo^, vedi,

Cauato.

Leuato su. auxwiJLévo;;.

Leuito,Fermento.vedi,Fermento.

LI

Libérale. iXéuOîpo^.

Liboralità. èXsjOspîa, t,.

Liberare. èXs-jOîpiôvw, Xuxpojvto, va,

o-a. pass. ojvo{jia'., u)6r//.a.

Liberarsi. vedi il passiuo di so-

pra.

Liberato. iXe-jOcpwixivo;, X'jxpwixivoç.

Liberatione. EXs'jOspoajvr^ , X'jxpw-

Liberalore.X'jxpojxr^;,£X£uOîp;oxr'ç,ô.

Libero. âXijOôco;.

Libéria. iXôjOepia, f,

.

Libéria di vila. r, a7:X-/; x?;*; Çco?;:;.

Libra. X'!xpa, r^

.

Mezza libra. r,ixiTj X(xpa.

Libraria. ^lêXtoOr/z/r, , i^.

Libraro. /apxâ:;, ê'.êXiOTT'oXr,;, ô.

Libro. x^p''',
ê'.êX(ov, xo. (/7. .2(^J)

Coperta del libro. axÉTrajtjLa,

x6. Legatura del libro. oijjia, xo.

Liccio del telaro. jjL-.xap'.a, t,.

Licentia. OiXr^[jia, xô.

Licentiare da se. àTtiXoY'.aÇo), Ça,

(7a, Ace. in 4. syll.

Licentiarsi. Tiépvio OéXr^[j.a. vedi,

Pigliare, torre, per variare li

tempi.

LicentioSO. OsXr^^xaxapr,;;.

Lieueto. vedi, Fermento.

Lieuetalo, il pane. àvaSaxô^. senza

lieuilO. XE'.iravaêaxo^.

Lima. X'[xa, f,

.

Limare. X'.{JLâpw, ap'.Ça, àpiaa.

Limato. X'.;jLap'.a|Jtévo;.

Limatura. X'.[jLap'.Tixa, xô.

Limitare, assegnar termini. crxaXi-

X'.âÇw, Ça, aa. Acc. in 4. syH

.

Limite, termino. axaX-xt, xô. [auvo-

pov.]

Il
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Lliiiile dtill.i pcjrlîi. /.octÔ'vAmov, tô,

TTaTy/l'ipa, r,.

JjiMonc. Xî(AÔvi, TÔ.

LimoDct'lIa. 7:a7toXi|Aovov, to.

Lidiosina. âXer.îAo^jvr,, y, . <yjf'./j\u,zh.

Mlliosiniero. £X£r,îJiovr,r/,;, <\'j/r/A-

pt;, ô. F(3in. EXer^îxov/jpia, '\>'r/fr

xapià, Y,.

Linea. àpaoa, y,. Yp«;Jt|JLYo v
Lingua, Linguaggio. YX(o7ja, r,

.

Lingiiotta. YXtoj^a/.'., tô.

Linguetla délia bilancia. YXtoajio',

Linguulo, lingua lunga, etiam

nel parlare. 7X10 jjà;, 6. Fem.

YXwtjffoO, V (^9. 284]

Lino. Xivâp'., To.

Lippiludine, mal d'occhi. ^^!;JL-

TlXa, T^ljJLTlXtà, Y,.

Lippo. T^.uLTrX'.âpr,;;, ô. Fem. -:^.{j.-

TrXap'.a, y,.

Liquelare. vedi, Squagliare.

Liquefarsi. vedi, Dileguarsi.

Liquide. àvaX'jwxot;. X'jij.£vo;.

Liquore. 'j^p^oa, r, . yj.uo;, 6.

Lira. Xjpa, y,.

Lisciare con osso allro. sxOM
VIO, va, cra.

Lisciato. cr:iX6toij.ivoc.

Liscio. at'.Xêwto?.

Lisciua, acqua bollita con ce-

nere. àXiaia, y).

Lista, fascia nelTorlo délia veste.

TTOOOY'jpi, TO.

Lista, nota. xatâTtiyov, TO.

Lite, xpfj'.tjiov, TO. xptaifjiaTa, Ta.

Litigare. xp'.aoXoYoù[ji,a'., àâa'., ouv,

Y^ÔY^xa.

Lito, ripa del mare. 7:apaY'.«X', tô,

Y'.aXoî, 0. ripa del iiiimo. rapa-

rÔTa;jiov, tô.

Lilo, lito. vedi, Kipa, Ripa.

LiLlorc, che portaua lo fasci ap-

presso li Romani, paoooç-ôpo;, ô.

Liu(;llare col piomhino, <S:c. ;jio-

X'.go'ojvo). va, 7a.

Liuellato. (JLoX'.ocoaévo;.

Liuello. XiSéXXo, tô.

Liuido. [JiîXavo;.

Liuidura. |X£Xav.à, f,. aEÀavâoa. y,.

Liuriero, cane di caccia. XaYov.xô,

TO.

Liuto, strumento noto. XaoOTo,

TÔ. Cauicchie del liuto. y.ao'Y^?,

LO

Locare. vedi, Collocare, Affit-

tare, secondo il senso. (p. 28ô)

Loco. vedi, Luogo.

Lode. vedi, Laude.

Loglio. v;pa, Y,.

Lograre. oaYwvto, va, ja. pass.

a)vop.at, iô9Y,y.a.

Lombi. v£Qpâ, Ta.

Lontananza. ç£|jLâxpY,7'.;, y,.

Lontano. i^axoià. adverbio.

Lontano, adiett. uaxpj;, jâ, j.

Loquace. TroXuXoYâ^, ô. YXwsjàç, ô.

Femin. yXwîîjoù, y,.

Loquacità. ToXuXoY'-a, y,.

Lordare. vedi, Imbrattare.

Lordo. aT^aXo;;, ijLaYapt.a;jL£vo^.

Lordura. aT^aXia, y,.

Loro, essi. ïv^ii^toi, àjTot.

Losingare. vedi, Lusingare.
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Lotta. gioco di braccia. -aXa'.;j.a,

10,

LotLare. Tcat^to là TraXaîtxaTa. ra-

Lottatore. raXata-r^^;, 6.

LV

Lucciola, animalelto che luce la

notle. xwXocptoxia, fj.

Luce. cpiôi;, xo. <pw-ûtà, Y,.

Luoente. cpcoTepo-,

Lucere. cpi^Y^, ya, ^a. Xâ;j.7rw, T:a,

IjUCerna. X'jyvào'., xo. Xjyvo;, ô.

Liicifero, Stella, oina^^ôpo^^ b.

Lucifero, il demonio. icoacpoooç, ô.

Lllglio, mese. osuxepoo-jXr^;, IojX'.oç,

0.

Lugubre. 6Xt[jL|jL£vo;.

Lumaca. aaXtaxac:, ô. [p. .286)

Casolta délia lumaca. x^ôoli^ xô.

x^ocpX'.a, xà. significa altroue la

scorza de* frutli, come di noce,

mandole, meloni, &c.

Lume. vedi, Luce.

Luminoso. cpcoxtvoç, £xXa(jL7rpO(;

.

Luna. cpsYYapt. xo. Luna piena,

Y£|jLàxo(pîYT^p^ '^^. i^3tvjiX'/;voi;. 6.

Il sottile délia Luna. xo Xîyov

T0\) (^z-^yoLpio^

.

Lunatico. oz^(^(OLp'.ipr,<;.

Lungamente. sk [xa/.pùv y.aipov.

Lunghezza. |jiaxpoxT,xa, f,.

LungO. {Jiaxpj^, 0^,0.

Lunghelto. [JLaxpo'jXo;, uia/.pojx^'.xo;.

In liingo. [xoLY.pii.

LuOgO. xoTTo;, ô.

Lupo. Xj/.o;;, 6.

JjUpa. X'jy,'xvj'x, r,

.

Lusignuolo, vccello. àr^ocôv-,, xô,

Lusingare. xoXaxîjw, s-ja, (];a,

Lusinghe. xoXâx'.a, xà.

Lusinghiero. xoXaxsjx/^;, ô. Fem.

/.oXaxEJXO'.a, r,

.

Lussuria. aâp/.a, àaojx'a, y,.

LuSSUrioSO. iropv'.xo;, crap/.f/.ot;, aao)-

X0(;.

Lussurioso, che sempre cerca

donne. iroX'.x'.xapâ;, ô.

Lutto, pianto. y.Xà;xa, xXaY,|jLa, xo

.

LulLo, coruccio. OX--}'.;, >,. Vestito

di lutlo. 0/a|JLa£voç.

Luto, Tango, vedi, Fango. Fatto

di luto. TTYjXtxixo;, -/|X'voc;.

Lustro, che ha lustro. '('joLlir-.ô^,

Lustrare. y'->^X(^(o, Ta, aa.

Lustrato. ^{noikKsixhjo^ . Senza lus-

tro. dcYtjâXtaxOs. [p. 287)

MA

Ma. oi\xi^ 3t{i.Y,, [jLa, àXXà.

Ma che? àjjLYJvxa; cL\ir^ x(.

Maccarone, viuanda di pasta. |j.a-

/.aoôvt, xô.

Macchia. xaxa, y,. (jx-^[i}xa. xô.

Macchiare, lasciar la macchia.

axY^ -JYw, Y^) ^*'

Macchiato. axYjjjLjjLévo!;.

Macellaro. [jLaxsXXapr^ç, ô.

Macello. jjiaxEXXsiov, xô.

Macerare. xp-loyio, ^a, <]/a. xpfg'o,

Macerato, xpiauiévo;.

Macilento. X'yvôç.

Macina, mola di molino. {xjXô-e-

xpa, Y,.

il
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Mticiiiarc. à/éOo, Oa, 7a. linpcral.

M;icin;il(). àXtaiAÉvo;.

Mîu^inamento. à/saaa, -zo.

Mjicinatiira. àXsjxtxov, tô.

Macinare H colori. xpîSto. vedi,

Maccrarc. Macinato, Tpt(j.|jL£vo;.

Il macinare, Tp(|jiijia, xo. Non

macinalo, aTp'/^to;. & si dice in

queslo modo di opjn'allra cosa

che si tri ta.

Madré, [xhot, ar,TÎpa, V
iVfadregna. ixr^To-jidt, t,.

Maestà. c7£;jLV0T-/iTa, f^. [XSYaXsTov, tÔ.

JJLSY^tXEtOT'/jTa, r,

.

Maestria, arte. li/yr^, %.

Maestria, il trauaglio. xajiaTov,

10.

Maestro, fabro. ladcoropr^:;, ô. XE/vt-

TTjC;, yaXxtàc;.

Maestro di scuola. oâr/.aXo;, o-.oi-

oxaXoç, ô

.

Maestro, vento. ,uaï(jTpâXt, xo.

Magazzino. [xy-^c^/XJ. , tô. (p. ^55)

Maggio, mese. iJiaVoc;, ô.

Maggiorana, herba. Trspaa, r^, atâ-

Maggiordomo. or/.ovo[jLo;, 6.

Maggiore. (xeYaXeixspoc;.

Maggiori. Tpcoxot, ttocoteivo-, Trpo-

Yovo'., 01.

Magi a. (j-âYioc, tô.

Magistero del maestro di scuola.

8'.oacr/.dtX£|Jia, xô. ôtoaTxaX-a, t,.

Magistrato, che fa la giuslilia.

xptaiç, -f,

.

Maglia di catena, & simili. ?oj-

xXa, ^, .

Magnaiiimità. |ji£YaXo'|/jy • a, jj-ey»-

Xoxaoo-a, r..

Magnanimo. jjiEYaXo'^j/o;
,

,uîy«-

Àôxapoo;.

Magnificare. ;ji£Y«Xa(vo), jji£y*^V"'N

va^ Y, va.

Magnificenza. |ji£y5'^''5''^,^^~-''i '^^-

avôxr.xof, Y, . ;jL£Y3tX£'.ôx7,xa, y,.

MagnificO. |XcYaXo-p£rr';.

Mago. [A^Y'^î» '^•

Magrezza. Xiy''^^^, X'YvôxY.xa, y,.

Magro. X'-Yvô;.

Mai. TTOxi, |jLr^oiTOT£, xaOôXoj.

Mai più. TTÀîTa.

Mai più io. TtXstajjioj. mai più tu,

TrXî'.xao'j.

Maiordomo. vedi, Maggiordomo.

Malanno. xaxô; /povo;, ô.

Malatia, àppcorria, Y,.

Malatia, che corre. tjsjjlo;, ô.

Malaticcio. àppcojx'.àpi;. vedi, Am-
malaticcio.

Malato. vedi, Ammalato.

Maie, xaxov, xo.

Maie, malamen te. xaxà.

Mala Ventura, xaxopt^.x-a, t,. [p.

289)

Maluenturoso. xaxopfÇtxo;.

Mal COntento. TT'.xpauLivo^. xaxà £j-

yaptJX'JxÉvo;, xaxocpyâpttrxoc.

Mal creato. xaxaÔpsijLjjilvo;, à-a'-

Ôî'JXO?.

Mal di pietra. rixpa, y,.

Mal di freddo, freddo, & febre

quotidiana. Tapa^tjfjLo^, 6.

Mal francese. xaoiXXa'.^, y,.

Maledire. xaxapoù;jLa'., àjat, O'jv,

(a0Y,xa

,
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Maledire, li morti. àoT,{j.(ovw, àc;,

o'jv, r^aa.

Maledire, il Demonio. xa-côpYro, a;,

ouv, T,aa.

Maledetto. xaxapajjiévo;.

Maledico. xaxoYXwjaoi;.

Maledicenza. xaxoYXwaaia, i^.

Malediltione. xaxaoa. h.

Maleficio, maropra. xaxov àpy^v,

xo.

Malefico. xaxoTioto;, xaxoEpYOi;, ô.

Mal fatto. xaxà xajjLWfjilvoc.

Malfattore. vedi, Malefico. nel

Greco è lo slesso.

Mal Sano. àaO£vr^<;.

Mal sottile, eltisia. xxtxto, zb. in

vece di cpOix'.o. Ammalarsi di

questo morbo. xxtxia^w, ^a, aa.

Ettico. xxtX'.a<T{ji£vO(;.

Mal trattamenlo. xaxoiraeia, xaXa(-

xtopia, }],

Maltratlare. xaXatitwpsuw, eja, ^x.

pass. suojjiai, £uOr//ca.

Mal tratlatO. xaXaiTrwpefjiivo?, xa-

XatTKOpOÇ.

Maleuolenza. vedi, Maliuolenza.

Malignità, xaxorWj, xaxoxr^xa, r,.

(p. ^90).

Maligno. xaxo;, àx'jyo;, xaxô tiîx^!,

ax'jyo xopfxi.

Malignamente. [jls xax(av.

Malia. vedi, Magia.

Malinconia. irt'xpa, ;ji£XaY/oX(a, fj.

Malinconico. TrtxpajjLivoç.

Malinconizzarsi. vedi, Attristarsi.

Malinconico di natura. TitxptâpT,;,

fjLsXaY/oX'.xo;.

Malinconicamente. Tiixpaii.£va.

Mali lia. xaxoTJVTj,Trov7]pidt, f,. àtuyiâ.

Malitioso. -irovr.pô-, àx'j/o;. Senza

m al i lia. axaxa.

Iliiomo senza malilia. axaxoc, aoo-

Xoç.

Malitiosamente.TTovyioà.ulTTovrotav.

Maliuolenza. xaxoOsX'.à, y,.

Maleuolo. xaxoôcX/^c.

Malo. xaxoç. axuyoç.

Malua, herba. iJieXwya, |xoXoya,

[laXâ/;/].

Maluasia, vino. (xovoêajia. îj.

Mal volenlieri. vedi, Di mala vo-

glia.

Mamma, madré. |i.ava, f,

.

Mammella, poppa. êt^t, xo. Capi-

tello délia mammella, ptoya, t,.

Mammina, osletrice. iJ^atjir], rj.

Mammuzza, jjiavâxt, xo.

Manara, strumento. x^ixojpi, x^s-

XOJOt, xô,

Mancamento. Xettj^ov, xo.

Mancamento, difetto. vedi, Di-

felto.

Mancamento di cose chesiconsu-

mano, come grano, olio, & si-

mili, ç-upaj'.a, ojpajt;, r,

,

Mancamento, suenimento. vedi,

Suenimento,

Mancare. Iz'.tm, r.i^ ^y..

Mancare, consumarsi. vedi, Con-

sumarsi.

MancinO. Çspêoç. ÇspêoyÉpr.ç.

Manco, che manca. \zk^ôc,

Manco, meno. XtY^xepo;.

Manco, adiierb. X'.Ywxspa. Al mi^û-

co. xeîo;. Più ô manco. irXsiô-

:\
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M.ind.'irO. Tré'xwi), TTot, '|/a, 'j-.Dm»

Maiidalo. rrsÀjAév.o;, àTETTaXiJiîvo;

Mandarc à dire. {A'^v(o, à;, ojv, Y,aa

iMandaro il inaraniio. xaxo/povô)

Mandarc la inala pascha. /.r/.o-

Xa[X7rp(î^(o^ ^a, ca,

Mandil)ula. iJLau/.a, r,. aaYov., TÔ.

Miindolo, albero. àjrjyoaXta, r,.

Mandolo, frullo. à;jLJY^^^^'>v, 'ô.

Mandra. (Jiavxp'!, xô.

Mandra, cioè pécore, & câpre,

quel besliame. acpaxxa, xà.

Mangiare. xotôyco, ya, scpaYa.Impe-

rat. cpàY£. Infin. va cpiY^- Finire

. di mangiare. àTroxpwYw. è in

vso dal Perfelto con il resto.

aàv otTiocpâ^, come hauerai man-

gialo. 0-'. à7io(paY£, subito che

fini di mangiare.

Mangiare,.nome. cpaY'-, xo. Di buon

mangiare. xaXocpaYo;.

Mangiata. cpayrjxov, xô. Cosa di

mangiare. çaYT,a£pôv, xo.

Mangiato. cpaYoïj^évo:;.

Mangione. ^ayâ;, TroXucpaYO^.

Mangiona. cpayâva, t, . Il Iroppo

mangiare. iroX'jcpaY'a,T,. (p. ^i? ,2)

Di poco mangiare. oX^yocpaYo:;.

Il poco mangiare. ôX-yocpay-'a, ^
Manica, Manico, [aavixi, xo.

Manico, di vaso. aux-., xo. [xxv'.yj.,

xo. .

Manifattura. xa;jLox'.xov, xo. vedi,

Maestria.

Manifeslare. oavsowvw, ^scûavîocovw,

vx, ax. pass. u)vo{jia'., a)6'.X3c.

Manir<'slatione. '^avép».)?-.;, Iv^tui-

P">7'.;,
Y,.

Manifcslato. 'x-avspfoaivo;, ÇE'iavîpo-

;i.'-70;.

M an i les lu. '^avipô;.

Maniglie d'oro. flpa/t'iv'a, xà. Spa-

/'.'JÀ'.Ot.

Mauipol(),quanlo si stringe con la

mano in vu fascio. /spôSoXo;, ô.

M an i polo da murare. laou^xp-!. xô.

Mano. yip'., xo.

Mano, che si dà nel giocare, cioè

il primo loco. Tzpox'.tx/^, r^.

Manata. //p'-x, v Pahna délia

mano. TraXâjjiT,, f,.

Mansueto. j'-yavo;.

Mansueludine. jivavoTjvr, , r,.

Manso, mansueto, délie bestie.

Y^aipo;;. TesSCr manSO, r,ixtZ07j~

VT,, T,. Non mansueto, dcv/,|ji£po;,

aYp'.o;.

Mansuetamente. aiYava.

Manlenere. y.poL-zôi, sT;, ouv, r^ioi.

Mantenulo. xpaxr,[ji£vo;.

Mantello. poùyov, xô.

Mantice. cp-jjo'jv., xô.

Manualeper la fabrica, orojpYo;, ô.

Marauiglia. 6âj{j.aj|jLa, Baoaa, xô.

Marauigliarsi. 0aj|j.â^o|jLa'.,o'jv,£6aj-

jjiaa0'/)xa. &. sOâujjLaaa.

Marauiglioso, di marauiglia. Oa-j^

aaaxô^.

Marauiglioso, che sempre si ma-

rauiglia. 6a'j|j.aj'.apr,:;, ô. Fem.

Marauigliosamente, OxjjjLaTxâ.

Marcia. îirr^jjia, xô.

I
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Marcio. <Ta7tr,jji£vo;.

[Marcirsi. vedi, Infracidirsi.

Mare O^Xajaa, r, . 'f'.aXô*;, ô.

Mare vecchio. àaxo6aXajaa, V Alto

mare. iziloL-^o^^ xo.

[Mareggiato, turbato dal mare.

àvjaxaxtojjiÉvo;, ÇaXi(T{Jiivo<;.

Marino, cosa di mare. 6aXa<ja£po;;,

OaXaaj'Jvo^.

Marina, ^(icùyj^, ô.

Marina, marina. -^ioiXo ytaXo. vedi,

Ripa.

Marinaro. vauxr^c, ô.

Marinaresco. vauztxo<;.

Mari tare. TravxpÉ'jto, sua, «j^^t.

Maritarsi. TTavxpéyoïJLat, ojv, SJÔr^y.a.

Maritale. 7:avxp£[xivo;. Non mari-

la to. aTravxpsuxoi;, àvjiravopo;.

Marito. avopa;, O. Senza marito.

avavopTj, aTiavSpTj, àvjTravooTj.

Mariuolo. [laptoXo;, ô.

Mariuolaria. [xaptoXia, i^.

Marmo. [xapjjiapov, xo.

Marmoreo.(Jtap[i.ap'X'.xo;,|j.ap{jLaptvoc;,

Martedî, giorno. xpixT], -f^.

Martellare. uojpoxoTrto. â^, ojv,

Martellato. acpupoy.07t7] ixivo;

.

Martello. crcpup-, xo. {p. 29 i)

Martire. {Jiàpxjpa;, 6.

Martirio. jjiapxjpiov, xo.

Martirizzare. [Jiapxjpt^co, C«, aa.

Martirizzato . {i.apxjp'ajj.ivo«;.

Marluriare. jjiapxojp'.à^w, Ça, aa.

Ace. in 4. syll.

Marturialo. fxapxouptacrijLsvo;.

Marlnra, animale. [Jiapxoupt, xô.

Marzo, mese..{jiâpxi<;, ô.

Mascara. iJiouxÇouvao^à, f, . rpoTto-

-iT'ca, Y,.

Mascarato. vedi, Ammascheralo.

Mascherarsi. vedi, Ammasche-
rarsi.

Maschio. àpasv./.o;. mascolino. Fi-

glio maschio. àYÔpt, xô. j'.ô;, ô.

Mascolino. vedi, Maschio.

Massa. xo|xaâxt, xo.

Massaritie di casa, voixoxjpiov, xô.

Massiccio. yt^iizo^.

Massime, massiinamenle. jxaXiaxa.

Maslicamento. [xajtaijia, xô. fjiaa'-

afxo;, ô.

Masticare fJia^stu), eT;;, ojv, r,aa.

Masticare poco o nienle, oiiero

riiminare corne fanno le péco-

re. ^£po|jLaa£'.w. va come, masio.

|jiaijLO'jX'!Cw, Ça, aa.

Maslicato. [lOLiianho^.

Mastice. ixi'sx'.yri^ i^. & ixaox'yt, xô.

Mastro. vedi, Maestro.

Matarazzo. oxpôôixa, xô.

Matarazzaro. axptoixaxa;, 6.

Materia. jXtq, t,.

Maleria prima, parola fisica. >,

irpwxT, uXtj.

Materiale, 6Xixôç. Tutto maleria.

cV'jAO^.

Malerialmente. uXtxwc.

Materia, soggetto. 'jtiôOeji;, y,.

Materno. (xr^xp'.xoç

Maternilà. {xr^xpoxr^xa, iJiYjXpoxr,;, ^,.

Matrimonio. TCavoptà, y,. àvopÔY'j-

vov, xô.

Matrona, xjpâ, y, .

Mattina. xayù, xô. xayjvr^, y,.

Mattinale. xa/uvô;.

Il
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Maltino. '«/;-». Matliiio, maltino,

Maltonare. tojÔXoVad, va, ja.

Mattonamcnto. tojSXoi-jLa, -ô.

Mattonalo, adiclliiio. TouSXtoaévo;.

sijslanliuo, xojoXwjia, /,.

Mallone. tooêXov, tô.

Maltonaio. xepaiji'.oâ;, -rojêXa;, o.

Maturare, Maturarsi. top-.jxâJ^to, ^a,

aa. delli le^umi, [xinM^no^ va, 7a.

parlando délie oliiic, nespole,

sorbe, péri selualici, & simili.

oataâJ^to, ^a, aa. Il Parlicipio,

8a[xa7|jLivo;.

Maturità, graiiità. vedi, Grauilà,

« Prudenza.

Maturo, fatto, oip'.,ao;. delli legu-

mi, iiiTzôç.

Maturo, graue. vedi, Graue.

Mazza. ij.âx^a.

Mazza di lauandiera. xô-avo;;, 6.

Mazzo, fascio. ùzixi-zi, zo.

ME

Me. ÈjjLsva. [xé.

Meccanico. (xr^yavtxoç.

Meco, con me. (Jisxafjiiva.

Medaglia. {xe-tàXta, fj

.

Medesimo, Istesso. vedi, Islesso,

Simile, lo slesso.

Mediato. £[jL,abo<;. Mediatamente.

ÈfjLijLÉaw;, parole fisice. {p. 296)

Medicare. Y'.axpiuco, s-ja, ^t..

Medicato. YtaxoEfaivo;.

Medicamento. v-.axo'à, r.

Medicina, beuanda. xa6apatç, r,.

xaBapii-oç, ô.

Médicinale, y^sctoixoç.

Medico. Y'^t'oô;, o.

Medico chirurgo. vedi, Chirurgo.

Médiocre, jjiîj'axo;, (xcTp'.oi;.

Mediocrcmente. txEj-axâ, ;j.£-:v.a.

Médiocrité. iJLSTp'.ÔTr.xa, r,

.

Meditare. iJLîXsTÙi, à;, ouv, y, 7a.

Meditatione. iJLtXixT.iJia, xô. Luogo

da inedilare. ijleXit/^p'.ov, xô.

Medilerraneo. ixtrr^-^ilj^^

Meglio, nome. xaXXîxspo;, xiXX-.o;.

Meglio, aduerb. xaXXtxspa, xâXX'.a.

Mêle, vedi, Miele.

Melo, pomo. ;at,Xov, xô.

Melone. ttettôv., xo.

Melone d'acqua. /ctîxajvixov, xo.

Melone d'Inuerno. /E'.awvtâx'xov,

xo.

Melza. vedi, Milza.

Membro. jxiXo;, xô. plur. [xiXr,, xà.

Membro virHe, honeslamente.

cpj7'.;, \. xop|jL'!, xo.

Memorabile. ixvr^aovôjxo;, Ojar^x».-

xô;.

Memoria. 6j;jLr,7t^, t,,

Memoriale. 6u|jir^xT^p'.ov, {jivt^;xe7ov,

xo.

Menare. vedi, Condurre.

Mendicare. tlto|xo^T^xw, à?, o-jv, r,7a.

Staxovu), a;, ouv, r,7a. & O'.axovo'j-

ua'., à7E, ouv, rjôr.xa.

Mendicità. ^/totxoÇT^xta, v (p. ^i?7)

Mendico. (I/coixo^^r^xr^^, oiaxovâpr^c, o.

Fem. '^l)i\loXJ^zo^,7.^ oiaxovap'.a, r,.

Menestraro. xsvwvw, va, 7a.

Menestrato. xsvwixivoc.

Menestra. jj-ayr^psixa, xo, aavT.p'.z, r,.

Meno. vedi, Manco.
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Meno, nel numéro. Trapà. sei ze-

chini meno dieci aspri. sç-. ".Zz-

X'via Trapà 3i/.a àaTipa. Il meno, il

manco. xo olrfio-zoov.

Menla, herba. ojoafjioç, ô.

Mente, voù;, 6. Gen. voù. Accus.

voùv

.

Mentione. Ojiar^at;;, àvajJLvr,at;, r,

.

Menlire. 4'SM-^'^^'J^'^» £'->^, ^'^^ 't'^i-'-î''^

Mentita. vedi, Bugia.

Mento, barbozzo. aayovt, ^:r^-^0'yr.,

xo.

Mentre, woxe, wjxe ttoO.

Mercante. 7rpaY[Jiax£'jxT]<;, ô.

Mercantia. Trpayfjiaxeia, -fj.

Mercato, Adiett. cpx-.voç.

Mercato. Aduerb. cpxcva.

Mercalo, loco doue si vende, oo-

Mercalo, segnato. arjfjiao£|jLivo;.

Mercede.
ij.'.<j06<;, ô.

Mercede, che si da per cosa

trouata. ^oôGv/.t, xo.

Merco, segno. vedi, Segno.

Mercordî. xîxoaor], f).

Meretrice. 7roXtxixT,,7ropvr,, tj. Huo-

mo dato aile meretrici. t.oXiz:-

xaoà;, 6.

Meritamenle. a^ta, à^cw^.

Merilare. (j.iaOoy à'/w. Ho merito.

Meritare, esser degno. olIio^ eTjjiat.

{p. 298)

Merito. [O-iaGo^, 6. xaxopOwfjia, xo.

Merlo, vccello. xoxÇtcpa^, 6. xox^tcpoç.

Merlo délia veste intorno. tcooo-

Y'jpi, xo.

Meschia. 7,a!;'.c;, ^,.

Mescllino. xaxoaojpo;, xaXaÎTTWpo;,

àcTTopo;. vedi, Infelice.

Mescolanza. dcvaxaxoij-.;, (J[ji(ç'.;, •?,

.

Mescolanza, insalata. w'.^âjjLta, xà.

Mescolare. àvaxaxtovio, va, aa.

MeSCOlatO. àvaxaxcoiJLSvo;.

Mese. iJtr.va;, 6. Principio, primo

del mese. àpyt;j.T,v'.â, y,.

Messa. XeixoupYta, r,.

Messaggiero. àTrooxcXXâpr,;, 6.

Messo. vedi, Messaggiero.

MesSO, posto. |iaX|x£vo;.

Messe, il mietere. Ospiafioc;, 6. Oi-

po;, xo.

MesLrue délie donne, xâ;».:;, f,. xx-

xajjL'/^vta, xà.

Meta, nelvendere. x'.;j.r', ?..

Me là. '/ilJ-'-T'J, îJiiaov, xo.

Métallo. ijixaXXov, xô

.

Metilore. vedi, Mietitore.

Mettere. pâ^w, Ça. paXXoj, XXa. pa-

vw, va. Perf. EoaXa. Imperat.

pâXs. Infinit, va pâXco. pass. pâ-

Ço;jt.at, pàXXo|xat, pâvojjiat, ouv, aX-

Or,xa.

Mettersi . [3âso;jLat, come il pas-

si uo di SOpra. & xaxaTriâvojjiat,

o'jv, a!jOr,xa,

Melterconto, essere vtile. vedi,

Conferire.

Metter su. àvr^SaÇto, Ça, aa.

Metter giù. xaxr.paÇo), Ça, aa.

Mettere driito su. axévo), va, aa.

Metter defetto. (^syaotaÇw, Ça, aa.

{p. 299) Ace. in quarta syl-

laba.

Meltere à filo, ad ordine. àpaoïaÇw,

Ça, aa.
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Mollorli iiioslacci. [l'yji-.'x/.'AZu)^ ^a,

<ja. Ace. in i. syll.

Metterescommessa. êaJ^o T:'.yf,<i%,

M(;U('r la rnano sopra pj.T ^iura-

Me Itère sotto sopra. àva/.aTtôv(i>, va,

Mezzano. (ji£7(tt^;, ô. Keinin. ai?!-

xpia, V
Mezzano, del mezzo. jAs^taxo;.

Mezzano di matrimonij. 7:po;?.v'.-

Tr^;, 6. Fern. TrpoçevtTO'.a, r,.

Mezzanaria. [jLET'.TE-a, f,. Ilpremio,

[XSJ'.XIXOV, 10.

Mezzo, il mezzo. fitjov, -ô. {j^iar,,

Mezzo, rimedio. [Jtiaov, tq.

Mezzo, adiett. [xtdô;. Per mezzo.

oià jjLÉao'j. N>el mezzo. e'.; tt,\< ijlU

(TT^, (Txà [jiIjov. Senza mezzo. aaî-

Mezzo dî. {Ji£jr,tji£p'., TÔ.

Mezza notte. {xsaivux^ov, tô. |xîjâ-

V'JXTa, xà.

Mezzo rilieuo. yXutttô;.

MI

Midolla délia testa, & dell' ossa.

jjijaXo;, ô. plural. [Ji'jaXâ, xà.

Miele. jJiéX'., xo.

Mietere. 0£p(Cw, ^a, aa.

Mietitore. BsoiaxT^;;. ô.

Mielnto. BepidjAivo;;. Tempo di

mietere. Oépo?, xô.

Miglio, biada. xs/p-', xo.

Miglio, spatio. [ilh, xo. «ji-Xta, xà.

(p. 3(;^)

Migliorare. xaXXtoxsptÇw, ^a, ja.

.Miglioramentu. xaAXtoxépiaiJia, xf>.

/.aÀXtoxépY,?'.;, v
.M igliorato . xaÀXioxepi^aÉvo;.

M igl iore. xaXXîxepo;.

Militia. vedi, Guerra.

M i 1 i tare . ax pax iwx ixo ;

.

Mille. /'X'.O'., y().'a'.;, y(X'.a.

Mille migliaia di volte. /}/'.%•; ;i^-

p'.a'.; cpopaT;. y (Xia'.; yiÀiaoî;.

Millesimo, il millesimo. ixtXi^tao,

xô. ô ypry/o^ -f,; OîOYOvîa;.

Millesimo, come si dice centesi-

mo. y tXto(jxo;.

Milza. a7:X?iva, y,.

Mimo. ;xto;jLo;, ô. jj.({AiTTpo, xo.

Mina solto terra. Hiîva, if

Minacciare. cpoêsp-i^w, ^a, aa.

Minacciamento. cf,o6ip'.7;xa, xô.

Minacciato. cpoêîp-.^aévo;.

Minaccioso. ooêspô;.

Minera. ©X^y*, "^f çXiêa, y,.

Minimo. [x-xpoxaxo;.

Minio, colore, jjiîvtov, xô.

Ministrare. vedi, Seruire.

Ministro. ooùXo^, ô.

Minorare. [i.ixpox£p(Cw, ^a, ^a.

Minoramento. [ji'.xpox£p'.j[i.a, xô.

Minorato. [l'.xpoxEpiTuévo^.

Minore, [xixpoxcpo;.

Minutamente. xaxaX^Txw;.

Minutie di parole. d/'.XoXov-a, y,.

X£rxoXoY(a.

Minutie di pensieri. «i/iXoxo-ta, y,.

Minuto. tl'.Xôç.

Minuzzaglia. {jiixpoxor(a, y,. xp(a-

jxaxa, xà. {p. 30 J)

Minuzzare. xaxaxocpxto, xaxr/.c!^7W,

çxa, vel Y*' 't'^-
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Minuzzare, fracassare. vedi, Fra-

cassare.

Minuzzare. vedi, Capuliare.

M i nuzzato . xa-axojjiuévo;;.

Mio. £ôtxoa{jiou. vedi li Pronomi

nella Grammatica. Auuerti-

mento X.

Mira délia balestra, ù d'archibii-

SO, &C. à|JL'!pa, -f^. TAOTZçjç, 6.

Mirabile. Oau|jLaffx6ç, 6au|jiâj'.o;.

Miracolo. Oa'j|j.a(T{jLa, Oau|i.a, xo.

Miracoloso. Oajixaixoç,

Miracolosamente. Oaj;jLaa":a.

Mirra. ptuppa, r,

.

Miscrabile di robba. aTîvôytopo;.

Miserabile, di guai. l'jT.r^-zipô^, Xj-

7rr^[A£vO;, xaXatTctopo;, iXsEivoç.

Miseria di robba. a-csvo^^wpia, r,.

Miseria di guai. Xj7it,ct'.;, TaXacTiw-

p-a, V
Senza miseria. àTaXaiirtopo^.

L'esser senza miseria. àiraXat-

Misericordia. èXîTjjAoajvr;, f,. èXeo;,

To, EÙaTrXayyvta, r,

.

MisericordioSO. iXsrj jjiovr.xr];, £j-

(JirXayyvo;. Fem. £X£r,{j,ov/^Tpta,

£'jJ7rXaY/vr, , -f|.

Misero. vedi, Meschino, Infelice,

& la differenza, che ô nella pa-

rola, Infelice, va in questa an-

çd, Misero.

Mislerio. [xuaxr^p'.ov, xô.

Mistura. <T|jLtitc, t,.

Misura. .aixoov, xo.

Misura, che si piglia d'vnji cosa.

Misurare. jJlîxpa), à;, ouv, r^ja.

Misurare, pigliar la misura d'vna

cosa. àçaixcovto, va, aa.

Misurato. fjiExprjjjiÉvoc. pigliata la

misura (p._ :W'2j di qualche

cosa. à^a{j.W{Ji£vo;.

Misuratore. [x£xpr,x/;c;, 6. Senza mi-

sura. à{Jiixpr,xo;.

Mitigare. xaxaTràuo), aua, <\>%. ai-zol-

êâ^(t), ^a, Xa.
-^i
{jispiovw, va, aa.

Mitigarsi, xaxaTrauofjiat, ojv, aj6r//.a.

fjjjLspwvoijiat, ouv, loOr^xa.

Mitigamenlo. xaxà7rat]>t;. f,,

Mitigato. Kaxa6aX|JL£vo;.

Mitra. {J^ixpa, f,.

MO

Mobile. jaX£'jx6ç, xtvr^xô;. Il primo

mobile, xo Tipwxov xivt,xov. II pri-

mo motore. xô Trpfoxov X'.vojv.

Mobillà. crâXsfJia, xo. craXc^^tà, Yj.

Mobiltà di animo. vedi, Incos-

tanza.

Mocco, che esce dal naso. |X!ça, -f).

ModellO. XJTCO;, XpOTTO;, ô.

Moderatamente. \xi (jiÉxpov, |jiixp'.a,

Moderalione. [Jiixpov, xo.

Moderato. \xizot\\Li^o^.

Moderno. xatvojp'.o;.

Modestia. cppov.ijL-a, cppovt;jt.âoa, xa-*

it<;, £'jxaita, -?).

Modestamente. opôv.jjLa, xaxxtxa.

Modesto. cppovtjJio;, -zta'zv/Jj:,.

Modo. xpoTTo;, }i.ooo^, 6. A ogni mo-

do. tU Tràcra xpo kov . A niun mo-

do. £'.ç xavÉvav xpoirov. Di molli

modi. TToXXcôv XoY'.wv

.

Moglie. jrrx~.y.%j t, . Senza moglie.
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vcdi, Non inarilalo, V<*douo,

s(;condo il sonso. {p. 303)

Mola di molino. irjXoTriToa, y,.

Mola. vedi, Gangji.

Moleslarc. rs'.paÇfo, Iol, ;a. pass.

Molcslalo. 7:cipaar;jiivo;. ojvajOî'JLÉ-

vo;.

Moloslia. TTEÎpaç'.;, Y,. TTî'.paTijLÔ;;, ô.

•Moleslo. paosTÔf;.

Molino. |i.jXo;, ô.

Molino d'acqua. vspotji'jXo^, 6.

Molino di venlo. àv£|xo;jL'jXo^, 6.

Molino à braccio. /eooixjXo;;, 6.

Molinaio. [auXova;, ô.

Molle. [xaXaxô;, TaX'.xo^.

Mollezza. u.aXaxojjvr^, T;.

Mollica del pane. '|^'-/_a, t],

Mollica minuta. ^j^t/ojXov, 0poj6a-

Xov, xô.

Mollificare. [xaXaxatvw, a-.va, r/^a.

MoUificalo. fxaXaxat{jLévo^.

Molto, adiett. ttoXj;, r.olr,^ -oXj.

Molto, aduerb. TroXXa.

MoUo, il mollo. xo ttoXj.

Molli. TToXXoi, TToXXaT^, TToXXi.

Moite VoUe. iroXXaTc oooaT-.
à l

Moltiplicare, Moltiplicarsi 7:Xr,-

6a'!va), a'.va, r/^a.

MoUiplicato, cresciuto. TrXr^ea'.-

[xévoc.

Moltitudine. irXfiôoç, xo.

Molto più. adiett. TrXô'.oTspoc

Molto più, aduerb. TiXeio-cspa.

Molto manco. TioXXà X'Ywxcpo;;,

adiett.

Molto manco, aduerb. TioXXà Xt-

Ywxepov.

Mornonlo. vedi, Instante.

Monaca. v.iUrrArL^ /.

Monaco. xaXo'Ycpo;, \vtuTf't:,^ ô. f^;.

Moiiarca. \xr)^fiy/t^^^ 6.

Monastero. |Aovarcy]p'., -rô.

Monaslico. |Jiova/'.xô;.

Mondano. y.07{jiix'i;.

Mondare. /.aOspvôi, à;, ojv, i/.aOi-

p"/;77.. pass. voOiJia'., à7a'., ojv,

cp(70-/)/.a. xaOap'!!^oj, ^a, 7a.

Mondato. xaOap'.7;jLivo;.

Mondatore. xaOap'.r:/;^, ô.

Mondezza. xaOipr^T-;, xâOapT-.;, T,

.

Mondezza, scopaccie. 'i-pôxaXa, oXo-

xaXa, aapo{j.aTa, xà.

Mondezzaio. xoTipoToro;, o.

Mondo, netto. vedi, xNetto.

Mondo, l'vniuerso. xô^tjio;, ô.

o'.xojijiévT,, -f, . Amico del mondo.

xojfjiooiXo;. Chi si diletta piacere

a grhuomini, àvOpwTiâpsx/.o;.

Moneta. {j.ovéoa, -f, . xopvéTt, xo.

Mon gère, àpixéuco, eva, t|/a.

Monitorio. vojOextxôv, xo.

Montare. \edi, Ascendere.

Monte, êojvî, To.

Montata, sali ta. àvr/^opo;, ô. àvr]-

êajjxa, xo.

Monticello. pouvàxt, xo.

Monto. àp(xs[ji£vo?.

Montone, pecora. -pôoaxov, xo.

Montuoso, pieno di salite. àvr^ço-

Monzello. awpo;, ô.

Morale, t.Oixoc.

Moralmente. T,0'.xa.

Moralità. r^Oe^, xô.
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Morbidezza. à7:a>oxr^xa, [jiaXaxo-

cTJvy), V [p. 305).

Mordidezza di vita. Tpjcpr], tj. è

lelterale.

Morbidamente. àiraXa, (jLaXa/.à.

Morbido. àrcaXoi;, jjiaXa/.oc.

Morbilli, varole, maie di fanciulli.

£'jXoYtaT<;, '^j.

Mordace. xaxoYXwaaoç.

Mordacilà. xaxoYXwjatâ, 1^.

Mordere. oaYxâvw, va, o-a.

Mordere con parole. ttouvtoXoyu),

â<;, ouv, r^aa.

Morire. àTCcOafvw, atva, ava. & àiro-

6a'voj. dicono anco, ivôTràuOrjXs,

si ripOSÙ. da àvaTuéuoixa'., àvaTidcj-

0[xat.

Morire, parlando délie bestie.

(|;ocûd), ai;, ouv, T,ara.

Mormorare. [aoupjjLoupi'Çto, Ça, ja.

Mormorare de' fatti altrni. xaxa-

XaXû), eTs, ouv, TjO-a.

Mormorare, délie Ape. 6o(Ça>, Ça,

aa.

Mormoratione. xaxaXaXtà, f,.

Mormoratore. xaxaXaXr^xT^s, ô.

Mormorio. (jLoupfjtojptajjLa, xo.

Mormorio, dell'ape. êor^ajjioc;, ô. si

dice anco de gl'huomini, dell'

acqua corrente, délie foglie

mosse dal vento, & simili,

Moro, nero. [aa-jpo;, {jLwpo;;, ô.

Moro. vedi, Celso.

Morroide. àxptoove;, 1^. atjjioppoî-

Morsicato. ôaYxaajxévo^

Morsicatura. 8aY'/a^!^^? '^^'
^^X''*'^'

[jiax'.à, f,.

Morsicalore. oavxajxr^s, oaYxav.â-

Morsicare. vedi, Mordere.

Morlaio. iyôi, xo. & YÔt.

Mortale. Oavâjt^o;. [p. 306)

Morlalilà. Oavaxr/.ov, xô.

Morte. Oâvaxo;, ô. vsano dire, 6

/apo;. cioè la morte.

Morte délie bestie. «j^wcpo;, 6.

Mortifero. OavaxoTroto;. vedi, Mor-

tale.

Mortificare. àTrovsxpwvw, va, aa.

Mortificatione. àirovÉxpcoa'.;, Tj.

Mortificato. àirovExpwiJLivo^.

Mortella. {Jispjtvtâ^ fi'jpxià, -fj. il

frutto^ jjL^pjtvov^ [jijpxov, xo.

Morto. aTceOajxÉvoc, aTioGatjLévo;, v£-

xpo;. MeZZO morto. {JttaaTrsOafjiÉ-

VOî.

Mortorio. vedi, Essequie.

Mosca. [JL-j'-Y'^', '^i.

Moscatello, vua. [jt-ojxaxo, xo.

Moscio. (JLapat|Ji£vo;, jjiapavxÇtaa[j.i-

voç

.

MOSSO. aaXôjJLSvo^, Y,rrr^ixvJo;.

Mostaccio. jJLOuaxaxi, xo.

Mostaccio, faccia. {Jioopr,, t, . |jloj-

xpa, xà.

Mostarda. {Jio'jjxapSa, i^.

MoStO. [JLOÙJXO^, ô.

Mostra, segnale. aTtôSît^tc, V
Mostrare. Sstxxw, xa. 8£'!j(^vw, va.

iSei^a. Si dice anco, aTroost'xxw,

Mostrato. Sei/jjlêvoc

Mostro. TrpôcYfJia, 7TapaTr,jjL0v.

Moto. x(vTja'.c,
'^i

. (TaXeii-a, xo.

Motore. xivr^xr'^, 6. aaXî'Jxr](;, ô.
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MoUiio. cccit.'itiiio. /.ivy^Ttxoc.

Mollo. vedi, Prouerliio.

MoU(TC. 7a)ij(.), Eja, <\>%. pîiss.

é'joaa'., i'jO/jX'jt. y.'.v(o, eï;, oov, r^aa.

(/>. /:I07) qiiando si dice ne!

non si moue. nelT aiïcriiia-

tiiio non l'usano qui in Scio.

Mouersi. vedi il passiiio di sopra.

& vsano anco raltiuo.

Mouersi à pietà. vedi, Commo-

uersi.

MOZZO. xo|Ji[X£vo;.

MV

Muffa. ;Jiov>/Xa, r,.

Mufïirsi. [xoj/Xtâ^w, ^a, aa. Acc.

in 4 syll.

MufTltO. {xo'jyX'.aT|xivoî.

Mugire. |J.0JY>'-pî^a), Ça, aa.

MugilO. (i.o>|OCpi(j|j.a, To.

Mula. iJLOoXapt, TÔ.

Mulalliero. jJtouXapàç, ô.

Mumia. |i.oj{jLta, f,,

Muraglia di città. Tôi/oxauxpov, to.

x£iy'!ov, TO. X£~yoc, ô.

Murare, xx(Çw, Ça, aa. pass. ivojaa',

t(j6T,xa.

Muralo. xx-.Taivo;.

Mura tore. x-c-aTr,;;, 6. Il murare,

XT(cTU.a, TO.

Muro. '^~xo;, ô. Muro di città.

vedi, Muraglia.

Musaico. <]^"^,o'-, to.

Muscio. vedi, Moscio.

Mu SCO. jaôarxo;, ô.

Musica. |Jioj7ixr^, r,.

Musico. uo'jTixô^.

Mulahile. TpsTrc'i;.

Mulabiltti. àXXa^'.â, t,

.

Mu lare. à).XâY^^ Y** àÀXâÇ(i>, Ça,

V)a;«. Imperat. aÀXa^ô.

Mulalione. a).Xa;'.;, 'porJ,^ i^.

Mu lato. iXXa|xivo;. (p, 308)

Mutulo, muto. 'jjo'j^oç.

Muzzare la testa, vedi, Dec.ipi-

tare.

NA

Nano. vavo;, ô.

Narrare. otT,YO'j|jia'., âTai, ouv, f'fir/.x.

Narralione. otv;Y,5'.;, ?,.

Narralo. ùir,'(T,iiho;.

Nascenza, maie, sùya-rô, tô. se è

dal nascimento. '{i'rn,rr,ixv.ri'f,-:o.

Nascere. Y£vvoû|jia'., âdat, ojv, f'Jir^y.OL,

Nascer l'herbe', vedi, Germo-

gliare.

Nascimento. Y^wr^a-.?, i,.

Nascondere. /.w^'w, va, 7a. xpj^oj,

êa, 4*31. xp'jcp-rw, Ta, f!/a. pasS. yw-

vojxai, O'jv, io(T6T,xa. jêoiJiai, ooto-

jjiai, ucpOr/xa.

Nascondere nel dire, //ovto, y.pj^io^

corne sopra.

Nascoslamente. xpouciâ, xpjciâ.

Nascoso, Nascoslo. xpojooç, xpu-

©oÇj xpujjLtJiâvo;, ycoajjLivo;.

Naso. iJi^i'^i, "^c

NasutO. ar^Tapà?, fiaxpoixrJTT,;, 6.

Troppo nasutO. T:o.>{JL7ro,ar;Tr,;,

ô. Buchi del naso. pou6ojvia, Ta.

Canna del naso. xaXafxopoj6o'j-

VOV, TO.

Nassa. xipTo;, 6.

NasturzO. xâpoaiJLOv, TÔ.
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Natale, di Cliristo N. S. Xp'.jtoj-

ysva, xà.

NaLica. xtoXo[j.uAov, tô.

Nalione. y^vo;, xô. raTO^oa, r,. (y:>

.

309)

Nalo. Y^^^^'MJ-^'"^^-

Natura. cpjat;, rj

Naturale. cpua-xo;.

NaUirale, bastardo. vedi, Bas-

tardo.

Naluralmente. cpoTtxâ.

Naue. xapâê'., To.

Naufragio. x^ax'.jjxoç, 6 . T^r/.tj;jLa,

TO,

Nauigabile. Ta;to£'j'r'./.o;.

Nauigante. Taç'.oàpr,;, 6.

Nauigare. xaçtoi-jw, e'ja, 6a.

Nauigatione. la^ioi, xô.

NauigUo. ^jXov, xapâot, xo.

Nausea. àvaxâxcojjLa, àvaYO'jXtajiJLa,

xo.

NE

Ne, nec. i^rfiï, ojol. significaanco,

ne pure. Ne l'vno, ne rallro.

|JLT,0£ ô £va;, [jLr^os ô aXXo;. Si dice

anco, [Jir^xî. |xr^x£ xoùxo^
,

[^'f\'^^

Nebbia, tempo nuuoloso, Tjv£cp'.â,

fj. aUVV£C3'.X

Nebbia con rugiada. xaxa/v'.â, y,.

NeceSSario. yp£'a^oj[JL£vo;;, àva^-

Necessariamente. yp£'.aJ;oj|a£/a, à-

vaY/>a((o^, àvav/.aTov, àir' àva^xr^v.

Nécessita. /p£tâ, àvà^"''-'^,, v
Necessario, vaso. -apa/iXXt, x6.

Nogarc. àpvoùijia'., acra'., ouv, tjOr//.a.

Negare se stcsso. vedi, Abnegare.

Negatione. apvr,?-.;, y,.

NegatiuO. àpv-/;x'.x.o,;, àpvt7X'./,o;. (y>

.

Negato. àpvir)ii.évo;, àpviajJLivo;.

Negatore. àpvtax-/;?, 6.

Negligenza. àva|JL£X£ta, r, . à;a£X£ia.

Négligente. àvà[jL£Xo;.

Negligenteincnte . àvà[j.£Xa.

Negotiare. 7:pav;jLax£'J0[j.a'., ouv, £j-

Or, y, a.

Negotiare in atto, far Taccordo.

7:oaY;j.3cx£'jco, Eua, '^a.

NegOtio. 7rpàY;jt.a, xo . oo-jXE'.â, y,.

NegOtiatore. TrpaYJxaxEuxr^ç, 6.

NegOtiato. 7:paY;ji.ax£[jL£vo;.

Negrezza. (Jiajpdcoa, [jLaupfa, y,.

Negro. fjiaùpoç.

Negromante. |j-^yoç, jaàvxr^ç, v£/.po-

[xavxYjÇ, ô.

Negromantia. [xa^ta, xà. v£xpo[j.av-

Nel. £U.

Neo, neuo. âXtà, r,

.

Nepita, herba. àvp'.ootoarjio;, 6.

Nepote. vedi la tauola de'parenti

nel fine del Vocabulario.

Neruo. vvjpov^ xo.

Neruo di bonc corne, sopra. &
êo'jSôvE'jpov, xo.

Neruoso . ôXôv£'jpo;

.

Neruuto. w^oMiiivo^.

Nespolo, fruttO. vÉj-oupa, r^.

Nespolo, albero. v£cr-oupiâ, y,.

NeSSUnO. y-OLvilq^ xaaiâ, xaviv'/. [xr^-

Biva;;, ur,0£|jt.'.a, aY^oiva. ojoéva;. &
và corne Tallri di sopra. vedi

15
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Nettare. -arcpi-jw, sja, -{/a. p.iss.

Nettezza. tAtz^ol^ iTaTTporjvT, , y.a-

Neltamcnte. T.oiT.y./.i^ /.xOâv.a.

NeltO. TraTTO'./.ô;, xaOav.o;.

NetlatO. 7:a7Tpî|Aivo;, /.aOav.jai-

vo;.

NeLladente. vedi, SteccadenLe.

Neae. /f^v., to.

Neiiigare. y.ovCIfo, ^a, aa.

IS'eUOSO. /'.ov'.j;x£vo;.

NI

Nibio, non si troua in Scio. [al-

troue, XojTTi;.]

Nidificare. vedi, Fare il nido.

Nido. oioXiâ, Tj.

Nienle, titto-:'.;, Ttiroxa, x'TTOTs, oùoî-

"ctTioTe, xaGôXo'j.

Nieniedimeno. jx' oXa xojTa, oijiw;.

Niquitoso. vedi, Dispettoso.

NO

No, non. oy.. cosi si dice assolu-

tamente, ù con li nomi : ôlv,

8È, con li verbi : jjit,, (ji^^, con

rimperatiuo.

No. rispondendo à persone hono-

ra te. ô'ijaxe. 0Y£ax£.

Non ancora. à/.ôuir,, ày.ojjia.

Nobile. apyo^, àp^ovTa;, 6. Fem.

àpyov-riax.

Nobililare. vedi, Annobilire.

Nobilmente. àpyovTaâ.

NocchierO. vajxXrcor. 6.

«;il«OLAMO r.i;i;MANO

Nocciolo, dentrtj li frulli. /.o^.oj-

Noce, y.apjoi, tô.

Noca, délia gola lo stesso di so-

pra.

Noce niuschiata. îAOjr/.oy.âpjoov, tô

Nocella, frulto. ÀîJToy.âp'., tô. '/y.

3J2).

Nocella, albero. Às-j-roxap-â, y,.

Nocere. vedi, Nuocere.

Nociuo. êXaêspo;. Non nociuo.

aoAaoo;.

Nocimento êXâ'{/'.;jLov, tô.

Nodo. vedi, Groppo.

Nodi delli deti. àp;jLÔ;, ô, yji'.^j»-

Nodoso. vedi, Gropposo.

Nodriinenlo. 'po-^y^, y,. (S: Opo-^/.

àvaTOO'i/, Y,. /

Nodrire. Toiow, à/a-:oiooj, Ooi'ww.

cpa. ïf)pi'l%, àvaOp£'!/a. pass. éç>0|xa',

£jOY//.a. fa anco il PerfetLo. idpi-

OY//a, £V£Opacpr//.a.

Nodrito. Op£;x{jL£vo;.

Noi. iui\;.

Noiare. vedi, Molestare.

Noia vedi, Molestia. & oizo:;, ô.

Noioso. vedi, Molesto.

Noleggiare. vauXojvw, va, ja.

Nolo, che si paga alla barca.

vaoXo^, 6.

Nome, ovopia, -rô.

Nome posticcio. T:apa-wO>/.X;, -ro.

Nominare. ôvojJiaTÎ^w, ôvoaa^to, ^a,

aa. pass. t^ojjia'., & a^oua:, ( j6Y//.a,

& âaÔYjXa.

Nominato. ovorjLaT'.ffixivo?. ovo.a.a^o-

fjLSvo;. ovojjia(T[xivo?.

I
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Nominalamento. ovo;xaT'.a;jL£va.

Nominatiuo, il primo delli casi.

Nondimeno. vedi, Nientedimeno.

Nonna. juaôova, Xa),â, [xatAr,, [ja6â, r,

.

Non no. TrdtTco-j;, ô.

Nono, nol numéro, à'vvaxo;. (;;.

Noslro. iotxôaijia;:. vedi nelle De-

clinationi de' Pronomi. Auuer-

timento X.

Nota, segno. (T/.jjiao'., tô.

Notabile. ar^jJiaSî'JTÔ;. ar, [jiao'.ay.ô;.

quest' vltimo altroue signitica

per segni esser abbreuialo.

come chi serine X;' Ghrislns,

Christo

Notaio. voijL'.xo^, ô.

Notare, segnare. ar,;jiao£jto, £ja,']>a.

No lato. (jr^ii'x.ù^iJ.évo^.

Nolalore. cjt^ixolùe'jx7[ç^ ô. quando

significa chi nota li fatli altrui.

NoLilia. e'.'or; J'.;, r, . Y''^'^?'^!-'-'^^!
'^-'•

Nolte. vjxTa, r, . Buona nolte. /.a-

Xt,v vjxxa,

Noltola, vccello notturno. vuxts-

ptoa, Tj.

Nolturno. v-jx-soivo;.

Noua. jUOfvxaxo, To.

Nouanla. swîvrjvxa.

Nouantena. iwsvr.vxao'.â, r.

Nouo. y-xvjojoio;.

Noue. £vv£'.â.

Noue Cento. âwsiaxÔTio-., a-.:;, a.

Nouembre. voiopr,ç, voijJLêpr,;, ô,

Nouità. xaivojptocjjvT, , r^.

Nouitio. vio;, xar/ojp'.o^, ooxijjlo;.

Nozze. Y^'Ao;, 6.

NV

Nudilà. Y'JfJ-''''^, '('j'rrjzr^Ty.^ r,.

Nudo. Y->;^v6;. Mezzo nudo. ;x'.tô-

Yu;jLvo^

Nulla di meno. vedi. NienLedi-

nieno

Xumerabile. àptOtar^xô;.

Numeralamente. (xîxpr^ ;jiéva. [p.

3J4)

Numeramento. jxixpr^aa, xô. jaî-

xpr^iaô;, 6.

Numerare. jxcxpto, a;, oov, r.^a.

NumeratO. (J,£Xp7](ji.ivo^, ;j.£xprjXÔ;,

àp'.OjXT, {j.évo^.

Numéro. àpi6{i.o:;, ô. |j.£xpr^;i.a, xo.

VSano anco àp'.OtJiw, a:;, ojv, Y,aa.

Numerare.

Xuocere. ^Xàoxio, xa, <|>a.

Nuora. vucpr;, vjjxor,, r,

.

Nuolare. xoX'jijnTw, a;, ojv, T,7a. Il

nuotare. xoX'ja6r,jjLa, xo.

Nuotatore. y.oXufjLSrjXT,^, ô.

Nuoua. vedi, Noua.

Nuouo. vedi, Nouo.

Nutrice. fi'.^àjxpta, t,.

Nulrire. vedi, Nodrire.

Nutritiuo. Op£cj)X'.xo;.

Nuuola. <TJV£oov, vicpaXov, xo. Senza

nUUOle, àTJV£'.io;, àvicpaXo;;.

Nuuolelta. TJv£Qâx!, vôcpaXa/.-., xô.

Tempo nuuolo. vedi, Ncbbia.

NuuolosO. a'jvECf.'.ajjJiévoç, vî-^aX'.aT;i.i-

vo;. Farsi nuuoloso. jjv£cpià^co,

vs'-paXtâ^w, ^x, cra. Acc. in 4.

syll.
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OB

(), adiicrljio, <•>.

Oiiero,
Y''.» ^.

Ohediciilfî. j-r.y.ojTîpo;, jtt/./.oo;.

Obeditiii/.ii. 'j-T/.rjf]^ Y,.

Obedire. jTta/.ojo), a, tx.

OI)ligaro. oévw, va, 7a. pass. oévo-

[jiat, sOr/z.a. y>, ,'f I .))

Ohlif^atione. oiaa, xô.

OhligalO. xpa-:r,[jLivo;, xcaTO-jixevo;.

Obligo. xpÉo;, TÔ ypi'';, xà. Esser

obligato. yzMi-o), £Ï;, o'jv, T,7a.

oc

Oca, peso oxà, r,. plur. o/.aoa'.;, y,.

Occa, vcello noto. y/^va, v
Occasion e. àoopjjiyj, >^.

Occhiali, o^yy''"^^- y'->^^ '^» '^•

Occhiata. [j-aTiz, r,

.

Occllio. ^aâ-ri, TÔ.

Occhio délia vite, & de gl'Alberi.

Occidentale, ojcr-./.ô^.

Occidente. ouaiç. ô. L'occaso del

Sole. êajiXcua xoù TjÀio'j, to .

Occolto, vedi, Nascoslo.

Occorrere. vedi, Accadere.

Occorrere. vedi, Ricordarsi.

Occupare, pigliar prima, ttoo-

TTÉpvw, va, £-p07r?;pa. Imperat.

TOOTraoî.

Occupare, dar da fare. o-ooj va

vAixT,. vedi, Dare, «S: Fare per

sapere variar li tempi.

Occuparsi. vedi, Darsi, Mettersi.

Essere occupato. ôlv àôstscÇco. ôsv

syco ào£'.av. osv £T|jt.a'. àoî'.o;, cioè,

non ho otio, non sono olioso.

( )((iip;il ione. ooj) -.âj r,.

Ocio, disoccupatione. àtoiia, y,.

(hidso, disoccupalo. àoe'.o;, t/o-

/.aiTo;. àtpYo;. àpYÔ;. âoc'.avô;.

Ocrea, colore, l'-v,?*? '.

OU

Odio. ^/Opa, lyOp/,-a, opY^^. '^i. ^/K

Odiare. |j.'.7Ôj, à;, ojv, Y,7a.

Odialo. [/.'.T/TaÉvo;.

OdiOSO. tJL'.TY.TÔ;.

Odorare, senlire l'odore, rice-

uerlo. jA'jp'lwOaa'., ojv, (TOr/z.a.

Odorare, vedere se odora, ouero

inandare da se Todore, la cosa

odorifera. aupîî^oj, Jla, sa.

Odoralo. ixjp'.aaivo;.

Odorato, il senso. ajp'.jaa, xo.

oacpp-r;7'.c;, r,.

Odore. i^upoota, y, .

Odorifero. iJLupior'.xô;.

OfTendere. pXâçToj, xa, -^a.

Offendere la visla. vedi, Abba-

gliare.

Offendere, Dio. 6/âo-.w, & cixa-Yoj,

Y», ja.

Offensione, offesa. ^Xà-V.;, y,. oÀâ-

(|i'.!JLOV, TO.

Offeso. êXaiJLtjLévo:;. OTa'.7;a.ivo;.

Offensore. ^XacpTY^c;, ô.

Offensiuo. pÀaospoi;, pÀa-f.y.ô;.

Offerire. irooacséovco, va, i-oôj-j/îsa,
I II ' ' 1 II

Offerta, promessa. vedi, Pro-

messa.

Offerta, sacrifîcio. vedi, Sacrifi-

cio, Dedicalione.

Officiate. oo'vv.-.âXY,;, 6.
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OITicio, il doiicre. -zi.^'.;, h- '/^--'^^y

TO.

Ofïuscare, OITuscarsi. crxoTE-vtàÇw,

^a, aa. Acc. in i. syllaba.

OfTuscare il ceruello. ^oil'Xui, ^a,

OfTuscarsi, ^aXt^oi^^^ o'->^^ icxOr,y.a.

Oflnscalo. vedi, Fosco. parlando

do gTocchi. vedi, Abbagliato.

Offuscatione. de grocchi. vedi,

Abbagliamento. deU'aria. vedi,

Nebbia.

OG

Oggetto. vedi, Maleria.

Oggelto, termino lisico. 'j-oy.'J.-

[J.£VOV, TO .

Ogliarolo, vaso. Xaoïxôv, f^o-f'.^ tô.

Oglio. Xao'., TO. Il loco, doue si

caua Toglio. Xo'jTpoSstôv, sXaio-

TOiêeTov, TO.

Oglio rosato. poooXaoov, to.

Ogni TTxaa, -/.iOe.

Ogni COSa. iràaa, vel xâOs r.py.-{ii'x.

Ogn'vno . xaOasti;, iraaae'!;, xaOiva;

vedi le Declinalioni delli AdieL-

tiiii, Auerlimento XII.

Ogni giorno. TraaaijLÉpa.

Oiine. oVuEva.

01

OL

Olina, friiUo. & allx^ro. âX-â, f,.

Oleastro, oliua sekialica frutlo

& albero. ayoeXoc, 6. à^p'-^Xiâ, y,.

Olilieto. sXaio'^jTOv, TO. iXaioTO-

TTo;, ô.

OUra, piîi aiianti. uXiov, rXsTov

OJJLTTOÔjt;.

Ollre à Cio. s^co, ô'çco à-rc' Ètojto.

Oltraggio. vedi, Offensione, olîe-

sa.

Oltraggiare. vedi, OlTendere.

OM

Ombilico delThuorno. ©àXt, àcpàXt,

TO. {p. 3J8j

Ombra, axtâ, •?). e'/oxio;, 6.

Onibroso. oxiaaijtévo;;. Far ombra.

vedi, Far ombra, nel F.

Omissione. «Tipaç-'a, r,

.

Omogeneo, parola fisica. 6;jlo-

ON

Oncia. oYY'â, v Mez// oncia. [JitaYj

oYY^^, •^,.

Onda. xjiJ-a, To. Pieno d'onde.

TTOX'J/.'JJJIO^.

Ondeggiare. xoiJLaTiJ^w, ^a, ja.

OP

Opéra. £pY'J'^ '^'^•

Operare xaij.vto, vedi, Fare. &
èvepYW, a;, ouv, T,ja. Imperat.

svépYa. maquesto tempol'vsano

quando dicono ad alcuno, che

facci presto.

Operario. ÈpY^Tr,^, 6.

Opéra ti 110. hzp-rr-'.y,rji^.

Opinione. Y''''^l^''i- V
Opporrc. ÈvavTt'jJvw, va, 7a.

Opporsi. èvavTitovofjLa'., ojv, (<')6/,/.7.
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I .

( )p|)()rhinaniOnlfi. aravo 7-:y,v ôj sav,

(IjHWM'limo, à t<Mli[)(). r.yj; /.l'.yii.

Opposlo. vedi, Contrario.

Opposlo, a dirimpello. ày-yoî/T'a,

àvTÎxo'j-a.

OpposilionO. Èvav-rîcoî'.;, r,.

()[)rcsso, calcato. vedi, Calcalo.

Oprcsso, sopraproso da carico.

Opprimerc. 7:Xa/.'>vto, /.aTa-Àv/.c'j-

vo), va, aa.
( p .'i 19)

Opprimore, m o lier sollo. xaTa-

b3tw(o, ;a, Aa.

OR

Orare. vedi, Far oralione.

Oratione. Toojcjy/;, rapaxaXej'.;, r,

.

Oralione, sermone. Xô-p;, 6. ou-.-

X-a, r,.

Oralore. pr^xopa;, 6.

Oratorio, loco di far oratione.

c'J/.Tr'p'.OV, TO,

Orbo. vedi, Cieco.

Orciolo. vedi, Vrciolo.

Ordinanza. Ta;-.;, 7:apa-a;'.^, ^^.

Ordinare, mettere in ordine.

o'.xov 0^0.0), âç, ouv, 7]aa. 8iaoTtôvw,

va, aa.

Ordinare, comandare. vedi Co-

mandare.

Ordinare, disponere. vedi, Dis-

ponere.

Ordinare, dare grordini sacri.

vedi, Gonsacrare.

Ordine. opotvtâ, zili:;^ -f,

.

Ordin.ito, posto in ordine. o'.ap-

Tcoia.£vo;, lTO'.[JLaja.£vo^.

Ordinato in sacris. /£tpo-:ovr,{i.ivo;.

Orditialo. vedi, Comandalo, Dis-

posto, secondo il senso.

Ordinario, d'o^ni giorno. /aOr.at-

p'.vô;.

Ordinariamente. xaOr^aîp-.vâ, /.àOe

y, jjiî'pav.

Ordinario solito. vedi, Solilo. Le

cose ordinarie. Ta tiaOr^aéva.

Orecchio. àoT-, tô.

Ol'elice. ypoTO/o;, ô.

Orfanezza. op'^av(a, /,.

Orfano. op'^avo;.

Orfano, senza padre, & madré.

Trav-âooavo;.

Organo. opyavov, -zh.

Organico. op^av-xô;.

Oriente. àvaToXr], r,

.

Orientale. àva-oX-.y.ô;. (;9. .32^)

Origano, herba. pivavov, tô.

Origine, pt-a, àpy/i, ^. p•'^•'i'^ tô.

Originale, àp/ixo;.

Originale, parlando del primo

peccato. -po^ov-xô;, rpo-aTO-

p'.xô^.

Originale, primo essemplare.

TTSCOTÔT'JTTO^, 0.

Orina. vedi, Vrina.

Orinale di vetro. /.o/.X-, /.a-oj-

ooY'jaX'., tÔ.

Orinare. vedi, Vrinare.

Orizonte. vedi, Horizonle.

Orlo. r'^oo^, 6. orlo délia vesle.

-oooY'jp'-, To

.

Orlo délia barca. ^wvap-., to.

Orma. vedi, Pedata.

Ornare. vedi, Adornare.

Ornamento. vedi, Adornamento.

Ornamenti d'oro délie donne.
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YX'-YOJO'.a, 'à. Ornamento in gé-

nérale. aToX^o'.ov, xô. ama Torna-

menti, àYa-irôé xà (TToXîô'.a.

Ornato. vedi, Adornato.

Ornatamenle. aToX'.j[JL£va.

Oro. ixdfXajJLa, ypjaâc^'., -/pouaxcpt,

TO,

Oro fîlato. ^po'jjàcp',, tô. D'oro

.

|jiaXajjLa-£vio;, ypO'JTo;.

Orso, animale. àpxoOoa, ^j.

Orsu. 0'/. xx|X£ oa. ma il oa solo

si molle dopo. Orsu parla

[x-It^jz ox. si dice anco £oà, (S:

si melte prima, ioâ xaïas va iji-.

lr]Tr^;. diiuque operiale di par-

lare.

Ortica, herba. à-:^./.v(oa, r, . t^o-j-

y./'ox

.

OrlO. x.Y.TTo;, 6. xr,7:âp'., xo.

Orlicello. xr^Tiapaxi, TO.

Orlolano. xr.Tro-jpoç, ô.

Orzo. xp'.Oâpi, To(l). {p. 321)

Orzo in herba perdare aile bestie.

YpaaiO'., xo.

OS

Osare. vedi, Ardire.

Oscurare, Oscurarsi. axoiîmâ^'o,

^a, aa. Acc. in 4. syll.

Osciiralo. (TXOTSiv.acraévoî.

Oscurita. axo-etva8a, axoTS'.v.a, r, .

Oscuro. (TxoTc'.vo;;. AirOscuro. axo-

T£tvà.

Oscuro, il buio. JXOTE-.v.a, r/.OTS'.-

vi^px, cTXoxoùoXa, 1,. axoxo^, xo.

Oscuro, parlando del colore, ox-

Oj;, ja, j. verde oscuro. r.piivjo;

Osseruanza. '-j^oXa;-.;, f,

.

Osseruare. «j^jX^y^-^ t^, ^^.

Osseruare, nolare. vedi, Nolare.

Osserualore. ouXaxxT,<;, ô.

Osserualore, che nola. vedi, No-

la lore.

Osso. xôxaXov, xo.

OsseltO. xoxaXaxt, xo.

Osso ienero. xpojYavov, xo.

Oslinarsi. TTc'.TiAaxo'jvto, va, aa.

Oslinatamenle. -£'.a|j.ax'.xa.

Oslinatione. 7:£lT|j.a, xo, a''p£7t;, Y,.

Oslinalo, di tesla dura. TTc-.jaaxà-

pv;^, 6. Fem. TrîtJjxaxap'.a, t, .

Oslrega, conca marina, àaxpîoi, xô.

Oslro, vento. oaxpîa;, ô. Di Ostro.

OT

Olio, vedi, Ocio.

Olioso. vedi, Ocioso.

Ollanla.oYoôvxa, oYOOT^vxa. (p. 322)

Ollanlena. oYoovxapta, r,.

Otlanla mila. oYoôvxa yXiâôat!;.

Ollauo. o'yoooç.

Ottenere. vedi, Hauere, Gua-

dagnare, Vincere, secondo il

senso.

Ollimo. xaXcoxaxo;.

Ollimamenle. xaXcôxaxa. 'jTripxaXa.

Otto, oxxio.

Otlobre. oxxoSpr,;, 6.

OllO cenlo. o/.Taxôj'.o-., a-.;, a.

Ollo mila. oxxw y-.XiaoE;.

(1) Édit. /p'.6âp'., xô. chrithâri, to.
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on Mlle. uÉTa/.Àov, l'X'.'jj, to.

Olliirai'c. 7T0j7:'.V/(t), •/-;(, tjl. ':,yiZ(»^

JJa, ^ï. pass. 2Î^o;jia'., â/Or//.a.

OHiiimIo: '^payi^iivo;. Non olliir.'iln.

otcppaxTo;.

Olliir.iiiicnlo. 'ipaYI^^j "^^•

ov

OllO, VOllO. àoYo'v, TÔ.

OuO COri'Olto. à^Y^^'^
ojp'.aTuivov.

OllO stanliuo. àoY^v raXa'.ôv, r/.).o j-

o'.ov. xXojO'.ov. Farsi Touo slaii-

liuo. T/.Xo'joiâ^d), ^a, 7a. Ace. in

4. syll. Si fece stanliuo. sr/J.oj-

o'.aaev. allroue senza le (j).

Ouo di pesce. à-JYOTapayov, TÔ.

Oualo. àjY(0|j.£vo;. ma delli pcsci,

à'jYOTapaytojj.évo^,

PA

Pace. «y^kt^, £'-pv>r^, Y,.

Pacilîcarsi. s'pr/yi-jco, sja, 6a.

Pacificarsi. àY'^~'^^'^ ^'^5 ^^- ^-p'^*-

véuoaai, (^9. .3.2^3) ouv, £jOr//a.

Pacificato, àYaTrr^iJt.Évo^, E'.pr/ysjjLE-

voç.

Pacilîco. £'.p-/;vo7:o'o;, 6. £'pr,v'./.ô^.

Padella. xr^Yavi, to.

Padito. vedi, Di^eslo, Digerito.

Padre. izoLzipy.ç, y-'^p^tÇ] -^oviiôq, 6.

Padre di famiglia. vo'.x.oxjcr^;;, 6.

Padregno. [jiT,Tpji6<;.

Padrino. àvâooyoc, ô.

Padrone, signore. acpIvTr,^, 6. ma
padrone di possessione. àcpsv-

Padrone di casa, ô d'allra cosa.

VO'.XOX'JC'.^, 6.

Padrona, /.j'ipiz^t, vo'./o/.opa, /joj-

pâ, /.jpâ, V
Pa(îse. -ÔTTo;, ô.

Paosano, èvTor-.o;, raTptfôrr,;. f)'vn

m(;dosirno paese. ^jv-ott^t/.;.

Paga. T>.cpo);ji/, r,. (jnella die si

dona tanlo al mcse, ù an no,

pôjYa, Y,. Dato senza riceiiere

pagamento. ofop'.avô;. L'aduer-

bio. Ofop'.ava, yâp'.ta.

Pagare. T/Es.'r/to, va, 7a. pass.

tôvo;jLa'., (ô07//.a.

Pagato. -).£pco;xivo;. Non pagato.

à-)ip (i)-o;.

Pagare à mese, o an no. ioyd-jto^

VJ'X. 1%.

Pagato à mese, ù anno. porccijLivo;,

propriamente significa sala-

riato, riceuuto poi il salario si

dice, TTAspoiaÉvo;.

Pagella. xa-rT^oarôv, to. xaTtoa-ôv.

Paggio. xorIX'., TÔ.

Paglia. ^yyp'^, 'à.

Pagliaro, loco délia paglia. à/j-

pwva;. Ip. 324)

Pagliaro, Tugurio, Capanna. vedi

a' suoi luoghi.

Paio. vedi Paro.

Pala di ferro. ^''-^pt, to.

Pala del forno. çoupvéuTp'., tô.

Pala da far le fosse. X'7yo;, ô. di

qiiesla si seruono à Scio per

zappare la terra.

Palato délia bocca. ojpav(r/.o:, o.

Palazzo -aÀâ-'., TÔ.

Palesare. oavspwvto, va, 7a. vedi,

Manifestare.
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Palese. vedi, Manifesto, Chiaro.

Paletta di spéciale, è di cocco.

Palla da g'iocare. {j.7râXXa, r,.

Palla d'archibiiso. lo slesso di

sopra.

Palla di creta, o cera, o neue,

&C. PwÀo;, 6.

Pallidezza del volto. /XwijL^à, /X(o-

Pallido. /Xcouo;, & si dice dell'

huomo ammalato propria-

mente. vedi, Giallo, quando

hai da dire, Giallo.

Palina délia mano. TraXâtar,, t,.

Palma, albero. cpotvr/.ta, r,.

Palmento, doue si pestano Tviie.

iràtos, Xirjvôç, ô. TraTr^Tr'pt,

Palmo, misiira. cr-'.Oau-/;, r,.

Palo di ferro. Xo^xô:;, 6.

Palo di legno. TiaXojx'., to.

Palpare, loccando. TratjTra-Éuco, sja,

<i>a. J;TjXa'i(o.

Palpato. 7:ac:-aT£ijL£vo;. ^i^r^Xa^taixi-

vo;.

Palpebra. [i.aTÔcppjoov, to.

Pal u de. XiijLvr,, r,.

Paludoso. X'.'jivw|jt£vo;.

Pampano délia vite. jiXajTo;, 6.

Foglia, fronde délia vite. àu7i:£-

XÔ'O'jXXoV, to.

Pancia, xotXtâ, f, . (p. 325)

Pane. 4'^'\'^^ '^'^'

Panettiere. oo-jovapr,!;, ô.

Panière. xaXaOi, to. xavtT-rp'., to.

Panno. x^ôya, t, . io^yo, to.

Pannicelli di fanciiilli. Tav.â, 7-ap-

Yava, Ta,

Pantofolo. Y'joa, y,, altroiie /.ojv-

-zryjp'x, r, . ([iiesto vocabulo in

Scio significa graspo d'vua.

cpôXXo;, [xoùXa, r,.

Panzone, di gran pancia. xotXo>

Opa^, xoiXtâpr.c;, o

.

Papagallo. -rta-aYâXXo;, 6.

Papauero, roscio. -Ao-j-.lo'jviooL^ t, .

TraTîapo'jva, Tj.

Papauero, il grande del semé.

Pappadi bambini. TrârcTra, xo/.o, to.

elle signiHca Touo.

Paradiso. TrapaSscTO:;, 6.

Paradiso terrestre. i-'-(v.o; -rapx-

OStlTOÇ.

Paragone. xÉpi, xo. jjvxp'.j'.i;, V
Paragonare. xep'.âJ^w, j;a, ja. Ace.

in 4. syll. Trapoao'.iJ^fo, ^a, 7a.

vedi, Âssomigliare. Tjj/,pvno^

va, ja.

Paralisia. TrapàX-jj'c;, r,.

ParaliticO. uapaXjx-.y.ô;

.

Parare. vedi, Ornare.

Parare, le vischiate. axévw, va, aa,

xa ii;oo£pYa.

Paramento. vedi, Ornamento.

Pare, vguale, téo'., di ogni génère.

altroue si dice, 'xéo'-, quasi 'i't-

oo^K oÔTuoj XO ixiot. dame l'altro,

idest, il siniile.

Pare^ simile. vedi, Simile.

Parentado. Ysvs'.â, r,.

Parente, padre & madré, ^ove-ô;,

o

.

Parente, consanguineo. a-JYYsv/;,

6. (p. 326)

Parente, in générale. £Otxo«;, r,, ov.
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l .

P.nN'rilc slrrllo ; (jin'lla jinrola,

slrrllo, ^i7'^;, /<, 'yi, ^tîvÔ;,

Paroro. onrio\xi<., or/, ôrr/.'Â.

P.irci'c;, ôuo'.'irii), ^7, 7/. Oijcsli

(liio N'criti (liflrriscoiio iii

(jucslo. il primo lia aiiaiili viia

(li (|U('sle jtai'licollo, [xoo, 'joj,

Toj, (S:c. il sccondo v. assolulo.

Mi parc, |j.o'j oi'v/t-'x:. cos\ li

|)are, t-X'- 7'>'-> 'fa'vE-x'., l*are clie

sia quello, ô;j.o'â^£'. vava- £/E~vo;.

Kl dicono, [jio'.âww, in ^'cc(3 di

ô;xo'.:'^(o. Il primo anco si troua

assolulo. vedi. Comparire.

Parère, vedi, Comparire, Appa-

rire.

Parère, opiniono. vedi, Opinione.

& po.Xr;, t
Parlare. [A'.X(o, sT;;, o-jv, r.ja. XaÀô),

vàcome |i.'.Aco. Il parlare. jJi'.X'.â,

Paro, numéro, ^'.yâ. Paro, ù sparo,

[xovà, y] C'jy^*

Paro, pare, vedi, Pare.

Paro, à questo senso, vn paro,

due para. ^£UYâpt,To. à'va ^euviot,

O'jo ^S'jYàoia.

Parrochia, pieue. evopia. ^^.

Parrocchiano, piouauo, £vop(Tr,;,

6.

Parola. Xôyoç, ô. Xôy'.a, -à.

Parola, à parola. lô^ioc, -rpo^Xovov.

Huomo di molle parole. toXj-

XoYâ;;, ô.

Parricida. vedi, Homicida.

Parricidio. vedi, Homicidio.

Parte. 'Jibo::, to.
-

Parle, parlando di luof^o. [AEsia, r,.

Pailc, ij(jl diuiderc. .aoïpa, /,. fxîp-

v./.ôv, TÔ. [p. 3.27)

Part*', cioè alcuni. \xiy:/jj'., a';, 2.

I)a niia parl(f. 7.~ô -rô |A£so; jjloj,

ârrô -y,'/ ao"pâvjjLOo. A parle à

parle, parlando del luo^o.

[Aîp'.àv, usp'.iv, ma {)ar]ando nel

diuidere. |ji£po'./.â [Aspo'./.â. I*arle

di sopra. olt.tm ;ji£p'.à, y,. Parle

di soUo. Y.i-.oi ;jL£p'.à, y,.

Parlecipare. \xi-.i/y), yx.

Partecipe. ;jL£po'.y.âpY,;, ô. l'em.

jiîoo'.y.ao'.â, y .Il I
' '

Parlicolare. |A£p'./.ô;.

Particolarità. \xtz>:/.''r.r-'x, y,.

Parlicolarmenle. '^--yy-y-, 'ixri'.-z-.i.

I^arlirsi. oia^a'vw, va, £0'.â^Y//.a.

Imperal. a;j.£. In fin. va o-.aoto.

Parlirsi per far via^^io. ;j.'.7£joj,

£'ja, «i/a.

Parti lo, andalo. [jiit£;x£vo;.

Parti lo, accordo. nii^-xô;, ô.

Parti to, diviso. vedi, Diviso.

Parto. ';i'noL, y,. Di primo parto.

ào/ao'.a, y. TOcotOTO/.'.à, ttscotÔ-
I /, I ' i '1

Y£vva.

Parlorire. -(zvvïo^ as, ojv, Y,7a.

Partorire il figlio morto. vixpo-

Y£vvà), as.

Partorito. y^'-'^'^^îj-^^'o^. Donna che

ha partorito di fresco. Xcyoôja,

Pascha. Xaix-p/^, v -a^ya, to .

Mala pasca. xa/.Y, \y.<xr.yr^, y,.

DopO pasca. à-ô-aa/a.

Pascere, putti, vccelli, & simili.
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Ta(^(i), !Ia, aa. (p. 'i.?S] dai'li iii

bocca. jJLTTOj/. -V/fo, va, aa.

Pascere, boni, & pecoro, (S^c.

êoaxto, xa, £êoaxr,aa.

Pascere, pascersi. [ior/.o;^'/'., ojv,

|3oay.'!^oiaa'., O'jv, Y^jOY/z.a.

PasciiUo, parlando de' piiUi,

VCCelli, &C. TaïTij-îvo:;.

Pascere, dar da niani^iare, eliain

de grandi parlando, ^a '^o,

corne sopra. lo Tho d;ito da

mangiare, 570) as i^âï^a.

Pascolo. pôaxr^tjLa, To.

Pascolare. vedi, Pascere.

Pascolato. vedi, Pasciuto.

Passaggiero. ô'.agaT/^ç, ô. per

terra, ma per mare, vedi, Naui-

gante.

Passaggio. Ttipaj^a, To. Di pas-

saggio. 7r£p-y.TT'.xôc;, aduerbial-

mente, rcoajTi/.à.

Passare. -ôpvw, a;, o-jv, i-ioaja.

Imperat. tAoolzz, & iripva. Corne

Il passi ? TTwc irspvâ;
; la passo

maie, /.axà tÎc tteovw.

Passarsi nel vitto, &c. Tropiuo.ua'.,

ouv, l'jOr.xa, propiamente signi-

fica, Diportarsi.

Passar IliUo il giorno in qualche

logo. ôX-/]{jLepiâ^to, J^a, aa. Acc.

in A. syll.

Passato. 7r£pa(T[i.£vo;. Il passato.

TÔ TC£pac7;x£vov. Lasciar passare

qualche parola senza risposta.

/aptxwvw, va, aa. non mi lascia

passar parola. o£v jjioù yxoi-Jvtz:

£va Xoyov, osv aoù yap(^£'..

Passeggiare. -opTtaxw, £•;, ojv, 7,7a.

Il i)asseggiare. -opraT'.jjxa, tô,

Passcro, vccello. a-ojpY-xr,;, ô.

Passibile. TraOT.TÔ:;.

l^issione. -râOo;, to. Senza pas-

sione. à-aO/,;, ô. il non senlire

passione alcuna. dtTrâOs'.a, f,.

Passione di Chrisl.o N. S. -rà -nàOr,

Toù 8£a'nox'/] Xp'.jToO.

Passiuo. -aOr,-:-./.'!;.

Passo, per doue si passa. -Épaïaa,

l^isso,nelcaminare.-op7TaTr,7'.â,r,.

i^isso, misura. op-.â, opYu-.â, y,.

Passo, apertiira di gambe. T/iÀ-.,

-ô. A passo, passo. oxéX'. ^poc

r/.ÉXt.

Pas la. wJ|r/-,, Yj .

Paslinaca. oao/.-!, to.

Pasto, cibo. -rar^, Y,.

PaslO, COnuilO. xâXsjaa, TÔ. TraaTO,

Paslorale. êoT/ivio;, Toiasv./.o;.

f*aslore. jioaxô;;, TO'.[-t£va;, 6.

Paslore di pécore. -rpoSaxoSo-

axô;, 6.

Paslore di câpre. a-.Yooor/.o;, ô.

Pastore di boni. ^o'jooSojxô;;, ô*

Paslore di porci. vedi, Porcaro.

Pastiira, legame, che si molle ne'

piedi délia beslia. oi-o'yn'C%, y,.

T£oojxXo)ii.a, To.Legare la bcstia

con la paslura. tcoojxXcovw .

o'.TTO'JVT^covo), va, 7a. o'.7:ooa(vio, va,

aa. Legalo con la pastnra. ot-

TTO'jvcJ^coijiivo;, '.7:00a '.aivo;, ttîoo'j-

XA(0;JL£VO;.

Paslura, pascolo. vedi, Pascolo.
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\ili'll;i (li marn. rETiX'oa, },.

'aïeule, Icltcra. TiT.'iz<y}>t '['/t-'y

*at('lil(', ajxM'lo. 'X )'»<:/.'.',:,.

*atoiil<;, maiiircsto. v(Mli, Maiii-

foslo. [p. a.'U),

*al('rnil,^. --x-y-r-y.^ f,.

'ad'l'iio, -r-z ':/.'];.

'aliciiic, clic lia paticn/.a. ôroao-

Palicuto, parola fisica. rAr/w)^ ô.

*alicnza. 'jiroaov/;, r,

.

\i l i c II lem e n te . jtto ao vy,': ixâ

.

*alire. -aOa'vd), va, £-aOa, Iin-

perat. -stOs, & -xOatvs.

Patire molto, malamente. x-//.o-

raOa'vto.

Palregno. vedi, Padregno.

Patria. to'-o;, 6. -'xzz'Zv., f,

.

Palrioto. vedi, Paesano.

Patricida. TTarpoxTOvo-, ô.

Palricidio. TratpoxTOV.x, r,.

Patrino. vedi, Padrino.

Palrone. vedi, Padrone.

PaLtegiare. a-.avw, va, aa. Ace. in

4. Syll. & a'xvoaat, o'jv a^Or/za.

a'jv'.oâ^o;jLa'., ouv, a70r,xa.

Patleggiato. ataj^évo;, c7'Jv'.Sa(Tjjt.£-

voç.

Patio, a'.aauô;;, 6 TJvtSaao.Oi;, ô.

Pauimento. -â-o:;, -a-cotxa, TO.

Pauonazzo, colore. ô\'j^, jà, j.

Paiione. ûaSôv., to.

Paura. oôoo;, ô. Toouâoa f.

Pauroso. cpoSr^-Çtâpr^ç, 6. Fem. cpo-

6ï,T^apta, f, . Che mette paura.

çpooepoç, Tpoaapô?.

Pazzamente. )aoXa.

Pazzia. XroX'.à, >,.

Pazzo. X(o).ô;. rein. )'•>)./, >,

.

Pazzesco. XtoXô;, y,, ov.

PK

Peccaro. •/.p'.;xa-:'^'o, ^a, 7a. cSt /.y.-

;jL a-: • ^o ;i a '. , f ^) . !i . > / ) o j •/ , ( 7O r /.a

,

àjj-ap-éjfo, toa, -la. '/ji-a^'âvn), va^

Ta.

Peccato. "/p'-î^a, à'jiâp-:/, 'jia, to. à;j.ap-

Tta, r, . Senza peccato. à/.p'.aâ-

T'.7To;, àvaaâpTYjTo;

.

PeCCatore. àiJLap-r'oÀô;, /.p'.;jia-'.7ai-

vo;, ô.

Peccalrice. à;jLap-(.>ÀT^,/.p'.;jLa-:'.7;ji/r,.

Pece. Tt'îaa, r,

.

Pecora. Tpooa-rov, -0.

Pecoraro. vedi, Pastore di pé-

core.

PeCOrinO. 7rpooa-'./.o;, -rpoo-o;.

Pédale, scarpino. Txapr'v., tô.

Pédante. Ta'ôaYOivô;, ô.

Pedata. TaTr^aa-ià, r .

Pedicino delli frutli. /.EpaT^oov.,

Pedocchio. vedi, Pidocchio.

Pedone, che va a piede. -rrs^ô;.

Pedota. TTooôxa^, 6.

Peggio, aduerb. -/E-.pÔTspa.

Peggioramento. /£ipo-:£pT,j'.;, f,.

ys'.poTÉpr.aa, tÔ.

Peggiorare. /s'.poTspî^io, ^a, sa.

PeggioratO. /s-.poTsp'.aaÉvo;.

Peggiore. /E'.pô-rspo;.

Pegno. a-r^uiio'., TO.

Pegnorare. vedi, Impegnare.

PelagO. TTÉXayo;, to,

Pelamida, pesce. -aXaa'oa, r,.
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Pelameiito, il pelare. (jLàoi7;j.a, zo.

Pelare, leuar li peli. jxaocuo, eT;,

O'jv, r,aa,

Pelarella, cascamenlo cli peli.

[ji,ao'.(Tia.o^, 6.

Pclar(3, o polarsi la barba. àvajTcco,

a;, O'jv, aja. {p. ,'i32) & [xaostto,

di sopra.

PelaLo. [j.aorj|a.£vo;, [xaStaijivot;.

Pelatore. ijLao'.jT-/,;, 6.

Pelecano, vccello. r.ilvAivo;^ 6.

Pelle. TTEX^l, TO.

Pellegrinaggio. çsv.â, çiv.Tri, f,

.

Pellegrinare. çev-É'jw, ôua, ^|^a.

Pellegrino. çsvo;.

Pellicia. '{o\>yoL, f,

.

Pelo. '^p'yy-, v [Jt.xXî, to.

Peloso. [JiaX'.apo;. Di pelo. Tpt/'.vo;.

Pena, torinento. T'.ijL'op-a, r,.

Pena, dolore. vedi, Dolore.

Pena, casligo. vedi, Casligo.

Pena delPinferno. xôXaai;, y).

Penare, patir pena. TtjjLcopoùjjiat,

Pendente, appeso. xp£;jLac7ixÉvo;.

Pendere. xpitaoïxat, ouv.

Pendere, inchinare. vedi, Inchi-

nare.

l^endino, discesa. xa-r'oopo::, 6.

Pendola, o d'vua, (> granali, (S:

simili. xpîaa^Tapi, to.

Penelrare. Tispvto, à:;, ojv, siripaja.

Penitenza. jjLETavo'.a, f,

.

Penitenza, che da il Confessore.

xavôjva^j 6.

Pénitente, che si pente, [j-s-ol-

VO'COiJ.£VO^.

PentimentO. aETavor,?-.;, iJUTâvotoo-

Penna. 'f-£pov, to. Senza penne.

àoTiOcoTo:;, aoTîOO^.

Penna di sci'iuere. y.ovTfX'., -o.

Trivva, r,

.

Pennacchio. o-cegôv, xo. {p. 333).

Pennalo. vedi, Impennato.

Pennello. y?^?^^^''» '^^' tt^svéào,

XOVTlXt, TO.

Penosamente. T'.{JLOpr^[JLiva, paaavt-

aiJiÉva.

PenoSO. |"daTavij;jLivo;, T'.|JLwpr,|Jiivo;.

Pensare. XoyAt^to, ^a, C7a. Ace. in

4. syll. Troppo pensare. ttoXj-

Xo^ia^'^o.

Pensa lamente. axoyxixv/A.

Pensato. XoY'.ac7[Jiivo;.

Pensiero. XoYt<TiJt.ôç, 6.

Pensiero, cura. Ewo-.a, r,. Senza

pensiero. àçéwotaaTo;, hi-^'/rjiy.-

(TTo;;.

PensOSO. swoiaajjiivo;.

PentimentO. vedi sopra, Péni-

tente.

Pentirsi. 'JtîTavouovw, va, aa. Acc

.

in A. syll. [Jisxavoto, àc;, aexa-

voi^c), J^a, r.aa. Imperat. ;j.£xâ-

VO'.(.0!T£, & [Jt.£XavÔr,J£.

PentilO. [JLSTavo'.to'Jiivo;, ;A£xavor^-

(Jiévo:;.

Pepe, peuere. K'.-Épi, x6.

Per. o'.â, Y'^«

Per me. oià Xo^ouiao-j. Per te, o-.à

XoYO'jjo'j. Per quello, Y'-à
Xôyoj-

TO'j. O'.à xà x£Tvov. & cosi del

resto.

Per Antonio, orx xôv àvxwviov.
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IN'IM Ih', (loiiiandaiido. Y'à '.'v-ra
;

O'.a -!

I .

Pcrclif, lispoiuluiidu. otà -:•!. ^'^t

Porcfic no? oià t! o/i

;

Pcr ciô, per (jucslo. o-.à -oOto, o-.-/

IV'i' raiiiieiiii'O. à-' io^ /.a- oarroô;.

l'or mia l'e. ïty.v ^(Tt'.vaoj.

INt vila iiiia. va !;//o. Per viLa Lua,

va rr.;. />. ;j;j /).

Pcr l)i(), cioù pcr ainor di I)io.

O'.à tÔv OiÔv.

l*cr, volondo ^iiirare. ;j.â. Pcr la

verilà. ;-i.à ty.v âÀ/'Oîtav. Ysano

giurare, [x-x -zh va!, cioù per il si.

Per niente, senza paga. ot.)G'.7.va.

Per niente, per cosa alcuna. o-.à

Percossa, batlilura. vedi, BaLli-

lura

.

PerCOSSO . xtj-y, jjlÉv

o

;

.

Percotere. vedi, Battere.

Percolimenlo. vedi, Baltiniento.

Perdere. /avto, va, 7a. pass. /âvo-

jjia'., O'jv, âOr//a.

Perdersi. /avo;jia'.. corne sopra.

Perdersi d'animo. /âvoixa'., lo

stesso.

Perdere la moglie, o il marito.

yr^pi'JM, £'ja, >ly..

Perd i ta. yaï[j.o;, yo^ixôç^ o. ^f.'jL'.â, r,.

Perditione. /aXa^aô;, 6.

Perdonare. aja-aOw, sT?, ojv, r^ja.

7UY/(0Cw, aç, O'JV, -/jja, & irsi. Im-

perat. a-j^Jt-Taôr^aî, &. J'j|j.-â0'.î.

7'JY//ôpr,<T£, & TJY/lOp'.£, & TJY"

Pi'rdono. 7j;ji7:iO'.ov, Tj-r^ùty/yt^ to.

Perdu lo, perso. /a;iivo;.

Perc^rino. vedi, IVdlcgrino.

Pcrfcllionarc. àroTtÀEtiôvf.), va, 7a.

Ace. in i. syll. ;i-:£/éj(o, £ja, ^a.

l'crfcllione. -rîÀEuoTY.Ta, y..

PcrCello. TÉXe'.o;.

Pcriidia. 'ziliixi^-zl. ïyx'.T.;, /,.

Pcilidiare. T:î'.7fjLa':f<')v:.), va, 7a.

l*citi(li()SO. r£'.7|j.a-:ysy,;, 0. Feuj.

-i'.7;xa-av.â, y,, (y^ 33Ô).

Pcrfido, àvo;x'y;.

Pcrfidamenle, con perfidia. -ri:-

7;jLa-'./.7.

.

I^erfumo. vedi, Profumo.

Por^amo, piilpilo. r.'.z-.ojy.^ -ô.

à'jL^ova^, ô.

l^ert-ola di vile. a;jL~£Ào;, ô.

Pergola la. /.pcoa-rîva, y, .

Perieolare. x'.vojvi-jto, £ja, -La.

Pericolo. x-vo-jvo;, ô, x'voj/ov, -ô.

l^Bricoloso. /.ivojvîaivo;. Senza pe-

ricolo. ày.'vo'jvo-,

Perire. /ivo'jia'., 00 v, âOY^xa.

Perito, pratlico. -say-'./.ô::, I'-jl-e-.-

00;.

Perla, gemma. ixapY^fp-'âp-, '^'.

PermesSO. -apaywoY/xÉvo;.

Permissione. 7:apa/wpY,7t;, y,.

Permettere. -apayojpfo, eT;, ojv,

Y,7a. vsano anco à'^r/yio. vedi,

Lasciare.

Pernice. TÉpo i/.a, y,.

Pernicioso. ^Xaê£pôc.

Pernottare. àYpoirvw, à;, ojv, Y,7a.

Quel pernottare. à^(p'jr.'r.i,-r,.

Pernotlato. àYpj~v'.;jL£vo;;, àYpj~v.-

7|i.£vo;;.
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Pero, frullo. à-rîoi, zh. L'Albero.

Perpeluamente. TiavTo-'.vâ.

Perpetllilà. Travxoxivôv, tô.

Perpétue. TravxoT'.vo;.

Perseculione. otcoYjj.^^;, ô.

Perseculore. ouoxtt,;, ô.

Persegu i lare . o loV/ voj , xaxaoaoy vto

,

va, l'o'.w;-/, £xaT'io'.to;a. Acc. iu 1.

Syll. /.'jv/^vfo, a;, o'jv, Y^aa. & xa-

Perseguilare, aiular dielro cor-

rendo. y.'rn^-(Co, coine sopra.

Esser perseguilato. oiôy/ouat,

xaTao'.ci'y voaa'., ouv, côyOr,xa. xjvr^-

yoùixa'., ôcja'., ouv, r[Qf^y.7. . t^ y.y~'x-

y.'rn,^(0'jix7.>.. Esser perseguitalo

correndo . xjvriYojij.at.

Perseiieranza. TrpoaxaoTspta, ùtto-

Perseuerare. TpoaxapTspîo^ si;, ojv,

r^aa, àxXouOco, à;, ouv, r^ix.

Persico. friitto. pooâxivov, xô. L'Al-

bero. poSax'.via, f,

,

Persona. Tîpoawirov, to. ^''^/''ii '^ •

nel plurale vsano dire cosî.

quante persone erano? Tzoao'.

votjià-oi -^j^av; due persone. ojo

voii-âtoi.

Persona, parlando délia sanlis-

sima Trinità. irpoawTrov, -o. &
UTtoa-raj'.^, t, .

Personale. tiooilot^cao;.

PerSOnagglo. ^^pyo^, 6. apyovta:;, ô.

Persuadere. àva-s(0(o,Oa, ja.

Persuadere al maie, mal conse-

gliare. uXavô), çi-Xavw, a;, o'jv.

Per Laulo. o-.à tôtov.

Per tempo, [xï tt,v oipav, [xï y.oL'.pty/,

Per tin ace. TTsupLaxàpr^c;, 6. Fem.

7r£t(T[jLaxao'.â, I,.

Pertinacemenle. 7T£'.j|jLa-:'.xà.

Pertinacia. -ôTajjia, xo.

Perturhare. àvaxaxtovw, va, aa.

Perturbarsi. àvaxaxtovoijLat , ojv,

ojO'.xa.

Perturbatione. àvaxaxcoa-.;, f,

.

Perturbato. àvaxaxcouÉvo;. [p. 337)

Perlurbalore. àvaxaxcDx/js, ô.

I^ertuggiare, pertusare. xp-j-rfo,

à;, O'JV, T,aa. paSS. ojijia'., aja:,

O'JV, r^Or,xa.

Pertuso. xp'j-a, ô.

i^ertusamento. xp'j7Tr,;jLa, xo.

PerUlSalO . xpjTTr^jJisvo:;

.

Per lullo. -avxo'j.

Peruersilà. àxjy.a, 6.

Peruerso. àxj/o;.

Peruertire. oia^xpicpco^ oa, '|a. pass.

ÉoO|i.at, O'JV, £oOr,xa,

Peruertito. ôtsaxpafjLjjiivo^.

Pesante. Sap'j;, jà, 'j.

Pesare col peso, ^j^iâ^w, J;a, aa.

Acc. in 4. syll. pass. â^oixai,

ajOr/xa.

Pesato. C'JY^ajiJLivo;.

Pesa tore. ÇjY'.ajx/<;, 6.

Pescaggione. <^ap'.x/^, f,

.

Pescare. ^oloz'jlo^ ôja, 'ly..

Pescare con l'hamo. àvx'.cjxpÉJto,

£'ja, d/a.

PescatO, 6ap£UL£vo;.

Pescatore. ^apà;, ô.

Pesce. ^âp'., xô.

Pesce Salato. -asxo'-lapov, xô.
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l*eschi<'ra, loco di pcisci. '^aso-

/ • 'Vit . f

Peso. Câso;, TÔ

Peso (li hilancia. ^jy., -rô. dclla

slalcra. [iaojO'., -rô.

PcssiliiUincillcî. xr/.'.')-:-/- a, àtj/'.'j-

PeSsilllU. xaxfô-aTo;, %z'jy<ozy.-fj;.

Pc'Slaccliio, Irullo. r/ja-rx/.'., tô.

Peslare cou piedi. TzaTw, eT;, ojv,

Peslare con la mano. /.o-avf^co,

Ca, aa. (yv. /J/^V)

Peslare, Irilare, far in poluere.

Peslalo. xo-aviJiJiivo;. Irilalo, "p'-;j--

jjiivo;

.

Peslalo con li piedi. r.-x-.r^ixv/o;.

Peslatore con la mano. xoTraviT-:/,;;,

«

0.

Pestalore con li piedi. r.xzr,':/,^, 6.

Peste. a/.o'jpoo'jÀa, rravo'j/.Xa, f, . Oa-

Petecchie. Xoia-.xr', -f,

.

Petra. -rkoa, v
Pelre minute. XtGâo'.a, là. XtXâôta,

xà. singol X'.Xdto'., -ro.

Pelre piccole, che enlrano nella

fabrica. yaX(xi, to. yaXîxia, -zà,

Colino doue si colgono queste

piètre per la fabrica. /aXr/.oXô-

yos, 6.

PetrOSO. TTSTOWTO;;.

Petrosemolo, herba nota, [x'jpooii,

r, . y.oooo'jtjLcvro, TcTsoo'iA'.vov, to .

Pellinare. x-îvî^w, ^a, aa.

Pettinarsi. xTevJÇojaa'., ouv, iaOr//.a.

Petlinato. xxcviaixivoç.

Pcllin(,'. /-l'y., TÔ.

P<lline,sp(,'cie di coiichiglie./.TÉv.,

"'*

.

Pf'liiin; da tesscre. ^jXô/.tEvov,

~'>

.

l'clLo. atf/io;, -ô. a"/;')'., Ta.

Pctlorale di cauallo. o|jirsor:fAv/a,

INjz/o. /.o;j^[jLiT'., TÔ. pozzo darlel-

laria, lo stesso. I)"vn pcz/jj.

|AOvo/.oa;xy:o;.Di duC pezzi. v./.ô;ji-

•xa-ro;. Di tre . Tv.y.oaixaTo;, &C.

Pezza di cascio. y.oixixi~<. tjs-, tô.

XOuXXojS'. T'JO', tô.

Pezzi, che restano. hrjy/Jj'x-xi-T.^

XX. (p 339}

PI

Piacere, spasso. vedi, Ricrea-

lione.

Piacere. àpéjw, & àoîr/.oj, 7a, (k/.a.

Prêter, perfet. r,'psTa.

Piacere, seruitio, xaXojjvr,, r, 7,^-

Piaceuole. vedi, Cortese, Ama-

bile.

Piaceuole, allegro, jû/aco;. /apoj-

{a.£voç.

Piaga. -Xr.vr;, ->,.

Piagare. vedi, Impiagare.

Piagato. vedi, Impiagato.

Piagato, parlando delli caualli, &
simili. xovTpiaciij.ivo;. tÀy -ouÉvo;;.

Far le piaghe. xovTp-.y^co, ^a, 7a.

Ace. in 4. syllaba. la piaga,

XOVTpa, Y, .

Piamente, Deuotamente. vedi,

Deuotamente.
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Pianare, con la piana. pouxavi^w,

2ii

Pianato con la piana. pojxaviaijié-

Pianatura. po'jxàvia|jLa, zo.

Pian piano. à^{i\'.0L à^(i'k'.y,, arp

Pianella. vedi, Pantofolo.

Pianezza. '.atio|i.aoa, y,.

Piangere. xXaÎYw, ya, £/.Xa'|^a.

Piangiolino, che scmpre piange.

xXa'.atjt.o jpr,;, 6. xÂa'jJtàprj; .

Piano, pianiira. àzXàoa, y,.

Piano, clritto. '.'crto;. adaggio, àya-

Xta, a'-Y^. Pianta. Piantinad'her-

baggi, CpOTOV, TO.

Piantina di caiili, cioè cauli pic-

coli da transpianlare. Xayavocpj-

tov, To . xpa[JLirocpuTOv.

Piantina di lattuche. [jiapojÀôoj-

TOV, TO.

Pianta dclla mano. vedi, Palma.

Piantare. cpuTÉJw, sja, <|^a. Pass.

£'jO[j.at, É'jÔYjxa. (^. 340)

Piantare le propagini. xa-:aêo)i'jco,

Piantato. qjtsjjiévo:;.

Pian tatore, che pianta. cpuTeuTY^ç, 6.

Pianto. /.Xâijia, xXarj|jLa, to. y.Xa;xoc.

xXar^fjLOc;.

.

Pianto, lacrimalo. xXaijiÉvoc;. xXaY,-

fi.ivo;.

Pianura. vedi. Piano.

Piastra.TTiTa, y,.

Piastrella da giocare.à;j.aûa, y,.

PiattO, vaSO. axouxiX'., 10.

Pialtonata. StirXapià, r,

.

Piazza, doue si vende, cfopo;, ô.

Pia//a, piano, vedi, Piano.

IMcca, vccello. /.(aja, y,.

Picca, arma. xovTâp-., zo.

Picchiare. vedi, Battere la porta.

Picciolezza. [A'-xpoTr^-a, y, .

Picciolo. ji-'-xpô;.

Piccione. 7:£ptaT£007ro'jXo. TT'.Trtvt, xo.

Piccone, instrumento. -txojv., to.

Pidocchio. 'i'^ipa, y, .

PidoCChioSO. ^r^piipr^i;^ 6.

Piede. ixoôâpt, tto'oc, tô.

Pianta delpiede. TiaTOjiaa, -aToOcra,

Punta del piede. y, ij.y^ty^ tou -o-

Saoto-j. àxoa, y, .

Piega, nel drappo.ôtTrXa,-^, . ct-Xoj-

ijiâoa, Y,.

Piegare, nel drappo. ot-XcVno, va,

aa. pass. tovojjLat, loOr/z.a.

Piegare, verga ù simile. Xj^î^co,

sC(, aa. & X'JY'-^'^H''^', '->'', v^orOY^xa.

Piegarsi. X'JYi'CojJiat, corne sopra.

ma deir huomo, xX(v(o. vedi,

Jnchinare. si puo dire anco,

[p. S41) jJtaXaxâ'.vw, aiva, Y//a.

Piegato, drappo. o'.-rXojaivo;.

Piegato, verga. Xuy-^îj-^^''^^-

Piegatura. vedi, Piega.

Piega tara, nella verga. X^y'-^^o^,

ô. X'JY'^J-*-^, "^^^

Piegatura del ginocchio. xXstooj-

ai^, Y,.

Pieggiare. h(jjo~j\xy.i^ 'jÉaai, èyy'-'V

6r//va. Imperat. ^yy-^^^-».

Pieggeria. l^i'^^'-^, K- ^r-»''^ hr^'^r

a(a, Y,.

Pieggio. lrp-'f\-.^ ''- l'^em. sYY'Jxpia,

i6
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l'it'iiaiiiciiU'. '^iii-x-'x.

l*i('IU'/,/,a. '(iixon'.;, i,.

l'iciio. -(nxi-zo^.

Piclà, compassioiu;. Àôr/,?'.;, i-

Pielà chrisliîina. iuiiSî'.a, ?,.

Pietoso. X'jrr,7'.âpT,;, ïtml'xj/'jo;.

Pielosa. Xuz/^aapta, iir^loL-^'/yr,.

Pi cira, vedi, Pc Ira.

Pie Ira focaia. yihy.TL^^ ô.

Piolra pomice. vcdi, Pomice.

Pie Ire preliose. ài'.ixr,-oL'.^ -iTsa-.;,

Pifare. tJo^zol, -.t..

Piggionare. vedi, AfTillare.

Pigliare, prendere. -ntavco, va,

ETt'.aaa. Acc. in-4. syll. Imperat.

Tziijt, & T'.â;. pass. T'.dcvoijLa'.,

â^OrjXa.

Pigliare, torre. Tiépvw, va, s-YJpa.

Imperat. sirape. Intîn. voltAoio.

pass. Tripvoaat, iKâpOTiXa.

Pigliare, riceuere. vedi,Riceuere.

Pigliare con violenza. âp-âww,

àpTro), a;, o'jv, r^OTraça. Imperat.

apiraçe. (^. ^4,2)

Pigliare errore. Xa6a(vo;jLa'., ouv,

âa6r,xa. &7rapaXa6atvo[xai, pigliar

vna cosa per vn' altra. si troua

Pattiuo ancora. ch [xz XaOaîvsc

TpàY{J.a. cioè, non viècosach'io

non la sappia. ôlv [a£ r.oLpxXoL^oL'.^m

xItzo'.e^. non piglio mai cosa per

vn'altra.

Pigliare, ù dare à vettura cauallo.

&c. vedi, Allogare.

Pigliar la misura. àçaucovw, va, ja.

Pigliar essempio, nel pingere, ù

iicl laiiorare di nco. ;o|ir/'.3t^».>,

^a, Ta. Acc. iii \. syll.

Piglialo, prcso. T'.a^jjiivo;.

Piglialo, lollo. 7:ap;/£7o;.

Pigno, fnitlo. /.oj/.ojvâpr,, tô. Que,

j)onio tutlo, doue stanno li pi-

gniuoli. /.oj/.ojvâpa, r, . TAUjcro.

/.oj/.o*jvao'.a, V
Pignata. -:2^ojxâX'., tô.

Pigualello. T^o-jxaXr/.'., tô.

Pignataro. T^ojxaXâ;, o.

Pigramenle. àva(x£Xa, o/.vr,pâ.

Pigrilia. àvaiJLsXeiâ, oy.vT^a, y,, o/.v/,-

O'.a.

Pigro. àva(X£Xo;, o/.vô;. o/.vr^âp-/;;.

o/.v-/;po;.

Pila d'acqua. yo-Jova, r,.

Pilastro. 7:/')aT-pov, -rô.

Pilota. TrO.ooGa, r ,

Pimpinella, lierba nota, /spr^-r,;, ô.

Pingere. ^wyp^çî^oj, ^a, 7a. pass.

trouât, (aOr//.a.

Pinto. ^wYp3to'.a{jiévo;.

Pio. ïj'jz^r,^.

Pioggia. ppo/r;, :^..

Pioggia minuta. -i/'./âXa, r, . '^'./:f-

X'.T;jLa. il verbo, 'liy%l<Xoi. ma si

dice (p. 343) in terza persona,

^'.yiV.tv,. come ppéxet, pioue.

Tempo piouOSO. ^poyapia,/,

.

Piombare, impiombare. vedi,

Impiombare.

Piombare, liuellare. vedi, Liuel-

lare.

Piombare, pesare. vedi, Pesare.

Piombato. vedi, Impiombato.

Piombato, liuellato. vedi, Liuel-

lato.
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Piombarolo délia lampada, donc

accende il boinbace. [jloX-.Sio-.,

10. xavTTjXtOpa, y^.

Piombo. [j.oX(6'., To.

Piouano. vedi, Paroccliiano.

Piouere. ?psx.w, y a, ;a.

Piouere à stille, corne quando

comincia à piouere. ^'.yjx)JXM,

la. îTa.!;s

Piouoso. Ppo/£pôc.

Pipistrello. vedi, Notlola.

Pisello, légume, àpaxàc;, 6. XocO/]-

p'.a, xà.

Pistoue del mortaro. Yooyipi,

to.

Pitale, vaso necossario. à^x-stô,

xaOr]x'., 10.

Pittore. ^wYpâcpo;, ô.

Pitlura. ^(OYpacpta, T, .

Più. irXsTov, TiXéov, TcXstwTepa.

PiÙ qua. tXe^ov soto, irapaôcô.

Più la. uXîTov sxeT, TiapaxîT, Ttapa-

xeTOsç.

Più tarde. ttXeTov àpyà.

Più à buon'hora. ttXîTov (jlI tt.v

ojoav, TiXéov ajvcooa.

Più del necessario. Trapava^xa, Tzapà

TTjV àvàY>'«>)v.

Più tosto. ttXsÏov xaXX'.a. ^Xr/^opto-

Tspa, Tpw-'.tjnoTîpov . (y;. 344)

Più VoUe. TuoXXaT; c^opaTc, TioXXaT;

^oXatç.

Più, O meno. irXc'.oxepov, X'.YWTepov.

Di più. àxoijLt. xr/)Xa;.

Pizzicare. TÇttxuôj, â<;, ojv, r^aa.

significa anco pigliar vn po-

chetto di qualche cosa, cosi

parimente le cime dellherbe.

Pizzicarolo, bottegaro. ;jL-a^ap'.',ô-

xr,;, ô.

Pizzicone. x^'!;ji7rr,[jLa, xô.

Pizzicone,pugnopieno.'foj/x'.3t/f,.

Pizzicato. x^.ia-r^aÉvo:;.

PL

Placare. /, ixsp.ôvo), va, 7a. -âjw,

xaxaTcâuco, aoa, <^a. xaxaxâ^o), ^a,

Ça.

Placare Dio. sçtXstô, s^'.Xécocra xov

Oeov.

Placato. xaxaTiajxlvo;. ;j.aXaxa'.[JL£vo;.

dal verbe {J-aXaxatvw, a'.va, r//a.

vsato ancora. r, [jiEptoijiévo;.

Placidameute. xaXoajvs'aéva.

Plauso. vedi, Applauso.

Plèbe. Xao;, 6.

Pleggiare. vedi, Pieggiare.

Plico, di lettere. TzXr/.o, ô£[jLax'., tô.

Plurale, numéro. TrXr/jjvx-.xo;.

Pluralità. -Xf.Oo;, xo.

PO

Pochezza. oX^yô-r^xa, h,.

Poco, adiett. oliyo;, llyo^.

Poco, aduerb. ôXf^ov, Xîyov, [jlôvov.

Poco poco. Xi'yo Xîvo, oXiyov oXi^ov.

Più poco, adielt. oXi^toxôpo;.

Più poco, aduerb. oX'Ywxspov.

(;). 345)

Poco manco. uapaX'Yov. Tiap' oX'.yo^K

Molto poco. ToXXà X'!yov. Vn'al-

tro poco. aXXo X'Yax'., XtYOuXaxt,

xa- aXXo. A poco, modo nel dare,

ù riceuere. àTzb Xl^o'j. A poco a

poco. vedi, Poco poco. Vn pu-

chetto. X'^;iy.'., Xr^o'jhT/.'..
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Cl

l'oco aiiaiili. I)i <|ni a \ n poco.

V(;di, llui'lior.i.

l'oda^IM. TOOXY,^^, -rj^jX'(y.i^ 7,.

INjchigruso. -ooaYOÔ;, TM^L-^p-Ayt,;.

l'udcre, pOSScssioiK?. •jro^xaT'.y.ôv,

10.

l*oela. kO'.t.t/^;, ô.

Poosia, TTOtr^jt;, r,

.

1*00 lica, arlo. to-./^ -'././,, r,

.

PoeliCO. TTO'.Y.T'./.Ô;.

Poi, dopo. vedi, Dopo.

Poiche, giache. vedi, Giache.

Poiche, perclie. vedi, Porche.

Poicbe, dopo clie. vedi, Dopo

che.

l^olaslro. TrôT'.vÔTOjÀov, -0.

Poledro. irouXapt, To.

Polira, lisciare. àTTo;jw, sT;, ouv,

Politamente. à-o^jjxà.

Polilo. àTto^'jTTÔç, çjjTÔ;. & deir

huomo si diceTrajTr./.ô;.

Poliza. TToX'.xCî', t-

Polmone. JcpXjYYOJva;, ô. -viîj.ovar,

ô. el)

Polpa. tLayvôv, to .

Polpa, délia gamba. xav-:^!X'., to.

PolpO. OXTa-QO'., TO.

Polso. a'.pu{JLo;, acp'jyi^'JÇ, o. (jO. ^46)

Poltrone. oy.Yr^ipr,^, àxaixa-r^;;, ô.

Fem. oy.vapia, àxa|JiaTO'.a, r,

.

Poltroneria. ôxveia, àxa|j.a!T(a, r,

.

Poltro. vedi, Poledro.

Poluere. axovr,^ -f,. xopvia/.-oç, 6.

Poluere d'archibuso. TrojÀêspi, r,.

P<)hi('ri///.ar(;, far polurMc. vdi,

Pcsiaro, Irilare.

Poliieriz/alo. Tp'-ixiiivo;. ScoUmo,

leuar la poluere. ;it/.ov(^o>, ^a,

Ta.

Pomicc, })elra. Àa'^pô-îTpa, },. x!?-

rs'i'j'n. x'.77io'., to.

Porno. jA^Àov, TÔ.

Pomo (li spada, ù di pugnalo. lo

slesso di sopra.

Pompa. 770 |A7:a , TO uzr, , y, .

Pompeggiare. Toaréuco^ sj-y., <Vi.

PompoSO. àzooavojjJLîvo;.

Ponenle, parle del mondo. oo?-;,

Ponenle vento. Ponentino. ojj'.xô;.

Ponta d'ogni strumenlo. ij^/^t/^, y,.

Ponta di scoglio. axpa, y, . vedi,

Punta.

Ponle. -ôv-:£, Y^-oojpi, TO.

PontellO. àvT'.JTjÀ'., TO. TTO'JVTEÀ'., TO.

Pontefice. àpyj.zpi'j;,^ ô.

Ponlefice Romano. axpo; àp/'.£-

pÉ'j;. cioè Sommo Ponlefice.

Ponto. ^T'-YfjLrj, Y,.

Ponlo, punlo. àYX'.Xoj;i.Évor. da

Pungere.

Popolo. Àaoç, 6.

PopOlalO. TTOÀuàvOpWTTO;,

Poppa délia naue. -rpjavr^, y,.

Poppa, mammella. vedi, Mam-

mella.

Porca. ovvodœa, YO'^po^iva, y, .

Poroaro. yotpoêor/.ô;, ô. (^j. 347)

Porcello. ^(O-jpo-r/iy,:, ^^o'jpo'jWTO'j-

/ov, tÔ.

(1) Édit. -v£[j.ova, pnémona.
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Porco spino. r/.avT^ôyoïpo;, ô.

Porco sehiaggio. àYptoYOjpo'jvov,':o.

Porfido. -opo'jpov, To. Di porfido.

Porgere. oîow. vedi, Dare.

Porpora. îropojpa, r,. Di porpora.

Porporina, colore. yyùfj'jyMixt, co.

Porro, herba. irpàaov, to.

PorrOjChe nasce nclle mani, cerli

COCCetti. [Jisp[ATjYY'.a, r,.

Porta. Trôpxa, r,. Parte di sopra

délia porta. àvwcpXo'.ov, xo. Parle

di solto. xa-(ocpXo'.ov, to . Parte

delli fianchi. uar/.a, l|.

Porta falsa. xpucpoTtopxa, r,. Di por-

ta in porta, àro irôoTa £'.:; TcooTa.

Portare. oépvto, va, îcpspa. Imperat.

cpipe. porta di liing'o. cpÉpvs.

Portar via seco. répvw. vedi Pi-

j^liarc, torre.

Portar vestito, habito. 'fopw, sT:;,

O'jv, £Ta. & cpooa(va), va, Tva.

Portare in groppa. 'à/o^'X'. sU xà

^r/arouXa. vedi, Accettare. per

sapere li tempi. Andare in

groppa. /.:(Oo|jLat £'.s "^à ;£xâ-0'jXa.

Due sopra vn canallo. ot/.â^aXa,

adlierb. o'./.âSaÀov, c^ 'rptxàêaXov.

qnando le bote stanno dnpli-

cate, e triplicale vna sopra

Tallra.

Portare robbe da vn' luogo ad vn'

altro. xo'jêaXw, sT;, ouv, Y,7a.

Portare il miisto. [jLo-jTTo/.ojoaXw.

(S: simili, ip. 348)

Poftalo qiià. 'Apz~o io'o. qnosto è

Imperatiiio di ospvco, corne no-

tai sopra. ma (juando diciamo

portalo là, si dice. ôtusTo ïy.-J..

Imperatiuo di j-âY^. vedi, An-

dare. cosî anco. zb ItS^^ol ixsï,

rho portato là, cosî deiraltri

tempi.

Portarsi bene. otovoixa-. xaXâ, xaXo-

oiovoaa'..

Portarsi maie. xaxoo£pvo|j.ac. il clio

s'intende nelle lettere, nelli

COstumi. Se. xaXo-£pvco, xaxo-

-£pv(o, s'in tende passar bene,

o maie, nel vitto, nella sa-

nità. menar bona vita.

Portato. cpspaivo:;. portato daloco

in loco. ixz-.'jioip'J.v^o^. xouêaXr,-

[j.i'jo;^ in pesi inanimati.

Portatore. ôiroù cpipvi'..

Portatore di loco à loco. xojSaX-/;-

Portalura. à-[M-('.^ to.

Portinaro. 7:opTapr,ç, O-jptopô;, 6.

Porto. Xt[J.r^tov3CC, 6.

Posare, metter giù, vedi, Melter

giii.

Posare, quietarsi. vedi,Quietarsi.

Posare, dormire. vedi, Dormire.

Posare in qiialche alloggiamento.

7:o7£'j'.o, sua, <ly.. vcdi, Albergare.

O'.ava—â'jOjjLa'..

Posare di passo. xovioto, s-ja, •l'x.

vedi. Albergare.

Posare, su le veschiate, corne

fanno gF vccelli. xaO(^(o, ^/., 7a,

eU Ta '.çoêspYa.

Posata. vedi, Albergo.

Posdimani . |j.E6ajp'.ov.

Possedere. vedi, Hauere, Tenore.
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PosscHsioiK!, il posscdon'. /.aTo//,

Possessioiio, podore. vcdi, IN)-

dere. (/>. .'iU))

PossossiilO. y.-:/,-:'./.ô;.

l*()SSessor(i. v.T/'riooa;, 0.

lN)Ssil)ile. ÈixropcTo;, iix-^jzni'xvjfj;.

Possihillù. ÈtJiTÔcô?'.;, y,.

Posteina. àTrÔTZStJia, TÔ.

Postemalo. àirofJTcixap'.TjxÉvo;, da

certo verbo che usano alcani.

à7roaT£|JLapio, âp'.!^a, âp'.aa. posle-

mare.

Posleri. £p/o|JL£vo'.

PoslO. 6aÀ{JL£vo;.

Potare. y.Xaosjo), ejx, -^^a. pass. éjo-

(jLat, £'jOy]xa.

PotatO. xXa5£[JL£vo;.

Potatore, che pota. xXaoôu-:-/;;, 6.

vedi, Ronciglio. Nettare le viti

delli germogli inutili^ 6 tagliar

le cime. êXaTcoXoYw,à>;, ojv, r,aa.

Potente. ouvaxoç.

Polenza. ojvaixtç, t,. In potenza,

termino fisico. ojva,a£i.

Potere. ijxTropco, ôT^, o'jv, £aa.

Poteslà. EÇO'jjîa, r^.

Poueramente. oTixiyi.

Pouerello. cp-ctoyoj-r^.xo;:.

Pouero. cpTCDyô;,

PouerLà. c^zoiyz'.OL^ aT£voytop'!a, r;.

Pozzo. TiT^Yaoi, TO. Orlo délia boc-

ca del pozzo. yziloTzr^^cx^oy^ xb,

Pozzo, ô caua nel mare. yzpôloL-

y.a;;, o.

PR

Pranzare. vedi, Desinare.

i'r;in/o. v^j^a, tô. l)()po prau/.o.

à7rÔY£|i.a, tô. (^>. .'J.O^j

Prallica. -pâ;i;, £|A7:£'.p(a, y,.

Prallica, conucrsalione. vedi,

Conuersalione.

Pratlicare. 7Jvava7Tpécpo|jiai. vedi,

Conuorsare. &. apttyoj, y*» ^*-

Praltico. rpay.Tt/.o;, IjJirt'po;.

Precedere, hauer il primo loco.

TTOOT'.jjié'joj, eua, 4*2. TipOT'.iAÔi, â;,

Precipitarc. çi'iv.jXôj, à;, ojv, Y,7a.

£Yy-^î|^''''^t'^.

Precipitarsi. ç^Y''-'^'"^^.'^^'» ^^^S '^-'''>

Y^Or,y.a, & ii^ir^-AOL. £Yy.p£|AV'!2^o;jLat.

Precipitato. çîy"''-'^''!^^'''^^' 'f?-!^'"

C7|J.£V0; .

Precipilio. £Yy.p£uvô;, ô.

PrecipitoSO. p'.amxo^, P'.ar:/;;.

Precursore. irpoopoijioî, 6.

Preda. x^vt^y'» '^^^•

Predecessore. rpo T.fjLïôv, ô.

Predestinare. ^poopi^w, ^a, 7a.

Predestinatione. -rpoopiTuiô;, ô,

Predestinalo. Trpooptajjiî'voî.

Predica. ô'.oa/T^, t,.

Predicare. o'.oâoxw, xa, ^a.

Predicare. vedi, Lodare, Essai-

tare.

Predicatore. ô'.oax-rr^;, ô.

Prédire. TrpoXéYw, -(t, £7rpO£T7:a.

Pregare. TiapaxaXtô, îl^, ouv, £ja.

Preghiera. TiapaxàXEaiç, f,

.

Preggioiiare. vedi, Carcerare.

Preggione. o-jXax-/,, >,.

Preggione, carcerato. vedi, Car-

cerato.

Pregiudicarsi. lo dicono cosî. yi-
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vo) XX ô'aai'ôjxaxàtxo'j, cioù pcrdo

la miel raggione, il inio giislo.

vedi, Perdere, per sapere va-

riai* li tempi. {p. 35 J)

Pregiadicio. Tpoxptj'.;, f,

.

Pregnezza. vedi, Grauidanza.

Pregno. vedi, Grauido.

PrelatO. TCposano;, ô. AcCLlsat. Tov

irpoeaTtÔTa.

Premeditare. TipoXoYtâÇw, ^a, cra.

Premeditare. 7rpoXoYtaaii.ivo;.

Premere, caiiare il siigo. atpay-

7-7 . . -,

Premere. vedi, Aggrauare, Cura

re,lmportare, seconde il senso.

Premiare. ôîoio xo àOXov. do il pre-

mio.

Premio. à6Xov, -zb, àvTC|i.ta6ta, àv-râ-

[i.£'.t|>i;, àvxaiJiotêTj, àvxaTroooat;;, r,

.

Premiato. àOXooooo;.

Premiatore. àOXoOÉ-rr,;, 6. in simil

parole, bisogna ricorrere al

letterale volgarizandolo, non

trouandose il significato nel

volgare. perche -rXspcovco, Se

ttXepwjjlt] denotano semplice-

mente pagare,&non premiare.

& TiXrjptovw. vuol dire empire,

ouero adempire. Senza premio.

ô(-/co^ àOXov.

Prencipe. apyo;, 6. àpyr]^ -f,.

Prencipato. àp-^ovxta, tj.

Preparare. vedi, Ordinare, Appa-

recchiare.

Prepararsi. vedi, Apparecchiarsi.

Preporre. vedi, Antiporre.

Presaggire. Tîpovor^sw, s«, ^a. ~po-

voô), a;.

Presaggio. Trpovvr.'jia, vô-/;jxa, xô.

Prcsaggito. 7:povor,;jL£vo;. VJi'Lù del

presaggire. Tpovor.x-./.ôv, xô.

Presenlare. vedi, Appresenlare.

Présente, dono. xav-T/.'., xô.

Présente, dato per gratia. yi-

p'.a[Jia, xo. [p. 352)

Présente, che si fa in tauola

mangiando. àro/îp'.â, ÔLr.hr/t-

p'.a, }, .

Présente, tempo, uapwvxa;, ô.

Fem. irapojja, r, . Plur. TTapôvxa,

xà. genereneutro. Mascol. plur.

TTxpovxE;, 0'.. Al Présente, st^ xo

Traptuvxa,

Presenza, aspetlo. -rpôcnoTrov, xo.

Presenza. T:apo'jc7'!a,T,. In presenza.

oij-TTOo^^ otjt.Ttpoaxa, sijLTrooaôsv. In

presenza mia. o;jLTrpoj;jioj, oa-

~poaxâ;j.O'j. COSl ao'j^ xo'j, [J.a;,

PresigniflCare.Trpojrjaa-voj, va, ava,

PresigniflCatiuO. Trpojr.jjLa'.vôaôvo;.

Presignificato. TpoarjijLaaiJLévo;.

Preso. 7:'.aj[j.£vo;;.

Presso con fretta. àpTraajaÉvo;. per-

che àp-axx'.y.ô; è di signilicalo

attiuo, volendo esprimere il

rapace.

Presso. xovxà. vedi, Appresso.

Prestare. vedi, Imprestare.

Prestezza. ^(l'r^-(opoTJvr^^ v t^'^T'^-

po;jia8a, i^.

Presto, sollecito. -(\/,-(opo;.

Presto, con prestezza. vXvj'opa.

Presumere. vedi, Hauer ardire.

Presuntione. àiro/.oxtâ, v
PreSUntUOSO. àTcôxoxo;.
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l'rclt'. rxza;, ô. Mo^lii- dt'l piclc

( îrcco. Traraoïa, y,.

l'i'('l('ii(I('re . Y'-'p-'-*''S
-'-''^1

'l''^-

IM'pIcrirc. raoaoafvo), va, izaoâ^'',/.'/.

.

Prelioso.Tt|AT,jji£vo;.|)i gran prc/'/.o.

l*r('Ual(îrc. ÈuTrooto TrXctoTEoa. cior

})f)SSO \)'\i\.(/). .3.')3)'jr.iyj'.yj~)^ à;,

oov, r,aa.

Preualere, nieller à hasso. /.v-a-

Proiiedere. vedi, Antiuedere.

Prouenire. t.zoûzo'ho, va, i-TrooTirca.

Imperat. TipoTraps.

Preuisto. 7Tpovor^|i.£vo;. (TTO/aaiaévo;.

Non preuisto. àTrpovÔY-zo;.

Prezzare. xtjjiw, à;, ojv, r^ja.

Prezzo. ti-jit'. y,. Il prezzare. t(ijl/^-

Prima, primo. Tpôna.

Prima, i nanti, toîv. prima di

Christo. Trplv Toj Xp'.7^où, prima

di Domenica, ~o-v ttv /.uG'.axr'v.

Prima che, -rroiv va, TOtoTiTsoa -aoà

va. Di prima. -rpoTivo;. Le cose

di prima, Ta TrpoT-.va.

Prima to. ttoo-'.u/, h.

Primo. T.ptùzo^. Più primo. -olozI-

izpo:;. Più prima. -pio-zl-zpoL,

Primo, delli frulti che si matu-

rano. ttdÔijlo^, 7rpôïu.o;,

Primo, delli frutti che prima com-

pariscono. -pwTocpavo-jaixo;. -p(o-

Tocpav-^, Ta. TTpWTÔXo'joa. COrrotlo

dal letterale, Tpco-ôXeca.

Primo del Mese. àpyiur^vta, },.

Primogenito. rptoTovÉvvT.Toç. -pto-

tÔto/.o- .

Priin(i;j,<'iiiliiia. r.pto-zu*(Virf^'3'À^ r,

.

Piiinn^cnitura, dic perse Ksaù,

cSc simili. TrptoTOYY^w'.Ta, -y..

-p'oTOTÔ/.'.a, TTpOiTOTOXlTa, T'i.

l'rincipalmente. iJiàXXiJTa. {p.!i.')4)

Principale. TrpôjTo;,

Pi'incipio. ^p/jn'U- Daprincipioàr'

àpy 7,;. Senza principio. avap/o;.

Principio, nel metter mano ad

vnopra. yîp'./.ôv, tô. Bnon prin-

cipio. /.aÀôv ysp'.xov.

Principiato. vedi, Comincialo.

IM'iuare. rcspé'joj, e-ja, -va aTsp'^(o,

^a, aa. pass. é'joaa'., ijO///.a. vcl

(î^ojjLai, (aO/jXa.

Priuatamente. ^é/wpa, jjisp'./.a,

Priuatione. Trsptjjxo;, ô. 7Tipr,7'.;,

(TTÉpe-l'.;, r, .

Priuatiuo. ^-ipvjiwjc,.

PriuatO. PriuO. TTEp'.j'jiivo;, à-ro-

JTep'.J[JL£VOC.

Priuilegio. Tpovôa'.ov, to.

Pro, cioè sainte, '.â, f, . Bon pro vi

faccia. '.ao-a;, xaÀco; Ta yx'.piz-.i

.

Probabile. -tOavo^.

Probabiltà. TZtôavÔTr^Ta, f,

.

Procaccio, corriere. Ypaa-jiaTooo-

00::, ô.

Procedere, descenderë. xaTr,-

êa'!vco. vedi, Descenderë.

Procedere, parlando dello Spiiilo

Santo. ExrropsjO'jia'., ojv, £'jf)r,/.a.

Procedere, diportarsi. vedi, Di-

portarsi.

Processione dello Spirito santo.

ixrôpc'jj'.^, r,

.

Processione, di Preti, &c. -apa-
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Procura. È-itoot:/', r^.

Procurare, far il prociiratore.

sTiiTpoTré'jco, sua, <iioL, {p. .'i.).'5)

Procurare, vedi, Cercare, Deside-

rare d'effettuare.

Procuratore. ItzI-zoo-ko^, h.

Prodigalità. àaonta, r,

.

ProdigO. aaco-o;, yxXoLaxr,^.

Prodigio. ar^^asTov, 10.

Prodotto, generato. vedi, Gêne-

rato.

Produrre. vedi, Gène rare, Fare,

secondo il senso.

Proemio. Trpootfjiiov, to.

Profane, non sacro. àOuaa-o;, àv's-

Profanare. [j.aYapi^(o, Ça, aa. cioè,

Deturpare, Imbrattare.

Proferire, pronunciare. vedi,

Pronunciare.

Profeta. Troocpr^xr^;, 6.

Profetia. upoor^TSia, r,

.

Profetare. 7rpocp-/;-:Éuw, sua, (|;a.

ProfetizatO. rrpocpr^ -csfjLÉvOi;.

Prolittare. vedi. Far profitto.

ProflttO. TTpOXOTîr', -f,.

Profitteuole. TrpoxoTT'./.o^.

Profitteuole, vtile. vedi, Vtile.

Profondarsi, lutto darsi. puôt^o-

tji.a'., O'jv, taOr,x.a.

Profondato, tutto dato, immerso.

Profondità. ^â6o;,To. ^060?, 6,

Profondilà nel parlare. ^aOoXoY'-a,

Profondo. ^aO-jç, oa, j.

Profumare con fumo odorifero.

Oj;ji'.àw(o, Ça, Ta. Acc. in -4. syll.

Proflimato. Oj[i.taa[xÉvo;.

Profuino. Oj[xta[JLa, TO.

Progresse, l'andar auanli nelle

lettere, o in alLro. Trpo/.oTc/;, r^.

7:poxo(jL[Aa, tÔ. TTpôxotj/i;, r,

.

Prohibire. rspiopiÇto, Ça, aa. à-a-

Prohibilione. 7:£ptoptj(jt.o<;, 6. àra-

YOp£'JJ'.s, V da àiraYopé'Jco, sua, '|/a.

ProhibitO. -rsp top '.or [jlÉv oc;, àr.r^'njpvj-

[JL£VO;.

Prolissità. aaxpoXoYia, ^,.

Prolisso. [JLaxpoXÔYOc.

Prolungamento. àTrojaâxpsijLa, tô.

à7ro;jiàxpo)at;, -^,

.

Prolungare. à7ro;ji,axpa(vto, va, r/;a.

Prolungato. àKo;ji.axpa:[JLivo;.

Prologo. TrpoXoyo;, 6.

Promessa. Tâuijjia, to. Ta^iuov, TO.

Promesso. TauijLÉvoc.

Promeltere. TâÇw, Ça, ^a.

Promettere à Dio, far voto. lo

slesso. à anco il passiuo T-iÇo-

ijiai, O'JV, ayO'A;xa. xâjjivco Ta^'.aov.

Promontorio,estremitàdeir Isola

in mare, àxpojxr^pi, to.

Promulgatione. StaXaXr,;jLa, to. O'.a-

XaXia, r, . oiaXaXr, jjlo;, 6.

Promulgare. O'.aXaXiÇw, Ça, ja. o-.a-

XaXco, £";;, O'JV, r^ja.

PromulgatO. oiaXaXr,[aÉvo^.

Pronosticare. Tipovouovco, va. Ta.

Acc. in quarta syllaba.

PronOSticato. rpovoKotjLivo;, rrpo-

YV(OT[X£VO^.

PronOSticO. irpoYvcoTT'.xôv^ TO.

Prontezza. ETOt|j.'!a, î]. OTOta-a, r,

.

ProntO. STO'.jJLo;. oTO'.tJio;.
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Prouunciji. 7:oo'i.ooâ, f

.

l'rominciarc. rootpÉpvo>, va. iroô-

'iEoa. Iinpcral. tcoÔ'^eoî. f/>. .'^0 7Il r I I I I

Propaf^ino. xaTaooÀâoa, y,.

Propitialorio delTArca. lÀa7-:/,v.ov,

TO.

Proponere. irpooâXÀo, aÀ/a, a>.a.

I^roponere, fiir proposilo. pa^o)

£'.; tÔv vO'jv;jioj. àro'^ajîwio, Jla, 77.

Proportione. Tiv.ajaa, tÔ. àvaXo-

YÎa, •;,.

Proposilo. TTooxîcijievov, tô. Fiior di

proposilo. t^io àirô TÔ -pox£f|jL£-

vov..

Propos lo. 7:poSaX|jiivo;.

Proportionalamente. 'j'.a rpo; '.'j'.a.

xaxà àvaXoYÎav, àvaXoY'.x.à);.

Prora. TrXopr,, f^.

Prorito. cpayoùpa, f, . ^jj|jLâpa, V
Prosciutto di porco. /oipoiaip-., -0.

Prosperamente. xaXop•^.xa.

Prosperità. xaXoptt'.x'!a, -r,

.

Prospero. xaÀop'!^.xoç.

PrOSsimo, vicino. TrXr.j'.ajrr^;, ô.

Prossimo, il fralello nostro. rXr,-

<y'.oç, ô, & ô TXr,atov.

Prostrarsi a' piedi. TrÉcpTw sU -à

TToôapta. vedi, TÉcpTco, in Buttarsi.

Prostrato a' piedi. TrecpxojiJLsvo; eU

Ta Tïoôap'.a.

Protegere. axô-nà^w, ^a, aa.

Protettione. ax£7:T,,f, . 67r£pa77rta|Ji6;,

6.

Protettore. TrpoaxâTr^^, crxsTajxr'c;,

Proua. ooxtuaaic, oox'.iJLr^, -r).

Prouare, far proua. oûxiixà^w, ^a,

aa.

l*l'(>ii;irsi . 0'//.'.;xaî[o;/a', ovv, y/jhr^/.x.

Proiiato. oox'.ixa^aévo;. Non pruiia-

lo. àoox((jLaT:o;.

Pronatore. oox'.iAarzT^;, 0.

Prouedore. 7:po|jiy^0£jii>, tja, -l/a.

Prouerbio. 7:apo'.;x(a, Y,,

Prouidamente. 7:po;AT,0£|jLiva.

Prouidenza. rpoYvtoj';, Tpojjir^Oî'.a,

Y,. Trpôvo'.a, Y,.

Prouido. T.zo'xrJitjZf[^, T.yyjOf-f[;^

TrpovoY^T'.xô;.

Prouincia. iT.oizyJ.oi,r^.

Prouinciale. ïr.ty/ylizr^:,^ ô.

Prouisione. -poiJi/ 0£'a,7:pô6X£'V.;, y,.

Pfouisore, chi ha cura di prone-

dere. -pojjiyjOe'j':/];, ô.

Pronislo. 7:po;jiy(0£|jiivo;.

Pronocare. TrpoxaXôj, à;, oov, £7a.

^ava^Y^TÔ), à;, o'jv, Y,ja.

PrOUOCamenlo. ;ava^r]":r,7•.;,Y,. ;ava-

CY;Tr,{Aa, TO.

ProUOCat0.çava^r,TY,uL£vo;

Prouocatore. çavawY^TY.T/];, ô.

Prudente. cppov'.|jio;.

Prudenza. cppov.iJLâoa, cpov.aïa.

Prudentemente opôv.'jia.

Pruno. Ijrngno, il frutlo. oa;Aâr/.r,-

vov, TO L'Albero. oa|jt.aTXY//'.a, Y,.

Pruno seccO. ;£pooaua!r/.r//ov, TÔ.

PV

Publicamente. oav£pà.

Publicare. o-.aXaXw, £T;, ojv, Y.aa.

Publicatione. o'.aXâXY,|xa, tô. vedi,

Promulgalione. ['p. 359)

Publicato. vedi, promulgato.

Publico. cpav£pô;, oY,;i.Ô7'.o;.
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Pudico. TtjJLr^xtxo;.

Pudicitia. ti^xt^, v
Piidicamente. z'ixr^z'./A. Ttjjir^ixÉvoc.

Puérile. [J-topouotaxoc;, TratStaxtxo;.

Puéril mente, lawpou.ôiaxa, iraioiaT:-

xà.

Puerilia. v/jirtoTr.Ta, r,.

Pu^no. YpoOo;, 6. cpo'jx-ca, f^. Bat-

tere con pugni. yp^O'-Cw, ^a, aa.

Pugno, percossa. ypoOta, v
Pugno pieno di qualche cosa.

cpo'jxx'.à, r,

.

Pulce. d^'JÀXoc, ô. Pieno di pulci.

4'uXXtaj[xÉvo;. Empirsi di pulci.

^l^'jXX'.aÇw, ^a, Œx. Acc. in 4. syl-

laba.

Pulcioso. 4>uXXtipy]ç, ô. Fem. 4^uX-

Pulcino délia gallina. xXwaaoTrouX-

XoV, 10.

PuUulare. ^scpoxptovw, va, aa.

PullulatO. ^£Cp'JTpW[xévo;.

Pu n génie. àvx'jXwxo;.

Pungere. Xcvtw, àç, ouv, r^aa.

Pungere, parlando délie spine.

aYXuXwvw, va, aa. à^xaGcovco.

Punire. vedi, Castigare

Punta. iJir\zT,^ ^. vedi, Punta.

Puntarolo. aoooXi, TrojvTÉXt, TO.

Puntello. vedi, Pontello.

Puntellare. aTuXwvco, va, aa.

Puntellato. ox'jXwfjLevo?

Punto. vedi, Ponto.

PuntutO. {J.rjT£p6c;.

Punto, percosso di ponta. xsv-r^-

{xivoç.

Punto di spina. àyxuXwtjiÉvof;. (/k

360)

l^unto di cuscitura. xcvTia, r,

.

Puntura. xivTr^a[jLa, xlvTTjiaa, tô. A

punto, COSÎ. àiraTa, '.'ata.

Puntura, maie. 6 rovo; xoO ê'.^!o•J.

Dar puntura vna piaga, ù allro

maie. pocpÉ-jco, eua, (]/a. quelle

punture, poc^siâ, f, . ao-jêÀ-^to.

Pupilla, deir occhio. xopy], f,

.

Pu rameute. xaOâpta, xaOapa.

Pure, nondimeno. vedi, Nondi-

ineno.

Purgarc. xaOa'.pvco, à;;, ouv, ÈxaOa(-

or, aa.

Purgarsi. xaOatpvoj;j.a'., àaat, ojv,

èxaOa'.p(aO-/ixa. Imper. xaOa'.pt^oj.

Purgatione. xaOatp'/;a'.;, xâOapa'.;, f,.

Purgatiuo. xaOapTixo?.

Purgato. xaOapta|jLÉvoc:.

Purgatorio. xaôapxr^p'.ov, xo.

Purgatore. xaOapx-/^^, ô.

Purificare. xaOaipvto. vedi, Mon-

dare. si dice anco. çsxaOaip'^w,

^a, aa. paSS. t^o|ji.at, (aOr//.a.

Purilicatione. ^sxaOàpvjai?, t, .

Purificatione délia B. V. festa.

UTiaTcavx-/,, fj.

Purifîcato. xaGapiafjLÉvo;.

Purità. xaOapoajvTj, y, . à^^vzii^ r,

.

Puro. xaOaptoç, xaOapoç, àyvo^.

Pusillanimità. ôXiYo^^u/îa, ijLtxpo-

^/•jyja, T,

.

F*usillanimo. ôX^yô^I/u/o;, jjLtxpot|^u/o;.

Putare. vedi, Potare.

Putrefare. vedi, Corrompere, In-

fracidare.

Putrefarsi. vedi, Corrompersi. ma
deir huomo si dice, Xuto, sT;,

O'jv, r^aa.
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ruIrcralliDiK!. tx-i/x-x^ -'). (p. .'i(i I
)

Pir/za. fJpôjxo;, h. [joôay,, /pô^'^t, /,.

l*ir/./.;i (li cosa abbrusciatt'i. -z^ava,

Piizza cIk^ fa l'hiiomo viiio nclla

sua canio. /vô-o;, tô. IjO slcsso

si^nilica il princii)i(i dcl pn/za-

re,che fa la carne morla

PuzzarO. ?po;jLio, eT;, ojv, T,7a. Co-

minciare à piizzarr». -/votÔ), à;,

O'JV, Y) (Ta.

Puzzolente. ppo;jLi7;a.Évo:;. ma iiel

principio. yyozKj^xvjo;

.

Puzzore di bocca. ^ooaojTojxîa, r,.

Colui, à chi puzza la bocca.

^po;a.'jj':o|j(.oç.

QVA

Qvà, £^;ô. Perquà, di quà. cutSio-.o.

Qiiaderno da scriuere. y^p-'-, "-o.

Quadragesima. aapaxojxr', -zEnocpy.-

Quadrangolare. -rsjjapoxxv-ojvor

.

Quadrante. to Ts-ap-rov toù xuxXoj.

Quadrare, far quadro. Tsjcr'/poxav-

TO'Jv(Çco,^a,aa. TSTpavcovi^to, ^a, cra.

Quadro, il quadrangolo. Tsjaapo-

xâvTO'JVOV, TO.

Quadrato. -îaTapoxavTO-jv.Taivoç, Ti-

to aYcovuiaivo;;

.

Quadrupède. TSTpâ-o^o:;.

Quaglia. vedi, Coturnice.

Quagliare. tt/^uco, ^a, ça.

Quaglialo. tct^xtô;;.

Quaglio. -r^Toâ, V (p. 36.2)

Qualche. xa-coç, xâ-ota, xa-o'.ov.

xavî(ç, xaa'a, xaviva.

Qualclu; cosa. xâro-ov t-, /Ar^f/,!

T'zo-e;. t^ inScioanr'ora dicono,

X'/T'. T'.

.

Qiialclic voila. xa;ji'!av ^oXav, xa;jL'av

oopâ"/, ro'j xat roO.

Qualche, in qnesto senso. Qualche

dieci. vA-Jij. vA-fyj oîxa, /.'xT.'i'i

ancora significa, in qualche

loco, & circa, in circa, /Atjh

rjU-x, circa dieci.

Quale, domandando. •:(;, -oTo;;

Fem. TToTa
;

Quale, senza in terrogatione.oTTO'.o;,

ovo'.o;, o'.a, O'.ov.

Quale, relatiuo ; il quale. ô-oTo;,

oTa, oTov.

Qualità. Àovv^I, -o'ÔTY.-ra, r,. /.ov/,

non è in vso il nominaliuo, ma
il geniLiuo, cosî singolare, corne

plurale.

Qualsiuoglia si sia. o-oio:; xa-. av

sTva'.. vedi, Chi si voglia.

Qualsiuoglia cosa che. oti xa- av.

Qualsiuoglia cosa che hai. ô-r-.

xai av r,/r,^.

Qualunque. ot-.;, otto-.o;, ovoio;, oia,

O'.ov. OT'.:;, è solo mascolino.

Quando, con inlerrogalioue. -ôte
;

quando scriui? -ôts vp^'f^'.^ ;

Quando, senza interrogatione.

0-0T2. quando voi. ototî OéÀîi^.

Quando, senza interrogare, ne

rispondere. ov":av,'oTav. Di quan-

do in quando. toj xal -oj, /âzou

xà-o'j.

Quanti ta. TOjÔTr^-ra, r,

.

Quanto?in domandare. -ô^o;.

Quanto. senza interrogare. oso;;.
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gr Adiierbij délie sudette voci

sono. TOTov
; & ojov, (/). 363]

Quanlo più. in domanda. toVo;

Quanlo più, senza interrogationc.

oao^TiXsioTepo:;. grAdiicrbij sono.

Tiojov TrXetoTsoov
; & oaov ttXs'.ots-

pov.

Quanti andorno.'r''; xa-. t(;, ouero,

Quaranta. aapavxa.

Quarantena. aapavTap'.à, r^. vna

quarantena. [j-ia aapavTap-.a

.

quando si piglia per la Qua-

dragesima. vedi, Quadrage-

sima.

Quarto, nel numéro. xhoLp-o;. Il

quarto, xo xéxapxov. Duo quarli.

O'jo x£xaoxa.

QuîKsi. (ojâv, TraooXiYOv.

Quatriduano. xîxpa/usoor.

Qualtordeci. ôôxaxsaacpo'., a'.;, a.

Quattro, xijaapot, at;, a.

Quattro cento. xsxpaxôatot, oc.;, a.

Quattro mila. xÉaaapat; y.X'.âoa'.;.

QVE

Quello. sxsTvo;.

Quel che, in génère neulro. ox:

xa'. àv, ox'. xal va. & xo , & in

plurale xà. quel che scriui.

luito quello che scriui, xo,

ouero, xà Ypâcpsic;, cosî delli al-

tri due modi.

Queir altro. sxs'.vo:; 6 aXXo;, &

Queir istesso. exs-vo^ 6 àuxo;. &

Quel l)ropi'io. ly.zho; à-îraxâ.

Quercia. opj;, r, . (îeuit. xt,;

op'jo;.

Querela al giudice. àvaoopà, r,

.

Querelarsi. vedi, J.amentarsi.

{p. 364)

Questo. xo'jxo;, ixo'jxo:;, à'jxô;.

Questo & questo nel racconlare.

xoo£ xa'. xo-is.

Questa mattina. ar';ji.£pov ~a/j. xô

xa/u, xa/'j.

Questa sera. aTotl/î xo [^paoj.

Questa notte. àiro^j/E xy,v vjxxa.

Questione, quesito. ^^^xr^jjta, xô.

Questione, briga. ;jLaXoj|jta, xo. ijia-

X'.'a, r,.

Questo anno. (fÉxo;, ioéxo;, âcpixr^.

Quetamente. cy'.yavà.

Que tare. àvaTri-joj, sua, 6a.

Quetarsi. àvaTri'Jojxa'., ojv, É'jOr,xa.

Trauw, aua, ^y..

Queto. aiyavo-.

QVI

Quiète, riposo. àvà-ajs'.;, f,.

Quieto, contento. àvairaijiivo;.

Quieto, saggio, iiiansueto. vedi

sopra, Queto.

Qiiinci, di quà. àî:' iow, àTroctoOs.

Quindeci, osxa-Évxs.

Quindi, di là. àTisxôT, exeTOe;, à-o-

xeTOe;.

QuintO. 7rÉ[JL';TX0<;.

Quintadecima parlando délia Lu-

na. 7ravjiXr/;o;, ô. xô YE;.tâxo, più

vol garnien te.

Quiui, là. EXEu
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n

Ual)l)ia. À'j7'.a7;xô;, 7/.j>.'.a7;j.ô;, ô.

Uabhiîiro. ÀJ7'.â^t.), ^ï, 7x.
'

/).]'U).''))

(|iiesli duo vcrbi liauiio TAcc.

in qiiarla syll.

lial)l)iiito, rabbioso, À'j7'.a7;A£/o;.

cr/.jX'.a(j[jLévo;.Corli mellono dinV-

renza Ira X'j7::.'^(o, cho vogliono

che sia proprio del cane, &
ffX'jXiaCw deiriiuomo : &. douo-

ria essere il contrario, chia-

mandosi il cane r/SAo;;. perù

f'uor di Scio Xj7rJt^to, ù indiiïe-

rente attribiiendosi ad huomi-

ni, & à cani.

Raccioppo d'vua. TJ:a;i.7rt, "Jj.

RaCCOgliere. [xa^oV/w, aujJLaa^ovio,

va, aa.

RaccoUa. [Jiâ^wç'.;, f,

.

RaCCOltO. !Jia^o)|JL£vo;.

Raccolto, ritiralo in se. vedi,

Rltirato.

Raccollo, radnnalo. vedi, Radu-

nato.

Raccolto nellasuapelle.ÇapwîJ.Évo;.

Raccomandare. TrapaSivoj, -apa-

8'8o). vanno corne il semplice.

o'vw. vedi, Dare. il Perfetlo,

èTrapâowaa, & sTrapàoioxa. Impe-

rat. TzoLoiùMY.z Si rapaoa)7£. Infi-

nit, va Ttapaotoxco, &C.

Raccomandato. -rapaowjjLÉvo;.

Raccomandatione. 7:apâow7i:;, ->,.

Racconciamento^ accôciamento,

vedi, Acconciamento.

Racconciamento, di nouo. ;ava-

7taj|Jia, To.

itacconcialo, di nouo. ;ava7'.a7;j.£-

vo;. çavotoT'.ajaivo;.

Racconciare. VfMJi, Acconciarc;.

Racconciare di nouo. ^ava7'.âv(.i,

çavaoT'.âvd), va, 7a.

Racconciare, rappezzare. vedi,

Rappczzare.

Raccontarc. vedi, Xarrarc.

Racquistare. çavaTroxTÔ), £;ava7:ô-

/.TT,7a. (p. 366) ;ava/.£poa'v«o, va

corne /.£poa(vio. vedi, Guada-

gnare. si piglia anco per ac-

quis tare, vedi, Acquistare, (S:

volendo dire acquistare di

nouo, metti auanti. ;âva.

Radere col rasoio. ;ojp'!^o>, ^a, 7a.

twO;jt.a'., !70'/;xa.

Radicamento. pf^ojj-.;, v p'^o;jLa,

Radicare. p'.Çwvoj.

Radicato. p'.^w^iivo;.

Radice. pî^a, r,. Di profonde ra-

dici. paOûppi^o;.

Radoppiamento, lo stesso che

doppiamento. uedi, Doppia-

mento.

Radoppiamento di nouo. çavao--

TzXwaa, ih.

Radoppiare. ûitÀwvu). vedi, Dop-

piare
,

quando significa di

nouo. metti auanti ;âva.

Radoppiato, lo stesso che dop-

piato. vedi, Doppiato.

Radunare. vedi, Vnire, Cogliere,

Congregare, Accumulare.

Radunanza. au{jLaâ^fo^'.ç, t,.

Raffigurare. 70J70j!jLotaÇw, ^a, 7a

îîxovi^io, ^a, ja.
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Raflîgurato. aojTOuuoiajijLÉvo;, £'.-

xovtjjjiévo^.

Ralïîguramento. aouaojjxiaaijia, ô'.-

xovta|jia, To.

Raflredare, Ralfredarsi. xpjai'vto,

aiva, ava.

Raftredato. xo'jwixévo;, xo-jô;.

Raffrenare. a'JY>'>p^'^w, xaTa-aTco,

sT;, O'jv, Tjaa.

Rafîrenamento. ajY'^pâxTjjjLa, -ro.

Raffre na to . a-jy^paTY] [jiévo^ .

Ragghiarc, corne fanno gl'Asini.

Ragghiamento. àYxxvta{jL«, t6. (p.

367),

Raggia, rasa. àpaxÇivr,, fj. p£t^(v!,To.

Raggio. ccx-Tva, r,. Cinto di raggi.

àxTtvo©oo£|i.ivoc,

Raggi on am en to. ia(Xr^[jLa, to.

Raggione, il discorso naturale.

XoYap'.aaijLOs.

Raggione, il dritto. o'!xatov, to.

Raggione, occasione. àcsopur;, r,.

Con raggione. 8ixaia,{jL£ oîxaiov.

Raggioneuole. Xoyixo;. secundo

Tvso di raggione.

Raggioneuolmente. vedi, Con

raggione.

Raggioneuole, giusto. Sixatoc.

Raggionare, discorrere. vedi,

Discorrere.

Raggionare, parlare. vedi, Par-

lare.

Ragno. pwYa, r, . j'-iaÀaYY'» ''^J. Tela

del ragno. àpa/viâ, àpi/'jr,^ Tj.

Pieno di tele di ragno, àpa-

yviaiT|X£voç.

Rallegrare. àvaYc«XXia^w, ^a, aa.

Ace. in 4. syll.

Raliegrarsi. /aipojJiai,ouv, lyipr^y.%.

Imperat. yjxlpo'j. Infin. va /apoj.

xauaptôvw, va, aa. AppreSSO li

Candiotti qucsto vltimo signi-

fica pauoneggiarsi (1).

Rallegrato . àvaYaXX'.aaiJiévo;.

Rammaricare. T'.xpatvo), aiva, ava.

Imperat. Tiôxpave. Infin. va --.-

Rammaricarsi. vedi, Attrislarsi.

Rammaricato. 7r'.xpa(jLévo?.

Rammarico. Trtxpa, f,. Xuirr^,?,.

Rammemorare. vedi, Ricordare.

Rammemorarsi. vedi, Ricordarsi.

Rame. y(^âXxo|j(.a, -o.

Di rame. yaXxojjLaxÉvio;.

Ramo, d'albero. xXaoî, xXwvâpi,

TO. xXaûo;, 6.

Ramo fronduto verde. pâtjLvo;, 6.

[p. 368)

Ramo con alcuni frutti insieme.

pâ{J.va, Y,.

Ramelto. xXaoâxt, xXovapâxt, TO.

Ramoraccio. paTravt, to.

Rampicare, ascendere con mani

& piedi. axaXcovw, va, aa.

RampicatO. axaXcoaévo;.

(1) On lit, p. 484, aux additions et corrections : « Questo verbo xaaaoojvc),

è transitiuo, & vsano dire, Sûoj aè xajjLapwvsu che propriamontc significa, clii si

compiace del garbo, délie fatezze d'altrui, delli suoi mouimenti, & andamenli,

& procederc : & si piglia in niala parte, il che ho voluto notare perche ncl

Vocabolario è stato intcrprctato variaiuenlc ».
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|{;iin|)iii(), vncino. ày/.o'O'., -ô.

Il.niipoll.'irc. àva^ÀajTcôvo)^ va, zr.

llaiier giù fatli li rampolli. ;i-

ôXajTiôvco, va, aa. çeSXaTTt^o), Jla,

ff«

liam polio. fiXaaxô;, ô. fiXaTTav., -ro.

PieiH) di rarnpolli. àvaSXaTro-

(aIvo;.

Rana. xojêaxa;, [^aOpaxo;, ô.

Rancore. '"^^y^, ',. -r^Oo;, tô.

Rannichiarsi. vedi, Cogliersi.

Râpa. Y'5Y>'-''Xi, to. pàTra, y,.

Rapace. acTrayâ;, ^J . aoTca/,-:/,;

Rapacilù. aô-aY.'JLÔ;, ô.

Rapina. ap-raY/,, r,.

Rapire. apira^oj, ^a, ;a. Preso per

rapina. aÔ7:aa;xivo;.

Rapire, rubbare. vedi, Rubbare.

Rappezzamenlo. !J.7:aXa>;jia, -o.

Rappezzare. ijLTtaXo'jvw, va, ja.

paSS. wvojjiai, côOr/z.a.

Rappezzalo. [jL-aXtojjiévo;.

Rappezzatore. (j.7raXtoijLaTà;, 6.

Rappresentare, rafïigurare. vedi,

Raffigurare.

Rappresentare, proporre. -îtoo-

êàXXw, aXXa, aXa.

Rappresentato, proposlo. TpoêaX-

[AÉVOÇ.

Rarezza, contrario délia densità.

àpatoauvr, . àvapiojjvT^, t, .

Rarifîcare. àpaitovto. àvaoïwvo), va,

aa. Acc. in 4. syll. (jt). 56^)

Raro, non denso. avâpto;. àpato'ç.

Raro, nobile. vedi, Nobile, De-

gno, Eccellente.

Raro, che poche volte accade

ÔXi yoT-roç.

|{araineiil(',non densamenle. àvâ-

p'.a, àpa'.â

Raranienlo, rare voile, âpary. /.a-

Rasa, vedi, Raggia.

Rascliiare. vedi, Scraccare.

Raso, drappo. ^tvTov-, à-zXâ:^'.. -ô.

Ra.so, radiilo. çouptajaivo;, ^jp--

7|JL£V0;,

Rasoio. çojpàç.'., ^'jpâot, TÔ

Raspa, specie di linna. çoXooâ;, ô.

Raspare,gratlare.ç£'.ôj,£T;,ojv,Y,7a.

Raspare con la raspa, lo slesso

di sopra.

Rasparsi. ^s'.oOuat, idii:^ ojv,

7^0r//.a, & •/;70f//.a.

Ratificare, approuare. 7-:épYo;jLa'..

vedi, Approuare.

Rauano. vedi, Ramoraccio.

Raucità. ^payvojJVT,, f,

.

RaUCO. ^payvo;.

Razza, schiatta. y=''-'^> ^•

RE

Re, particella. vedi. Ri.

Re. il Re. ^ajtXEj;;, ^aj-.Xr.âç, iî^-

Ya;, 6.

Reale. ^ajiX'.xô^.

Rebelle, vedi, Ribelle.

Recitare, nellascuola. Xéy^ o;w.

vedi, Dire. i£aT[y(^oj. idest. à;w

Toù z'Z'.yo'j,

Recitare TofTicio. X^y^ "v-' ^/-oXou-

6îav. vedi, Dire.

Redento. ^aYopajfjiévo;;.

Redentore. caYopaaTr';;, 6. (p. 370)

Redentore, parlando di Christo

X. Signore. îrioxf^pa;, 6.

il
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Redentione ^ayopaatç, ^,

.

Redentione delF anime. crioTvjpia,

T^. si puo dire anco, come di

sopra secondo il modo di par-

lare.

Redimere. vedi, Ricomprare.

Redine,briglia. aaXiêàpi, ar^Xtêâpt^

^aXivàpt, To.

Redificare. ^ava/.tiÇw, va come

xTt^w. vedi, Edificare.

RediflCato. ^avaxxta[Ji£voc:.

Refettorio, luogo doue si man-

gia. xpaireÇa, i,. TpaiiàÇt, xô, saxt-

axoptov, xô.

Reficiare. ôspairÉuto, soa, «j^a.

Reficiarsi. OspaTrsuofJLat, 0'Jv,£uGr]xa.

Refîciato. ôspairefiévoç.

Refrige^io.T:apT,YOplà,•^,.0£pa^^£ta, -i],

Refrigerare. 8poa(Çw, ^a, aa.

Refrigerarsi. opoai^o[i.at, oov, (crOrf/a.

Refrigeratione. op6atcr(i.a^ xo.

Refrigerato. opoa'.c7{jL£voç.

Refugio. xaxacpuY"/;, -^i.

Regenerare. ^avaY£vvro, aç, ouv, r,aa.

Regeneratione. ^avaY£vvr,aiç, -f^.

Regenerato. iava^Ewr^iaivoç.

Reggere. vedi, Gouernare.

Reggere il timone. xuêepvco xo xi-

[jLÔv',.x'.{jLOV£uto, £'ja, (|;a.

Reggersi. vedi, Gouernarsi, Di-

porlarsi, Portarsi.

Reggimento, gouerno. vedi, Go-

iierno.

Reggina. paaîXtacra, pT^vucya, t,.

Reggitore, gouernalore. vedi,

Gouernatore.

Regnare. êaatXéixo, £oa, ^a. [p.

S7q

Kegno, ^aatXeia, }). ^aatXEiov, xô.

Rogola. vojjio;, xavà)va<;, ô.

Regolare. xavovixot;.

Regolare, verbo. tJtwvw, va, aa.

Ace. in 4 syll. xavov^Çw, Ça, aa.

Relatione, narratione. vedi, Nar-

ratione.

Relatione, conto, notitia. EÎ'oT.atc;,

h-

Relatione, termino fîsico. àva-

cpopa, }],

Relatiuo^ termino fisico. àvacpopi-

xoi;.

Relatiuamente. àvaccopixa.

Religione. ôpr.axôia, 6£oa£ê£'.a, i,.

Religioso. EXxXTjJiaaxr/.o;.

Reliquie, che restano. vedi,

Resto.

Reliquie, de' Sanli. ayia X£'t];ava,

xà.

Remo. xo'jTct, xo.

Remissione. auYycopr^aiç, t^. vedi,

Perdono.

Render gratie. £Ùj(^api<Txw, âç, ouv,

T,aa.

Rendere. vedi, Restituire.

Rendere. vedi, Ricompensare-

Reni. vEcppa, xà.

Reo, Faccusato. cpxéoxr^ç, ô.

Renunciare. vedi, Rifiutare.

Replicare. ^avaXéyw, ya, Eçavaira,

pro sçavaET-jra, che è meglio

detto. Imper. ^avaTis, csanape,

& ^avasiTTE, csânaipe.

Reprimere. vedi, Tenore, Conte-

nere, Ritenere.

Repugnanza. svavxtdxr'.;, },. àvxtXo-

17
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(loiili-juliro.

|{t'l)iilsa. iTM>,ô.(j'XT).'x^ à;:'.Av;'.-/7;/a,

TÔ. Dan' la rcpiilsa. v('(li, l).-ii-

la nogaliiia.

Ilcpiilalioiic, cPfMlilo. Ttar', y,.

RcsistorC. àv-:'.a-:ivo[xa'., àvT'.T-i/.o-

|i.a', o'jv, àv':'7-:âO/,xa. lm[)C*ral.

xoj, 6: àvT'.7-£voj. Illfill. vi à/T'.-

nescriuerc. çavaYpâow, oa, 'Va.

llescrillo. çavaYoa;jt.|j.£vo;.

llespirare. àvajatvco, cava^a-vw,

a-.va, ava. àva-vo'.dt^to, ^a, ja. Acc.

in \. syll.

Respiralione. àvîTivo'.à, y,, àva-vor],

Resta, filza, o di fichi, ô simili.

àoaaO'.à, r,

.

Reslare. {JLivto, à7:o!j.iva), £va, s'.va.

Reslo, il reslo. èt.'Ào'.ttov, àTrooiXoi-

7:ov, TO.

Restio. olo^i'j:,.

Restituire. ^avaoiow, oa, £çavâoco/.a.

va corne li verbi di Dare. vedi,

Dare. si dice anco jj^'Im, ^a,

(Ta. pass. ''^0[ji.a'., (jOr.xa. & JTpioio,

cpa, tla.

Restituito. çavao(Ojaivoc, Y'JO'.Jui-

VO?. aTp£{JLlJL£VO^.

Reslitutione. axp^tijLov, -o.

Resuscitare altri. àvaaTivw, va, ja.

Resuscilare, alzarsi. àvaaTÉvoaat,

ojv, âOY,xa. Imperat. àv-xs-Azo-j.

ReSUSCitatO. àvajTatjLÉvo^.

Resurretlione. àvaaxaj'.;, r,

.

Rele di pesci. of/,-:j, lo.

Rch- (!' vcccili. similiiKMite.

Rcloric a. yi-'ty./.t\, r,.

Rclorico. dr.TOO'.y.ô;.

RI

Jii, ^;àva) questa parlicella so-

f^liaino iiiellcria auanti molli

verbi, qiiando signilica (jiiclla

allione farla di nuouo. Légère,

Ki légère, nel Grèce '}). .'H 3

diciamo ;âva. yp^'f^S scriuo.

çavaYpâ'fto, riscriuo.

Ribambire. çavauojoa-lvdj, a- /a, 7./'/.

;ava|i.ojpouo'.a^(o, C^, ^a. Acc. in

4. syll.

Ribambito. cava;j.topa'.;jLivo;, :ava-

jjLioGO'jO'.aaixivo;

.

Ribellarsi. p£;jL-£À)i'j(o, £ja, tl^-

à-OTTaTco, a;, ojv, r^aa.

Ribellalo. psixteaXsixÉvo;. à7:o7-i-

tY,;, ô. signilica ancora questa

voce, Ribelle.

Ribellione. pi'j.T,iXAt'li^^ à-ojtajta,

i-

Ribombare. àvTiÀaÀw, £\;, ojv, y^-jol.

Ribombo. àvT'.XaXr^[JLO^, ô. àv-'.Àâ-

ÀY,;aa, to.

Ribombo d'altellaria. t/.ejy], },.

^OY^CrrjLO;, Ô.

Ribiittare alcuno, & non lo las-

ciar parlare. à-o-épvw, va, à-o-

7:Y,pa. vedi, Rifiutare.

Ricadere, ricascare. çava-io-rto,

ôj-a, £7a. ;avay.O'.Àto vedi nel

verbo seguente.

Ricadere nella malattia. ?ava

/.oiÀùj, a;, OJV, Y, Ta.
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liicaduLo. l^rx-^xho;. çavaxo-.Àr.as-

vo;;. ^avaxo'.À'.j[i.ivo;.

Ricapilulare. ça/a/scpaXaicovio, va,

aa.

Ricapitulato. ^avax£07Xa'.wrj.£vo;.

Ricapitulatione.çavaxccpaXa'!waic;,r,.

Ricainare. TcXo'j(i.(Çw, t/x^ z%.

Ricamato. uXo^i^tciaÉvo:;.

Ricaine. iiXo^i^-!, to.

Ricattare. vedi, Ricomprare. []).

374)

Ricatliere, riuendolo. r.pi-.-r,;,

jjt.£TaTrouXïiTr^ç, ô.

RicatlO. sia^opaatc, h .

Ricchezza. irXoùTo;;, tô, «S^ ô.

Riccio di terra. ay-oLvi^ôyoïpo:;^ 6.

Riccio di mare. à^/^Tjvto;, ô.

Riccio, con capelU torli. xa-^apo;.

Ricco. -rXo'jatoc;.

Ricercare. vedi, Cercare. se si-

gnifica cercare di nuouo, melti

aaanti al verbo di Cercare,

;ava.

Ricettare. vedi, CoUocare, Al-

bergare.

Ricellacolo. oo/sTov, xh.

Riceuere. Xaia.6avto, ava, ÈXaSa.

Imperat. Xâês. Infin. va Xàêto,

SiyoïjLat, O'jv, iyih/.oi..

Riceuitore. à-o5ix-r,c;, 6. ûEy^^ojjievo^.

Riceuimento. àiroSo^^^r^, f,

.

Riceuibile. ocxtixo;.

Richiamare. ^avaxpâs^o, 3Ia, ^a.

Richiesta, di cosa. Çr^xr; tjLa, to.

Richiesta, domanda di diil)io.

ptOT'lJLa, TO .

Ricompensa. àvTiaî-.o/,, f, , àvTiax-

•V.^, V àv-a;j.£i§r;, àv-:â;j.£'4'.;, y, .

Ricompensare. àv-zi^ioto, ija, •!/-/.

Ricomperare. l^ayopàJ^io, Ta, ja.

Ricoinperalo. È^ayopaaii-évo;.

Ricompra. vedi, Ricalto.

Ricomprare. vedi, Ricomperare.

Riconoscere, di nouo coiioscere.

çavaYvcoo''C'i), Jla, la.

Riconoscimento. çavaYviôp-.^aa. -rô.

Ricognilione. '(^nopr^^::;, r, , noua

COgnitione. çava^vcopr^a-.;, y,.

Riconosciuto di nuouo. çavavvto-

ota|JLivoc.

Ricordanza. Oj;rr,7'.;, y,. (/}. ,'i7^

Ricordare. Ojjjli^oj, 2^a, aa.

Ricordarsi. OjjjioOtjLat, aia-., ouv,

Y;OY^xa.

Ricordeuole. Ouar^j'-âpY,;;, ô. Feiii.

Ou{JLY,(Tap'.a, -fj.

Ricorrere. Tipoj'^sjYw, y^i i-pôj-

cpuYoc.

Ricotla. [xo'j^'Opa, Y,. [Au^tOpa, Y, .

Ricolto. ^ava(]/Y, {i.évo;.

Ricreare, crear di nouo. ^^Trx-lii-

jw, aa. paSS. aaaoïxat, aaOr.xa.

Ricrcarsi. ^apaO'j|JLco, à;, ojv, Y,aa.

^ava'l'jya-vco, £•.;, ouv, Y,aa. -apa-

o'-aSâ^co, et;, ^a, aa. çEoavTO).

Ricrealione. ^apaOj^UY^ai;, Ttapao'.x-

êaa'.c;, çeciav-wai;, y,, vedi, An-

dare à spasso.

RicrealO. çapaÔ'j;jLY,;j.£voç, àvaya/-

XtaajjLsvo;.

Ricuperare, riguadagnare. ;ava-

xîp$a(vco, va, aa.

RicuperatO . ;avax£po£;jiivoç.

Ricusare. à-'.XoviaC^'). vedi, D;ir

la negatiiia.

I

Ridere. ysXw, à;, ojv, aaa.
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ftidirc. ^avaXiY''>- Vfdi, lloplicnro.

llidosso. T/.îrô;. Adiierhio T/.;T:à.

KidoUo, <ï iDîil parti lo. /.a-raj-e-

liiciuiTO. àvacpisvco, va, àvé'^îoa.

Ridtirrc, h inalc. y.7-ar:£vro, va, 7a.

Ridiirsi, à rnalo. xaTaTzévoijLa., ojv,

âOr/za,

Riempire, di nouo. ^ava^BiJ^î^w,

^a, ja.

Riempito, di nouo. ^avaYe|jLiT|ji£vo;.

Rieinpimento. ^avayiiJLtaiJLa, TÔ.

Rifare, far di nouo. çavaxâavoj, va,

sçavâxajjia, vel {]). 376) ^'xv'yvA'x-

|jia.

Ri l'are, ricompensare. vedi, Ri-

compensare.

Rifatto, falto di nouo. ;avaxa(jLto-

Riferire, rappresentare. àvacpipvo3,

va, âvicispa.

Riferire, puo significare, Narrare,

Racconlare, Ridurre. vedi li

suoi luoghi.

Riferire, riporlare parole trà

due. awvto, va, aa, xà XoY^a. tas-a-

)v£Yio, Y^',
ÈfJtsTara, & [xti'xi'.-'x

.

Infinit. va asTarw.

Rifiutare. à-oY'jpt^w, Ça, aa. questo

è quando si manda à dietro

vna cosa mandata, quando si

ri fi u ta cosa offerta, ù in pre-

senza, o in absenza. à-roacolow,

cpa, ^y..

Rifiuto di cosa offerta. à-ocrzcocpy;,

h-

Rlfiulato. àTTOYUOiaaévoc, aTrostcsa-

ftifor^.are. vedi, FOrlificafc.

Kifrc(Jare. zsia'!vo>, a'.va, aVa,

Rifredîito. /.yj'oixho^, <j'jvayo;x£/ô;.

Rifrodarsi. /.pjaivoj, come .sopra.

Rifrcdatura, calarro. /.pjojiAa, tô.

7r/xv(ij7'.;, Y,. 7jvâ^'., tô.

liifrescarc. opoa'^o, Ça, 7a.

Rifrescarsi. opojîÇojAa-., ojv, îaOr/z.a.

Rifrescalo. opoaijjjiivo;.

Riga. p'Y*' àpâoa, r, . àpîoa signi-

fica il triuello.

Rigidezza. àroviâ, r,.

Rigido. arovo^.

Rigiudicare. ;avay.p(voj, va, -va.

Rigiudicato. ^avay.pttxivo;;. (p. 377)

Rignone, parte del corpo dentro.

V£C6pôv, V£Cpp'J, tÔ. Plur. ''S'fP^, ~i.

Rihauere, ^avaripvoj, va, içava-f.pa.

Imperal. çaviTaps. Infin. va

çavaTiâooj.

Rihauersi^ in sanità. ojva-jLwvco,

va, 7a. irépvoj aTràvtoijLO'j. vedi,

Pigliare. per sapere variar li

tempi. questo secondo altroue

significa insuperbirsi.

RihauutO. çava-apijiévo;.

Rihauuto daU'infermità. ojvaaco-

[j.£vo;.

Rilieuo. Y^^'J'f'ôv, xo. yÀj-tov.

Rimandare. çavaTziiJLTrio, jjiTTa, -I/a.

Ri mari tare. ^avaTravTpé'jo), sja, 6a.

Rimaritarsi. ^avaTravroÉ-jouai, ojv,

£jOr//.a.

Ri mari ta tO. çava-avTG£a£vo^.

Rimediare, accommodare. vedi,

Accommodare.

Rimediare. ^'.oL-zpvjLo, eua, 6a. pass.

ijoijLa'., £j6r,xa.

I
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Rimediato. vedi, Accominodato.

Rimediato. ^('.%xpzixho^.

Rimedio. accommodamento. ve-

- di, Acconciamento.

Rimedio. Y-axptà, Oepars'.à, ?(.

Rimedio contrario. àvTÎooxov, to.

Rimettere, metter di nuouo. ;ava-

êàXXw, aXXa, aXa.

Rimettere, lasciare la cosa al gi-

udicio altrui. àcpyjvto, va, Ecprixa.

si puô anco dire (rzip^onon. vedi,

Ratificare.

Rimirare, vedere. vedi, Vedere.

Rimordere, parlando délia Cons-

cientia. à^YJAcovio, va, aa.

Rimorso di conscienlia. àYX'jXco[xa

T-?j; a'jv£Î3r,at(;, xo. [p. 378)

Rimouere. àTroo'.wxxco, xxa, ça. à-0-

pr/vco, va, ^a.

Rimpetto. vedi, Dirimpetto.

Rimprouerare. vedi, Rinfacciare.

di più, à7rox!^'.cpv(rw, ^a, aa.

Rimunerare. vedi, Premiare.

Rimurchiare la barca, vsano lip-

vto. vedi. Tirare.

Rincorare. sYxapotwvw, va, ja.

Rincrescersi. 6aptov){jLat, 'ijai, ouv,

îoaoîUr.xa.

Rincrescimento. J3ap£|j.ô;^ ô.

Rincresciuto. pap£;j.£vo;;.

Rinfacciare, rimprouerare. ovs-.oî-

Çto, !^a, cra. Tipoa-tOTcooipvw, va, î'.oa.

Rinfacciamento, ovsiotjixa, xo.

Rinfacciato. ovEt8t7|jLÉvoc;.

Rinforzare. vedi, Fortificare.

Rinforzarsi. ojvaacôvco, va, cya.

Ring'iouenire. Eavavs-.orxo, va, ja.

Ace. in i. s vil.

Ringiouenito. çavavsiwfjiÉvo;;.

Ringratiamento. sjyap'.Tx-a, f,

.

Ringratiare. vedi, Render gra-

tie.

Rinouamento. ^avaxa'.vojp'.w[xa, xo.

Rinouare. çava/.a'.voypttovto, va, ja.

^avav£i;ovto, va, 7a. Acc in 4.

syll.

Rinouato. ^avaxaivojpiwiJLEvo;, ^ava-

VEIWJJIÉVOÇ.

Ripa del mare. TrapaYtâXi, xo.

Ripa del fiume. 7rapa7toxa[jLov, xo.

Ripa ripa del mare. TrapaY'âX'.

izoLOOL-^iiXi. Y^aXo Y^^Xo.

Riparare. aTiavxco, â^, ojv, r,7a.

Riparamento, àTravx-r^ijLa, xô. {p.

378)

Riparato. àravxiai-tÉvo:;.

Ripensare. ^vaXoYta^to, Jla, ja.

Acc. in 4. syll.

Ripensato. ^avaXoYtxTuivo;.

Ripetere, ridire. çavaXÉY^. vedi,

Replicare.

Ripetere, ridomandare. ^avaÇr^xw,

as, O'jv, r,Ta. pLôxaÇr^xu), a?, o-jv,

V, aa

.

Ripezzare. vedi, Rappezzare.

Ripieno. xaXoYSfJ-âxoi;, à7roY£,uaxoç.

Ripigliare, prendere di noiio.

çava-tàvw, va, i^avâ-'.aja. Im-

perat. çavaTriaje.

Ripigliato. vedi, Ripreso, ripi-

gliato.

Ripigliare, torre seco di nouo.

Eava-ipvco, va, £;ava7:r, oa. Impe-

rat. ^avaTtapE.

Ripigliato, tolto di nouo. ^ava-rap-

U.£V0^.
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l(i|t()iL.ii'(', ;->(vaoiv/(.», va, i^T/iz>iyx.

linperal. ;avàoîO£.

Ki porta lo. ;avao=p|xévo;,

|{i[)orUir parole, vedi, IlilVM'irc.

<S: ollre si dicc, ^côvio, àTojc'ivto

•:à XÔYia. il verbo ù 7(''>v<o, à7:o7rô-

v(i), va, (Ta.

Iliporlate parole, -ol iu)z<ivr/. àôy"/,

OUerO, àTToatoajxÉva.

Kiposare. àvairâjoaa-., ojv, ijO/./.a.

fa anco il Perfetto. èvETrâjBr^/.a.

linperat. à/a-7.j70j.

Riposarsi stracCO. àTroxojpâ^oaa'.,

ojv, aaOr,-/.a.

Riposatamente. àvairaixiva.

RipOSato. àvaTraaIvo;;.

Riposato dalla stracchezza. à-o-

xo'joaa-jLÉvo^.

Riposo. àvâTrauj'.;, t.. [p. 380)

Riprendere. [jiaXojvco, va, jx. y'^Y"

Y'J^w, ^a, ja.

Riprensione. y^ïY'^'^P-*»
"'^-'-

T'^Y"

YOcj[JLO^, 6. ;jLaXco|jt.a, xo.

Riprensore. Yr(-rj<!-r',^, 6.

Ripreso.
y^yY'-*^!-'-^''^''?

[J-aXtoiaÉvoç.

Ripreso, ripigliato. ^ava-'.ajijLé-

vo;.

Ripudiare, parlando de maritati.

ycop(^0[ji.ai, o'jv, laOr^xa.

RipulUllare. çavaêXaaxâivco, va, aa.

Ripullulamento. çavaêXaaTWTt;, fj.

Ripullulato. çavaêXaj-:w{j.ivo:;.

RisaliiLare, salutaLo. yoL-pi-Co, à:;,

ouv, r,ja.

Risalutato. ya'.psT'.ajxévoç.

Risalulare, salutare di nouo. ca-

vaya'.p£-:co.

Risanare. vedi, Sanare. Sanare

ili iiiKtiio. ;avaY'^'''fo, a'.va, i;ava-

Y'.ava

.

Risaiialo. '('.%iihr}(;. vale, Sanalo.

Risca dcl pesce. Xin, tô.

Risealdare. ^îrra'vto, atva, ava.

Riscaldare. scaldare di niiouo.

çavawî7Ta'V(<>.

Riscaldarsi. wô7Ta(vo;j.a'., ojv, âOr/z.a.

di llUOlJO. ;ava^£7-:a'vo;jia'..

lliscaldato. ^îT:a;jL£vo;. vale, Scal-

dalo.

Riscallare. vedi, Ricomperare.

Riscatlo. vedi, Ricatlo.

RiscatLalo. vedi, RicaLtalo,

Rischiarirsi vna cosa lorbida.

ŒTaXâ^o), xaTaTTaXi^io, ^a, 7a.

Rischiarire cosa torbida. ç£Oo>.<ô-

vo), va, 7a.

Rischiarito quel che era torbido.

ÇcOoXlO|i.£VOÇ.

Riscuotere. (xa^tôvw, va, ;a. pass.

iôvo;aa'., (p. 381) (iy/jir^Ai.. ;JLa^.JVlo

Ta Œoor^-jiaTa, risciioto l'en Ira te.

RiscuOSSO. {JLa!Io)|jL£vo;.

Riscuotitore .ua^w/.Tr];, ô.

Risguardare. vedi, Guardare.

Risguardare di nuouo. çavaoXi-oj,

Ta, âçavasToa, & içavaoa. Impe-

rat. ;avac'.0£, & çavaos.

Risicare. p'.^ixapw, âpi^a, âp'.7a.

oâ^to £'.; xjvotvov. ciù melto in

pericolo. vedi, Mettere, per sa-

pere li tempi.

Riso, biada. p-^'., to.

Riso delThuoino. Y^X^tov, -:o.

Riso dissoluto. xa/.av.jtjLa, -:o. As-

tinenza di ridere. àY£Xa7-:'.a, f,

.

Chi mai ride. àY^^'^^*^^-
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Hisoluere, Risoluersi. «7100x7-; !!(.),

RisoluLione. àirocpaat;, r,.

Ri sol 11 tame nie. aTcooaa'.aalva, àrro-

cpaataT'.xâ.

Risoluto. àTTOcpaatTjxivo;;.

Risolllbile. à7iocoaa'.a-:r/.o<;.

RisonamontO. àvTtXaXr,;jLa, TO.

Risonarc. àv-'.XaXw, sT;, ojv, r,7a.

Risparmiare. TJY>'-pî'"t'>, xovro/.paTro,

eT;, ouv, 7^7a.

Risparmialo. 7'jY/-paTr,[j.ivo;j xov-o-

Risparmiatore. Tjv/.paTr.Tr^-, /.ovto-

xpaTr^--/;;:, 6.

Risparmio. j'JY"'^pâT'.(T;jLa, to.

Rispetto. quesla voce in Greco

hisogna dirla seconde la va-

rielà délia sua significatione.

corne à dire, per rispello tuo.

ôtà TTjV àYaTrr.ao'j. (yj. /J8,2) cioè

per amor tuo. ouero, ôià Xôyoj-

70J, per te. Non ho rispetto ad

alcuno, 0£ pXÉTTCO eU TIpÔaWTîOV

y.avîvo^. cioè non ho riguardo

alla faccia di alcuno, ouero,

olv TiÉcpxio t'.<; 7TpÔ7w-a, cioè non

fo per faccia. Il rispetli hu-

mani, io TrécpTS'. si; 7rpôjco-a, il far

per faccia. Dio non fa per fac-

cia, non riguarda la persona, ô

BîOi; 8£v Tricpxct £'.i; TrooawTia.

Rispiratione. vedi, Respiratione,

Respirare.

Risplendente. cpcoT-.vo::. Xaix-po:;.

Risplendere. Xaiji-oj, a-a, u-l^a. <Sc

TTîptXafJL-co, Perfet. r.to'.Hiix'lvj.

Rispondere. àir'.XoYoùjjLa'., ajai, ojv.

/Or//.'/. Iniperal. y.-'.hr^'l-yfyj. à-o-

xp(vo;j.a'., o'jv, y^Or,xa.

Risposta. à-'.XoYîà, à-v/.p-.?'.;, y,.

Rispostain contrario. àvTiXoY'a, /,.

Ristringere. jcpÎY/jo, /.a, ;a.

Ristringersi . cjcptY/.o|xa'.,ojv, (yOr//.a.

Risuegliare. çjzvtT), à;, oov, r,7a.

Risuegliarsi, lo slesso, (S: cjzvo^i-

|jt.a'., a 7a'., ojv,y^Or//ca.

RisuegliatO. ^'Jirvr^txsvoi;.

Ritagliare, tagliar di nuouo. ;ava-

y.ô^Y^'S Y^- va corne y.oSYto. vedi,

Tagliare.

Ritagliare intondo. -sp'./.ôoY<'). ve-

di, Tagiiai'e.

Ritagliato. ;avaxo;j(.|ji.£vo;.

Ritlglio, pe///.0. /.oiJL'j.âT'., à-o/.o;j.;jLa,

TO.

Ritardare, tratler<ere. apY<o, sTr,

o'jv, /j7a.

Ritenere, io stesso che Tenere.

vedi, Tenere.

Ritenere di nuouo. ;avr/,pa-(o. sTc,

ouv, r,7a. (y). 383)

Ritenere, trattenere. vedi. Trat-

tenere, Tenere.

Ritessere. çavaosvto, £va, ava.

Ritirare. à7:07jpv(.o^ upva, à-Ô7'jpa.

Ritirarsi àTzoTjpvoiii:^ o-jv, à7:o7jp-

Or,xa. ïmperat. àK07jpvoj.

RitiratO. àT:o7'jpfJLivo;.

Ritondare. vedi. Far tondo.

Ri ton di ta. 7-:poYY'->Xo7jvT,, t^.

Ritondo. vedi, Tondo.

Ritorcere. a-rpocpî^co, ^a, 7a.

Ritorcere di nuouo. ;ava7':pocp'^io,

!Ia, 7a. pass. tuOjxa'., '!70T^xa.

Ritornare. y'->?'-^">i ^^. ''^-
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llitoriiato. ^•jpi^ixv^oii.

Hilorno. y^P'^I^^i '^'5-

llilorlo, lorlo. (TTpocp'.7;jiévoç.

HiLorlo, torto di nuoiio. çerccocpi-

a|j.évo<;.

Uitrouîiro, trouare. vedi, Trouare.

Ritrouare di iiuouo. çavajptrxio,

xa, e^avaùpa, & è^avayjupa. Impc-

rat. ^dcveupe.

Ritrouato. ejp'.oy.ôjjievo?.

Riuedere. çavxêXiuo>. vedi, Ri-

guardare di nuoiio.

Riuelare. vedi, Manifestare.

Riuelare, confessare. biiolo^Ui,

Riuelalo. vedi, Manifestato.

Riuelato, confessato. ô^ioloyr,-

ixivoc;.

Riuendere, vendere di nuoiio.

^avaTTOuXw, sic;, ouv, r^ja.

Riuendere, comprare, & riuen-

dere. [JLexaiTOuXto.

Riuenduto. ^avaTro'jXr^iJilvo;.

Riuenduto dal riuenditore. [xs^a-

TTOuXr^jJiévoç. (p. 384)

Riuenditore. irpâxTr^ç, iJLSTaito'jXr,-

Tr;ç, ô.

Riuenire, venir di nuouo. ^avasp-

yotjLai, o'jv, è^avàpOa, & £çavaf,X6a.

Riuenire, sendo tramortito. au-

cpîpvw, va, Ea'jViCpspa. cjuvépyoaat,

ouv, ècjuvfjXBa.

Riuenulo. YoptafAivo;.

Riuerberatione. àvxr^Xto;;, ô.

Riuerenza. Tcpoaxjvr^atc;, f,

.

Riuerenza, titolo che si dà à

preli. àYioajvv), -r,

.

R.iuerire. Trpoaxuvîb, àç. ouv. r.cra.

Uiijiiirc. lu stesso che vnire.

vedi, Vnire.

Riunire, vnire di nuouo. mclti

?âva, auanti il verbo di Vnire.

Riuocare. ^avaxaX(u, /aXôj, a;, oov,

a7a. X£Ui>vo>, va, cra. di questi si

seruono.

Riuolgimento. ^ava'ppijijia, tô.

Riuoltare. ^avay^pî^w, Ça, (Ta.

Tup^cpo), çavaaxpé'^o), <pa, ^a.

RiuoltatO. ^avaY'Jp'.jjjisvo;. TTpEaijLi-

vo;. ^avaT-pEfjtjjiivo;.

Riuoltamento. àvaTrpocp/^, r,. vedi,

Riuolgimento.

Riuolo, p'.âxi, TO.

Riuolo da rigare gl'alberi, cioè

quel canale, per doue passa

Tacqua. totij-:-/,;, 6.

Riuolo da rigare le biade nell'

horto. à'jXaxt, To.

Riuscire, mettere à fine. opOwvoj,

va, aa.

Riuscire, diuenire perfetto in

qualche essercitio. TrpoxôêYO),

ya, ^CL.

Riuscita in qualche perfettione.

TTpoxoTcr^, r^. {p. 385)

Riuscito, fatto perfetto. Tpoxoa-

JJLÉVOÇ.

Riuscire, hauere qualche riuscita.

àKo6Y3t''va), aiva, £7roêYa. & stto-

^Yrjxa, & a-oêv-fixa. & ii^j'(y.rJtxi.

RO

Robba, facoltà. £/£'., -co.

Robbare. vedi, Rubbare.

Robustezza. 8jva|jLu, t).

Robusto. Suvaxoç.
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Rocca, rupe. h('Apzii6(;, 6.

Rocca da filare. àXexàxTj, poxa, ^
Rodere. ^ol^m^/m^ va, aa. pass. tovo-

fjiaij toOr/xa.

Rodersi di sLizza. TooYtCo.^^S o'-»^

taOr,xa.

Rogna. 4^copa, rj.

Rognoso. 4'wptap7)<;, ô. Fem.^'wpa-

ptà, V
Rognoni. vedi, Rignoni.

Romore. vedi, Rumore.

Romito. vedi, Eremita.

Romitorio. vedi, Solitudine.

Rompere. x^oLy.[^<.ù^ Ça, aa. pass.

tÇojjiat, (jÔTjxa.

Roinper la testa con ferita. ^ejjiia-

XiÇu), Ça, aa. pasS. tÇojxai, iaOr]xa.

Romper la testa con parole, ô

VOci. ÇaÀtÇw, Ça, ja. pass. iÇofJiat,

taÔTjxa.

Rompersi, corda, scarpe^ & si-

mili. aTTÙ), ôtç, ouv, aaa.

Ronca, strumento da tagliar le

fratte. PaTOxÔTrt, xô.

Roncare, tagliar li rami. xXaSé-jw,

£ua, <\ioi. pass. suofjiai, i'jOr,xa.

Ronca to. xXaSejjiévoc;. (^. 386)

Ronclieggiare, romfare. pooya-

Xt'Çco, Ça, aa. & pw^aX'.Çto.

Roncheggiamento. pou/âX'.a|j.a, xô.

Ronciglio, strumento da potare.

xXaSs'jxr^pt, XO.

Rondinella. j^eXtocovt, xo.

Rosa. xp'.avxaci'jXXov, xo. poSov, xo

.

Rosa non ancora aperta. [BaSouX-.,

xo.

Rosicare. vedi, Rodere.

RosicatO, ROSO. çaYOJjJiivo;.

Rospo. xojSaxa;, ô. ranocchia sec-

Cagna. Çâ;x7ia, r;.

Rosseggiare. xoxx'.v(Ç(o, Ça, ja.

Rosseggianle. xôxxivo;, xoxxivi-

a{i.ivoc.

ROSSO, il colore, xoxxtvov, xo. xox-

xivaoa, f,

.

Rosso, rosseggiante. xoxxivo!;.

Rossetto délie donne. xoxxtvàSt, xo.

Rossezza xoxxivtà, xoxxtvaôa, i^^

Rostire. vedi, Arrostire.

Rosto. vedi. Arrosto.

Rota. XpOJ^rj:;^ 6.

Rotondo. vedi, Tondo.

Rottare. peuyojjLat, ojv, £j6r)xa.

Rotto, essalatione dello stomaco.

pi'j/tijLOv, xo.

Rotto, Spezzato. xÇaxta{X£V0ç.

Rottuta, spezzamento. xÇaxtjijLa,

xo.

Rouesciare. vedi. Riuoltare.

Rouescio, adiettiuo. ^avà^xpecpo^.

Rouescio, à rouescio. ^avâjxpscpa.

Rouina. /aXajjjLo;;, 6.

Rouina di monti. Trovxuao^, 6.

Rouina, guai. po-/;, f,. yoï^, tj.

Rouinare. /^aXw, à;, ouv, aaa.

(p. 5«7)
"

Rouinarsi. /.«Xw, & yaXoùua'., àaat,

ojv, dtaOr/xa.

Rouinarsi il mondo. ttovxÔ), à;;,

ouv, r^aa.

Rouina to. yaXaaijLévo;, ttovx'.îjjjlÉvo^,

xaxa-ovxia;jLivo;, s'intende esser

abissato nel mare.

Rouo, rouetto. êâxo;, ô. êâxr,, -f,

.

Frutto del rouo. pàxÇtvov, xô.

Rozzamente. y^ovxpixa, àxi/^vcuxa.
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l((»/./.r/./.ii. /ovTOOTjv/, , àTiyvojjv/, , y,.

|{n/./.(). /ovToô;, ri'.i/'ifj;^ i'iynj-.f»;.

KV

Hlll)l)îirO. x)i'^T<o. y./.îjvf.), va, tj/a

Rllhhato. xX£|Ji(JL£vo;.

Kiil)l);ilore. vodi, Ladro.

Uiilliaiia. 7:opvo3ôay.7,aa, y,.

Kiilliano. 7:opvo^oT/.ôc, ô.

Uiilliancg^io. roovooôa/.r^jjia, to .

liii^a, lU'lla laccia. ^acotjiâoa, y,.

Riii'-^iiiO. 7y.ojp'.â, Yj.

Riigj^inoso. axouptajijLÉvo;. Far la

l'uggine. (TAO'jp'Ato)^ ^a, Ta. Ace.

in i. syll.

Riigiada. rA/yt,^ y,, ooôjo;, ô.

SpOfJ'.à, Y,.

Rugiadoso. Trayv.ajjiivo;.

Ruggire. ,aouYXp(Cw, ^a, aa.

RlJggilO. ;j.0JYyvptjaa, to.

Rugginirsi. vedi sopra appresso,

Riigginoso, & Arrugginirsi.

Riiminare, come fanno le pécore.

;a.aijLO'j).(^a), Ça, aa. àva[j.a«Tiû), ôT^,

ouv, Yjffa. (;9. ^<^(Ç)

Ruminare. vedi, Considerare.

Rumore. Tapayr^, oor], y,.

Riimore di moltitudine. à/XaSor;,

Y,. Oy^AOOOY;.

Ruota. vedi, Rota.

Ruolare. vedi, Afïilare, Ammo-
lare.

Ruotare. vedi, Girare.

Ruscello d'acqua. pjây., th.

Riisticamenle, da villano. /.woia-

T'.xa, yovTor/.à.

Rustichezza. ytop'.aT-.â, ycoc.aTOTjVY,,

Riisli<(>, ('r)iil.idii)(). v«'di, Coula-

(li[io.

Ituslico, villano, da villa. /}<>yA-

Riislico, innpolito. vedi, Roz/o.

Ru la, lierba. àr/^Y^'^'^îi '^•

SA

Sjibhato. Tao^aTOv. -:ô.

Sacclieggiainenlo. yojp7£;j.a, -o.

Saccheggiare. y.ojpji-jfo, u-j., 'Vi.

Saccheggialo. y.o'jp7£;jilvo;.

Sacchetto. aay.y.O'jXdty.t, -:ô,

Sacco. aaxxojXi, 7axx(, ih.

SaCCOne. jaxxoOXa, r,.

Sacco da colare il vino. zt/./.ù.k-

atY;p'., TO.

Sacerdote. Upijc, 6. raTrâ;, o.

Sacerdotio. UpoTÔvr,, y,.

Sacramento. jji'jtty^p'.ov, -ô. La

Festa del santissimo Sacra-

mento. Y, EopT/^ TY^^ âY''a; O(op£à;.

Sacra to. UpaT-.xo;.

Sacreslano. IcpoojÀa;, r/.£jO'^jÀa;,

Sacrestia. Uooo'jXâxs'.ov, r/.£"jottj).â-

XS'.OV, TO .

Sacrificare. O-jT-.âwOj, lia, 7y.. Acc.

in 4. syll.

Sacrificato. O'jjiaaixEvoc.

Sacrificio. Ou7'!a, -^,.

Sacrilegio. Upor^Xta, y,.

Sacrilego. UpÔTJÀo;.

Sacro. Upô:;.

Saetta. ^a'-r-a, y,.

Saetla del tnono. àj^po-sÀixt, -.h.

Sae tiare. toçÉ-jw, coçé-jo. Taï-rTÉuw,

£'ja, 'i;a.
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Saettato. aaïTTôiaévo;, Toç£;x£vo;,

oo^etxévo^.

Sagact^, accorto. vedi, Accorlo.

Saggezza. cppov.fjLâSa, i^ .

Saggio. cppovijjLoç, aocpo;, frénimos,

sofùs.

Saggittario, segno céleste, -co^o-

Sagnare, Sagnarsi. vedi, Caiiar

sangue.

SagnatO. oXsYOTOIXIJIJLÉvO;, CiXsvOTO-

jjir, 1JLÉ.V0;. cûXsooTO [/.•/; ;j.ivo;.

Sagnia. cpXsy'^'t^ofJiia, fj. oXsSo-ojji'a.

Lanzetta da sagnare. cpXeyôxo-

[JLOV, XO . C&XîêÔ-rOJJLOV.

Salamoia. aaXajJLOÙpa, ap[j.r(, t,.

Sala. xa|i.tvà, Y).

Salare. àXaTtÇo), ^a, aa, àXaxtovo),

àXax^tî)vio, va, aa. Traa-ccovto, va, aa.

Salarie, poya, r^.

Salariare, dar salario. poYÉJw, sua,

Salariale. poysfjLivo;.

Salato, che ha troppo sale.

àpjj.up6<;.

Salato, concio con sale. àXaT^co-

jaivo^, àXaTtJfjiivoç, TraaxwjjiÉvo;. (p.

Saiciccia. Xouxâvixov, xo.

Saldamento. xoXXr,{jia, xo.

Saldare. xoXXto, a;;, o-jv, r,aa.

Saldato. xoXXtjJjlIvo;.

Saldezza, stabiltà. axcOEÔ-cr^xa, f,.

3^ ' «

j
coatoTTjxa, r,

.

Saldo, stabile. (jxspso-, pégato;,

axaôspoç

.

Saldato, stabilito. axspstojjiivo;,

3£êa'.(>)'jLÉvo:. JxaOcSfO'jLEvoc.

Siile. aXa;, jXâTw'., àX'ix'., xô.

Saliera. àXatspov, xô.

Senza sale. àvaXaxo;.

Salina. àX'.xr^, f,

.

Salire. vedi, Ascendere.

Satire, rampicare. vedi, Rampi-

care.

Sali ta. vedi, Ascesa. cioè Ascen-

dimento.

Sali la, loCO erto. àv//^opov, àrr^^-x-

a;jLa, xo. qucsto vltiiiio si piglia

anco per rAscendiinento.

Salito, asceso. àvr^êafrjJiévo;.

Salito, salato. vedi, Salato.

Salinitro. aaXvjxp'., xb.

Salsedine. àpijLopaoa, >,.

Salpare. aaXirapo), âp'.!;a. ap'.ja.

Saltare. irr^où), â;, ojv, r^cxa.

Saltatore. T.r^Br^zr^^, 6.

SaltO. 717(07] [i.a, TÔ.

Sallo, dirupo. £Yxp£;i.o;, 6.

Saluamento, saluo arriuo. xx':£jo-

S'.OV, TO.

Saluare. ^wvio, va, aa.

Saluarsi. Jtovoijia'., ouv, tôOr/za. &
c6j0r//.a.

Saluare, nascondere. /wvto, va, aa.

xpuTTXco, cpa, '|a.

Saluato, saluo. Jwa;ji£vo;. {p.

391)

Saluato, naSCOStO. yioa[JL£vo;.

Saluatore. awxTipa;;, ô,

Saluatico. vedi, Seluaggio.

Saluatione. acoxr^p(a, y,.

Saluia, herba. oXar/.oa7,Xtâ, r,.

àXia'^/ax'.â, 7,.

Saluo. vedi, Saluato.

Salutare. ya'.p£X(o, a;, ojv, r,7a.
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S.iluljilioiMi. /a'.OcT'.îjjLÔ;, ô. /y-'}i'

Saliilalo. /a'.oET'.TiAtvo;.

S.'llllte, sanilà. y^^É, 'j'{V.i^ '^l'jm'yrr^^

Saliito spiritualo, lojaô;, ô. 7(0-

Salutifero. ^lepo;, Y^*'^pt>^*^<;.

Saluto, salutatione. vedi, Salu-

tatione.

Sampo^na, tzampogna. zt%ixT.rj~jp-

va, àr/.OT^ajATTO'jpva, y,. à7/.0TJ^a;jL-

TTO'JOa.

Sanabile. ytaTOcUTo;.

Sanare, Sanarsi. '(iT.iKo, aiva, ava.

Sanarsi ancora si dice, çaôsw-

a-rw, ôL^^ ojv, r,7a. cioè sanare

dairinfermilà.

Sanato. Y'.a[x£vo;;.

Sandalo, sorte di scfirpe. aavoa).-.,

To. pUir. aavoaX'.a, xà.

Sangue. aiixa, to. Di buon sangiie

nel conseruare. xaXoataaTo;. Il

contrario. xaxoa(|Jiaxoç.

Sanguigno. aljxax^'.àpr^;, TToX'jaîaa-

xoç. Feni. atijiax^aptaj Tzo'k^jy.'.ixx-r,.

Sanguisucca. |3oiXa, -?^|.

Sanità. vedi, Salate.

Sano. 7'.£poç. (/9. 39.2)

Santo. a^io;.

San lamente. à'Y'.a, àY'-ox'.xa.

Santità. àYioa-jvr,, àYtOTT^Ta, 7;.

Santificare. àYi^rw, ^a, cra. Ace. in

4. syll.

Santificarsi. aYta^oij-a-, ouv, aaBr^/.a.

Santifîcatione. àY'.aajaô-^ 6,

Sanlificato. àY^aa^aivo:;.

Santuario. àYtaar/, p'.ov, to.

Saperc;. r,;£jp(ii, yjçejpa, l'aaOa. Irn-

p«!rat, /i;£*jp£, sappi. |xâO£, irnpa-

para. & xâ;ji£ va /,;£jpr,;, cioù liai

da sapore, quoste difTerenze ha

rimp(;ratiuo. lu lin. va r^^i\^pu}^

sapere. va ;jLâO'»^ iinparare. Mol-

to sapere. roXj$£jp(a, >,.

Sapone. aaTrojv., TÔ,

Sapone moscato. (jLOT/touâTrojvov, to.

Sapore. '^iJivoaTiaé, ^,. vooxtjxtà, •?(.

Saporito. ô'jxvotto;, vot:'.|xo;.

Sardella. «râpoa, r, . crapo^ÀXa, t,.

Sarmento, legno délia vite. xÀ?;aa,

TO.

Sarte di nauigio. àçaoTta, xi.

Sartore. pacpTr,;, ô.

Sasso, pietra. vedi, Pietra, & Pe-

tra.

Sassetto corne nocella piccolo.

X'.Xâo'., TO. più piccolo, X'.Xaoaxi,

TO. ogni sassetto piccolo, TiExpa-

oax'., TO. & poi secondo il paese

varia.

Saliare, Satiarsi. /opTaîvto, a-.va,

aja.

Saliarsi, sodisfarsi, vocabulo gé-

nérale. ôcpaTTÉuoaai, ouv, £jOr//.a.

Satietà. yopT^j'.:;, r, . yopTaajJLo;, 6.

Satio. /opTajfjiivo^. Chi presto si

satia, •^{Ir^-^opoyôp'z'x^-o:;. (p. 393)

Chi mai si satia. à/ôpTajTo;.

ày opTaYO^.

Satisfare. àva-Éuto, £ja, 'ly.. pass.

i'jojxa'., a'j6r//.a.

Satisfarsi. vedi il passiuo di Sa-

tisfare.

Satisfaltione. àvaTiauji;. r,.

Satisfatto. àva-aaévo;.
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Saturilà. vedi, Satielà.

Saturo. vedi, Satio.

Saturnino. xpovio^.

Saturno. xoovo:;, 6.

Sauiezza. vedi, Saggezza.

Sauio. vedi, Saggio.

Sauiamente. oohr^^ioL. cpp6vir)[xa.

Sauorm. aaêoùppa, r^

SB

Sbadagliamento. çspo;^ a{i.vtT[jLO(;,

ô.

Sbadagliare. ^epo-^afjLvtÇojjiat, o'jv,

(aOrjxa.

Sbandire. sçoptÇoj, Ça, aa. pass.

tÇofjiat, laôïjxa.

Sbandilo. è^opiafjilvoç. Il bando.

£^opiajjt.6<;, ô.

Sbaragliare. axopuw, à;, ouv, r)aa.

Sbaragliarsi. axooTrÔj, & axop-où-

|xat, àaai, ouv, (aOr^xa.

Sbaragliato. oxopTitjfjLivo;.

Sbarbato. «Y^vîto;.

Sbarbicare. vedi, Diradicare.

Sbarcare. ^sêapxâpco, âptÇa, apcja.

Sbarcato. ^£êapxapij[i.£vo<;.

Sbarra, da appontellare. aTayYa,

Tj. vedi, Pontello.

Sbattere, corne fa il pesce, ô vn

animale scannato. a-ap-apw,

{p. 394) àc;, ouv, Y,aa. Si dice

poi deir huomo : Mi irema il

CllOre. cnrapTapa f, xapotaijiou, Xa-

xxaptÇw, £'.ç, Ça, aa. si dice indifTe-

renlemente tanto deiriiuomo,

quanlo delli altri animali. Xa-

XxapiÇei T, xapoiatjLou. mi batte il

CLiore.

Sbigottire, spauentare. vedi,

Spauentare.

Sbigottirsi, perdersi di animo.

vedi, Perdersi.

Sbigottito, spauentato, perso.

vedi nelli suoi luochi.

Sboccato, mala lingua. xaxÔYXcoa-

aoç.

Sboccato, il Cauallo. rup(0(j.ivo<;.

Sbollare, guaslare il bollo. ç£êou-

Xcovo), va, aa. pasS wvo[jt.at, toôr^xa.

SbollalO, ^£êouXa)(Ji£vo;.

Sbracciarsi. àvaxo|i.7ra)vo|jiat, ouv,

t66Y,xa.

Sbracciato. àvaxo{jLTcto(jL£vO(;.

Sbranare. ^£ax'!Çio, ^£ax£X(Çw, Ça,

aa. pass. iÇojjia'., taO//xa.

Sbranato. ^£axta{j.£voç, ^£ax£Xta|Jt.£V0(;.

Sbudellare. ^£VT£p(Çw, Ça, aa. pass.

îÇoijLat, taOTjXa.

SbudellatO. ^EVTEpiaiaÉvo;;.

se

Scaglia di pesce. vedi, Risca del

pesce.

Scaglia di pietra. 7:£X£xoùûa, ^,

.

àTroxojjLjjLa, to.

Scagliare li pesci. ^£toj, z\c„ ouv,

ir,aa.

Scagliare, Scheggiare. vedi, Sceg-

giare.

Scala. ax'iXa, -fj.

Scala portaiile. àv£|xoaxaXa, f,.

Scala di pietra. irsTpoaxaXa, r,.

Scaldare. ÇsaTatvw, aiva, ava, &
aaa. {p. 395) paSS. a(vojj.at, i^Yr-

xa. ma del ferro si dice, ttuoco-

vw, va, aa. vedi, Infocare.
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Scal(I;ii-si. vedi il pa^smo di sc.il-

dari'. Imporal. ÇeiTaaoj, <S:

Ç£<TT£VO'J.

Scalclalo. ^£T:a;ji*vo;. ^srco;

Seal cl la. r/.aXâ/.'., -zh

.

Seal i no. oxaXt, tÔ. TA%)jy'rr.^ z'j

.

Scalpello. aix-Xa, /,

.

ScallriU). toÀjçejoo;.

Scal/arc le scarpe. çs-a-oo-^'ôvo),

va, aa.

Scalzarsi le scarpe. ;£7ra-o'jT^ojvo-

[jiai, ojv, (ôOY/z.a Imperat. ^£7:a-

TTO'JTÇcoaO'J.

Scalzarsi, restando con piedi

nudi. ^îTroXEioOixat. ma dicono,

àç'jTToXuo'jjjia'., E'.éaai, o-jv, Y^Or//.a,

IinperaL. âçj-oÀjaoj. allroiie si

dice ç'jTToX'jojfjia'..

Scalzare li sliuali.^ETtoosîvw, va, ja.

Scalzarsi le scarpe. ^£7ïoo£(voaa'.,

O'jv, £'!Gr//,a. ^cTTOoivw, ^ErooÉvoaa'.

Scalzare, Scalzarsi, le calzette.

^îxapt^wvw, va, aa. çc/.aox^covojxat,

O'JV, tôOr^xa.

Scalzaio le scarpe. ^ôTtaTrouT^w-

{Jiivo;;.

Scalzaio li sliuali. ^sizo^eiixvn;,

^STOÔSfJlÉvO;;.

Scalzallo le calcelle. hy-oLoztio-

fJLÉvo;.

Scalzo. à^j-oX'jTo;.

Scambiare. vedi, Cambiare.

Scampare egli. yXotwvw, va, ja.

yX'jîô, eTç^ O'JV, oaa.

Scampare, liberare, lo slesso di

SOpra. &. X'JTOwvw, va, ja.

[p. 396)

Scaiiip.i U) 'f/.jztoiiiffj;.

Scaiiccllare. vedi, Cassare.

Scandalezzare. r/.avoaX'îio
^

^a,

<Ta.

Scandalezzarsi. T/.avoaXf^ojjLai, ojv,

(lOr/za. significa anco senlir con-

cupiscenza.

Scandai izalo. T/.avoaX'.7;jLivo;.

Scandalo r/.âvoaXov, -zo.

Scandaloso. r/.avoaXo-o'.ô;.

Scannare. a'^â^w, ^a, ;a. pass.

âJ^ojjia'.^ iyUr,y.7..

Scannalo. loaiAÉvo;.

Scannamenlo. jç-ajjiô;, ô.

Scapeslrare. çE/.a-'.rrpf.jvco, va, 7a.

Scapeslralo. çExa-'.T-.otoaÉvo;, â/.a-

Tt'î-pcoTO;, ^cXa-'TTÛWTO^.

Scapigliare, parlando délie donne

jO'JOOjaaX'^to, ^a, 7a. & diconO,

70'jpii.aX(^OL).

Scapigliarsi la donna, jousojua-

X(^o[j.a'., O'JV, -jôr/za con li capelli

sfosi.

Scapigliarsi, Thuomo hr/jyy^l-

ÇoijLa'., ç£7y.î7:aÇoiJi.a', ojv, '!70r//.a,

àcTÔTj/.a.

ScapiglialO. çÉtxo-jç/o;, ;£r/.0'jooj':o;,

àva|JLaXiapr,<;.

Scapigliala. àva;j.aXap'.a. con le

capelle sfose, jojpojjjiaX'itJLivrj,

con li capelli slracciali. ce-Xe-

|i.ÉvY,
,
^ÉTrXEXTT,

.

Scappare. vedi, Scampare.

Scappare, vscir di bocca. çe'^éuvw,

va, E^Ecp-j^a.

Scapulare. r/.aTOuXi^w, ^a, 7a,

Scapulalo. r/,a7:o'jX'.7,a£vo;.

Scarauaglio. ào/.âOapo;, 6.
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Scaricare. ;£'-pop-wvo>, va, i-i. pass.

Scaricare, tirare. vedi, Tirare.

Scaricato. ^£cpopT(0|ji£vo<;.

ScaricO. ^scpopxojxo;, àcpopTOTo;.

ScarlatO. axaoXaxo, tô. TTOoo'joa, y,.

Di scarlato, Tropcpupo?

Scarpa. iraTrojTç'., t6. Corio di

sopra délia scarpa. 'I^'o-., xo.

Sola délia scarpa. ua-o;, ô. M(3L-

tere le scarpe, ù prouedere

allrui di scarpe. TraTiojT^fôvto, va,

aa. Metlersi le scarpe. jBaCw xà

Tia-ojx^'.a. -aTco'jx^côvoijLa'., ouv,

(ôOr/z.a.

Scarpe tta. -raTroux^âx'., xo.

Scarsamente. Xec^j^â.

Scarsezza. Xst<|''^'C'"J^, ^•

Scarsezza, carestia. vedi,Carestia.

Scarso. Xs'.-Vj;.

Scatorire. àvaopjw, sT;, o-jv, r^^a.

Scaiialcare. ^r/.aêaXr/ijw, sua, -i/a.

ScaualcalO. ^£/.aêaX'.X£|JLivo;

.

Scauare. <T/.âêYto, y^i '1^- p^iss.

«êyoïxat, àcsOr^xa.

Scauamento. axâtJ;t[j.ov, xo. axaor^,

Tj . (jxâ[jt.[jLa, xo.

Scauato. axaixiaévo;.

Scegliere, melter da parte, y/o-

pî^o), ^£ywp(^(o, va, aa.

Scegliere, elegere. vedi, Elegere.

Sceleratezza. àvo|ji.ia, f,

.

Scelerato. avojjioc.

Scella. ôiaXs^i:, f,

.

SceltO. otaX£|j.£vo;. (p. ^P8)

SceltrO. OX^TTXpOV, xo.

Scheggiare. jx(w(o, ^a, ja. pass.

rx'^ojjt.a'., (jOr/xa.

Scheggialo. JX'.7;jLivo;.

Schernire. vedi, Dispreggiare,

Beflare.

Schernito. vedi, Dispreggiato,

Beflato.

Scherno. vedi, Dispreggio, Belïa.

Scherzo, vedi, Burla.

Schiacciare, rompere. vedi, Uoin-

pere.

Schiacciare, ammaccarecose mol-

li, vedi, Aminaccare.

Schiatta. ^(vm-x, r,

.

Schiacciare laguastelia, fugaccia.

TrXaxtôvco, va, ja. Ti'.xxaxtovto, va, ja.

Schiauità. axXaêîa, r].

SchiauO. oxXaêo^, ô. Fem. axXâSa,

^.

Schiena. ?«/>/, t- cosî anco délia

schiena del nionle.

Schiera. xo-nâoi, xo.

Schifare, fuggire. oî-jy^'-») T^? èojy^-

Imperat. cp'iY£.

Schiffare. vedi, Hauere à schilïu.

Schiflb, aborrimenlo. a'jyaajj.0:;, ô.

vedi, Aborrimenlo.

SchilTo, barca. vedi, Battello.

Schiffoso, che haue à scifTo. ^j//^-

j'.ocpr,;, 6. Chi non ha schifTo.

àajy^aaxo;. quella nalura di non

Senlire SChiffo, àj'jyaaîa, },.

Schiodare. Ê£xapcpwvw, va, ja. pass.

covojjLai, toôr/xa.

Schiodalo. ^Exapcpcoiaivo;.

Schiodamenlo. ^£xâp'vtoji.a, xô.

Schiumare, fare schiuma. à'fP'-^">.

^a, dOL.

Schiumare la pignatla. ;£op'w'o,

^a, 07..
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Srliiiima. 'i'f-/'^-;,
''-

Schiiiinato. $î',ppij|xévo;.

Schiiimoso. àcpptajjiévo;.

Schizzo, d'aocjua, o d'allro. tIIôv-

Scllizzare, como fa raccjua, ô

allro liquore.T^ovvf^to, J^a, aa.

Schizzo,dissogno. vedijDissegno.

Sciagura, suentura. y.ay.optÇty.'.a, y,.

Sciagurato. xay.optCi>'-o;.

Sciapito. vedi, Dissapilo.

Sciamo d'ape. <J\i-ioi, xouêéXi, to.

Scienza. yvwji;, ^^.

Scientemente. Yvwarixa.

Scientifico. Yvojaxty.oç.

Scilenguato. x^s'^ôo^.

Scimitarra. ^o;jLixàpa, f,.

Scintilla. àaTiîOa, f^.

Scinlillare. àarctOoêoXw, â;, O'jv, T,aa.

Scintillare nel cielo. ^aorpàc^xw, xa,

Scio, città. /îoç, r|.

Sciolto, di Scio. yj-^'^fj^-

Sciocco. àcpîXéaxaxoç, aYvwaxoç, àvà-

Sciocchezza. à-^vixus'.a, f,

.

Sciogliere. Xuw, eTç, ouv, -jaa.

Sciolto. XujJLSvoç.

Scippare^ cauare. sùyocJ^to, in vece

di èxêàJ^w, ^a, aXa.

Scippare peli, ô herbe, àva^iro),

Scippato. £i>YaX|ji£voç. delli peli,

àvaaiTaa{j.évO(;.

Sciugamano. vedi, Toiiaglia.

Sciuolare. vedi, Sdrucciolare.

Scodere. vedi, Riscuotere.

Scoglio. oxÔy.oç, jxotteXoÇj ô.

Scola. vedi, Scuola.

Scolarc. vscire da se il sugo, ô

li<jiiore. ^o'Jix'.i^di , ^y., tx. Acc.

in 4. syll.

Scolare, fare vscire il siigo, &c.

TTpaYy.îJ^io, ^a, ja. fyy. 700y

Scolato. T:potYy.'7|/£vo;.

Scolarnento. 'TxpàY"/-'-^|Aa, '^^.

Scolatoio, loco d'onde esce l'ac-

(jtia. v£poy*jxr,c, ô.

Scolorare, torre il colore. ;e/,pw-

ij-ax-^oj, ^a, 7a.

Scolorato. ç£/poj[jiaTtajjLévo<;.

Scolorito nel volto. yXojaô^, çeOcj-

p'.dtjiévo;.

Scolpare. £JYâwwxôoxa'!7'|jLov. vedi,

Cauare.

Scolpire. -(l'JOby^ oa, '|a. TsÀc/.Ôj,

â;, o'jv, r^ja.

Scolpi lo . ^(hj'f':6ç, r,ù,v/:(, .aivo; .

délie lettere si dice. /apaxxT^pt-

aii-Évoç, /apaxxr^pf^o), ^a, 11.

Scoltore. yX^'^xt,;, ô.

Scoltore di piètre. X'.ôoyXjoxt^ç,

«

.

Scoltura. YXucpxtxr^, -f,.

ScommeSSa. axi/r.tjLa, xô.

Scommodamente, quanlo alsito.
ip \ ">' p \ "> ' p \

Y.TAWoki^ OLooAOL^ avaooAa.

Scommodo, qiianto al sito. xaxô-

êoXo?, aêoXoç, àvàêoXo;.

Scommodo, pouero. oxevoywpoç.

Scommodamente, poueramente.

axevoytopa.

Scommodare. vj-^à^u} à-rzo xt,v àva-

|jLov-/;v. vedi, Cauare, persapere

variar li tempi.

Scommunica. à^op'.j;jLÔç, 6.
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Scomnuinicaro. à'^osî^o, ^/, z-/.

paSS. t^o;/.a'., (7O///.7..

Scominunicalo . àcpopt^jjLÉvo;.

Scompagnarc. ;£rjv-:pocp'.â^w, 'C//,

(jy.. Ace. in 4. syllaba.

Scompagnato. çôa'jvxooç/'.aaaivoc;.

Scompartire. o'.aasp'Çto, ua, ja.

ScomparLitO. ^'.a|;.£p'.T[jivo;.

Scoiiciare. yaXw. vecli Giiaslare.

Sconciarsi donna grauida. à-Ko^ip-

vo;jLa'., O'jv, [iâoOr/z.a. à-oêaX)a>),

aXXa, aXa.

Sconcialura di donna grauida.

Sconciata, donna grauida. à-oêap-

Sconciato, fuor del loco. o;w à-o

TOV TOTtov. ÇSTOTT'.^Jjaivo;. il Vei'bo

Sconcio, inconueniente. a-0-0;.

Scongiurare. s^opxî^w, ^a, aa.

Sconginralo. i^opxu^uévo;.

Scongiuralore. âçop-xia-rT,;;, 6.

Scongiuro, scongiuramenlo. i;op-

Sconosciuto.
àY'''^''^?'^'^'^-

Sconsiderato. àa-ôyajTo:;.

Sconsigliare. çsaoïjiêo'jXi'jto, s'ja,

Sconsigliare, dissuadere. vedi,

Dissuadere.

ScOnsigliatO. çsJjaoo-jXîaivo^.

Sconsolare. Tr'.xpa(v(o, a-.va, ava.

Sconsolalo, alUillo. -'./.p-zaivo;,

Sconsolalo, senza consolationc.

à-apr.vôpr^To;.

Scontare, ricompensar(\ vodi,

Kiconipensai'o.

Scopa. '^XoxâXi, To. (jiiasi o-.Xo/.xX'..

cp'.Xô'. To x.aXXo;. ama la bellez/.a,

& politez/.a. AUri dicono cor-

roUamente opoyJ.Xt. aapwaa, TÔ.

L'alto del scopare. oXo/.aXci.

oooxaX'.à. ayocoua^'-à, r,.
Il II ? *

•

Scopare. oXo/.aXw, c-po/.aXcV), si;, ojv^

r^7x. aapiovto, vx, loia. Quel chc

si bu lia dallo scopare. cpXôxaXa,

opôxaXa, -rx. <J7.pioix%-y.. h). 40.2)

Scopettare le vesti. 7-a7oup(rco,

^a, ja.

Scopella da neltare le vesti.

o'TajO'Jox, r,

.

Scoperlo. àr/i-iraj-ro^, ^sr/i-ajTo;.

Scoprire. ^sjxs-ràÇco, ^a, 7a. pass.

Scoprire, vedere, àçavofvco, y-^, :a.

Scoprirsi. ^£r/.oucp;ovoaai, ojv, (ÔOr,-

xa. qiiesto quanlo alla testa,

nel r(>st(), ç£x/.£-â^o;J^a'.. vedi il

passiuo di Scoprire.

Scoppiare. vedi, Crepare.

Scopo. axo-o;, 6.

Scordare nel canlo. vedi, Discor-

dare.

Scordarsi. çî/âvto, va, 7a àX/j7;jLov(o,

à;, O'JV, r^7X,

Scordarsi à falto. â-o^syrxvo.

Scordalo. ^^/a^tj-ivo;, àXr,7;j.ovy,;j.î-

vo;;,

Scordeuole. çsyav.âpr,;, çs/avovo'-;;,

ô.

Scornare, percuotere cou le cor-

na. xo'jto'jXôj, a;, ojv, r,7X.

Scorualo. xouTOjXr, ;j.£vo;.

18
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Sciinio, .illVoiilii. \('ili, .\(lr(Hili).

In^iiii'ia .

Sc()i'ii;il(). .illVniiljilo. vcfli. MlVoii-

ScorfillIO, p('S(M'. T/.op-'.;;, ô.

Sroi-i'c, aiiilar f<iii, comc si la iii

Mi loco ptMidonle. xo-.Àw, /.-x-z-x-

Scorso, aiulalo ^ii'i. /.o'.Ar.aivo;,

y.'x-'X'/.O'./.r [J^ivo;, y.aTsaxo'./.Y, ;jiîvo; .

Quel loco pendenle. /.aTsa/.o'À'.,

xo.

Scorrere, passare. vedi, Passare.

Scorrello, mondoso. àotopôw-ro;,

ys^axo;; jcpâÀ;jLaTa^ pieuo di eri'ori.

Scori'licciarsi. (JiavtTw, yoXo(JLav'^(0,

w-/, Ç7X. 'y;. ^(^.3) ^oXofjiavtb, sTç^

0J7, r^ ja.

Soorrucciato. txav.jijLivo;.

Scorlese. vedi, Discortese.

Scorticamenlo. 7oâp|jia, xo.

Scorlicare. yosovco, va, àyûapa. Im-

perat. Yoâp£. pass. £pvo;jLa'.,

apOr//.a.

Scoi'ticare, parlando degl' alberi,

dell' 0110, &C. iccpXo'joî^co, ^a, aa.

Scoi'licato. Yoapfjiévo;. ma degl'

alberi, delT ouo, frulli, &c.

^coi'/.a. TvOcpXtov, cûXojo'., tô. deir

albero, oXoOox, r^.

Scorza del pane. xitxXov, xo.

•/.À !oa, T,

.

Sror/.a delT ouo. a-JYÔx^ooXov, -ro.

Scorza SOltile. TrsTÇacDXoùoa, r.

Scosciare. çcTxsXfrw, çe^xsaio-'^co,

^'X, IX.

Scoscialo, î^i7/.i/.'.7;x:vo;.

Scosso, (la scuolere. t'.v/îuÉ/o;.

Non scosso. rir.'.rx/r.',^.

ScOsUunalo. /.7/.07:z'.oî;ji£/o;, v.'x/.f)!-

O'.7;x£vo;.

Scoltare, abbruciare. vedi, Ab-

i)ruciare.

Scollalo, arso. vedi, .\bl>iii(ialo.

Scraccare, spularc (jud du: vit-ue

dal peLlo. [j'!//'J, ^spoo/yi-j, ya.

Scrigno . r/.pîv.ov, tô. /.a^iAo-o jÀv., y, .

Sci'ima, gioco di spade. 7/./,';j.a, y,

Scrima, quella linea, clie diuide

li capelli in lesta délie donne.

Scriinaloio per far la scrima in

tes la. y wp'.TT/p'., -ô.

Scrimare, schermire con le

spade. Ttévoj Tv; T/l'.xT.! . p. 10 1)

Scritto, scrittura. -'^zi\x'X'x^ tô.

Ypao/^, 7,. In scritto, per scrit-

tura. o'.aYpâoo'j. O'.EVYpâooj.

Scritto, adiettiuo. Yp^y;^^'''-'^- Non

scritto. aYpaoo;.

Scrittore. -(O'X'Ux^, 6. Buon scrit-

tore, xaX'-Ypi'fo^. & opOoYpâfo;,

che serine retlamente.

Scriuano. yp^;j-;-»-^'^'>'-'^'^-

Scriuere. YP^•T'^"^ 'r^» 't'^- P^ss. âoo-

ij.a'., aoOr//.a.

Scrofola, maie. /sXwva, r,. y^Xcûvi,

xô.

Scropolo di conscienza. vedi, Ri-

morso.

ScrOStamenlO. çsx'.-âXcoaa, -ro.

Scrostare. çîX'.-zaXtovw, va, 7a.

Scrostato. ;£X'.TaXco;jL£vo;. si dice

del pane, & cose simili.
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Scudclla. -(OLoU)'.^ -0.

Scudclla grande più dell'ordina-

rio. -("x^ÔL^^y., T,

.

Scudo. <j/.0"joo, ory.ojTâp'., -Jj.

Scuola. ct/oXe'.ov, to.

ScUOlarO. uaOr^xr^cô.

Scuosso. vedi, Scosso.

Scuotere. T-.va^co, ^a, ça.

Scuro. vedi, Oscuro^ Oscurare.

ScLlsa. oioopixf,, Trpocpaa'.:;, r,

.

Scusare. Tzpooy.'j'.to)^ ^a, aa.

Scusarsi. sop'a/ao, oÉpvw àoopixaT;.

cioè Irouo, apporto sciise. rpo-

coaj'!^oia.a'., O'jv, (jOr,xa.

ScusatO. 7rpo'^a7'.7|i.ivo;

.

ScUSCire. -rapaXuco, £"i;, ojv, r^cra.

^EirapaXuo).

Scuscilo. 7rapaXj;jLÎvo;, iôuapaX-j-

sn

Sdebilare. ;£/p£'.tôvto, va, aa.

Sdebilarsi. ^E/p£i:ôvO[jLat, ojv, tôOr//.a.

Sdebitato. ^£/p£'.wijL£voc;.

Sdegnarsi. -/oXs'.w, a;, yrAnÔL^M^ ^a,

i/oXeiaaa. Acc. in 4. syll.

Sdegnato. )(^oXeta(T|jL£voç.

Sdegno. opyrj, •^. [jLav.ajjLa, to.

Sdentare. ^£8ovxiÇ(o, ^îSovxtaCw, ^a,

aa. Acc. in 4. syll.

Sdentato. ^£00v':'.a;jLÉvo;, ÇEOOv-'.a-

a[ji£vo^. Di denli giiasli. xouoooôv-

XT,s, 6. Fem. xouoooôv-rp-.a, t, .

Sdrucciolare. yX-jj-rpu), à;, ojv,

>îcia. LOCO sdrilCCiolo. yX-Jorpa,

Sdrucciolare nelT acqua. x^aXa-

êo'jxw, à;, O'jv, r^aa.

SI-:

Si', pronoine. xov>, xôv. vedi iiclli

Pronom i. Per se. o-.à Xôvojxoj.

Per se, da se stesso. àxôjxoj,

àTraxôcjxo'j.

Se, si . av, a.

Se non. àoév, àos, av oîv.

Se forse, se pure, av '.'aco; -/.a-..

Se bene. àY^aXa.

Seccagno, senza acqua. avjopo;.

Seccare, atliuo. ç£pa(vw, a-.va, ava.

Seccare, seccarsi. ^epa'vojjLa'., ojv,

àOr/xa.

Secche di mare. Upr^, ^Ipa, -f,.

Secchia da cauar acqua. aîxXa,

Seccità. vedi, Siccità.

Secco, arido. ^spoç. (p. 406) Anno

SeCCO. àvjop'.a, I,.

Seco, COn se. {JLîxaxEÏvov, àvxâiJLaxo'j.

Secolare. xojijl'.xoc.

Secolo, il mondo. xotj-jlo;;, 6.

Secolo, elà. à'xo;, xô. ext,, xà,

plurale.

Se corne. xaOw;, xaxaTW;;, /.axaTTOu,

to^ xaOco;. lôaav.

Secondo, nell' ordine. oEJxepo;.

Secondo. xaxà. secondo il lennpo,

xaxà xov xa'.oôv.

Secretamenle. xpojcpâ, xp-j'^a, lao-

jX'.xa.

Secretario. c7£xp£xâpio;, 6.

SecretO. xpo-jcpoc, xp-jcpo:;^ [a'jJX'.xô;.

Secreto, che tiene le cose secrète.

xpucpôç, corne sopra.

Securamente, senza fallo. aj.paXa,

àjcpaXxa, àXaOaaxa.
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ScciiiMiiiciil"', sL'ii/.ii [x'riculu.

Soc; Il ri la. vcdi, Scmii-la.

S(;curu, scii/.a lallo. àjoa/o;, a-

Securo, st'ir/.a pcricnlo. à/.'vojvo;.

Sedcci. oi/.â;'.

.

SederO. xaO(!;(o, C'^,
7'^. >'-'iOo;j.a'.,

ojv. ImpcM'at. /.âOy,?;, (S: /.âOoj.

Sediil, /.as-Ya, /.aOvj'Àa, /, . Opovl,

':6.

l*rima sodia. vedi, I^iinia Ca-

thedra.

Sega, serra. T:p'.:ôvi, tô. Sorracolo.

yîpo-pdovov, tÔ. y£G07:p'.ojv'., to.

Storcere li dciiti délia sega.

Segare, serrare. Ttpttovi^w, ^a, 7a.

Segare, tagliare. vedi, Tagliare.

(/;. 407)

Segare, mielere. vedi, Mielere.

Segalo, serralo. Trp'.wvicrjjtivoi;.

Segatura, serra liira. -p'.^.'jv.crua, ~h,

Segatura, la poluere che escie

dallo segare. lo stesso.

Segnalato, illustre, vedi, Illustre,

Degno. & s-'jr^uo:;.

Segnare. jr^aaoi-jw, sua, -ia.

SegnatO. (7r,[j.ao£ii.£vo;.

Segno. 0-7] uâû'., to. a/, [jLsTov, to.

Segno céleste. a7-:pov. zh.

Segno rimasto dalla ferita. nr-

[xaot, -zh.

Seguace. àxoÀojOr^T/^:;, àxXojÔr^-r,:;,

àxôXouOo;.

Seguente. àxôXojOo::.

Seguenza. x/coXouOia, r, . significa

anco, Séguito.

Sc^iiilalo, srgiiiUj à/./.ojOtJjJiivo;,

7./.o/,ojO/(;j.£vo;.

Seguirc. â/.XojOô), à/.oXojOôj, -/;, ouv,

Seguiir, accaderc. vedi, Acca-

dei(î.

Scgiirlà, piegcria. vcdi. l'icg-

geria.

Segiirlà, secure/./.a. Jjîoaîf»?-.;, y,.

Segurlà, lidueia. vedi, Fiducia.

ei. £;r,.

Sei eento. 3::a/.Ô7'.0'., ai;, a,

Sei inila. 'i\-f^ /'.).'.âoa'.;.

Sella. rsz/j,i^ v Metter la sella.

vedi, Insellare. Cauar la sella.

c£7':o'ov(o, va, 7a.

Cauata la sella. :£7Tp(o;j.i/o;.

3elua. oâ7o;, tô, XÔyyo;, ô.

Seluaggio. avp-.o;.

Selualichezza. àvp'.ÔTr^-a, y,. 7.-;.^''^-

auvY,, V
Semhrare. ôij^oiâ^o. ^a, 7a. Ace. in

4. syll.

Semé. 7-ôpo;, 6. (yj. 40(Sj Senza

semc. a7-opo;.

Seminare. 7-ipvw, va, £7-£'.pa.

Seminato. 7T:ap;jL£voç. 7-aprô;. Non

seminato. a7-apToç.

Seminato, il seminato. 7-opâ, y,.

77:ao'Tâ, Ta.

Seminatore. 6-oj 77:ipv£'., cioè, chi

semina, «S: 77:op£j;.

Semola, il grosso che esce dal

grano, caniglia. rJ.-zzz-j.^ -i-jpa,

ta.

Semola, simila, similagine. 7y,;j.'.-

Semplice. àTtXô;, |jiova-Xo;.
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Semplice, parhindu dell'liuoino.

Semplice, senza lauoro. àTiXoj-

Semplice, piiro. vedi, Puro.

Semplice, IgnornnleMo. «-,'^00;.

fiior di Scio si pi^iia in biiona

parte.

Sempliccmente, senza malitia.

a/,axa.

Semplicità, senza mali'lia. à/.ax'a,

T,. xaOapoauvr,, r^.

Semplicilà dcl grossolano. àyaOo-

xr^xa, V
Sempre. -âvxa, Ttavxox^vâ.

Senape. (T'-vâ--., xo.

Se no, grembo. àY/.aXrj, r,.

Senno. voù;. Gen. voj. Accus. vo\iv.

Sensato. Yvcojxr/.oc.

Sensibile. ataOr^xoç.

Senso, vno de' cinqne. a'crOr^j'.;, r,.

Senso, sensualilà. lo stesso di

sopra.

Sensu aie. a-.aOrjXr/.oc;.

Sentenza. àTrocpaaic;, f, . cosî quel la

dcl Giiidice.

Sentenza, parère, yv-oar, , r,.

Sen te n tiare, dar la senlenzn.

i-oo'Xi'Zu), J^7., Ta. pnss. (^o;j.a'.,

•70r,y.a.

Sententioso. yv(.)|jl'.xo;.

Senlinella. Sr^Xa, I,. (;). i09) Chi

fa la sentinella. p'-YXaxtopac, 6.

Sentina di nanii^io. asvxîva, f,.

Sentire, intendere. vedi, Inlen-

dere.

Sentire, con li sentimenli. vo'.ôvo,

va, ja. Acc. in i syllaba.

Sentire, vdire. vedi, V'dirc.

Sentirsi. vo'.'.'jvoa-/'., ojv, (ôOr//.a.

YP'J/'.oj;/.a'., àja-., ojv, y^Or//.a.

Senza. 0'!/(o^, [xs O'y(o;, y(opi^.

Separare. ;£/o)p(^(.), o'.a^^opî^.), ^a,

7a, paSS. twO|i.a'., '.lOf^y.'x.

Separatione. ^£-^(opr,7'.;, y,.

Separatamente. ^i/copa. yopit.

SeparatO. ^£/(Op'.7;j.v;o;, ocayopi-

Separare alcuno dalla compa-

gnia, & ritirarlo da parte, o-.a-

[Xz.p'Xoi, ^a, a-/.

Sepelire. OajYw, y^^, 'l^c. pass. i'j';o-

[j.a'., aoOr//.a. Oâ'.ixf0.

Sepelilo. OaaaÉvo;.

Sepolcro. [j.vr,;jLO'jp'.,XY,Sojpt, ;j.v?,aa,

xô. xâoo;, 6.

Sepoltura, fossa. Xax/.o:;, 6.

Sepoltura, il sepelire. xa'^r',?,. Oi-

I^I'JIOV, XO .

Sepolto. vedi, Sepelilo. Non se-

poUo. axacpo;, aOaoxo::.

Seppa, sepia, pcsce. a-.TT'.a, r,.

Sera. ?paoj, xô. TuUo quel tempo

délia sera. '^jj^lo-jW,^ /, . Qiiesta

sera, xô j3paoj. Buona sera, sa-

lutando alcuno. xaXXfj a-lpa.

Buona sera, detto quando si

parte. xaXXr.v vj/.xa. ouero, s/sxs

x.aXXv-' vôxxa. Dalla sera, à-no-

7k îo(r , aTtOTTtîO'.a , y—oiT.zoo-J.

(^7. 4/0) à-TToSpaou;. Da prima

sera, lo stesso di sopra.

Serbare. vedi, Conseruare.

Serenarsi il cielo. àvo-vo, y'^-, ^^.

:ajXip-')vto, î'.^, £'., va, 07a. ;a7X£-

oovc». ô O'joavôr.
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c

St'rciiilà in cifln di iiollc. 77-:v>-

SercMiilîïdi giorno. /.'/f)av>7>;/, , y,

.

ScMM'iiilà iK'l niîiro. ij^ii, y,, yx-

Sorenilri, quando non pioiie. /.x)-

XoTspta, T|.

Sereno, chiaro. xotOapô;, -f-xL-r^iû^.

Screno délia [lollc, ruj^iada. vedi,

Ru^iada.

Sercnissiino. -f'xkf^'ir'jz'x.xo:,

.

Série, ordine. astoa, r,

.

Sermone. Xoyo<;, 6. bixr^J.y.^ r,

.

Soro del lalle. T^!po;, 6.

Serpe. cp(o'., to.

Serpe d'acqua. v^pocpiSov, to.

Serpente, vedi, Dragone.

Ogni animale che serpe per terra,

reptile. IpTTîxôv, xo. spirexà, xà.

reptilia.

Serra, vedi, Sega.

Serrare. vedi, Segare.

Serrare,chiudere. vedi,Gliiudere.

Seruiggio. ôooXsta, r, . & SouXta,

per t. Gosa che s'impone ad al-

cuno da fare. àTzxy^zl'.y.^ t, .

Seruo. oojXejxTjÇ, ÔoùXo;, ô.

Sema. SooXéuxpta, r,. oojXt,, t, .

Seruimento. ôojXe»];'.;, Xâxpx, r,.

questo vllimo lo sogliono pi-

gliare per il seruimento fatto

à gUammalati.

Seruile. SojX-.xô;.

Seruire. 8ouXi'jw, sua, ^y.. pass. é-jo-

[JLat, ÉjOr^xa. (p. 4"/ /)

Seruire alcuno neirinfermità, o

in altra graue nécessita, Xa-

xpÉuw, £ja, t^a.

Srniiisi. ooo/.-'joaa'., (•oiiie il pas-

si uo (li supra, & |i.îxa/ep(![o|jia'.,

S(;ruito. oojXeijlÉvo;.

Soruitù. vedi, Seruimento.

Seruitù, schiauitù. vedi, Schia-

uitù.

Seruitieuole. xaXooojXijxo;.

Sessanla. i;/,vxa.

Sessantena. £;r//xap'.â, -/,

.

Sesto, nol numéro, e/.xoc.

Sota. [Aîxâ;'., xô. Ghi caua la seta,

che ha lauoralo il verme. àva-

Xjx/^;, ô. Fem. àvaXJxpia, r,

.

Se te. o'!'^a, -f,

.

Se ti bon do. ttoXjo'-^'.o;, roXXà v.'I/a-

Setole di porco. 'p'/^c, y, . Di selole.

xpi/(x'.x.o;. xpcy.vo;.

Setta. a''ps7'.;;, f^. Di altra setta,

fuor délia fede Ghristiana.

àXXô'i'jXo;;.

Setlanta. kuooixr/zxa.

Settantena. £jooar//xap'.â, r,

.

Selle, soxâ.

Sette cento. Iç/xaxoj'.o-., a-.;, a.

Sette mila. ioxà y'.X'.âoa-.;.

Settembre. acxiêpr^;, 6. j£-x£opr,;.

Seltimana kSooaaoa, r,.

Seltimo. sSooixo:;.

Seuo, sego, grasso, a^î-jat, xo.

SE

Sfacciarsi, lasciar la vergogna,

in buona parte. iTroo'.avxpiTroijLa'.,

O'jv, àTo8iavxpaTr//.a. (p. 41 2)

Imperat. àTOO'.avxpi-roj.
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Sfacciarsi, perder la verj^ogna,

in mala parle, à-oxo-ô), a-, ojv,

r^1^x. '^'.voixT.'. ào'.âvTOOTTo;. mi f()

sfacciato. vedi, Fare.

SfacciaLaj^'ine. ào'.avTpo7r'!a, y,.

SfacciaLainente. àot^v-po-ra.

SfaccialO. àoiâv-rpoTio;;, ^ît^j-kO)-

Sfacendalo aosto;.

Sfaiiillare, biiLlar faiiille. vedi,

Scinlillare.

S fera. aoa(pa, T,.

Sf'erico. acpa-.p'./.ô:;.

Sferza. axojp'.â, r,

.

Sfiancare. h^(y.oo'.yZo)^ ^a, ja. Ace.

in 4. syll.

Sfidare. vedi, Dislidare.

Sfiguralo. vedi, Sformato.

Sfilacci per le piaglie. ^av-ôv, xo.

[JLOTâp'., TO.

Sfoderare la spada. csjTîaO ôvco,

va, aa.

Sfoderare il collello. ^caaya-.p-ôvw,

Sfoderalo. -piv/jc;, cioè igniulo.

Conla spada sfodoi'ata in mano.

^£T7raO:o|X£vO:;. Con II Collello

ignudo in mano. ;E;j.a/a'.pw;jLi-

vo;.

Sfogare. ^£Oj|jLa(v.o, a-.va, ava.

SfoPinillo. àaoocio;, -aoa70j70'j;j.oc,

— X jâ7/-,;jL0^.

Sfortunalo. xay.op-ID.xo;.

Sforzare. vedi, Forzare.

Sforza lame nie. vedi, Forzala-

menle.

Sforzalo. vedi, Forzalo.

S f rz . àv â
Y"/, a j '. ; , Y,

.

Sfreggiare in faccia. 7r,;j.7o:j'.),

coa,'{.a. (p. un)
Sfrcggialo. Trj;jLao£;j.£vo;.

Sl'renalo, parlando del canal l().

àj'jXXr.oâpcoTo;, ày'aÀ'.vïptoTo;,

Sfrenalo, parlando dell'luionio.

àT'jvy.pâTSj-o;, si puo anco dir(;

(jnello slesso del caiiallo.

Sfrondare. aaoE-.cTj,, îT:;, ojv y^t-/.

SlVondalo. ;j.ao'.ja£vo;, ao'j).).o;.

SG

Sgarbalo. àT'jTiôosj-o:;.

Sgargarizare. Y^fpYapî'Cw, J^a, ja.

Sghizzare, sallare qnalche li-

quore. tC'^uvoj, 5;;, ojv, y^tx.

Sgonfiare. çc'^our/.ovto, va, ja.

Sgonfiarsi. lo slesso di sopra, &
çîTTOY^r/.oaa'., O'jv, i70Y//.a.

Sgontialo. ;£-pY,7jxivo;. boo-jr/.o-

'xivor.

Sgorgare. ;£/£tA(^(.), ^a, Ta.

Sgorgalo . ?£/ £'.À'.7;jLivo;.

Sgranare. ;j.ao£'.to, £1;^ ojv, Y^ja.

Sgranarsi. Opîuo, £ï;, ojv, y^ctz.

Sgrauare. iXa'-^p-.ovw, va, ja. pass.

tovoua'., (ôOY/z.a

.

Sgrauamenlo. âXà'-ppiojjLa, t-j. sXa-

SgranalO. iXaoptoixivo;.

Sgroppare. ;£/.o;jL-'.â^(o, ^a, Ta.

Ace. in \. syll.

Sgroppato. ç£xo;jL-ia7;j£vo;.

Sgliardo. aa-tà, ô;i.aaT'â, y,.
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SI

sii.illa. 'j'fy'AU^ •;,. il». ;/ /)

Si<'cilà. U y'''
'f' '*, V ^fi?''"-',^^ V

Sifiltîï por inancîiiiK'iilo (r.ucjii.i.

Sicco. vcdi, Scu'co.

Siope. cpoxxTr^, Y,. c^paY;-».''';, ô.

Si^illarc. pooXtovo), va, ^a. pass.

(•' vo|jL '.'., (ôOr//.a.

Si gi Halo. [^ojX(o|jivo;.

Sij^illo. ,3oùXa, Yj, lo striimenlo con

che si sigilla, detto anco sigillo.

[3o'jX(o-:y^p'., To.

Significare. JY.ua'vto, oc.va, ava. Xo-

YoO|xa'., âTat. qiiesto significa,

TO-JTO T/',;jt.a(v£t, OLierO, TO-JTO Ào-

Significare, accennare. vedi, Ac-

cennare.

Significalione. jy,;jie'(oj'.;, jr,;j.a7(a,

f

Signiticatiuo. jY,|jLa'.vofjL£vo^.

Signora. xjpaT^a, xjpà, x-joupà, xj-

Signore. àoévTY,:;, à-jOÉv-r,^, •/.•jp,

Signoreggiare. àcpsv-rijco, sua, -I^a.

x'jpié'jw, £'ja, '^a.

Signoreggiato. àcpsvxsijiévo;^ xup'.s-

Signoria. àosvTia, f,

.

Signorile. iov^-i-AÔ:;. significa anco

Signoreggiato, o délia Signo-

ria. OEJ-OTIXÔ^.

Signor si. vx'.tai.

Si g n or no. oïjxe.

Silentio. tuo-/,, r,.

Sill.il).!. ij'/j.y.rj/,, r,

.

Siinia, |AOÙva, |xa';xoj, y^. 7:(0r,xo;, ô.

Si III il i I II (Une. ô;jlo'!(<)7'.;, 7:apo;jiO'!f •>?'.;,

Si mi le, oixoio;, 7:apô;xo'.o;.

Siiiiiilacro. s'ofo/ov, tô, (y?, //.),

/'(insscuicnt pnf/ini'c .') I .'))

Sirnulare, v(îdi, Fingcre.

Sirnulationc. Or^oxpiT-a, }^.

Simulatore. ô-oxp •.-:/;, ô.

Sincerità. xaOapoTv/r,, y,.

Sinceramenlo. xaOapâ.

Sincero. xaOapô;.

Sincope di cuore. X'.YoOja-a, y,.

Sinderesi, rimorso di Conscien/a.

7jv-rr'pr^7'.;, y,, vedi, Rimorso rli

Conscienza.

Sinistra, la mano. wSpoo-/îp'.,-:ô.Chi

vsa la sinislra. vedi, Mancino.

Sinistro. ^eoSo;.

Singhiozzo. x).ô;o;, Àî^-Yxa;;, ô. ).-/-

X'.O, tÔ,

Sinodo. Tjvooo;, Y,.

Sirena. TE-.py'vY,, y,.

Sirocco, vento. voto;, 6. voT-.â, y,.

Di sirocco. vot'.vÔ:;.

Sito, il sito. Tràjiaov, xe'ulsvov. to.

Situare. -ottoOéxo), xa. il Perfetlo

fa anco in xa.

SitliatO. TO-oOîiJLÉvo;;.

SL

Slargare. ica-Àwvw, va, sa.

SlargatO. £^a-Àw;jiÉvo;.

Slargare, far largo, vedi, Allar-

gare.

Slaltare, il fanciullo. àroxôoY"),

Ya, 'ht.
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Slattato, il fanciullo. àTo/.o;jiuivo;.

Slocarsi. cpv.aJ^o), Ça, TOC. si (lice

délia mano, ù piede, çsto-iÇio.

7raoa7a),ij(o.

Slocato. cpv'.a7|ji.ivo:r. ^£TO-'.ar|XLvo;.

Slongare. ar/paîvco, a-.va, Y.va.

Slongato. [xaxo'/MJLévo::.

Slontanare, Slonlanarsi. ^£ua-

xpat'va), atva, r/>a. (y?. 4/6)

Slontanato. ç£|jLaxpat|j.Évo;.

Smagrire. XiYvaîvto, atva, ava.

Sinai^TiLo, Xtyvtoijisvo;.

SmaUare, aixaYOcovw, va, aa.

Smaltato. T;j.aYO(')|i.ivo^.

Smalto. jjjL'iYoo-, 6.

Smaltire, diggerire. vedi, Dig-

gerire.

Smania. TrsXsXàoa, XwXià, XwXaoa, r,.

Smaniare. vedi, Freneticare.

Smarrire la strada. ^scrToa-iÇw, -na-

paaTpaxtÇoj, !^a, ja. yavw -zr^v cttooc-

xa. perdo la strada.

Smarrirsi. /àvn|j,at. vedi, Perdersi.

SiïiarriLo, fiior di strada. irapa-

Srnemorato, che sempre si scor-

da. ÇEyav'.âpr^;, Xr^aaovtâpr^;, 6.

Fem. ^£/_avapri, XrjTtjiovap'.â, t, .

Smenticanza. ^é/^aat;, Xr.juov.â, Tj .

Smenticarsi. vedi, Scordarsi.

Srneraldo, gemma. Tii-âpayoG;, 6.

Sminuire, fare poco, Sminiiirsi,

farsi poco. X'-ys-Jw, Eja, 'hoL.

Sminuito. hyzij-ho:;.

Sminuzzare. xa^ax^'o-cj, 7a, <b-x.

SminilZZatO . -/axaxoui'jiivo;

.

Smoccare il naso. ao•JTap'^.), t-x^

aa. XO'JT(i) T7,V UT^Tr/^, /.O'JT^OfJL'.XÔ),

mozzo nasi. & /.ojx!^o;jl/,x/,;, iia-

ribus mutila tus.

Smoccolare la candela. ;£oo'.x/,X'!-

J^(o, wa, 7a.

Smoccaloio délia candela. Uoo:-.'.~

X '.TY, G
•

, ao'j/.a '.7Tr' 1

.

Smontare da cauallo. Vedi, Sca-

ualcare.

Smorto,scolorito. /X(.);jiô;. quando

la cosa (p. 117) ha perso lo

splendore. Ooix-o;, Oa;j.TÔ;.

Smorzare, Smorzarsi. aSs-w, s-;,

O'jv, y)aa. ao(v(o, va, à-roija.

Smorzato. jêstialvo;.

Smouere. vedi, Mouere.

Smouere vna cosa che stà ferma.

xo'jvw, eT;, o'jv, r,7a. rapax'.vd).

Sneruare. ç£v£'jpôv(o, va, 7a. ^svx-j-

l

Sneruato. çevs-jocouÉvo;. ^Evsup'.Taé-

vo;.

Snodare. vedi, Sgroppare.

Sniidare, farnudo. yjaviovc), va, 7a.

Snudarsi. y'-'I^^'^'^'^'^I-'-'^-'i
'^'jv, (oOr/z.a.

Snudato. Y'->i^"''t'^'J^^vo;. vedi, Nudo.

SO

Sobio, subio, doue s'inuolta la

tela che si tesse. àv:(, zh.

Soccorrere. 7uvTp£/(o, /a, 1%.

SoCCOrSO. 7jvxp£;'.;, 7'jvxpoar;, r,

.

Sodisfare. àva-£'j(o, £ua, -Va.

SodisfattO àvaT:a;jL£vo;.

Sotfiare. ou77w, a;, ojv, r,7a.

SotTiciente. l/.avô:;. vedi, Allô.

SolTicienza. r/.avôxr^Ta, /,. vedi,

Attitiidine.

SofïîO. '-5J7'.7lJLa, TO.
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SoJïo^atioiK; dicinu'c. À'.voOja'a, r,

.

So^gcllarsi. OTroTâj^oaa-., ojv, Otto-

Soi^fï^'lto, solloposlo. •Jr://.oo;,

vedi, Siidilo. /). Il S)

Sog^etto, materia. vedi, Materia.

Sogp;iongore. li^{«). vedi, Dire.

Sog^iongore, aggion^orc. vrdi,

Soi^lio, liinilaro dclla porta, /.a-

Sognare. ovs'.sÉuoaat, ojv, ioOy//.a.

ovE'.O'.dt^oaa'., ojv, ajOr.xa, quando

vno desidora molto vna cosa,

dicono '^li-M ovs.pa, vedo sogni.

Sogna, grasso. àç '!•,'/'., to. çiy/.'..

Sogna di gallina. opv.O l'/v-ov, -rô.

SOgnO. OVE'.pOV, TO.

Sola délie scarpe. vedi, Scarpa.

Solainente. [jlovov, [j-ovayi.

Solaro, délia casa. irâTW|j.a, to.

Solco deir aratro. àr.oT/Aor^, r,

.

Soldalo. atoaTccoTT,;, 6.

Soldo, paga. vedi, Paga.

Solde, danaro. vedi, Danaro.

Sole. r^X'.o;, 6. Senza sole. àvr^X-.o;.

Solecismo. aoXo'.x-.ja':';.

Solecitare. YÀr.vopÉ-jfo, sua, 6a.

SolecitO. ^[Ar'vLiipo:;, ovXr^/copo;.

Solecito,con pensieri. vno'.-jLTxho;.

Solecitudine
,

prestozza. vedi,

Preslezza.

Solecitudine, cura, pensiero. vedi,

Cura, Pensiero.

Solere, esser solilo. vedi, Suolerc.

Soiraiicllo. 70j/'ia70v, O-'aco/ÉO'.,

SoHo. 70j),'^avov, Oî'.-i'^'., tÔ.

Solitario, roiiiilo. vedi, Ereinita.

Solitario, solo, uovayô;.

Solilo, il soiito. 7jv/0c'.a, /,. aaOîT,

rô.

Soiito, adietUuo. 7jv/,0'.7;ji£vo;, ;i.a-

Oy.;jlÉvo;. ^/y. 4/9)

Solitudine. [Aovaç'.â, r,

.

Solitudine, cioù roinitorio, ïyr,-

;xo;, f,. âT/.r,T/p'.ov, tÔ.

Solo. ;jiovayô; solo SUO prr)prio,

aovay./.o^.

Sollennizzare. kooTâ^oj, ^a, 7a,

Sollennità, festa. '^oot/, /,

.

Solleuare. vedi, Âllegerire, Soc-

correre, Solleuare secondo il

senso, che significa.

Solleuarsi, alzarsi. vedi, Al/.arsi.

Sommam en te. TroXXâ, a/.pw;.

Sommità. xopj'-pr', r, . (S: volgai*-

mente, y-ozoL

Sommario. i-'-oix/,, >,.

Sommergersi. vedi, Annegai'si.

Andar al fondo.

Sommerso, tutlo dato [ijO'.7a£vo-:.

y.aTaojO'.7|xivo;

.

Sommo. ay.po;.

Sonaglia xojoojvi, -ô.

Sonare, ô da se, o sonar al Ira

cosa. 7-/;aa(v;i), a- va, ava.

Sonatore. Tr^'x:c7-r\c, 6.

SonatO. 7T,;jLa7;jL£vo;.

Sono. 7/jiji.a7;j.a, -o.

Sonno, -j-vo^, 6.

Son noie nto, vjTca|j.£voç, j-vwaivoç.

Sonnolcnza. Jzv.â ?,. vjT^aç-.ç, r,.
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Soperchiare, au an /are. vedi, A-

uanzare.

Soperchio. Tiîpiajo;.

Soperchio, soporchiamente. tis-

i

Sopino, col ventre in su. àvacjxsXa.

Sopportare. vedi, SofTrire. Chi

non sopporta cosa. àxatâo£/-o;.

âv'j7ro[xov£Toc;.

Sopra. dcTiavw, av;o.

Soprauanzare. vedi, Aiian/arc.

[p. 420)

Soprabondanfe. TTEptacroxspo;, -Xr^-

OoTspo;.

Sopradetto. avtoOcv. & si prcpone

od Ofi,ni génère, il sopradetto,

6 avtoOsv. la sopradetta.r, avtoOzv.

il neutro, to ccvcoOev.

Sopragiongere, arriiiare su. xa-

TaoTavw, xaxaTrXax'jovw, va, ja.

Sopragionto, Irouato. xa-a'^TaTjjLÎ-

vo;;, xaTaTrXaxwjjiivo^.

Soprascrittione. àiravwYpa'^r^, è--.-

Ypa'^-/-;, T,.

Soprascritlo, scritto sopra. à-a-

vu)Yoaauivo;.

Soprasedere. vedi, Aspettare,

Tralasciare.

Soprastante. Tz:cpy.7zzyAixzyo^^ 117.0%-

axaTr^ç, ô.

Soprastare. TapajTlxoaa'.

,

â6r,xa.

Sopra tuttO. à-ravco s-.; oXa.

Sorbimento. pojo-.Tua, tô.

Sorbire. pouoco, a;, ouv, r^ja.

Sorbito. poj'^'.a;jLÎvo;.

Sorce. TTOvt'.xo:;, 6.

SordiUl. xo'jcpâoa, xojooT-Aj-ra, r,

O'JV

Sordo. xouoô;.

Sorella. àosXo/,, y,.

Sorgere, scatorire. vedi, Scato-

rire.

Sorridere. yaaoYsXw, a;, ojv, a7a.

Sorso. vedi, Sorbimento.

Sorte, fortuna. [J^oTpa, r,. p-.w'./.ôv, -ô.

Sorte, che si butla. T/.ap'^-.â, t->..

Xâ/vo^, 6

Sorte buonanelgiocOjXaXr, 3oX7,,Y,.

Sorte, conditione. Xo^v], r, . D'ogui

sorte. Tiaja XovY,;, xâOî XoY?,;.

D'vna sorte, [aià; \o-cr^:;.[p.-1.2 1)

Di due sorti, oûo Xoy'.ôjv.

Sospensione dalT ordlne, '^pY'^"^^,

Sospeso. àpY^^.

Sospendere, alzare. vedi, Al/.are.

Sospendere, appendere. vedi,

Appendere.

Sospeso, appeso. vedi, Appeso.

Sospelare. cptopo-jua-., àja-., o-jv,

aO'fjXa. .

SospetlO. '-p(ôpa7'.;, 0-O'!/('/, Y,.

SospettoSO. -J-OTT-To;. ofopaj'.c^pY,;.

Fem. cpcopajap'.âj r,

.

Sospettoso sempre in rnalc xaxo-

owoaxo;.

Sospirare. à/aor-îvâ^oj, !^a, 7'/. & ^a.

Sospiro. àva7-:îvaa;j.ô:;. à/a7T£vaY;j.ô;,

6.

Sostanza. ojjt'a, r,

.

Sostantiale. ooa'.wor^;.

SostantiaUiiente. ojj-.ooo);.

Sostantiuo. cioè nome. oj^-.aTT-.-

xôv, tÔ.

Sostentare. PaîTw, a;, ojv, a;a.

pass. oj;jLa'., xf-(;/,-i.
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Snsh'iil.imnil.o. 'ii'j-'X'yi'Â, àro/.O'/-

Soslciili'irsi. \('(li, Viiici'f. Nd-

(Irii'si.

Sosicii l;il(). [j'X'J-.y.'j.v/f)^^ ôtro/.ov.-.r,

-

;x£vo;.

SosIciuTO. vcfli , Sopporlai'c,

SnsloiUarc.

Soslihiiro. fiâ^o s-.; -ô Trooio'.. vodi

fiasco, iiî Mellero, por variarc

li lompi.

Soslillllo. TTo -ooâp'. 3aX[i.évo;. Sos-

Liliilo in luogo di t*ietro. to'j

SolLana, veste, i^tooôp'., -:o.

Sottigliczza. 'I/iÀotjvt^, 'V.Xô-r^T-y., Y,.

Sotlile, se è panno, ù lela. 'V.Àô;.

se è lamina, ùstilo, ciTsvôç.

Sottilmente. (^^'-Àâ.

Sotto. y.y-o). Di SOito. à-o /.aTw

SoltomeSO. xaTaoaÀuévo;.

Soltometlere. xa-aêaXXio , aXÀ'/.,

aXa.

Soltomeltersi. v^y.-zT.oiWo'j.y.'.^ ouv,

aXOr//.a.

Sottoscriitione. -j-nioYpacpT^, r,

SottOSCrittO. j-OYpaaaivo:;.

Sottoscriiiere. 67roYpâcp(o, oa, 6a,

SottOSOpra. avwx.âTco.

Sonerchiare. vedi, Soperchiare.

Soiiero. oeXô;, 6.

Soluienire. vedi, Soccorrere.

Souuenire, venire in mente, vedi,

Suuenire.

Soiuierlire alciino, far che non

si senta bene con allri. rapa-

SI»

Sj)aeearo. T/.'^fo, ^a, 7a. p;»ss.

i^otj.a'., (70/y.a.

Spacrarsi da '^e. 7/.'!I'.). crune

sopra. d<d inonle, (S: dfdia

picri'a, si dicc aïK-o. 7-'o, a;,

o'jv, a7a.

S[)accato. 7/.'.7;jLivo;, (l(d vctro, &
del muro fresco, si diee anco,

ôaï7'jivo;.

Spaceatura. r/.'.7aâoa, r, . dfdla

pietra, omontagna. 7-â7;xa, -ô.

del vetro , & muro fresco

,

pâï7;j.a, -ô. & del monte anco

Spada. araO'!, -ô. Con la spada à

lato. airaOo'^opo-, (p. ^2.3)

Spadaro. 77raOapoç, 6.

Spago. 7-âYo;, 6.

SpaKincato. ôXâvo-.y.-o;, opOâ/O'./.-or.

Spalla. vw;jLO;;, w;jLo;, ô.

Spalliera per appoggiare. à-o/.oj-

;jL7:'.7;xa, tÔ .

Spalluto. 7-aXXâ-o;.

Spalmare. 7:aXa;jL'^o), X.-/.. 7a.

SpalmatO. r.yli[i.:i'xvi^j;,.

Spalmamento. -aAâ;j.'.7;jta, tô.

Spampinare. [Jiaos'.co, sTç, ojv, Y,7a.

Spampinato. vedi, Sfrondato.

Spandere. y\^vw, va, 7a. pass. jvo-

^ai, jOr/z-a.

Sparagnare. vedi, Risparmiare.

Sparagno. vedi, Risparmio.

Sparare. 7Jpvco, va, £7jpa.

Spargere, vedi, DifTondere.

Spargimenlo. /;j;j^^, ~ô. /'^^tr, v
Sparso. yuuLévor.
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Spargere, liori, uc(iiia, Se simili.

Spiirgere, butlarciuà & làciualolie

COSa. azooTTco, oiar/.op-w, a;, o-jv,

Yj^a. o'.y.T/.oorJZjo^ ^a, 1% . pass.

0'j;j.a'., aTX'., ouv, & t^O|j.a'., (aOr//,-/.

Sparso, butlaLo qtià & là. r/.op-

7:'.7|j.£vo;, oia7y.op7:i7;i.£vo;.

Sparo, contrario del paro. jj-ovo;,

àvtTO;;. Adiicrbio. [j.ovx. Paro, ù

sparo. vedi, Paro.

Sparire. yàvojjLa'., ojv, aOr//.-/.

Sparlare. 7Taoa|X'.Xro, sï;, o'jv, r^^a.

SparLiro, diuidere. [xotpâJ^w, o'.a;jL£-

p(^co,^a, aa. paSS. t^ouxi, (jOr/z.a.

Spartire quei che fan no ques-

LionO. U'/Mp'Zo)^ ^/, aa.(p. 4^4)

Spai'ULo, diuiso. ;jio'.paT;jiivo;, o-.a-

;jL£p'.j;j.£vo;;.

Sparlimento. [xotoaTia, r,.

Spasimare. vsano, crTrxw-.aâow, aot-

Ta, aoua. aTiaajJLxpto.

Spasinio, eslrenio dolore. j-âi;jio,

Spassarsi. vedi, Andare à spasso.

Spasso. vedi, Ricreatione.

Spalio. O'.ajTr^aa, to.

SpalioSO. ÔL-AÔy (.ozo-.

Spauentare. çr^rA^jj), ^a, ja. too-

Spauenlarsi. ;r,7râto;jLa'., ouv, àaÔ/./.a.

& Tpôjua^w, corne sopra.

Spauenteuole, che da spanento.

'.Tiaa-'./.o;, TpoiJiaxT'.xoç, Tpo;j.aGo;,

ooozooc.

Spauenloso, che si spauenla. ;r-

Traatapr^:;, cpoêtx^.apr,^, 6. Fem.

q^t^Tiajapf'. ooo'.Twïp'.i^ r,

.

xpo[j.àpa, •;,.

Specchio. xaTpiTzrr,;, ô. /.aOpî'iTY,;.

Specie. vedi, Spelie.

Specolare. Xoy'.x^o), ^/, ja. 0£(.)piT)j

£T;, O'JV, r^7a.

Spedale. ;£voooy£':ov, tô.

Spedire. ç£oXo(Cw, ÎI-x, 7a. ;£oÀ(o, a;,

Spedirsi. ;£oXo(^o;jLa'., cjv, O'!j0y;/.a.

Spedire, linire. vedi, Finire.

Spedilo. ;£oXo'.7;x£vo;.

Spedilo, fiiiilo. vedi, Finilo.

Spegnere, smorzare. vedi, Snior-

zare. (/;. 4.25)

SpeUire. vedi, Pc lare.

Spelalo. vedi, Pelalo.

Spelonca. j-r^Xa-.ov, -o.

Spendere. çooiâ^w, ^a, 7a. pass.

Spendere, tempo, anni, ruhha.

Tistesso che sopra.

Spendere per il vilto. 'Vrjv'^w, •Uo-

'Y YvtCw, Ca, aa.

Spenditore. ;ov.a7T/^;, 6.

Spenditore per il vitto di casa.

6ojv'.7Tr,:;, 'i;w VtTTr.,'.

Spennare. ;£'^-:£pî::(o, ^a. 7a. ;j.a-

0£UO, £"•.';, O'JV, Y,7a.

SpennatO. ;£OT£pco;jivo;, ;j.ao'.7;j.ivo;.

SpensieralO. à;iYvo'.a7':o;. à;ivvo'.a

7To;, dcivvoiajto^.

Spento, smorzalo. vedi, Smor-

zato.

Sperair/.a. iX-toa, f, . Fuor di spe-

ran/a. ~:zp' iXirioa. àviX-'.a-co.;.

Spei'ai'C. iX-î^w, !!a, 7a.

Sperato. iX-tajjiÉvoç.
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S,K'iim<'iil;ii<' \rili, l'i-oij.-ii'c.

SixTonarc, il caiiallo. o'iyii^r-.f^y.-

V'), ^a, 7x. (Jtiaiido vo^lioiio

(lii-c cIk' facci caiiiinaiM! il

caiiailo, (licDiio, Avr.-j.^ cior,'

|tiiiif;i. iy"''-'^-» ''"*'^ Locca. -r,\i'

\r,i, molli il cauallo. dal IcLLc-

ralc \--f^li-.f,;. viio di (jiiesli

iiiodi.

S[)esa. o;ooo;, 1^:^000;, },.

Spesa (piolidiana délia casa, '^o-

£çooo;.

SpeSO. s:oO'.a7;i.£vo;.

Spcso por il villo di casa, '^orr.-

Spesseggiare, faro spesso. Tj/y.i-

Z-o, !Ia, ja. Acc. in I. syll.

Sposso. Tj/yô^, che spesseggia,

Spesso, allô spesso. a-jyvâ.

Spesso. vedi, Denso, Qiiaglialo.

Speliale. a-stÇ'.âo/,;, 6.

Speliaria, boUega. a7rc-:w'.ap£'.ôv,To.

Spelie, che si mangiano. J7:^-:^.a'.ç,

Spelie, parle del génère, e'oo;, tô.

Speltacolo. Géa-rpov, TO.

Spellalore. 6£a-r^;, ô.

Spezzare. vedi, Rompere.

Spia, spione. a-'oOvoc;, à;avo'.XT/^;,

Spianare. '.j'.wvco, va, aa. Acc. in

4. syll. xaijLvw '.'a'.ov. faccio piano.

Spiccare, distaccare. vedi, Dis-

taccare.

Spidocchiare. ^i'Iit^oiôXm^ ^a, ja.

Acc. in 4. syll.

Spidocchialo. is-^r^p '.aj|j.£vo;.

Spicdo, 7ojo/.a, Y, .

Spicgare. çeoizÀ'-V/fo, •//., tx. iv/Y'o,
r

• / V 'Y
(
'*1 ">*•

Spiegah), ap(!rlo. ;£0'.7:À'o;x£vo;,

Spiegare, dicliiarare. vtMJi, l)i-

chiaraiMî, p]splicarc.

Spiga del grano. ài-iy j^ zh.

Spiga, horba. j-i/.a, y,. OgIio di

spica. T-'./.ôÀaoov, TÔ.

Spigo, deir aglio. T/.EÀ-oa, y,.

Spilla, Spinga, xasooêéÀcjva;, ô./.ap-

ooêsÀ-ôvY, , Y,. & -/.apoooE/ ••>/'., -ô.

Si)ina. à'i/.'A'., âv/.iOt^ -ô. Fallo di

s pi ne. aY"/-^^''''^^-

Spina del pesce. xô/.aAov, tô.

Spinace. Tzavr/.-., -ô.

SpinoSO. àv/.jÀojTÔ; , y.-r/.'xhtyj;.

[p. 4.27)

Spingere, eccitare. vedi,Eccilare.

Spingere, dare la spinta. ;£/.oj/-w,

à;, O'jv^ Y,ja.

Spinla. çr/.ojvrtjjjia, -:o.

Spinlo, eccitalo. vedi, Eccilalo.

Spinlo, dala la spinta. Ee/.ojvt-.-

(t;jl£vo;.

Spionare. âçavo-yw, 7a, ;a.

Spione. vedi, Spia.

Spiouere , cessar di piouere.

oLTZoï-ziZM
^ ^y., ça.

Spiraglio, d'onde entra lume. oev-

Spiraglio di botte, o di fiasco.

Spirare, corne fa il venlo. ou77w,

a;, ojv, r^Ta.

Spirare, morire. ^îtloyû), à;, ojv,

Y,7a.

Spirare, in latino, spiro, volendo

L



1
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p:ii-larc pruprianieiiLt', & iiias-

siine tlcllo S[)irito sanlo. -nvico,

pass. 7rvio[j.at. ôijz'.. è spirato.

Spii'aLione. -rvEùa^;, y^.

S[)iralo, illuminato. vedi, Inspi-

ra lo.

SpiriLarsi, enlrariii il domonio in

COrpO. Oa'.iJLOvîuOiJia'., O'jv, (jO/',/.a

Spirilo. -v£')|i.a,tô. IlSpirilo santo.

a-iov. Chi dice conlra lo Spirilo

sanlo. TTvî'jaaxouâyo;, ô.

Spirilalo. ox'.uov.jaivo:.

Spirilualc. -v£j;jLa-:c/.j;.

Splendere. X-ia-co, a-a, [x-^y.. os'yyw,

ya, zy. ë^ avaXâurco

.

Splendore. Àau'V.;, dtvaAaaîvr', Xa;jL-

Splendore di nobillà. r/Xau-pô-

Spoj^'lia. YoutjLa, £/.ou|j.a, to.

Spoglia sotLile di friilLi, & simili.

TrsTÇacpXouoa, y, .

Spoglia del serpe, cpiooospfjia, oio'j-

Yûapixa, ':o.

Spogliare. syojvco, va, aa. pass.

'jvoiJLa'., ''J)r^y.y..

Spogliarsi. vedi il passiiio di

sopra. Imperat. iYOjjoj.

Spoglialo. sYOjijLsvo;.

Spolpare. yX-jc^w, oa, J>a.

Spolpato. ^(l'Jix[xho:;.

Spoluerare, neltar la poluere.

Spoluerato. U'^'/.ov.txvjo;.

Sponda del tiume. TraoaTrÔTaaov, -.b.

1 O , é I 1 *

S[)ons:ililio. àôôaowvx;, ô. I^a he-

nedillione délie no/'/.e. sjXô-

Sponlaneanienle. OEXy.axT-./.â, Of/./,-

[xa-T'-XciK.

SponlaneO. 0£XY,;j.a-:f/.ô:;.

Sporco. à-^aXo:;. Chi non aina la

neltez'/a. aTrai-po; (jnesto vilio

à-a^Toîa, à7:a7-p07jvr, , y,, vedi,

Nello.

Sporchezza. à-rJIaX'.à, v
SpOrta. C7-ÔSTX, xÔ'^y, Y,.

SpOSa. VOÇ-r,
,

VJIJL-^Y^, Y,.

SpOSare. àp-ao:ov'.:'^(o, ^a, ja. Acc.

in I. syll. pass. à!^oaa'., âjOr,/.-/.

SpOSaLo. àôcao(ov'.a7;j.ivo;.

SpOSO. Y^iJ^'P"^^; vj;j/^(o;, ô.

Spreggionamento.^£'fjXa/.'.a7;x-;;,6.

Spreggionare. ^scpjXa/.-.îJ^fo, 1%, 7a.

Acc. in 4. syll. ^scpuXaxtôvo), va,

aa.

Spreggionalo. ;£'YjXa/.ia7;jLÉvo:;. i y>.

Spremere, caiiare il sugo. i-.z-x-^-

x;!I(o, va, 7a. paSS. î^o;jt.a'., (aOr^xa.

Spreni ii Lo. 7TpaY"/.'.7;j.£vo;.

Spremere li pan ni lauali. à-oj-j-

oo'jv'.aç(o, va, ja. Acc. in -4. Svll.

Spremuto il pan no lauato. à-07j-

oo'jviajijilvo^.

Spronare. vedi, Speronare. Kcci-

lare, secondo il senso.

Sprouedulo. àxwvô|j.Y,TOs, àouôpOw-

Sprnzzare. vedi, Aspergere.

Spiinlare, comparire. vedi, Com-
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|,;irirc. (Si ;£|xr,-:(.'>v'.), va, 7x. si-

iiiilc .ill ll.'ili.'iiio.

S|)Uiil;ir<', i>;iil;iii(l<) dcll lirrl);i.

vt'di, (îcrino^liarc.

Spuiilarc, Iciiar la pmila. /.oj-wO-

Sj)Uiilal<j, sc'ir/.a j)iiiila. /.ojt'Co-

;jL/^-:'.7;jL£vo;.

SpuLare. o-jTo, £ï;, ojv, y,7a.

Spulalo. OTj7;jivo;.

Spula. 'f'^i-L'-t, ''K

SQ

S(juadcrnare. TtapaÀjfo , £ï;, ojv,

Y, 7a.

S(inadernalO. vrapaXujJiivo:;.

Squadra, schiera. vedi, Schiora.

S(|i)adra, istromento. ycovia, r,

S{|uarciare. çspy.w, ^sj/.tô, â;, ojv,

T,7a. pass. oùijiat, 7.17.1, O'jv, (70r,7a.

si dice anco nell'aUiiio. hz'/.'Zio,

y f ly
Ça, 7a. ziiy.^M.

Squarcialo. :£SXt7aîvo:;, ç£7/t7|jLivo;;.

Sqnartare. -rs-rapT'.x^oj, ^a, 7a. Ace.

iii q 11 aria syllaba.

Squai'talo. ':£tap-'.a7;x£vo;.

Sradicare. vedi, Diradicaro.

[p. 430]

ST

SLabile, fermo. 7TaO£prj;. ^iSa-.o;.

Benc slabile. •j-07':aTixôv, -ô.

Stabilire, fermare. êsêatcovw, 7T£-

pscovco, va, 7a. 7TaO£OJJvco.

Slabdire, determinare. vedi, De-

lerminare.

Slabilito, fermo, [^îêa'.to^uivoç, i-.i-

Slabiliiiicnlo. {iîoaûojxa, -Ji.

Sladicra. 7-:aTÎpa, y. /.avratpÎTTO, to.

Slall'a délia sella, -'j.-i'.i\yj.^ /,

.

rziTÀ^, y,.

Slagnare, conciare con sta^no.

7':avv'.â^i), t/i, 7a. diecjlio aiieo

7':avv'.àpoj, ap'.^a, iy.z'x. il piimo

verbo è eoii TAcc. in quarla

syllaba.

Slaj^iialo. 7':a//'.a7;jLlvo;, 7":avy.ap'.-

7;j.£vo;

.

Slagiiare il sangue, feriiiarsi,

7':a[j.a~(w0j, ^a, 7a. & 7':a;jLa':ôj, à;.

Slagnato, il sangue. 7Ta;j.a-'.7;/É-

vo;.

Slagnare, allagare. vedi, Alla-

gare.

Slagno, melallo. 7-:âvv'.ov, -Jj.

Stagno d'acqua. vedi, Lago.

SlaDa. 7':aOÀo;, 6.

Stanie, nel tessere. 7Tr,;j.'.V/'., -.o.

Stampa. 7-:a;jL7:a, r,. tjtzo;, ô.

SLampare. tjttwvco, va, 7a. pass.

t.ijvo;j.a'., côOr//.a.

SlaQipalo. Tj-ioixivo^.

Slampatore. Tj-ovp-ioo;, 6.

Slancare. xo-jpa^to, ^a. 7a.

Stancarsi, straccarsi. /.ojpà^j;j.a'.,

O'JV, a 70-/; /.a.

StanCO , slraCCO. /.ojpa7;jiivo;.

Slanchezza. /.ojpa7;jiô;, ô.

Stanga délia porta, vedi, Sbarra.

Stanza. /.aTO'./.îa, r, , y.aTO'/.rjiJta, y.a-

T0lX'.7|JLa, TO.

Slanza di sopra. àvco-;'., -rô.

Slan/a di soUo. /.aTi.r."., -ro.

Stare. 7-r£/.co, xa. 7':ixo;j.a'., o-jv, è7':a-
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Or,xa. si dico «inco ^Tivo^v.-.. vS:

si piglia il più duilc volLo per

slare su H due piedi qiialchc

quadrupedo. Iinperat. cttîxou,

& cxaao'j.

Slare attenlo. àjy.Qoù[j.ai, àTai,

ojv, (jO/./.a. Imperat. à-jy.p'jou.

Tipoaeyio

.

Starnu lare. cpxspv'!^oij.a'., o-jv, (crOr./.a.

SlarnulO. ç^Tspvia-JLÔc;, 6. (iTipv'.T[xa,

TO.

Sla sera, vedi, Quesla sera.

Sla nolle. vedi, Quesla nolle.

Slalo, sorle. XoY'/i, r,

.

Stalua. ocYaXijia, î'.owXov, -0.

Slalulo, legge. vedi, Legge.

Sleccadenli. çôoov-cap'., to. ç^oov-

T'.3Tr;p'., TO.

S le lia. ajTpov, TO.

Slellalo. oXo; ajTpa, v£;j.âTo; ajtpa.

dcjTSpwTÔ:;. Il cielo slelLllo. à^-rpo-

oôYY'-^i ^- <lueUa chiarez/a.

Slemporare il ferro. çEGaoto, '^a,

Slemperalo. ;£oa;j.[j.ivo:;.

Slendere, dislendere. à-)aovc.), va,

aa. & ça-rXiovo).

Slcndersi. :a-Xtôvo;jLa'., O'jv, (ÔOr//.a.

SteSO, disteSO. ça-)aoa£vo;.

Stenlare, penare. vedi, Penare.

Stenlare, Irauagliando, alTalican-

do. 7raoaoijVO[JLa'., O'jv, (p. 43.2)

aoOTjXa.

Slentalo, lrauaL;lial(). 7Tapaoap;j.£-

vo:;.

Slerco dell liuomo. r/.a-:ôv, zo. tat.-

•rx, Ta. ina (jueslo vocaholo è

brutlo à dirlu
;
per ciù vsauo

alli'o modo, ehe iinparerai

dalla pralliea. (jueslo poi lo

conipongono, coiiie T/a-rôvEpo;,

crxaTÔYpta. veccliio, vecchia di

slerco. ingiurie che non si

deuono dire, hasla sapci-le, per

inlendere in (jualehe necessilà.

cosi molle allre simili j)ai()l(î

indegne che compongouo. se

i)ene ((uesle son prese dal Id-

lerale mal inleso. pero clie

iayaxoY'^.pw; si dicc il veccliio

decrepilo, che è arriualo alT

eslrema vecchiaia. & quaudo

in queslo senso si dicesse per

ingiuria, saria come dire in

Ilaliano, vecchio harhoso.

Slerco di cauallo. /.aoaXÀv/a, r,.

Slerco di boue, [^oo/ri, r,.

Slerco di pecora. [^cpSîÀ-.a, y,.

Slerco délia gallina (Sl dclli vccel-

li. X.O'JT^O'jÀ'.â, T, .

Stérile, i)arland() délia donna.

ao'.a, "jtî '.oa, /,

.

Stérile, parlando délia terra, al-

beri, & simili, axap-ro;.

Slerilità, délia donna. ^-Momii;^

r,. délie allre cose, à/.ap~'a, y, .

Slerpone, Ironcodeiralbero.vedi,

Tronco.

Steso. vedi sopra, Slendere.

Slilla. vedi, Gocciola.

Slilla d'acqua piouana. •{/-./âÀÀa, r,

.

Slillamento. vedi, Hocciolamcn-

lo.

SI illare. vedi. Oocciolar(\

Slilo, gnomone dcirilor olo da

Sole. jtôÀo;, ô. signilii a ancora
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r

n

n»|i)ini;i, N'.^nio pfi" so^lf-ncrc

In slilo (li liiiiK' cou (.Ik; si

serine, «S: simili.

Sliin.l. T'.;Ji/,, r, . (/>. /.'i.'i)

Sliinarc, eiirarn. -j^^o'^), a;, 'y^'^

Sliinarc, dire il valorc (Tn iia cosa.

T'.îJLÔ), a;, ojv, 7^7a. pass. ojaa'.,

a 7 a'., O'jv, y'/)/,/.-/.

Slimalo. xiirr^aévo;. <S: si^nifica

qiianlo alThonore, & quaiiloal

pre///(), (Se valore.

Stiinalore. xiix-r^-z/,^^ 6.

Sliiiiolare, cccilare. vedi, Kccitare.

Slimolare la conscienza. vedi,

Rimordere.

Slingere. ^sêàcpw, oa, -la. pass.

àc50[j.o('., âcpOr//.a.

Slinlo. çsoaajjiivo;.

Sliracchiarsi. à-oxopo(Co[xat, ojv,

[aOr.xa.

Stirare, far teso. xopoî^oj, ^a, aa.

pass. (^0[j,at, (aOr.xa.

Slirato. xopo'.aixîvo^, xoqo'jto;.

Sliratainenle. xopo'.axa.

Sliuale. TrôoTjiJLa, -ro.

StilialatO. 7ro0r^[i.évo;.

Sliuare. JTî'.oâ^w, !Ia, aa.

Sliuato. 'j-.z'.^y.Txivo;.

Stizzarsl. vcdi, Enlrare in col-

lera.

Sloia. «l'^cOa, -f,

.

Slola del Sacerdote. T.zzpT/r)d, ~o.

corrotto, douendosi dire, -nioi-

-yxyr]!'.. T.r.p\ tov Tpâ^r^Xov, circa

il collo.

Sliiolo, schiera. \edi, Schiera.

Slomaco. JToaây., -:o.

Slnpj)a (ii liiio. t.jjt.'., "Ô.

Slupj)iiin (li liKM'riia. 'io'.-:/|/.'., -o.

Slorcc.Tc lilo, «S: simili. 7Tpo'i'î!'.>,

!Ia, 77.,

SlorccM-c, Slorccrsi taiiola, ù h;-

^lio. 7-:paoôv(.), •/-/., 7'/. cSc 7/.î-

opor/d), va, 7a.

Slorlo, filo, &. simili. 7-:po'i'.7ai/o;.

se si pi^lia por vna cosa lorla,

fai'la non pin lorla, aU'hora si

dico. ;s7-:po'i'.7;i.ivo;. 6^ il vcrho

{]}. 434) è, iiT-.yjO'Zo}^ ^^, 7a.

Slordire. ^aX-v'», î^a, 7a. & -:pa/.îw(.>,

pass. t^oaa'., (70r,xa.

StordilO. ^aÀ'.7;a.£vo:;, -:pa"A'.7;xivo;.

Slordimenlo. ^7À'.7;j.a, -ô. ^/Àâoa,

Y,. ^aA'.7;j.ô.;, ô.

Slorligliarsi, snodarsi la mano,

o il piede. vedi, Slocarsi. rpLin-

do si addolora la mano, ô il

piede sen/.a slocarsi. dicono

aTpa|a~o'jX'!^co, ^a, 7a. allri di-

cono Tvno per TaUro.

Slorligliato, ma non slocato.

7^paa-ouAi7tjt.£vo?.

Slorlo. parlando di legno, & si-

mili . 7-paow;jivo;. di più si dice

délia tauola oxEoptopiivo:;.

Slorlo. vedi sopra, Slorcere.

Straccare, slraccarsi. vedi, Slan-

care, Slancarsi.

Slracco. vedi, Slanco.

Stracci di panni. -aXaiÔTtava, -à.

Slracciare. vedi, Sqnarciare.

Straccialo. vedi, Squarciato.

Strada. 7':paTa, f,. opo|j.oç, 6.

Stradella. 7-:£vâoa, r^. 7-:£vôv, -ro.

Buona slrada per caminare.
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yS/jj^-poL-'A, Y,. IMala strada.

xa/.OTTpaT'.â, Tj.

Slrage, occisione. axoTtoao;, ô.

Sli-ambo. vodi, Slorlo.

Slramazzo. vedi, Matarazzo.

Slramorlire. >'.Yo6'j;-iro, a;, ojv,

Slrainorlito. X'-yoOjixt^ixÎvo;.

Strang(3lare. vedi, AfTogare.

Slrangoglioni, inale che impe-

disce ringliiottire. auÀXrp^'^'^,

xà.

SLranicro. vedi, Forestiero. (p.

43Ô).

Slranio, dilïicile. -apâçôvo;.

Slraordinario. s^o octto ty.v Tà;'.v.

Slraparlare. -aoa|jL'.A(o, sT;, ojv,

SLrapazzarc. TrscTrîuo, ^a, ^a.

Strapazzo. Trsp'.Tî'yv.oov, -70. -£0'.-

SlrasciiKire. xtoXoaupvw, va, 'jpa.

Slrascinalo. /.(oXo7'jp;j.évo-

.

Straiiolgere. ^îaxplcpto, ox, -l/a.

Slrega, maga. tjiàYtaaa, axpfvXa, Tj .

Stregone. [J-^^yo;, ^xp-yXo^, 6.

Slregaria. [xocy^^, '^c.

SLregliare, il caiiallo. csuT), eT;, ouv,

Slreglia, con che si streglia. çj-

crxp'.a, V
Slrenga da ligare. a^pt^ya, f,.

Strenga di corio, o d'altro per

le scarpe. aupr^iji'., to

Slrepito. -^apa/r;, I,. vedi, Ru-

more.

Slrella di pelto. àvr/JâT/,;, 6.

SLretlamenle. 70'.x.T-i.

Slreltezza, per pouerlà, <S: loco.

Slreltezza, per aiiarilia. vcMli,

Au.'iritia.

Slrello. acp'.x.TÔ;. Non strello.

Slretto. cr-:£voy(i)po;. cioè anguslo.

Slridere, TO'.a-aôç, ô. TO'.toaavîa, r, .

Stridore di ganghe nel iiiangiar

cose dure. Tpo'JYav.jjjiô;^ 6.

Stridore délia padella nel fri-

gere. x^ixJ^tpiaiJLoç, 6.

Slridere. ':p•sf'^ C^, «^-a.

Slridere con le ganghe mangian-

do cose dure, xpo'jvav'^c.), j;a, ja.

Slridere la padella. ':^.'r^.p'!^^), ^a,

ja.

Striglia. vedi, Streglia. {p. 436)

Stringa. vedi, Slrenga.

Stringere. jc^iyyco, ya, ^a pass.

iYYo;aa'., (yOr^xa.

Stroppiare. ^ojv/Jaôvoj. perche /.ou-

J^ojXa'vco significa esser pazzo.

pass. tovoua'., à6r,xa.

Slroppio, slroppialo di mano.

xouÀô^. xoAo; letterale. xoXooô;,

xoXoêo-^eip.

Slroppio di piede, zotto. xoj-rwôç.

Slroppio, generalmente. C'^^yXô::,

^la^Xo; xpîxXo;.

Stroppiare, far inisero, parola

générale. ;j.'.7£pfôvo), va, ja. pass.

tovoua'., (oOr^xa.

Slruggersi di dentro per islizza.

TotoYi^oaa'., ojv. r/fo, crepare.

Struggere, licjuefare corne si fa

il pionibo. vedi, Liiiuelare.
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Slni/./.O. 7-:oooOo/.2;xY,Ào;, ô.

Shiccio pci" le [k'Hiic. /.'/"/.'/avoo-

0/y.Y,, V
SliMliar(;. j-o-jos^o), ^-z, ;-'..

Sllldio. Tzo'jo/,, 7-ojoa7'.;, /,. 7-oj-

Sllldioso. aTTOjoa'io;.

Slufa, hagno. vt'di, Ikigiio.

SLiilarc, slufarsi, essor lr()i)po

salin. âvaÀ'.YY'.a^c), ^7, ja. Acc.

in i. syllaba.

Slufo, satio. àvaX'.YY^^CTijLs'vo:;.

SI 11 pare, vedi, Un rare.

Sliipato. vedi, OUiiralo.

Stupefarsi, stiipirsi. à-op'^'o, ^y.,

ffa.

Stupefalto, stupilo. sV-Oa-jL-o;.

Stupore. 'fp';t?, -^,.

Stuprare. ^cTapOsvijw, ôjdc. -I/a.

Stupràta. ^s-apOEVcaiv-/;. [p. 437)

Stlipro. TiapOsvooOopîa, t,.

SUlZ'/icare àvaYptojvto, va, aa. Acc.

in 4. syllaba.

Sluzzicalo. àvaYptco{j,ivo;.
àYY'-*^-^'^;^^-

vo;. il verbo, 0L^(-rj'kM'Ho ^ va, 7a.

SV

Su, sopra. vedi, Sopra.

Su sopra. vedi, Soltosopra.

Su via. âXaoâ, xà;ji£oâ.

Suanire. /âvoaai, ojv, âOr,xa.

Suanilo. yotixvjo:;.

Suanilo. parlando deirodore,

di qualche liquore. çcO-jjjiaTaivo;.

il verbo è, ^c6j;jLa'vw, a-.va, ava.

cosî si dice del vino, &c.

Suaporare. mandare li vapori.

à6v!^a), ^a, ja.

S I j a po l'a lo . àOv -.7;/ îvo;.

SiibilaiH'O. ;a'v/'./.ô;.

Subilo, presto. vedi, l'rfshj.

Soleeito.

Subilo, in vu subito. lAv/ipr,;, t.%-

pijOj;, TA'ji/)t^ î'jOj;, fj-.'j'.'i'/..

Subito chc. o-'., ;jLÔvîp/,;, ot., £jO'.»;

ô-oô. Su 1)1 lu ehe venue, oti

y/aO..

Suecedere, accadere. vedi, Aeca-

dere.

Suecedere, seguire. vedi, Séduire.

Successo, caso. 'y//,^ v
Successo, accadulo. ôtoO V/.t/i.

Successore. la lingua couiniune

non riia, per ciô bisogna des-

eriuerlo secondo Ivso, doue

sarai. si polriadire, v.aoo^o:, ô.

ma è I elle raie.

Succhiare. -'-'jJZjo, Z/x, 7a. -1/jjZo),

Succhialo. -•-'.l'.'yxvjo;.

Sudare. oyJrno^ va, 7a.

SudatO. opioijLÉvo;;. ip 438)

SuditO, SOggettO. j-rro-ra/.-iy.ô,-.

Sudore. jopw:;, 0.

Suedere. TapaoÀÉ-co, -a, i-apâoa,

pro s-ap=Toa.

Suegliare. çj-vtT), àç, ojv, r,7a.

Suegliarsi. lo stesso di sopra. &
çuTTvo'jjj.a'^ à7a'., ouv, îOr//.a.

Sueglialo. :J7:v'7;jLivoç.

Suellere. vedi, Scippare, Diradi-

care.

Suello. vedi, Scippato. Diradica-

to.

Suenimenlo. h.-^oO'j'xîoi, >,.

Suenire, venir meno. À'.y'50j;ji.oj, a?,

OJV, r7a.

i
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S a e n U to . X -.y o j [J.r^ ;/ iv o ; .

S;ientolare. èçavîa'!^.), ^a, aa. cosî

anco si dice del grano nelFala.

SuentolatO. £^av£;jL'.T;jLévo;.

Suentolamonlo. içaviiJi'.TjjLa, -o.

Suentrare. ^sxotX'.â^to, ta, ja. Ace.

in 4. syll.

Siierginare. vedi, SLuprare.

Siicrgognaro. ivTpoTttaÇ'o, ^svxpo-

TziyZio, t/x, IV.. Acc. in A.

syll. il passiuo coine il se-

giionte.

Suergognarsi. ivTpo-t-ivOtAa'., ;Ev-po-

7t'.a2^oijt.a'., oov, â70/-,xa.

Suergognato, clie ha palilo ver-

gOgna. £v-:po-'.a7;j.ivo;;, ^îVTpoTT'.a-

Suergognato, senza vergogna.

àotàvxooTTO^.

Sucrnare. /£'.;jLwv'.àC'o, J^a, ax. Acc.

in -4. syll.

Sugellare. vedi, Sigillare.

Sijgello. vedi, Sigillo.

Sugare la caria, essere bibola.

iz'.^yto^ va, '1/a.

Sugatura délia caria. j-rîjjLtjia, to.

Su go. ^O'JIJLI, to.

Suiare. ^sXoYiaCw, C^, ja. Acc. in 4.

syll. {p. 439]

SuiatO. ^£Xov'.aj|JLévo;;. ^£OOC7|a.ivo;.

Suo. £Ôao7xou. vedi li Pronomi

nella Grammalica.

Suocero. 7r£0£pô;, 6.

Suocera. '7T:£0£pâ, r,. Consuocero,

cioè il padre delF vno delli sposi

,

corrispondenle alli gonilori

delFaUrO. rr'j'XTzi^tpo:;^ 6. Con-

siiocera. a-ju-iOÉpa, y,.

SuoglianiL'nlo, [xjco apelilo. àvo-

Siioglialo, senza apelilo. àvopi-

Suolere, esser solilo. jjvr.Oî^o, ta,

aa.

Suolilo. vedi, Solilo.

Superare. UTrspêafvio, a-.va, 'j7:£por//.a.

•/.axaTiovà), £T;, ouv, la-/.

Superalo. xaTa7:ov£[jLÎvo;.

Superbia. ;j.£YaX£Tov, xo. 'jT.ipr,-

oâvE'.a, r,

.

Siinerbo. iji£vaX£'.o)UiVO(;, (j-Kiorox-

vo;.

Superiore del monislero. 7rpo£-

axto;;, ô. Genil. xo^J rpo£7X(~)Xo;.

Accus, xov 7rpo£JX(oxa. y,YOj|X£-

vo;, ô.

Superslilione. àpXîa, rk'.j-.oa'.ao-

v'.a, r,.

Suppa, pane in vino. xpajo'Vjy(a,r,

.

Supplicare. vedi, Pregare.

Surridere. vedi, Sorridere.

Suuenire. vedi, Soccorrere.

Suuenire, venire in menle. ajvip-

yo;j.a'., oov, ij-jvYjXOa. In fin. va

œuveXOco. & anco, auv£Sa''vw, a-.-

va, £7'jv£or,xa. Infinil. va jjv£oôj.

TA

Tabaro, vesle. y^;^--^^, ô.

Tacciare, biasimare. vedi, Biasi-

mare.

Taccialore. [x(a'.axpo, xo.

Tacciare alcuno d'ingiuslo. àoi-

xâJ^to, Jla, 7a.

Tacere. awza'lvco, atva, £7t6-a7a.
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Tacil.imciilc 7'.)7:a7;ji;va, 'l'tji.r.

Tacilo. Tfora?;/'-'/';;.

raciluriio. àa-Àr^-o;.

TîlCCOne, pe/.za. i;x7râÀ(.>;jL'x, -ô.

Taf^liîirc. •/.ôoy"S Y^» '}^- >''>'^''", ">f,

<|/a. pjiss. y.ôoY'Jlxa'., vcl /.ÔTZToa.cK'.^

ojv, ÈxÔTT^jXa. Inlin. va xo-io.

T;if;li;ire l;i lesla. vedi, Décapi-

ta rc.

Ta^lialo. /.oajxÉvo;.

Taglio. /.ôa;jLx, -ô.

Taglio del coltello. àOÉpa, /.o-

(pTcOY^, r, . -/.ocp-repr], cloè ji.îv.â. la

parte tagliente.

Tagliente. y.oo-:£pô;. Di due tagli.

Tagliere, doue si taglia. Sk^x-

YOjp'., TaÀ'ipt, -ô.

Taie. Ti-ro'.o;, t'/;xo'.o;, soôto'.o;;, 'rj?tz~vrj..

TalllOra. 'Éxo'.a topa, r,

.

Tallone del piede. à^TpâvaXo:;, ô.

àorpa'pX'.j To.

Tailîburro. tojut:'!, to. TajxTroùpo,

T'jjj.Tixvov, -rô.

Tanto. tôto;.

Tanto, aduerbio. -côjov.

Tanto che. Toaov ÔTt.

Tanto che, cioè sina tanto. waTs

TToù. (ocT-rs va. In tanto che. s';

tÔjOV OTl. (p. /4y
)

Tanto più. tôcjov kÀh'.ôtîoov.

Tapeto. ttÉjx'., Ta-éTO, To.

Tardare. àpyto, sT;, ojv, Y,Ta.

Tardità, dimora. apy/i-a. vedi,

Dirnora.

Tardo. àoyo:;.

Tardo, tardamente. oi^^y. signi-

fica ancora tardi, quanto al

Iciiipo. àpY» '.ÀOc;, tardi sci vc-

iiiil'». Al lai'ili, -.'» Jtpyi cS: «py/,

S(!U/a il lo, «S: rpô; àpyi, rpô; -.'%

[•ipaoi.

Targa -207 x, /..

Tai'lo, tanna. /.â;jLOjpa, v 7/.ôpo;, ô.

Tartaglione. t^îjoô;, Tpaj/.ô;.

Tarlaro, luogo d(drinferno. T-zp-

Tapo;, ô. plur. 'âp-rapa, -zà.

Tartarnga, animale. /îÀôjva, r,.

Tasca. r/.apjÉÀa, f,

.

Tasca pastorale, 'vjax/.y^, f,

.

Tass;i, vsano -raaa, y,.

Tassare, far la lassa, -.-j.zsj.yui,

à7:oxo{/£, quanto Iha stiniato.

perche mettendo li venditori

per ordinario vn '^YitviM alto,

quello al quai tocca peroHicio,

vien à sminuirlo, perù se dice

àro/.ôo-c'., quasi che taglia al-

cuna, parte, & sminuisse.

Tasselare li melloni, per vedere

se sono buoni. aojvoj/'^oj ^a,

ja. nietaforicainente, che pro-

prianiente significa castrare.

TaSSellatO. aouvouy-jaivo;.

Tauerna. -aoipva, y,. xa-'.Ài'.ô, -ô.

Doue si vende vino. xp-/70 7TOj-

Xî'.ôv, TO.

Tauernaro. Taospvâpr^; , ô. chi

vende vino. xpaTOTOjÀY^TY^;, 6.

Tauola. TajÀa, y,. jav'O'-.-ô. [p. 442)

Tauola, mensa. -.z'xr.i'C:, -0.

Tauola di pietra. -Àr/.a, y,.

Tauolare. vedi, Intauolare.

Tauolato. Tavîoco;jLa, zh.

Tauolelta. Tavior/.'.. tô.
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TauoleLta, monsa piccola. Tpa-î-

Tauoletla doue s'impara TAlfa-

1)0 to. tôoa, TT'.va/.îoa, y;.

Tauro. xaC>pos, 6.

Tazza, da bere. /.oviiTa, r,.Qiialiin-

que vaso da dar à l)cro. /.spa-

TE

TeCO, COn te. [xs-à aÉva, àvraaajoj.

Tegola, COppo. xspaa'oa, r,. XEpa-

Telaro. ipY^JT/'p-., to. IpYaXsTov, tô.

Tcinere. cpoêoùixat, àj-/'., ojv, r]Or,xa.

Temere, o qualche persona, o

d'andare in qualche loco solo,

& simili. ôî'.X'.co, a-, ouv, -/-.ora.

Temerariamenle. à-ô/.oTa, à7:oT^:-

TTOTa, àTTOTw'.TTO'Jléva.

Temerario. à-r/.oTo;. âTOT^^-nroTOç,

à-OT^'.TTOJJLSVOÇ.

Te[npra di ferro. ^'^^o^, v
Tempera to, il ferro. Sa'jL;j.ivo;. Non

temperato aoacpo;, aoa'^Toç.

Tennperare il ferro. ^xcpt», cpa, -I^a.

Temperare il vino. vodi, Adac-

quare. Non temperato, il vino.

àoo'jXov.

Temperare, lapenna. a'.avco,vedi,

Acconciare.

Temperanza. awcppoTJvr^, r,.

Temperato, tempérante. l'-j/.paTo;,

(T.OOOCOV.

Temperino. xovT'.Àoao'ya'.pov, to.

xovt'.XoÀÔyo;, ô. (p. 4-//i)

Tempesia di venli. àv£;xojpa, àv:-

aoTapay /; , r, .

Tempesta di venli (S: pio-^ia.

/.aTaxÀs'.TjjLo;, ô.

Tempio. vaô;, ô.

Tempo, xatpo;, h. Li quatiro

lempi dclTanuo, che si di^f^iu-

nano. Tij^Tropx'.;, r,. piii hollo è,

Ta 'zi'siipx -pir[ixtp'x toù ypôvo-j.

Per tempo, j/s t/.v ('ôpav. Cosa,

quando è fiiordi tempo, si dice

axa-.po;. l'\ior di tempo, axatpa.

aduerbio.

TomuLo. ooê'.7;jLîvo;.

Tenace nel siio j)ai'ere. -l'.'iJ.yi-y..

of,^. (juando vogliamo dire,

che non muta. àasTaTToo'^o;,

àij.£TajTpîciTo;

.

Tenace, testardo. vedi, Tesluto.

Tenaglio. oovTaY?'-'^; v
Tenda di frasche. optvT^a, r,,

Y'.aTX, /.aoxîXi'va, r,

.

Ténèbre, vedi, Oscuro.

Tenebroso. vedi, Oscuro.

Tenere. xpaTco, sT^, ouv, r^Tx. o-xj-o.

â^, o'jv, a: a.

Tenersi. xpaT£'.o-j;jia'., f.h-x'., ouv.

Tenere à battesimo. 7.vaoi/o;jL7'.,

O'JV, iyOrxa.

Teneramente, cou viscère. TTcXa--

osav-

V v'.xa.yv-

Tenerez/a, pie là . TrXavy vo7j /r,

,

Tenerezza di cosa tenera.
'p'->'f^-

poT/^Ta, Y,.

Tenero. Tp'jospô;.

Tenero, pio. Ij-À-^Yyvo;.

Tenta, da tinfj;ere. ^aoY^,Y,

.

Tenlare. -l'.pito), l-x, \'x. pass.

a!Io;i.a'., ayO///.a. /^. 11) ,
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Tciil.ii'c. proii.irc. vt'di, |)i-()ii;ii-('

Tciital iniK! . -S'.oa7;j.ô;, ô. Loco (il

lonljitionc . Tziioxi-ro'/n, -ô.

'r<Milal«)i'('. TTEipaTT/^;, irî'.or/.T/^^;, ô.

Tciito. fJa[x;jiivo;. Non lento. aSa-

Tcnloro. fJa'^ôtx;, ô.

reiilura. Sd(ijL[xa, tô.

Teil U to . xpaxr, [JiÉvo;.

Tcolo,^•i;l. 0£oXoY'!a, y, .

Teologiilo . OîoXoY'./.ô;.

Teologo. OeoXoyoc, ô.

Tepidezza. ar/À'.ôxr^Ta, yX'.oixaoa,

yXiapÔTr^TZ, r,

.

Tepido. at/X'.o;, /Xio;.

Termine, segno di diuisione. a-ra-

X(xi, "TO, 000^, 6.

T(MMninare, finire. vedi, Finire,

Difiinire.

Terra, y^i, h-

Terra, habitalione. ywpa, r,

.

Terra ferma, arsoia, r,. dicono

anco T?;; ŒTEp'.a;.

Terrazza. solana. àj-pâ/.i, owijia,

Terremoto. :tziiu.6ç, ô. Far ter-

remoto. jeiÙ), sT;, ojv, r,aa.

Terreno, terrestre, jr.v^o;.

Terriliile. cpoêcooç, Toojjiaooç.

Terzana, febre. Tcapo^uaijLÔç, ô.

Terzo, ne] numéro, ipixoç. Il terzo.

tÔ toÎtov.

Teso, stirato. xopS'.(T|j.Évoc, xopo-.-

axo;. u far teso, lo stiramento.

xopO'.aaa. xo,

Teso, tesamente. xopotjxâ.

Teso teso. xopouxi, xooo'.axa.

Tesoro. 0T,7ajp''ç, o. [p. 445)

re.ssorcî. Ooa'vfo, a-.vx, a/-/,

Tesserc; ad aco, couh; si fanno !<•

calzelte. uXixio, xa, ;a. pass.

îxo;i,a'., éyO-/;xa.

Tessitiira. ç-xi-ia, 'y^ii^xi^ xô. Il

paj4amento dcl tes.scre. Ooavxt-

xôvj xô.

Tcssitore. o'^'/vx/];, ô.

Tessitrice. •jcpavxpr/, y, .

Tessuto. O'^aixivo;.

Tessuto ad aCO. tXe;!^^^;, xÀez-Ô;.

Testa. xôoàX'., xô. xccpaX/^, y,. Di due

teste. o'.xicpaXo;. di tre, xp-.xÉoa-

Xo;, &c.

Testuto, testardo. xccpaXr^apY,;.

Testuto, di lesla grossa, grande.

x£.paXa;, ô. Parte dinanti délia

testa. àTraXôv, xô. Parte di die-

tro délia testa, vedi, Cozzo.

TestamentO. o-.àxaçt:;, oiaOr//.Y,, Y^.

Testatore. 6~où xàiavs». o'.àxaç'.v.

cioè, chi fa testamento.

Testato. 0'.axa;j.[i.ivo;.

Testamento vecchio, la sanla

SCrittura. TraXa.à O'.aftT^XY,, y,. Il

nOUO. via oiaO/.XY,, y,.

Testicoli. àpyr^ota, otouaia, xà.

Teslificare. vedi, Far Testimo-

nianza.

Testitîcato. jJLapxjp-.Taivo:;.

Testimonianza. ;xapxjp'.â, y,.

Testimonianza falsa. «Isjoojjiapxj-

p'.â, Y..

Teslimonio. aapxjp-.â, y,, {jtàpx-jpaç.

ô.

Testimonio falso. -i^sjooixapxjpa;, ô.

Testo, délia sacra Scriltura, o

d'altro. pY^xov, XO.
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Tc'Uo, coperta di casa. 'JT^Y'^n

TI

Tif>na. xaj(oa, r,. [p. 116)

Ti^nOSO. xad'.S'.àp-/;;, 6. Feil). /.ai'.-

oao'.à, ^,

.

Tigiîuola vedi, Tarlo.

Tigre, xtyp'^ji;, o

Tiinidità. c^ôêo;, 6.

Tiinido. cpoSi^J^iâp-/;;, 6. Fem. cpo-

6tT^apiâ, Y,.

Tiinone. Tijjitôvt, to.

Timoré, cpôêo;, ô.

Timoré verso alcuno, o d'andare

in luoghi di spauento. Ss'.X'.à, y,.

Timoroso. vedi, Timido.

Timoroso di Dio. Osooooojasvo;,

Tina, doue si pesta Tvua qui in

Scioèdi fabrica.Trâ-oc;,6. allroue

si dice. Xy,voc;, 6. TraTY^^Y^p'., xo.

Tingere. ?^'fw, cpa, -Va. pass. pâ-

cpo.aat. âciOY,y.a.
t , -y '•!•

Tinto. vedi, Tenlo, Tentore, &c.

Tiranneggiare. xjpaww, à;, o-jv,

Tirannia, tirannide. Tupawsia, tj-

pavv(ox, Y,.

Tirannico. xjpavvi/.oi:.

Tiranno. xjpavvo;, ô.

Tirare. ajpvw, va, i'jupa. pass. irjp-

voaa'., 'joOrxa

Tirar Tacqua. àvajjpvto, va, àvi-

aupa. Imperat. àvâTups. Intin.

va àvajjoo-), àvavx).'!^to, ^a, cia.

Tiralo. Tjp;jLÉvo;, ajpxô;.

Tirante, toso. vrdi, Tcso.

Tirante, cioù tirandu. 7jp':y..Aduer-

bio.

Tirare calci, conic laïuio le Ix's-

lie. xÀox^îjco, sja, i]/a.
[ p . 147)

/.À 0X^(0.

Titiibare, vacillare. TrapaYÉpvcj, va.

£-aoâY£toa.

Tizzone, legno arso. oajÀô;, ô.

TO

Toccare. £YY''^"^ ^'^' ^^i ^ ^^- P^^ss,

i^ojjiat, (yOz-.xa.

Toccare, & ritoccare, fregare.

[jLaXa^dj, ^a, ^a [jly, ua/â^Y^; xy,v

[^jxy.vjoj. non ti l'regare il naso

(S:c.

Toccalo. i^T^'^l^^''"'-'^-

Toccare, appartenere. vedi, Ap-

partenere.

Toccarmi il primo loco. -pox'.asjo),

î'ja, (]^a.

Toccamenlo. s'yy'-^!^^, x*^^.

Toga, veste lunga. /.a6ao'., xô.

Togliere. vedi, Pigliare, torre.

Tolto. vedi, Pigliato.

Tondo. axpoYY'jXô;.

Tondo, piatlo. J/.ouxiÀ'., àTrXaoâv.,

"ô.

Tonare. ^oo^-So^ à;, ojv, Y.^a.

Tonica. cpop£|j.a, 'vjLr'x-.ov, xô.

Tonno, pesce. Ojwo::, 6.

Torbidare. OoXwvfu, va, ja,

Torbidozza. 6oXo7jvy, ,
f,.

Torbido. DoXoç.

Torbidato. GoÀtouivo;, Oo).ô;.

Torcere, filo, & simili. axpocp(!;<o,

!^a, -a.

Torcersi. vedi, slorcorsi.



'2\)H (linOI.A.MO (IKUMA.NO

Torchio, tt'.ox/.'., -Jj.

Tordo, vccc'Io. '.V./J.i, r,. /.-//a, v
Toriljolo. Oj|j.'.a-ôv, tô.

'roriucnlare, al11i^(M'e. -xyi^Ay-

v(i), va, £7:aoâo£'oa. xtacojfo, a;,
' ' I t II''

ojv, y^7a. p. -I-IH) vedi, Allli-

^erc. -lyiKïyiU) si |)if;;lia iiclla

propria persona, & non ù Iran-

siliiio in altri. pci'chc non di-

reniO £7rapâo£'.p-/ tôv Oî'va, lin

amillo il laie.

Tormon lare, dare lorinenli. --.Àa-

T£jci), £jx, '^a. megiio saria dir,

7r'.Xr,T£j'.o. t^ 7:'.XT,':£;j.ivo;. deno-

lando nel lellerale rS/rr-Au

,

ToppreSSO. xjpaww, a;, OJV, /^7a.

vedi, Allligere.

Tormenlato. T-.acop'.jaivo;, --.Aa-

-TEaivo;, [ja7av'.7;jLÎvo;.

Torinenlalore. T'.|j.topr^TA^;, ^a7'/v'.-

Torinenlaliuo. ^aTav.j-'.xo;. Tiato-

pr^T'.yyji;.

Tormenlo. T'.|jLwp(a, y,. |3-iaxvov, tô.

K'.XâT£aa, To. Senza lormenlo.

àêaiâv'.cr-ro:;.

Tornare. vedi, Rilornare.

Tornar conto, corne si dice : non

mi torna conto. vedi, Conferire.

Torniare col lorno. Topvi-jio, £ja,

Torno, doue si lanora. T;cvor, 6.

Maslro di torno. -opvàsr,ç, 6.

loro. vedi, ïauro.

Torre. :rjpYo;,ô. Pienodi lorri. ôÀô-

TT'jpYo;, -o).j'7ijpYo;;, Senza torre.

à—
'jpYo^.

Torto, slorlo. vedi, Slorto.

Torlo, pnrlaiido dd lilo, (S: si-

mili. 7-:p'>'i'.7;ji£vo;.

Tnrinra, vcccdio. Tp^Y'-'v., i'». Tpj-

Y''.>/7, V
Toi-hiosilà. 7-:pa'i07jvY,, Y, . (S: dflla

lauola anco si dice. T/.£opo7ovy,,

Tosare, parlando delli capclli.

vedi,Ta|;liare. parlando'/^. / 1i)

délie pécore, xojpio'o, £ja, -l-a.

paSS. SJOjXai, £0^7,7.2.

Tosare li capelli col rasoio. vedi,

Radere.

Tosato, col rasoio. vedi, Uaso.

ïosato, parlando délia pecora.

•/.ojpc;jL£vo;. questa voce si dice

anco délia moneta rit;j^liata,

che manca.

Tosse. ^''./.^t;, ô.

Tossico. ciap;jLr/.'., tô. Cosa clie

intOSSica. oap;.i.ay.£pô^.

Tossire. ?v/w, /a, ^a.

Totalmente. ô)>ÔT£Àa, Tâ^a -pâ-ixa,

Travrâ-aa'.,

Touaglia di mani. /£po;j.âvT'Àov,-:o.

Touaglia di faccia. TpoTio-ouâvTt-

)>ov, zh .

ïonai^lia di lanola. Tpa-iwoa-ivT-.-

ÀOV, TO .

TR

Trà, frà. àva;jL£7a, ;jL£7a, âXX-/;Àco;.

Trà noi. àvaiJL£7a;jLa;. cosî delli

altri vocahnli di sopra, apjgion-

gendo aU'ullimo. aaç, ouero

tjLoj, croj, Toj, & il resto di quel

pronomi.

Traccia. vedi, Pédala, Série.
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Tradiiiicnlo./.aT'ioo-'.;, 7,'x--j}j'n:'j.^ \.

Tradire. xa-ao(oco, oa, xa-aotvo),

7:aoao'!vco, va. i/.aTâoojxa, £-asâ-

o(o-/.a, vel io7a. vanno come

Dare

.

Tradilo. xaTaGoii-Évo;, 7rpooo;jt.ivo;.

Tradilore. xx-caoÔT/,;, -pooÔT/^r, ô.

Tradurre. [jisTaYXf')-:T(^o, ^a, ja.

TradoUo. ;j."aYÀo)TT'.T'jLivo;, vuoi-

TradoUore. vedi, Interprète, che

voUa.

Traflicare. vedi, Neii;otiare.

Trafïico, negOlio. -rpaY.'JtaTs'a, r,

.

Trafig'ere. Tp'j-fo^a;, o'jv,Y,7a, -spvto,

a;, O'jv, £7tioa(ja,

TratiUo. Ttcpajîjtévo^.

Trati;edia. TpayÉO'.a, Tpaytooia, r,.

ïralasciainenlo. àç-/-oXr,a.-^ f

.

Tralasciare. à^aTtoXio, à;, ojv, y^tx,

& rjXa.

Tralascialo. â;-/-oÀY, uévo;.

Tralce délia vite. '/X(\\x'jl, ~h.

Trama iiel tessere. oxo-., to.

Tramare la tela. oao-.à^co, !;a, 7x.

Ace. in 4. syllaba.

Tramare soUilmenLe la lela. 6'.Ào-

cûao 1x^(0.

Tramalo. cpaotaTjjiivo;. Tramalo

soUilmenle. i^-Xocpxo'.a^aivo;.

Tramare, corne si dice, tramare

insidie. -)i/.(o,x.a, ça. iT:'.oo'j).£u:o.

Tramettere. vede , Tralasciare,

interporre.

Tramontana. [BopE'.â;, ô. |)i T^a-

monlana. pops'.vôç.

Traiiiorlilo. vedi, SU'aïuoi-lilo.

Tran^ug-giare. vedi, Iii^hiotlire.

Transi torio. 7:po7£p'.>ô;, -Epajt-./.ô;,

TTOOJ/.a'.oor.

Transustan tiare. ;ji£TOJ7'.aîI(o, ^a,

7a. Ace. in -i. syllaba.

Transustan liato . [j.i-oj7'.a7;x£vo;.

Trapassare, trati^'ere. vedi, Tra-

(i^ere.

Trapeto, loco doue si caua Tof^iio.

vedi, Of»lio.

Trapola. Pjpoy.a, -:à. -avToa, y,.

Trasferire. |j.£Taoâ^(o, ^a, Àa. ai^a-

oio'tiù^
(^ j) . 1 .") I )

va, 'fspa.

Ti'asferilo. ;j(.£TaoaX;jL£vo;.

Trasferire le rohlx;. vedi, Vov-

tare le rohbe.

Trasligurare. aETajo-op'^ov!.), va, 7a.

pass. o)vo;j.a'., (ôOY//.a.

Trasfiguratione. |x£Ta;jLopoo)7'.;, y,.

Trasli^'urato. ;j.£'raijLopcpfo;x£vo:;.

Trasformare. vcnli, Trasliti,urar('.

Trasformato. vedi, Trasli^^urato.

Trasgredire. 7zapavo;j.(o, a;, ojv, Y,7a.

Trasgredito. T:apavo;A'.7;jL£vor.

Trasgressione. -apavo;x!a, -apâ-

oa7t;, Y, .

TraSgreSSOre. -rapâvo^o:. -apaoâ-

TY,;, rj.

Traslatare. vedi, Traduire.

Trasparen te . o-.àoavo,:

.

Trasparere. o£yy'^''^ ^'^, ''^•.

Ti'aspiautare. ;jL£':aojTijw, £ja, -i/a.

pass. i'joaa-., £jO/',/.a.

Traspiaulalo . ;i.£-:aojT£;i.£voç.

Trasporre. asTaoa^oj, ^a, Àa,

Tras{)()rre, traslatare. vedi, Tra-

durre.
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Trallarc. mmIi, Poil.irc, Disciji--

rcrc.

TralLcncrc. fiauTO), à;, ojv, a;7.

(J'JY'/.paXOJ, £•';, O'JV, Y,7a.

Tratlenersi. 7JY/.oaT£'.oj.j.a'., eiÉTai,

ÏTjyy.O'Xxr^i'x.

Trauîigliafc, dar traua^lio. --/pa-

0£Qvto, va, iTTaoxoî'.oa.
l » 7 1 I

Traiia^liarsi, aflalicarsi imoUo.

Trao'/oiovoaa'., ojv, dtoOr.y.a. t:'/'.-
I I l 7 '

I
'

0£'jo;j.a'., o'jv, é'jOr.xa.

Traiiagliare, f'aro. /.o-iâ^co, ^a, ja.

Ace. in 4. syll. (;>. 4j^)

Trauagliato, alTalicalo. /.o-'.ajai-

vo;.

Trauagliato molto. Tcapaoapuivo;.

Traiiagli. ^'i^ava, -à. da qiieslo,

riiuomo molto trauagliato, si

dice anco pajav-ajalvo;.

Trauaglio, fatica. xô-o;, ô.

Traue. -xzzzô^ to. xôpoa, r^. ^ojp-

oo'jvâo^ TO,

Trauetto. ^sotÔv, to. xoooo-O'jXa, r,

.

OOxào'., TO.

Trauersare, metter trauerso.

KXavtawCO, ^a, aa. Acc. in 4. syl-

laba. aTa-jQ'.ôvto, va, aa.

ïrauersato. TrXaviaJiJLivoç, JTajpto-

[J-Évo;;.

Trauerso. TiÀaY'.o;, & TrXaviaafjiEvo;.

Trauiare. -apaaToaTÎ^w, ^a, aa.

Trauiato. T:apa7TpaT'.(T;j.ivo;.

Tre, numéro. toeT;. Masc. & Fem.

Totà, Neutro.

Treccia di donna. -Àcçoùoa, f,.

Treccialo, Intrecciato. -li<xvj'>^.

Trecento. Tptaxôj-.o'., au:, a.

ïl'c, m lia. Tp=^; ytÂ'.âoa'.;,

IV('(l('(i. oî/.aTSt";, nculro OcxaTo'a,

Trcgii.i, |)('sc(;. 'p-V'!, Tp'.Y>.(ov, tô.

i'iTinarc. TpÉjA'o, ua.

!"rciiioi'c. Tpôao;, ô.

Tre n ta. Tp-.avTa.

Trentiiia. -.y.%niy.y., r,.

Trospio, tr(3Spolo. -zz'.'jr.:, Tpî-rooov,

TÔ.

Triaca, medicina. Or.p-.a/.y^, v
Triang(jlo. Tp-.xâvTo-jvov, Tp'veovov,

tÔ.

Triangolare. Tp'./.ivTOJvo;, Tp(-;fovo;

Tribolatione. vedi, Guai, Traua-

gli. p. 4.')3)

Tribu. o-Af,, y,.

Tribuno délia plèbe. or%jLap/o;. ô.

Tribuno,cioè prefettodellaTril)ii.

ojXapyo;, ô.

Tribunalo délia plèbe. It^y-j-y/yi,

Tribunalo, prefetlura délia Tribu.

çj).apy(a, Tj.

Tribuno délia guerra. /'.À-ap/oç, ô.

Tribunato délia guerra. /ù.'.'iz/yi,

i-

Tribunale. xpiT/^^p-ov, tô.

Tributo. /apaTr-., TÉXo;, TÔ.

Tributario, che paga tribulo.

-/apaT^wiJL£vo; Chi raccoglie il

tributo. yapaT^'.apr.c, ô.

Tridente, con che si netta il gra-

no neU'aia. o-./Epôv., Tp-.xp'.âv., tô.

Op'.vâx-/;, Y,

.

Triduano. Tp'.T^;a.ipo;.

Trilingue, t p rf/M 770 ;

.

Trinciare. vedi, Tagliare.

Trinità. Tp-.âoa, r,.
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Trionfarc. Oj-.aaoÉjw, sja, <yx.

ïrionfalo. OptatjiSsaivo^

.

Trionfatore, Op'.a'jiSs'j-:/^;, 6.

Trionfo. Op(aaoo;, 6.

Triplicaro. 'rptTrXt.Vro, va, 7a.

Triplicato. Tp'.Tt'AwjjLivo;.

Trippa, ventre. xotX-.â, r,

.

Tl'islo, mestO. Xj-r^uivo;.

Triste/.za. Xor/,, v
Tri tare, corne si fa la carne.

àoêôXt^o), ^a, aa,

Tritalo. àp^EXi^aivo;.

Tri iiel lare. Tou-av!^?.), "Ci, ja. pass.

(wO;i.a'.. (jOr^/.a.

Triuellalo. TpJ7r-/v'.7;jivo;.

Triuello. TpjTiâvt, tô. [p. 4.) /.)

Triuio. TpfjxpaTov, to,

Tromba. Tpoairha, r,.

Troncare. xôSyw, -sor/.rjovw, 7a, -i/a.

pass. 66Yo;jt.at, xÔ7rr,xa.

TroncatO. à7ro/.o.a'jt.£vo^, K£0'.xotJL'jt.£-

vo;.

Troncar la testa, vedi, Decollare.

Tronco, Ironcato. vedi, Troncalo.

Tronco di albero. xop;xo;, 6. -aoz-

Tronco, vna cosa mozza. /.o>-

TToupOV, TO.

Trono, SOlio. Opov!,':o. Opovo;, 6.

Troppicare. r/.ovT'ijto, aua, <!;-/.

Troppo. Trcp'.jaô;. più troppo, -£-

pijjÔTspo;, troppissiino, TTsp'.-TÔ-

xaxo;.

Troppo, troppamente. r.toinii^

TTîptaj'.a, TzoXXa, TTSOiTJOTSoa.

Trouare. àuptaxw, xa. vjpa, & r/j-

pr,xa, & £'jpr//.a. Imperat. £'î>p£.

In (in. va £j3(o.

Tl'oiiarsi. £'jp'!oxo;7.::'., oov, ï'j'JJ)r^y,'x.

Imperat. xa;j.£ va ïjzi^vr^-. In lin .

va £jo£0(o.
I

Trouandosi. £up'.7xô;jL£vo;.

Troualo. '(^'iOl\J.v^f}:,^ is. £jp'.7xô;j.£vo;.

coine sopra.

Trouahira. £jpi7'.;j.ov, -0. 'É-jpi?'.;, r,

.

TV

Tu. £TJ.

Tud'o, mal odore. yvô-ro;, to.

TumultO. Tapayy', 7jyr,7'.;, r,.

Tiio. £0'.xo7Toj. vedi li PronoLni

nella Grammatica.

Tuono. 3povTr^, r,.

Tuonare. vedi, Tonare. [p. 4,').))

Tiirare. vedi, Otturare.

Turba. Xaôc;, 6.

Tiirl)are. -rapâ^to, îla, ;a. pass. â^o-

aat, ayOr//.a, àvaxaTcV/w, va, 7a.

pass. (ôvoaat, (t)Or,xa.

Turbarsi. vedi il passiuo di Tur-

l)are.

Turba tO. Tapaalvo;, àvaxa-rtoaivo;.

Turbatore. tapaxT/^;, àvax-ZTcoT/;, ô.

Turca. Tojpx-.ia, y,.

TurCOS. tO'jpxo;, 0.

Turchesco. Tojpx-.xoç.

Tiircbino, colore. Y£pav'.ô;, -Xâoo;.

H colore turchino. to -(zo^^j'/j^j.

Tiltela. £-'.Tpo-'.x/], r,. -po7::a7.'a,

V i-'.Tpo-r,, -f,.

Tu tore, i-n-xpoiro;, -pojtàT/,;, ô.

Tutrice. £-iTpÔ7:ijja, V
Tultauia. vedi, Nondimeno.

Tutlo, 0X0;, r,. ov. Per lulto. rav-

TOJ,
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VA

\ .KMIlIc. ij/.a'oo:.

\;(c;nil(', vnio, parl.i iidn drllc

.Noci, M;iii(Inl(', (.V simili, /..c^oô;.

Vmcc.'i. àY^A-ioa, Y,.

VacMi'C, li.Mii'i' otio. 'Pj-.:yZ«). Z//.,

(j-x. Acc. iii i. syllaba.

Vacillaro. vedi, Titiihare. o'.7T7.!;'.),

Vaciio. vcdi, Vacanlc.

Vaciio, par(jla lisica. /.ivôv, -ô.

Vaciiilà, rosseï' volo. -/.jj'^o-r.T-/,

Y,. \p.-ir)6)

Vagahondo. -Aav£;jivo; dicoiio

anco, ô-oj ÀjsTa'..

Vagare. vedi, Andar vai^îiboiido.

Va I e nie. àvo p s iw ;j. îvo ;

.

Valenle/za. àvopaYaOîa, à/opsla, Y,.

Valenlemento. àvop£'.co;i.£va.

Valero, coslare. vcdi, Coslare.

Valere, esser vlile. or^£À(o, cicÀôj,

à;;, ouv, Y, 7a.

Valle. AaYxaô'., To.

Valore, il prezzo. -'.;j.y,, y,.

Valore di animo. xapo(a, âvo:

ValorOSO. à^'.a^ojasvo:;, à;'.oç.

Valoroso, valenle, animoso.

di, Valenle, Animoso.

Vanagloria. xEvooo^ta, y,.

Vanagloriarsi. xcvoooçi'joaa-.,

£jOr,/.a. vedi, Vantarsi.

Vanaglorioso. xsvooo^oç.

Vanamente. l'uxa'.oa.

Vanga. da zappare la lerra.

ayoç, 6. cpT'.âo'..

Vanilà. ijxa-.pti, y,. ^aa-ra-ÔTY,;;,

s'.a.

ve-

ouv.

\;mii). ij/.a'.po;, ;;.2Ta'.o;, ô.

Vanlaro. vedi, Aiiaiilar*'.

Vaiilaisi. vedi. yVuarilarsi.

\aiil<), vaiilamcnlo. /./. j^r/ 7;;.a, -.',.

y.'i jj (^').'x ^
~.'j. /.awY^7'.;, y,.

Vanlo, riionore. oô;a, y, .

\apor(?. àOvY, , Y,. 'J:/'i(^^ y, à-T'j.'';.

ô .

Va rare. /.ojvtcTj, à;, ojv, y^tz.

Vari aine nie. o'.â'iosa.

Variare, àX/A-no, -yx, ;a. à). >'77c.j,

Vai'iclà. o'.aoooa, y, ,

Vario. v.â'^opo;.

Varole, morbo defanciiilli. £w.o-

Y'.aT;, y,.

Vaso. âY/.£'.v, ~ô.

Vaso picculo di acfiua. ^^l'x-'j-f,;^

0. ^iiyy/.'xrx-.ryi ^ z'j . Ip. 40/)

Vasaio. Àa-.vâ;, ô.

Vaseello, nauiglio. vedi, Naui-

glio.

Vascello d'api, vedi, Fascello.

Valicinio. |jLav':o7jvY,, y, Chi da il

valicinio. ;jLâvTY,r, 6.

Vbidire. vedi, Obedire.

VC

Vccellare. TrojÀoTiâvto, va, 7a. TOJ-

XoÀoYw.

Vccellalore. T0JÀ07:'.â7TY,r, ô. -oj-

ÀoÀôyo;;.

Vccello, 7:o'jÀ(, -co. plur. To-jXiâ, Ta.

Voce lie tlo. TOjXâ/,:, -zh.

Vccidere. vedi, Ammazzare.

VD

Vdire. àxojw, yx, ni. Imperat.

ay.ou7£. pass. ouoiiai, oja6r//.a.
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VcJiro ciUenlainonle. vedi, Slare

allento.

VdiLa, fama. a/.0'j7;jLa, -rô. ixor^, v
Ydilo, inteso. âxoj7[j.Évo;.

Ydito, senso. àxo/^, r,

.

Yditoro. 0x007-/^;;, 6.

Vditoi'i, corne dicono nella prc-

dica. vedi, AscoUalori.

VdiLoi'io, la gente che ode. à/.pôa-

a'.;, r, . Vdienza.

Vditorio, loco doue si predica.

axooaTv, o'.oVj to

VK

Vecchia. Ypv.à, Ypaiâ, y,^

Vecchio. 7^00;, Yioov-a:;, 6.

Vecchiaia. YioovT-.â, r, , ysoovtc'.ov,

'ô. (;;. -lôS)

Vecchiello. Yspovrâ/.-., -0.

Vecchiesco. Yipov-'./.;:;.

Vecchio, anlico. vedi, Anlico.

Vedere. j^Àé-co, ira, sToa. Imperat.

o£, & £'.0:. Inlin. va £'.0(0. Owpw,

Et;, ouv.

Vedoua. y^'f^'P'^^ v
Vedouezza. yj,ps'.%, r, . yr,p£;jiô;,

f

0.

VedoilO. y'/)p£jj^vo;.

Vegghia, senza dormirc. à^puTr-

v'.â, V
Vegghiare, pernotlare. vedi, Per-

no tiare.

Vegghiare lauorando gran parte

délia notte. Tapaxajjivw, va, lizoL-

pà/.ajjia.

Vêla. àpiJL£VOV, TO.

Veleggiare. aptjtsvZto, ^a, aa.

Velenare. vedi, Allossicare.

Velenalo. vi'di, Altossicalo, cS: il

resto.

Veleno. vodi, Tossico.

Velenoso. oap;jLa/.spô;. Non vi'le-

n OSO .

à'f ^p
[X'i/.iJTo; .

Vélo di hamhace. [jLirxix-a/.ipov,

Vélo da coprire. t/â-t^, y,.

Veloce. yXy^yopo;.

Velocilà. yXy.y'^po^jvyj, y,, -{rfi-^oyi-

(jt.aoa, Y,

.

Vena. oXi-^oc, olz^-x, y,.

Vendemia. vedi, Vindemia.

Vendere. T.o-jh'<>, £ï;, ojv, y, 7a.

paSS. T:oj).£'.oj;j.a'., O'jv, Viyr^y.y..

Vendetta. ;£/-o(/.y,7'.;, £/.o(/./,7'.;. y,.

Vendicarc. çexv.xy/Ôvîo, va, 7a.

Vendicarsi. :£-/.o'.xY/ôvo;j.a'., ouv,

wOr^xa.

Yendicato. ^cxo'.xY/oaivo;.

Vendicatore. ^sxo-.xy^cot/,;, 6. (yy.

Vendita. -ojXy,7'.;, y,.

Venditore. tojXy,ty;;, ô.

Vendu to. -ojXY^uévo;.

Venerabile. a'oÎ7'.;j.o;.

Venerabillà. a'.oc7'.aÔTY^;, y,.

Venire. £p-/o|jLa'., ojv, Y,XOa. Impe-

rat. àXa. Infin. va sXOw. coin-

munenienteil Perfelto lo dicono

Y^pOa. Inliuit. vipOto.

Venir prima, irpoép/oua-., ojv,

£-po/XOa.

Vcnerdi. -apa7X£jY;, y,.

Venerdi santo. y, ^sy^Xo r.%zir/.vjf,.

Veniale. 7'JY/wp£-'.xô;, a'JYV(07-:ô;.

Venere, Doa. à-^poo-rr,, y,.

Ventaglio, ,uj'.a7tY',pL, ps-'»., -ô.
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NCiilo. avEjjio;, ô. Liio^o riliralo

Nciilic. y.o'.À'.â, Y,. Dalo al vciilrc.

Ventura. v.^!/.ôv, tô.

Venlliroso. ,d'.^./.âpr^;, /.aÀop-r'.y.o;.

Vcmila. To iXa, sXî'jî;;, y,.

Vorace. àXr.O-.vô;.

Vcrainonlo. àÀr.O-./â, àA7/)£'.a.

Verbale ôr, aaT-./.ô;.

Verl)if'ralia, corne si siiol dire

nel dicliiarare viia cosa. Àôyou

y âv.v.

Verbo. p-^aa, tô.

Verbo elerno, il ligliuolo di Dio.

Xô^o^, 6.

Verde. rpâjtvo;.

Verde^giare. -ûpaaiv-^oj, ^a, 1%.

Vcrdeggianle. Trpaî'.vtafjLivo;.

Verdura. 7:pa7ivâoa, v (y>. f6'6>)

Verga. 3spY'^, V P^'-'^S
''^

Vergine. -apOÉvoc, ô xa'. /,

.

Vergine, cioô donna intatta.

xocao-o-o'jXa, xopajtoa, xopaatâj f,

.

Verginità. 7:apO£v(a, r, , Elegere

slato di verginità. TrapÔsvéjw,

VergOgna. iv-porr^, r,.

VergOgnarsi. ÈvTpéTtojaat, ouv, arY.xa.

Vergognoso, che si vergogna.

svTpo-iapr^r, 6. vroo-aXo^. Fem.

svTOOTT'.ao'.a, y, .

Vergognosamente, in mala parle.

Vergognosamenle,inbuonaparte.

al £VT00-Y,v, vTOO-rraXz.

Verilà. àXYjGîia, y,.

Verme. TxojXat, to. r/.ojX'.xa;, 6.

Vci'iiiicai'c, lai- \<'i'ini. r/.'jit.'.v.'.iX^ui^

^'/, 7a. Ace. in 'i. s\il

.

Vci'in i noso . txoj). 'X'.aitjiivo;.

V e rm i gl i o . poooxôxxtvo;

.

Vernice. fiôpvix'., -.'».

Verno. v(*di, Innerno.

Vero. àXY/i'.vôc.

Verro, porco niascliio. /yy>'.^ '>.

Verso, che fa il poêla. r:;/o;, o.

Verso, rpô;. Verso (jnà, -pô; ioô.

Verso là, -cô; èxeT.

V(3rS0 ClKjri. -pô; o;(.>. &. o;fO, i;f.>.

Verso denlro. rpô; ai^a, & ^É^a.

Verso la parle désira, -pô; ~.);i

Verso la parle sinistra. -pô; -y,v

^£o6y,v !J.£0'.av.
-

I ' t I

Verso doue, o'.à -oô. '/>. /6'/)

Verso me, te, &c. -pô; i^iva,

£7£va, &C.

Verso il prossimu luo. -rpô: tôv

Vertu. àp£-Y^, Y,.

VertuOSO. £vâp£-:o;.

Verze. vedi, Cauoli.

VesCOUO. £-! 7X0-0 ;, ô.

Vescouado. stltxo-y^, y,.

Vespa, animaletto. 70Y,xa, y,.

Vespero. £77r£ptvo-, 6.

Vessica di huomo, & di quadru-

pède. O0\)T/,'X, V
V^essica di vccello. ^y^pa, ax^aa,

Veste, po'jyov^ à'vojaa, to.

Vestigio, orma. -aTr^^aT-a, y,.

\'yvo:i, To

.

Vestire. ivojvco, va, 7a. pass^

•jvoaat, jOrxa.
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VesLilo, cou hi vesLe adosso.

Vcslilo, habilo. oôosjjia, à'voj;j.a, zo.

Yetraria, doue si la il vetro. yja-

Velraro. -('joLArx;, 6.

Velro. Y'jaX'!, to. Di vclro. Y^aXt-

TtXO^, Y'->^Xtvo^.

Vcttouaglia, prouisione da inaii-

g'inrc. ^uiOTooYf] .

YelLura. ÔL-(^<ry., -ro.

VG

Vguale. hïp'j. (3 di Of^ni gciiero.

'.'jo;. I/vj^Lialo, il paro. to kip-j.

Vgualilà. '.^'Tï.Ta, V (y;. 46*^)

VI

Via. vedi, Slrada.

Via si relia, vedi, Slradoila. <S:

ailCO, JTîvoj-paTOv, -ô

.

Via drilla. laôôooixo;;, ô. '.aôcj-Tpa-rov,

TO.

Viaggio. xaçio'., To. per mare.

Viaggio, slrada nel trasporlare

robbe. axpaxa, T,

.

Viandante. <TxpaxoxoTo:;,6. T-patoXà-

TTj;, 6. Chi fa viaggio da una

parte ad vn al Ira. xaç'.oapr^;, 6.

Femin. xa^toapia, f,

.

Vicario, chi stà in luogo di alcuno.

xoiroxrjpr^xrj;;, 6. Il Vicario del

Vescouo lo dicono, P'.xap-.o;, ô.

Vicario di Chrislo è il Papa, xoù

Xo'.axo'j xoTTOXTjprjXr,^, îTvat 6-x-a;.

Vicinanza. ^(-.'-ovii^r,.

V ici no. yzl-o^/y.^^ ô.

Viciiio, per ragioue di casa, ù

di poderc (juanlo al ius ciiiile,

7:À7,7'!o;, -Xr, 7'.a7x/;. c^ (|il('lia

ragione délia vicinan/a, -Xr^-

Viciuo, appi'csso. /ov-râ. I'] vitiiio.

i'.'va'. /.ovxà, (S: Y
^'"'^'''^ '-»£'-, da y^'xo-

vij(o, £'ja, 'La. Il loco viciuO, ô

x!-oç xovxâ.

Vigilante, che non dorme, èçj-vo;.

Vigilan/.a, non dorinirc 7.y.^'-'~'''^»

V Clii non donne, ô chi non

ha dormi io 'i-'^o-j-^n:,^ àYp'J7rv'.-

Vigilia. v(\gghia, vedi, Vigilanza.

(jnando Vigilan/a i p. U).')) si-

gnitica diligen/a. vedi, Dili-

gen/a.

Vigilia, cioè il giorno prima di

(jlialche festa. 7rapX[JL0r/^, r,.

Vigilia, cioè diggiuno. vr^jxs-.a, r,.

vedi, Diggiuno.

Vigna. àjjiTréX'., xo.

Vignaiuolo. àa-sXoupYÔ;, 6. à;i.-£-

X'.xô;, à;jLT:£Xapr,c;.

Vigore. Cuvaui;, r,.

Vile. yaar^Xos. /aiJispTtr'c. oùxr.oavô;.

Viltà. yaur.XoajvT,, r,

.

Villano. /(opiaxr.ç, 6.

Villana. ytoptax'.aaa, t, .

Villa, villaggio. ywps-.ôv, xo.

Vinaccio, quel che resta deirvua

cauato il vino. xouxojx^a, xà.

x^;-o'jpa, xÇ'.-optxr,;, 6.

Vinaiolo, che vende vino. /.pa-o-

to'jXt.x/,;, 6.

Vincere. v./.cb, a;, o-jv, r,77. . pass.

0'j;a.a'., aja'., ouv, Y]Or,y.a.
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va, ^a. v'.y.ô), di sopi-Ji si 1)1^1 ia

])('!• liaiicr vitloria. /.ipoaîvfo, r

parola ^oncrale.

Vinccrc lollaildo. xaTaTrovio, s"-;,

o'jv, c7a. xa-aT:a).£jfo.

Vincitoro. v.y.r,-/^;, ô.

Yincolo. o£;x7, TÔ.

Viiidoiiiia. lor^i;, zo.

Viiuleniiaro. '/->y^~), à;, ojv, y,7a.

Vindetnialo. TpjY'^i-^^^'j;.

Vindemialoro. -zyjjr-l,;, ô. Il viii-

demiare. TpjY/.jxa, tô.

Vino. /.pa7'!, To. (p. 464] Qiiando

il vino comincia à guasiarsi si

dice, twax'.jaévov, xotJi;j.£vov. Qiian-

do Ù mufîo. [xo'j/)>'.a7;jivov.

Vino aceto. çuoôxpajov, to.

Vino grande, xpaal ôuva^ov.

Vino adacqaalo. xpaai vsocotjL^vov.

qnando è lutlo acqua, vesoj-

XiajtJLÉvov

.

Vino rOSSO. xôy.x-.vov xpa7'!.

Vino moscatello. [i.ojr/.âTo, tô.

Vin colto. à Scio dicono. ,aoj7TOj-

xÉ-o, To. altroue, Y^po;, 6.

Viiili. s'-xost.

Vinlina . sIxoTap'.â, r,

.

Vinto, siiperato. x£poa'.|j.Évo;, v.xr^-

,a£vo;.

Viola da sonare. ^'.vÀa, x-.Oâpa, r^.

Viola, flOl'e. /auootoXka, ^'.oXiTa, r,

Violare la lege. Trapavouiw, à:;, ouv,

Violare vna vergine. çî-apOcvi-jw,

Violare la chiesa. [jloX'jvw. -jLaYap-!-

ol.ilo, pariaiido dclla vcrgiiic.

;îrapO£vî|xsvr,.

ol.ilo, colore, oçj;. Il C(jl<»re

\ iolaln. tÔ o;'j.

olento. ^>'.a7T'.xô;. rtti'['/.%': •i-Vi'»:,.

olenza. [^ti, àvâ*|V.a7'.;, r,

.

pera. ï/vnzt^ l^iv/a, y,.

rilinenl(;. àvops'.ioixiva.

ri le. àvopîuojxévo;;,

rililà. àvopî-a, Yj. {p. 46''))

rlii. vedi, Vertu.

rtuoso. vedi, Vertuoso.

schio. '^'c, ô.

schiala. '.;'^o£pYov, tô.

SCere. acoO'.;.â, 7-),âY//a, -:->..

scerato, con rintiine viscère.

î-Xav/v'-xô;.

SCOSO. xoÀÀr.Tw'.âc'.xo;.

Sibile. cpa'vôasvo;, ôpaTo';.

sibilmente. çavipâ.

sionc. ^ÀÉ'i/'.aov, TÔ. opa7'.;, r,

.

si Lare. 'j-i-^M va s'.oôj. vedi, An-

dare^ per saper variare li lempi.

Visla, la polenza. oà*;, to. r'jzxi'.:,.

Vista. corne quando si dice, bella

vista. dicono, oixopcp-r, ^•7':a. ma
si deue dire, Biaaa, tô. Otop-i,

Ôîcopîa, Tj.

Vista, il vedere, o-}'.:;, ?,. à quel

senso che diciamo perdere la

vista, acquistare la vista, con-

seruare la vista. si seruono di

queste VOCi. o-V.;, V ixâtia, Ta.

cioè grocchi, çw;, -zh. cioèlume.

Vila. ^tor^, T,

.

Vitale. ^o)-:yjj^

Vile, il tronco d'onde vengono li
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tralt'i. xojpôojXa, T'a. il Iralcio,

xX?j;xa, TÔ. fronde do lia vite.

à'jLTreXôcp'jXXov, to. occhio d(!lla

vile. ;j.s.T'., -zb.

Vile solua^gia. à-(p<Aixr.z.lo^, y,.

Vilollo. [JLoayapi, xo.

VilellellO. [xoayapaxi, -ro.

Vilello grande, giouenco. o^ixil'.,

xô.

Vilio. xa/.'a, àz'x/'.i, r,

.

VitioSO. xa/.ô;, oL-'jyoci.

Vilriolo, ptxptoXo, xo. (;;. 'f6'6')

Villima, Tanimale che s'ofTeriiia.

a'^av'.ov, XO.

Villo, il villo necessario. <]/oùvo;,

XO, ^icov'., x6. ij^oivi^o), il verbo.

Viltoria. v(xt,, vîxr^a'.;, r, .

Villorioso. v./.-rjr^s, ô. Fem. v.xv

xp'.a, -^.

Viluperare. ovs-ot^w, xaxacppovto, àç,

ouv, £aa. pass. o^fjiat, àjat, o-jv,

éOTjXa.

Viluperio. ov£i8'.ct(j.o;, xaxacppovr^at;,

Tj, xaxaopôvetov, xo.

ViluperatO. ovs'.otT[Ji.ivo-, xaxac-povc-

[JlIvo;.

Yiluperosamenle. xaxacppovôijiiva,

ove'.Siauiva.

Viuace. Cwvxavoc;.

Viuacilà. ^covxavoTJvr^, çtovxavoaâoa,

Viuanda. 'f^y-, oaY'xôv, xo.

Viuere. ts'.w, eT;, o-jv, r,ja.

Yiuere molli anni. iroXjypovfo, à;,

& sT;, ouv, r^aa. Che viiio molli

anni. TioXj/povo;. toXj/ov/'.o;.

VillO. Çojvxavô^;. MeZZOuiuO. aiJO-

scovxavdç, Oliero {Ji.taoa7r£0a[j.£vo;.

VL

VUimamcnle. 'jitzox.

Vllimo. uTTôpo;. AHMlimo, alla

line. £'.; xo 'jaxîpov. xéXo; -âvx(.)v.

VUilalo, nel pianlo dclle donne.

vedi, Lamento. (/>. 407)

VN

Vncino. àyxpjoi, xo. àp-aY'/), T,

.

Vndeci. svosxa.

Vngere. àXs'Sw, ^a. àXs'ooj, oa.

7|Xcf|a, Imperat. ol'Kzi^z. pass.

£'!êo[xa'., vol £tcpoa.a'., £'!c/6r,xa.

Vngere con calco, fango, & simili.

àioôax'-ovto, Xaa~côvco, 7:'/;X(ôvto

.

Vnghia. vu^t, xo. plur. vjy.a, xà.

Quel vicoletlo di carne, ù di

pelle sopra Fvnghia. irapavjy (oa,

''.•

Vnguento. àXcto-/;, r,

.

Vnico, liglio vnico. ijlovoj'.o;, ao-

vo^sv/'c, 6.

Vnione. svwj-.^, «rafç'.i;, -f,

.

Vnione, concordia. vedi, Concor-

dia.

Vnire. a;jL'!Yw, y^, ç^. pass. tYoïaoc,

'!yOr)xa, svtovco, va, tx. paSS. (ovo-

ijLat, (oOr,xa.

Vnirsi. vedi il passiiio di Vnire.

Imperat. j'x'çoj. Infin. /à ^aiyOto.

Vnilà. £vôxr,xa, r, . ma parlando

del numéro, [jtovâoa, r,

.

VnitO. Ivtotjiivo;:, a;j.tY;J-iV0;.

VnitO, d'aC'COrdo. 6aovoia7;j.£vo;,

Sono vnili, d'vn medemo ani-

mu. S'ivat ô;jt.ovo'.aj{Ji£vot.
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\ iiiiicrs.ilc. /.o'.vô;.

Vniiici'salmcMili'. xo'.vx, /.-^tOô/oj.

VliilUTsilîï. y.oivÔTY,-:a, y,.

V 11 i II OCO . 7'jvtovjtxo;.

Vniuociimonlc. Tjvo)vja(.);.

Vno. £va^, [Jitx, £va.
f'y^. /6*(Sy Ad

vno ad vno. 'îva; Tipô;; £va. ïva;

ViTallro. aXXo; sva;. Fem. àXXr^ a-a.

àXÀov £VX,

Vnlione. aXi-'l^'.;, r, . aXc-aa, yp'ja-y,

TO.

Vnlo. âÀ£'.;ji;jivo,-, y p'.7|j.ivo:;,

Vlllul'O. àÀE'.OTy^c, ô.

vo

Vocabulo. )iç'.;, r, . [JirAT.ijLa, to.

Vocabulario. Xeç'./.ôv, tô.

Voce, owvr], Tj. Senza voce, acpwvo;.

Voce, vocabulo. vedi, Vocabulo.

Voce alla, corne quando si grida

lamentandosi. Yoaijia, to, sigiii-

fica anco voce alla nel pianlo.

Voga delli remi. Xa^c-i, f, . -/.o-r^Xa-

Vogare. Àâ^vw^ £Xa;i.va/f|Xa;j.va. Im-

perat. Xxjjivs.

Voglia. OiXr,;jLa, to. OfXr,?'.^, r^

.

Voglia, appelito. vedi, Appetilo.

Voglia Dio. aa-o-::;, fxaxâpt. Dl

buona voglia. ,u£-:àyapà:;.V0len-

tieri. Di mala voglia. a^avEtô.

vedi, Contra voglia. Huomo di

buona voglia, si dice : xaXo-

xaoSo;; Di mala voglia. xa/.ô-

xxsooç.

Voi. S7£T-.

Volatile, -etojjjlevo;, -£-r/yô^.

VnlaiMî. TTêTÔj, à;, O'jv, a;a. si (li«Mî

anco, àrî-ô). I^m'IcI. â-ÉTa;'/.

V()la//.aro, siiola/zare. àva-iTôi,

7.;, o'jv, àvaTTîTav!^»», ^a, àvaTTÉ'a;'/,

cS: y.'^'XT.iziy.'3'x.T.iy.TZ7.':ô).[p. 1()!))

V(jlal(), il volare. vedi, Volo.

Volato. participio. t--:-/?;/!;';;.

Voleiilicri. vedi sopra, Di buona

voglia.

Vol go. Xaô;, ô. ttXy.Oo;, tÔ.

Vol garni en te. xo-.vâ.

Vol gare, xo-.vô;.

Volo, il volare. 7:£-a7;j.a, TÔ.

Volonta. ^ilr,ix%, -Jj.

Volontario. OsXr^aa-'.xô;.

Volpe. àXeTzoo, r,.

Volpetta. àXETToùoa, t,.

Volpino. àXETouv.xô;. Astulia délia

volpe. âX£-ojO'.a, },.

Volta, fiata. 'fopâ, poXâ, y,. Una

vol La. î^'.àv oopàv, ;j.'.àv fJoXàv.

Un'altra volta. àXXr// atàv '^opav.

Infinité vol te. ;j.jS'.âoa'.; oosaT?.

Voila, arco di fabrica. ooçâp-., tô.

xaaâoa, t, .
« I ' '

Voila, voltamento. YJp-.Taa, -:ô.

Vollare. -"jz^Zm. "Ci. cra. 7TS£0(.o.

oa. oa.

Voltarsi. 7'jptCw, corne sopra.

Voltare, la vêla. t7j;jiospvto, va,

£7J|JLO£0a.

Vol lato. YJp'.7;JL£V0:, 7Tp£'^Ô;J.£V0Ç.

Vomere. jwî, -h. et commune-

mente, vv(.

Vomi lare. ?spvw, àç, ojv, içÉpa^a.

Vomi lato. çEpa^aÉvo:;.

Vomito. ciz-xi\i.'x^ TO.
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Votaro, far vactio, vacanle. s>/a'.-

o;ov:o, va, aa. [p. 470) (ôvo;j.at,

wOr,xa.

Votare far voti. -rà^o, J;-/, ^a.

Ta^oixai, O'jv^ ayOr^xa. xâ|i.v(t) Tau-

VotatO, faLlO vaCllO. £'JXa'.pto;i.ïvoc.

Votato, promesso. TaujjLsvo;.

Voto, vacuo. S'jy.atpo:;.

Volo, promessa à Dio, o aSanli.

laiJiua, To.

Volo, parère. YvwjjLr], t, .

VR

Vrciolo, denlro il qnale si liqiiefa

Toro, ô Targenlo. /«')vi, -co.

Vrina. xaTOjpr^jJLa, tÔ. /.àTOjpov, to.

Vrinare. xaTO'jpw, îT;, ouv, r^ja.

Vr i n a to , x.aTOjpf, j alvo;

.

Vrlare. ?oy^^o), ^a, ja.

Vrlo. ^orj7|i.oc:, 0.

Vrlare. ^-.TZ'.po), à:;, O'jv, r,7a.

Vrlare testa con lesta. /.oj-cÀî^to,

Ca, ja. et xouto'jX'J^w.

Vrtare, corne fa il bue. vedi,

Scornare.

Vrtica, herlja. âT^-xv-oa, t, . -Zn-:»-

xv'.oa, Tj.

Vrtamentodelbue. y.ooTOjX7',|j.a,To.

VrtatO. PtiTTpiaijivoc;.

Vrtalo dal i)ue. xouto-jXtjIjlévo;.

VS

Vsanza. t:^;'.:;, cr-jw^OEta, r,

.

Vsare. vedi, Hauer vsanza.

Vs'are, seriiirsi. vedi, Seruirsi.

VsalO. Tjvr,0'.7a£voç.

Vsalo. l" vsalo. V(idi, Vsanza. p.

Vscire. i-j-zaîvo), ocva, vjva, <S:

£'JYY//.a l/.Satvd), a-.va, Ixov/.a. Im-

perat. l-^ya. Infin. va l'jvto,

Vscire dal ceruello. 7a)ij(.), sja, -I/x.

Vscire Tacqua fuori del vaso, n

dal loco per esser soiiereliio.

Vscito, r vscire. to suya, l''JYaT;i.a,

S'JY^Xaa, TO

VscilO. suyaTaévo;, s'JYaXa£vo;.(jnos-

ta vltima voce signilica anco,

Caiiato.

Vso, consiietudine. [JLaOsi, tô. ve-

di, Vsanza.

Vsiira. î^oupa, \^. To/.o;, 6.

Vsiirario. Ço-jpâp'.o:;, to/^oX/tt/,;, 0.

VT

Vlile. (ooiXtao?.

Vt ilm en te. (ooéXtua.

Vliltà. (o'^cXo;, TO. cooîXs'.a, Y,.

Vtre. TrspXovY^ T,. àr/.', to. 77x0;, 0.

vv

Vil a. JTaoïXt, TO.

Viia agresla. àvojpîoa, v vedi,

A grès ta.

Viia passa. aTaofoa, Y,. IVndola

d\'Lia appesa col lilo per con-

seruare. xpEuatTTapt, to. xp£;aâXXa,

Y,, lo stesso si piio dire di ogni

friillo appeso.

ZA

Zaiïo. vedi, IVuto.

Zafrano. Iri^-Az, ô.
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'//,i^;\v\. vctii, l^'iori di ii.iiJiii^n.

Z;imi>.i <l aiiim;il('. -ooâv., r ^ot, -cô.

{p. .f72)

Z:impo^ii;i. vcdi, Sam|)()f:;ria.

/an/ara, innsclHdIa iiolliii-iia.

y.o jvo'jTca;, o. xo'jvojt:'., "ô.

Zapparc. r/.âjYo, va, -^/a. pass.

à'jYOjJiat, âoOYjXa, tx-zoto).

Za[)palO. a/.a|x;Aivo;.

Zap|)alore. a/.âcpT/^;, ô.

Zazzcra. xa-^apôv, xo. xôijt.Yj, r,

,

Za/.zerillO. xaT^apo;, y.ojjLiTr,;, ô.

ZE

Z élan le. ^r^Xio-/;, 6.

Zelo. ur,)^o;, ô.

Zeloso, geloso. vedi, Geloso.

ZeloLipia, gelosia di amanli.

CouX'.a,T,. vedi, Gelosia.

0'

Zl

Zia, Zio. vedi la Lautjla de' pa-

renti nel (ine.

Zi marra, veste di sopra. à-a/o-

1 t '

Zilclla, ^iouana. vedi, Oiouana.

Zi//.ania. ^'.J^âv.x, -ri.

ZU

Zoccoli di legno. -r^ô/aca, ;j).o/.7.-

À'-Ya, Ta.

Zodiaco. ^(tjo-.r/.ô:;, o.

Z(»lla di terra, gleba. [ifoÀo;, ô.

Zoppicare. xo'jTl^a'ivto, a-.va, a/'/.

Zoppicamenlo. /.ojxîIî'jLa, xo,

Zoppo. xoj-^ô;. [p. 473)

ZV

Zucca. xoaoxjO-, tô,

Zucchero. liyjxpr,, T,

.

Zuffa. vedi, Qiiestione.

Zappa, vedi, Siippa.

NUMERI.

Vno.
ri

£va.

Due. OjO.

Tre. to'a.
1

Quattro. xiaaaoa

Cinqiie.
>

Sei.
r' r

Sette. ï'-^-'X.

Otto. OXT.'ô.

Noue. èvv'.a.

Dieci. o£xa.

Vndeci. £VO£Xa,

Dodeci. oojOtxa.

Tredeci. oîxaTO'a.

Quattordeci. OîxaTiajapa
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Quindeci.

Sedeci,

Diecesette.

DiciolLo.

Diecenoue.

Vinti.

Vinliuno.

Vintiduo.

Vin li Ire.

Vintiqualtro.

Vinlicinque.

Vinlisei.

Vinlisette.

VintioUo.

Vintinoiie.

Trenta.

Tronlaiin(\ &c,

Qiiai'aula.

Cinquanla.

Sessanla.

OîXaTTÎV-î.

osxa;/,.

OîXaOXTd').

Oîxaôvvtâ.

ô'.'/.oa'..

eîxoa'.iva.

£'.>coaiO'Jo.

e'xoTiToîa,

c'.xoaiTÉajaoa.

{p.
'

474)

E'XOJtTrévrs.

elxoats^T,

.

£'.xo7t£Ci'ra.

£'.xoj;oxTco.

£'.X07'.£VV£'.a.

£^r;vTa.

Set Lan ta.

Ottanta.

Nouanta.

Cento.

Duecento.

Treceiito, &c,

Mille.

Duo m lia.

Tre mila, &c.

ï^joo'Xf'j-y.,

£vv£v/;vca.

kxaTÔv

.

0'.axÔ7'.a.

Tp'.axô^'.a, &(;,

/(Àra.

Tp£T;y'.X'.âo£s,(S:c.

Cosî si dice iiel contare. ma
quando si vsano in particolare.

qiiali di questi siano declinabili,

& quali indeclinal)ili 11 trouarai

notati nel Vocabulario alli suoi

luof^hi. Per essempio. due cento

assolutamente diro. oiol-miix. ma
duecento huomini dir»'), otaxôa'.ot

àvOoco~ot, ouero, O'.axôj'.ou; àvOotô-

TTOj;, secondo il parlare, <î:t la cos-

truttione.

Niiiiieri crordiiic.

Primo.

Secondo.

Tei'7.o.

Quarto.

Quinto.

Sesto.

Settimo.

Ottauo.

No no.

Decimo.

Vndecimo.

TTOWXOC

8i'jT£00i;.

xiTaoTo;.

{p. 47 5]

ti

£XTO^.

£ooo;jLo;.

0^000^.

oixaTo;.

EvoixaTo;.

Duodecimo.

Decimo ter/.o.

Decimo quarto.

Decimo quinto.

Decimo sesto.

Decimo settimo.

Decimo ottauo.

Decimo nono.

Venlesimo.

Venlesimo primo.

Trentesimo.

Ouarantesimo.

otooÉxocro^.

1

oÉxaxo;; ziz'xp-o^.

osxa-o; TÉjJL-to-.

oixaTo; EXTO;.

oixaTO- 'ioo'^iJ.rj^.

oixaTo; ôvooo^.

oÉxaTo; ÈvvaTo;.

E'.xottÔ;.

E'XOTTÔ; TtpwTo;.

TS'.axojTÔ;.

TETjasaxojTÔ;.
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( iiii(|(l.'ilili">iliin.

Scssaiilcsimn.

ScllaiilcsiiiK».

( )llaiil('siMio.

Noiiaiilcsiiiu).

Ccult'siino.

Ci'iiU'simo primo. É/.aT07TÔ; uptoTo;

Dticiînlcsimo. o'.axoi'.o7-ô;.

TrcconUîsimo. TO'.a/.oj-.oTTo;.

Qiiallrocentesimo. xE-paxoT'.ojTÔ;.

(aiHjilccciilcsiiiH). TTSvtay.oj'.o'TTÔ;,

Seicoiitosimo. Ê;ay.07'.0T:ô;.

S(!U('(;oiitesimo. tTTT'a/.o^'.oT-rô;,

()lloc(înlosimo. v/.-a/.oj.oTT'y;,

Noueconlesiino. èv/ex/.oî'.o?-: ;,

Millesiiiio. /'.A'.o^t'v;,

'/^. ^7 6")

Milh'simo pi-imo. /'./-.ottÔ; ro(7>-

Tauola delli pareiiti inasclii.

Fi|Jjli(). ôiô;, ô, Trato'!, to.

Padrc. "/«Jp'^ô, -atipa?, Yoviôc;, ô.

Auolo, nonno. rAiZT.ryj;^ ô.

Bisauolo. TipoTrâîr-ojc;, 6.

Fralello. àosXcpô;, 6.

Cugino. 1. rpojTo;, 2. oÉuTEpo:;,

Nipote, figlio del fratello, o délia

SOrella. œjt'\ii6ç^ ô. àvs^hi, to.

Xipole, rispelto al nonno, ù non-

na. l'YYova^, ô. £yy''^''''i
"'^•

Cognato, fratello del marito. àv-

opâoc.Àçpo;;, 6.

Cognato, fratello délia moglie.

Y'Jva'./.dtOîXoo;, ô.

Cognato, marito délia sorella.

Yaj^-po;;, 6.

Cognato in générale, & è il voca-

bulo corrente. xo'jv.oî, xojv-.a-

oo;, 6. j'JYÏ"'^^-

Zio, fralello del padre, ô délia

madré. [JL-âpa-a;, OsTo;, ô.

Saocero. -rreOspô;, ô.

Genero. y^^ij-t^pôç, 6.

Consuocero. TjijLTÉOspo;, o.Consuo-

ceri dicono li padri delli sposi.

Tauola délie parenti femine.

Figlia. xopTj, e-JY^^'spa, r,.

Madré. jJiâva, ijLTjTÉpa, xjpaT^a, r,

.

(p. 477)

Auola, nonna. [AaSova, u:(;jl;x/
, XaXâ,

r, . êaêâ, r, . xjpoOXa, r, . [;jLaoôva, è

vocabulo Ilaliano in altro si-

gnificato, & aa-aur,, denota la

leuatrice, che agiula nel parto.]

Bisauola. Trooaaoôva, t.zo[x%[j.'17 r

Sorella. àosXo/;, ^
Cugina. 1. -r.pLo-r,, 2 OEj-ripa,

3
1 - r ^ >^ <
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Nipote, liglia dv\ Tnilello ù délia

sorella. àvs'^'.â, y, .

Nipole, rispetto al nonno, ù non-

na. ^z^{yô^'''i, ^.

Cognata, sorella del marito. àv-

opao&ÀcpT;, T( .

Cofçiiala, sorella délia moglie.

CogQata, moglie del fralello. vj-

Cognata in générale, & ù il voca-

bolo corrente. xouv.à, xojv.âôa,

T, . a'JYyévr^aa.

Zia, sorella del padre, o délia

niadre. aujJL-.a, Oi(a, y,.

Siiocera. TisOspa, v
Nuora. vjor, , r,

.

Consuocera. Tj;j.T£Oipa, f,. Consiio-

cere dicono le madri delli

sposi.

E d'anuerlire, che li sudetti vo-

cabiili in varij lochi signilicano

variamente, & vi saranno allri,

che qui non sono posti : basti

hauerne detto quesli, & mas-

sime quelli di Scio, & di alcuni

alLri lochi.

Lan S Deo, & 13. Virgini.

La page 478 est blanche. On lit, à la page 479 : RKGISTKO. ABC
D E F G H I K L M N P Q R S T V X Y Z Aa Bb De Dd Ee Ff Og

7'uHl sono fogli interi. (Marque de l'imprimeur.) IN ROMA, Por

l'Herede di Bartolomeo Zanetti. 1022. Con Licenza de' Siiperiori.

La page 480 est blanche. Les pages 481-484 contiennent les addenda

et corrigenda, dont nous avons tenu compte dans le texte.

N. B. — Nous rappelons au lecioALV qu'en rééditant l'ouvrage de

Germano nous avons respecté Vorthographe de l'auteur, conformément

à ce que nous avons dit, p. 4 / . Il n'y a donc pas lieu d'attribuer à unr

négligence de notre part les assez nombreuses fautes que renferme le

présent volume.



N 'I^ K S

r

n

1. {p. 48.) Sur la (luosLion du v final à Cliio, voir nos /éludes de

linguistique néohellénique^ I, pa^^'es 432 et suivantes.

2. (p. 49.) litudes, I, pages 5:27 et suivantes.

3. (p. ôO.) Voir notre Préface, p. 37.

4. (/). .)0.) Peut-être Germano prononçait-il réellement d et non z

interdental. Portius (p. 8) a rectifié cette inexactitude : « A, densiori

quodain spiritu, quam D Latinorum edi débet. Hispani ad hanc

pronunciationem maxime omnium accédant. »

5. [p. 51.) /ùudes, I, pages 335 et suivantes.

G. [p. 52.) Lisez 8ô^a ao-. 6 Gîô?. Cette locution stéréotypée est

toujours courante : c'est une expression populaire maintenue par

l'influence de Téglise. M. Psichari [Essais, II, cxi) a signalé l'existence

de xaX-/; aoi [xipa chez des vieillards chiotes. J'ai moi-même recueilli

à Nénita, dans un conte, xaXr^ aoi j-ipa, âciiv:/; 3a7'.À£a, puis à Pyrglii,

exceptionnellement, /.aXr] qo>. ]xioy.; un habitant de ce village m'a

même affirmé qu'on disait parfois oc70! jot to Xéyo'-», mais je n'ai pas

trouvé à vérifier cette assertion. Il est difficile de ne pas voir dans

ce si un ancien datif. Comme autres exemples de datifs conservés

en grec vulgaire, on peut citer -rtopa pour t?, wpa, tovt'.; pour tco ovt'.,

probablement aussi l'adverbe YJpi^i (Y'jpw [jloj, jjoui axo -r^Yâo-., jj^m

Y'Jpw). Pour l'emploi du nominatif en fonctions de vocatif, dans le

Nouveau Testament et les livres apocryphes, voir Blass, Grammatik

des neutestam. Griech., § 33, et Reinhold, De graecilaie Pairum

apostolicQi'um, p. 49. '0 Oeo^, ôj/ap-.jTto jo-., Luc, 18, 11 ; ô 6povo; joj,

ô Oeo:;, £'.; -:ôv auova toù auovo;, Hrhr., 1,8; M'j'Z'.i ô 6£Ô; 6 TtavTO/.paTwp *
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O'V.a'.at y.x\ àXr/J'.va-. a'i ôoo( jo'j, ô ^aj'.Àî'j; tojv à-z'-ory, AjiOC.^ 1'), 3; olc.

Los construclions de ce ^Huiro ne sont [)as iiiconmics à la langue

populaire moderne : Kal t/jc otov?,^ aoj ty.; Àa;jL-pà; à/.oj(ov, tô Tra'.otv

iJLO'j, 'Tx oaxo'jâ JJLOJ péovTai, Spanéas II, i21-:2ji ; w 'Ij^Ôly., w 'l^ar/., ;j-vr,Tî,

To Tia'.o: [JLOJ, Sacrifice d'Abraham , Al^,) ; ÈÀa, ^aOr, -avÉavoT-:/, , tô oôj;

Ttov otjLijia-'wv iJLO'j, Aiph. (Vain., 3i, 1 ;
va Vtyapri;, r,

À'jYîp''(,
t( O'.à'^opov

èTTY^pe;, i/jid., 35, 3; va Vtyapr,;, r| \-r(zpr^^ ar, ;;.£ VspYiÇ-avéjTi;, ibul.^

0-4, 1 ;
oâcpvr^ [j!.o'j, TO yp'jJooîvTOo, Tiouaa'. 7-y, vs'-ov'.â [jlo-j, Legrand,

Recueil., p. ^I(), 11° 100, V. 1 ; oj^t, cp>/£, to -ouÀ-! ;aoj, Jeaiinaraki,

Chans. crét., n° !284, v. 15
;

[Jtâ^w, r, ;a.r,X'.â, xà |jL?,Xa aoj, Papa/afiro-

poulos, p. 109, 1. 23 ; xpTv£ jj-o-j, r, TTSpO'.xoùXa [jloo, /.oTvô [x\ y, TTspo-./.â

[JLOJ, ibid., p. 137, 1. 18 ; comparer Prodrome V, 141, /-a-. Tpcovs,

jx'jptsij.-'jpôTo;, ix xà ^^oy-iiix^xv/A io'j [ibid.., VI, 237, ixup'.oôa.-jp£-:o;,

ms. 382, [jL'jp'.oî;jLTC'jp£-£, ms. 1310] . Le sens premier de ces diverses

expressions est facile à saisir ; elles sont prises aLtributivement :

K'jpt£, 6 0£o; 6 TtavTo/.pâxwp, Seigneur, [Loi qui es] le Dieu tout puis-

sant
;
^aOr, 7rav£(jLvojTr, , to cpw; t(7jv 6a|jt.aT'.(ov [jloj, blonde charmante,

[loi qui es] la lumière de mes yeux.

7. [p. 54.) On sait que la forme ytaxà est due à l'influence de ,u£-:a,

peut-être même à l'existence d'un doublet ;jl£tx, [jlé, cette seconde

forme provenant de ;x£xà par dissimilation. La terminaison xà a fait

fortune en grec vulgaire ; on la retrouve dans aTioxà (HalzidaUis,

'AOr/ri, I, 270) et dans des formes locales comme aaaxa (Germano,

s. V. giache), s'iar^xa, àv.jtojxà ou àv'.Ttojxic;, àvxîaxa, ào' ojxa.

8. (p. 55.) Voir /'Jtudes, I, pages ()4 et suivantes.

9. [p. 57 .) La forme ~k pour xou; n'est pas rare en Grèce. A Chio,

je ne Tai observée que dans la région de Nénita, dans des localités

qui toutes connaissent Tacc. plur. fém. x-.c;; les villages où Ton dil

xà; ou t£c; ne remplacent pas xo'j; par -U. Cette particularité permet,

il me semble, de discerner ici un double fait psychologique. Pour

expliquer x-ç masculin, nous ne pouvons pas admettre uniquement,

chez les sujets parlants, le besoin didenlilier les voyelles de

l'article, car si ce point de départ était sullisant, nous aurions xl;

avxp£;, là ou Ton dit xà; Y'->^'2c?/.£; OU xs; jjvxvai;. Nous ne saurions non

plus simplement supposer que c'est le féminin qui a passé en

fonctions de masculin, car alors nous trouverions ailleurs xà; àvxps;,

x£; àvxp£;. 11 faut donc, je crois, réunir ces deux fadeurs. Lu d'anlres

termes, il y avait tendance à uni lier la voyelle de l'article pluriel
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ri .1 (lii'c ')\ «vtoe;, to'; avTOi;. niiiis celle Ii'ikI.micc n'a pu altniilii'

(|ir.iV('C r.ippoiiil aiialoj^ifjiK' siiivaiil, : o'. vjvaTxe; :
-:'; -ovaTy.c; m oi

àvTOt; : -U avTOî;. Nous iralllrriioiis p.is (jik; celle cxplicalion soil

appli(*al)le ;ï Ions les pays oii Ton observe le inas(!iilin t-.; ou l'im de

ses al)oiilissanls ; les choses onl pu se ])ass('r dinÏTcinmenl siiivanl

les épo(jiies el les régions; mais, pour (lliio, nous ne voyons pas

d'an Ire solution à ce pelil problème.

10. (/). .07.) Ce que dit ici Oermano n(; s'applifjnn (jnà la lani^^nc

parlée à la ville ;
T-à; et -h:, sont au contraire fréquents dans les villa-

}:;-es de Chio.

dl. (;;. .0.9.) La déclinaison de ^ £pTj[jio; esl savante, mais c'est évi-

demment celle qu'employait Germano, en sa qualité de prêtre. Au

lexique, il fait une dill'érence de sens entre f, Ipr^-jio;, tô v.T/:r~f\y.ryt,

solihidiue, cioè romitorîo, et r, [j.ova;tâ fon dirait aussi aujourd'hui

r, èpTjijLta), soUtudine.

12. {p. 65.) On ne connaît plus à Chio le génitif pluriel £,aôjv
; il a

été remplacé par 1[j.%^, comme en grec commun. J'ai peine à croire

qu'on ait fait, à un moment donné, une distinction dans l'emploi de

£;j.rov et de ijtov, ainsi que le dit Oermano. Sophianos ne donne ici que

l'accusatif en fonctions de génitif
;
quant à Portius, il a simplement

suivi le précepte de Germano. A la troisième personne, la forme

T(ov est encore très usitée dans l'île ; elle s'y présente sous trois

aspects : -wv, xw et xwç, ce dernier analogique de -zoj^. La construc-

tion de ces pronoms offre à Chio deux particularités intéressantes.

1" Les accusatifs (iiîJià;, (ijrrà:; peuvent être pris adverbialement dans

le sens de « chez nous, chez vous » : /.a/.o'i àôptbroi eTvai [lôl^ èow, '.'tco;

olv l'va'. jà; hdi u les hommes ici sont mauvais, peut-être n'en est-il

pas ainsi chez vous ». 2° Lorsque le verbe est à l'impératif, le pronom,

au lieu de se postposer, comme dans la langue commune et comme
en français {t.U -^ou; « dis leur »), peut se placer avant le verbe :

Etj'. -rtov TTî (=^ STJ'. TTs; xo'j^), aTTO Ôcovà to aoaçE (rzz à-ô ow jcpâçî to)
; c'est

au contraire quand le verbe ne se trouve pas à l'impératif, que le

pronom se met après le verbe : ri/ajàTo (gr. com. xo v/y.s'x).

13. (p. 12.) Germano omet de mentionner l'emploi de l'adverbe

oTTou, -oj, dans l'acception de 6 6-oTo:; et Portius, qui, dans l'épi Ire

dédicatoire de son dictionnaire, écrit cependant âxsTvo ô-où, ne com-

ble pas cette lacune.

li. ( /). H2 .) A cot('» du neutre -'.. Germano eut pu citer la forme
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chiole ^Tv-a, pour -' irm Tx [iitiidcs^ I, puf^c \M , ([u'ii donne d'ail-

leurs dans son vocabulaire au mot clu'. Je ne trouve nulle part cette

forme chez Portius; il est possible (ju'il l'ait omise de parti pris,

sachant qu'on la tournait en dérision chez les gens de Cliio. Les

formes interrogatives t(;, t(vo;, -z'vrx sont encore usitées dans l'île

aujourd'hui, de même que les indéfinis o-'.;, o-'.vo; et oyoto;. Ce der-

nier, qui remonte à 6 -|- olo;, est connu aussi à Zanle, l^eucade, Chy-

pre, Castellorizo, etc. ; ou trouve le simple yo-.ov pour o-ov dans des

textes de Chypre et de Rhodes.

15. (/). 73.) Toutes ces formes ont persisté. M. Jannaris Ilisiorical

Grcek Grdinin.^ § GGj) me semble en avoir donné la meilleure expli-

cation. KaO' £va provoque un nominatif /.-/Os-c, puis xaOiv-/;. Le féininin

A'x-x [x'.oL devient xaO£tji'!a, par analogie de oùosî;, oùosafa, et l'on y sent

xaOs -|- ;i.(a, d'où /.âOs YXwaaa, '/A^z ar-(Tt, etc. j^ iutluence du Synonyme

Tiajàva;, -aT:(;jL'!'/, amène ensuite /.aOâva;, xaOxjjLca, dont on lire xâOa,

comme on a fait précédemment pour xâOs. A Symi, vAM-x hy.^ a amené

TiaOa £va:;, TcaOa iji(a, Chaviaras, SifUÙ, I, 470.

10. {'p. 8 1 .) En réalité, c'est encore la langue d'un centre que

décrit ici Germano. A Pyrgbi par exemple, la vraie formation du fu-

tur consiste à mettre Tauxiliaire OiXw après le sul^jonctif : a -oj -ô

xâfjKO OlX(o (gr. COm . Oà toj ih yJjj.w), a al oâco Oto (gr. COUl. Oà j£ ^'^w),

a Tià Osï (gr. COm. Oà Kârj), a to rjyj]j.i Oo'jjjlî (gr. COm. Oà to -oOas)
; cf.

llatzidakis, AsXtiov, 1, :i-27-2-28.

17. (;j. 82.) Ces formes xpaTts, XdtÀ'.s doivent être orthographiées

xpâxs'.c, XâXô'.c. Ce sont les anciens impératifs xpà-s-., XàXs'., aux(iuels

est venu s'adjoindre un s, analogique de ypàos, ypâ-I/E, xpaTr^jî. On sait

que pareil phénomène s'est aussi produit à l'imparfait actif des ver-

bes du même type, sep iXe'-s, ÈxpaTsts, et que cet e, après avoir pénétré

à la deuxième personne du singulier, ioiXstsç, èxpâTsts; 'voir le para-

digme de Germano), a donné naissance à sing. 1 Èxpà^s'-a
; ces dési-

nences -£'.a, -î'.îc;, -£'.£ ont ensuite amené au passif i'i-X-'.ojaojv,

ècptXî'.o'jTO'jv, cp'.Xc'.o'j|i.a'., o'.Xs'.éaa'., àva-Kî'.ojax'., àva-ô-iTat, elc. Dans cer-

taines parties de Chio, à Pyrghi notamment, au lieu d'ajouler un t à

l'ancienne désinence en -£t, on a changé celle-ci en -i et l'on conju-

gue : XàXs, xojvs (impér.), âXâXojv, iXaXs;, èXàXî, £XaXoj[i.Ev, ÈXaXs-TS,

èXaXoviaav (imparf.)
; cf. Mondry Beaudouin, Chyprr, p. 02.

18. {p. 83.) La différence enire une action momenlanée et une

action continue ou répétée est capitale pour Femptoi correct de
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(ciMaiiics Ini-iiH'S vi'rl)al('.s, celles (!••
I im|H'ia lil" eL du Miljjoiielil" spé-

cialemenl, el (îermaiio y rcvieiil iiii |»eu plus loin, ii propos de

riiiliiiilir. .le ne liniive là-dossiis aiiruno roinanjuc dans Porlius cl

je lis inènie, p. .'Il, relali\ enn'iil a l'impératif Ypâ']/£,
« caret propriê

l»iinia [XTsoiia... et sif<nilieal iDiieni liahel indeterminatam, (;t in-

(lilVerenleni m. Ceci est une nouvelle preuve (jue cet auteur connais-

sail mal le f;rec vulf;air(,'.

19. p S.'i.] Kn grec commun on dit V/.y.'zz et à (lliio èÀî^tî, Celle

dernière forme, qui se retrouve à liova, Nisyros, Symi et ailhjurs,

est due à ranalojjjie du type atô-a, 'j:o~y.'3[z)-zi.

:2(). [p. 5.).) On sait que a^ est pour -^-is; ; 0-À remonte à OiÀEi, et

Osv, Os proviennent, Tun de Ult: va, l'autre de OiÀ£'., par dissimilalion

de X ; voir hUiides^ I, à la dissimilation de / par «, pages iOri-iOO.

21. {]). 86.) EiudeSy I, e final, pages 92 et suivantes.

22. (p. 87 .) La désinence -^'. n'a pas encore tout à (ait disparu à

Cliio et on la trouve encore dans d'assez nombreuses régions; elle

a même envahi l'aoriste et l'imparfait.

23. {p. 90.) rpacpojjTE remonte à YpxcpojJc7-:£ ; voir FAudos. I, page

-472.

Vi. {p. 90.) Le premier de ces paradigmes, h[Z7.oi)r,y,0L cpO corres-

pond ici à cpT), £Ypâo6r//.£;, etc., est commun. Les véritables formes

chiotes sont £YpâcpOr//.a, SYpâcpOr*;, £Ypâ'f6r,, £Ypâ'fO-/;ix£v, £Ypâ'^Or,-:£, £Ypâ-

oOr^jav. Il est élrange que Gcrmano passe sous silence plur. 2. ^YP^î-

cpOr.Ts. Portius, qui ignore le parler chiote, ainsi que nous l'avons

dit, rétablit la forme ancienne, même à sing. 1, ÈYpâciOrv. L'état de

nos dialectes prouve que c'est par la première personne du singulier

que la désinence -xa s'est introduite au passif.

25. {p. 91.) A Pyrghi, on conjugue : iTtaojv, h-aa;, h-aa, £T'.;jLOÙ;a£v,

£T'.;j.aT£, £-'.;j.oj7av
; cf., à Ikaria, aYiTO'jv, i.-f'XT.i:,, àyir.'x.^ àYa7:où;a£v,

àYa7iàT£, àYâ-o'jv et aYaroujav (Haizidakis, Ikar'isches^ 407). Sophianos

emploie hriXo-yi.^ hfili:,^ h(il%, £Y£)vOÙjjL£v et EYcXo'jTatJLiv, £Y£Àà-:£,
h(zXo~jrj%v.

11 ressort du paradigme de Sophianos que rintluence de la nouvelle

désinence de l'imparfait, -oojav, plur. 3, s'est d'abord fait sentir à

pluriel 1, puis sans doute à sing. 1 ; c'est après seulement, que les

autres formes ont été atteintes.

26. {p. P5.) Voir la note 17.

27. {p. 93.) De Germano à nos jours, ce paradigme s'est trans-

formé. Les verbes de ce type qui ont à la fois un actif et un passif
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ont pris devant leur désinence la voyelle i:, signalée noie 17 ; on

COnjnL^iK^ à l*yi\L;,!ii à-^x-i'ÀoixT.'.^ à^^v.-i'.iz'X'., i-^-x-id-.-x'., ô.'i'x-v.'j'j'xn-i,

à.yxizi'.'-'xi'z , aYa-TE'.v/Ta'.. En rcvanchc, ceux des verbes ([iii ifonl (iiriine

forme passive (anciens verbes moyens), et (lui par conséquent ne

pouvaient être influencés par un actif correspondant, ont f^ardé le

paradigme donné par Germano : Ojaoj;jLa'., Ou^aja-., Oj;j.a-a'., Oj;j.ovj.i7-:î,

0'j[jiajT£, O'jaoOv-ra'.,

^8. [p. 93.) Le paradigme actuel est idenlicpie à celui de à-;-/-

Tzf.Mix'xi, donné à la note précédente.

'29. (;}. .9,).) Voy. Éludes, I, pages 195 i9().

30. {p. Od.) Les patois chiotes conjuguent l'indicatif de Àio de

façon très variable ; le paradigme de Germano correspond à celui du

village de Mesta.

31. {p. 96.) Voy. Pernol, L'indical'if prrspul du verbe être et) uro-

grec {Mcni. Soc. Ling. IX, 170 et siiiv.). A sing. 3, h-x: s'est conservé

à Cliio et s'emploie encore beaucoup plus fréquemment que ôTva-.. 1mi

revanche, sTva'. est courant à plur. 3, avec les deux formes sTv' et sT

auxquelles il a donné naissance. C'est à ce il que je rattache l'ad-

verbe chiote i, qui a le sens de « oui ». A une question telle que :

KolIU sT; « sont-elles bonnes? », on peut répondre par : sT = slva».,

« elles le sont ». Cet sT, synonyme de [xHi^-ol ou do vaf, est alors senti

comme adverbe et, à une demande : ètivi'î;; « y es-tu allé? », on ré-

pond abusivement eT, « oui, j'y suis allé ». Les deux adverbes d et

va! peuvent être réunis, ce qui donne £'/a(, ou s'.vvx!, si l'on redouble

la consonne sous l'influence de l'accent. L'advinbe î-wa-. nous est

attesté aussi à Symi et à Chypre ; on le trouve dans le vers bien

connu de la chanson de Chartzianis :

TÔts; E'.vval y,'x\ TrâXtv vai', xôzz^ ciwaî xa-. TiâX'..

Cf. Legrand, 7 rois chansons, 2" édit., p. 12. L'explication que nous

proposons nous paraît préférable à Thypothèse d'après laquelle VI

de Ivva". serait un i simplement prothétique, du à la phonétique ou à

l'analogie ; elle a sur celle-ci l'avantage de rendre compte du mono-

syllabe 7, dans le sens de « oui ».

32. {p. 200 s. V. inesio.) L'édition porte ici y.r'pwM, /.ï,-po)|j.svo;,

xiTpw[jLa; ces mots ont été corrigés par l'auteur, à la lin du volume, en

xsvTptovto, xcVTpcoijLÉvo;, yivTpwaa, termes communs, .le ne connais ])as

les formes avec /. Sont-ce là de fautes d'impression ? Portius 11, 00,
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a rcjUMnliiil /./,-: ^(ij;i.a, /.r.-vôvfo, ;ï côh'; de x.ivTOojixa, y.inpônui^ et le verliC

y.r^TpoV/c) a passé de là dans Du (^lu^c el Soin.ivera, mais, chez ce

dernier, an lexi(iiie ilalien-^rec seiileinent, s. v. inralmare.

Vu. Il- « mai 1!M)7.

/.<' /hn/rn (/r In /''tniilh' t/rs Li-ltrcs

de U Universitr (h; /*aris.

A. CiiniSKT.
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